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      Věnováno Paříži.


      Nádherné. Pulzující životem. Mocné.


      Volnost. Rovnost. Bratrství.

    


    
      


      


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      Kapitola 1


      Kadeřnictví v Kensingtonu, Londýn


      Leo: Promiň. Mohli bychom si promluvit?


      Ava Devlinová stáhla ikonku s mailem prudce vlevo a sledovala, jak mizí z displeje jejího iPhonu. Takhle se to přece vždycky dělá se zprávami od lhářů a podvodníků, kteří vás objímají a přitom vám šeptají něco do ucha, ale jakmile se k nim otočíte zády, udělají přesný opak. Spolkla nával hořkosti, který se jí zmocnil. Vlastně se obávala od začátku, že Leo – úspěšný, bohatý a pohledný jako televizní hvězda Joey Essex – je tak trochu jiný level než ona.


      „To byl šéf, nebo přítel?“


      Dotaz přišel od Sissy. Kadeřnice zrovna dávala Avě na hlavu alobalovou fólii a jakousi pastu, která vypadala, že by na Avině skalpu dokázala způsobit jadernou reakci.


      „Ani jedno,“ odpověděla a odložila mobil na poličku pod zrcadlem před sebou. Povzdychla si. „Teď už ne.“


      Potřebovala to ze sebe setřást jako Taylor Swiftová ve své písničce Shake It Off.


      Vzdorně pohlédla na odraz v zrcadle. Přivřela zelené oči, roztáhla dírky knoflíkovitého nosu a vyšpulila rty jako kachna tak silně, až se bála, že už se jí toho výrazu snad nikdy nepodaří zbavit. S takhle nastaveným obličejem vypadala jako béčková celebrita v provokativním selfíčku na Twitteru a najednou věděla, že je se vším konec. S muži. S láskou. Se vším. Zachytila nasládlé tóny písničky Cliffa Richarda o jmelí a vínu, vyhrávající z reproduktorů kadeřnického salonu. Očima přejela od svého odrazu ke girlandě z vánočních řetězů a jedlových šišek, která zrcadlo rámovala. Tyhle staromódní vánoční blbosti by jednoho odrovnaly. Přicházel čas, kdy bude celý národ posedlý jídlem, na které si po zbývajících jedenáct měsíců ani nevzpomene – datlemi, ořechy a širokým sortimentem sýrů dovezených z Evropy –, a po dlouhé dva týdny se bude přizpůsobovat televiznímu programu od pohádek až po oblíbené talk show. A ona na to bude úplně sama.


      „Hele,“ řekla Sissy a naťupkala Avě na vlasy další dávku podezřelého sajrajtu. „Já si teda myslím, že Vánoce jsou nejlepší doba pro mladý, odvázaný a single.“ Zahihňala se, což Avu přimělo obrátit pozornost zpět k úsilí, které Sissy věnovala její hlavě. „Samý večírky… lidi se v tý atmosféře uvolní a…“


      „Díky stelle artois?“ pobídla ji Ava.


      „Vy to pijete? To snad ne?“ vyjekla Sissy, jako by jí Ava právě oznámila, že si oblíbila polonium 210. „Jednou jsem chodila s klukem, který na to měl alergii. Když si dal víc než čtyři, bylo mu pak fakt zle.“


      „Sissy, to nebyla alergie, to se prostě jenom opil.“


      „Z piva?“ řekla Sissy pochybovačně. „Copak se to nemusí míchat s panákama?“


      Ava nevěděla, jestli se má smát nebo brečet. Nechala téma být a zadívala se opět do zrcadla. Proč si vůbec nechává ty melíry do vlasů dělat? Do kadeřnictví se objednala, když ještě měla práci, kam musela chodit. Ale teď, když Lea nachytala s Cassandrou, už nepotřebuje mít perfektní účes, který by se hodil k perfektním šatům, které jí koupil. Navíc se jí dokonce ani nelíbily. Šaty z mačkaného rudého sametu by se hodily tak pro asistentku kouzelníka. Nebo pro její matku. Jenže Leo jí řekl, že v nich vypadá úžasně a Ava si pamatovala, jak se tehdy přitom cítila. Samé lži.


      „Stop!“ prohlásila Ava náhle a zprudka se posadila v kadeřnickém křesle.


      „Stop?“ podivila se Sissy. „Jako co? Mám přestat mluvit? Nebo přestat barvit?“


      „Obojí,“ řekla Ava. Sáhla si na stříbrné pramínky ve svých vlasech a zatahala.


      „Co to děláte? Nesahejte na to!“ vyjekla Sissy, jako by jediný chybný pohyb mohl způsobit detonaci výbušného zařízení.


      „Chci to dát pryč… pryč… nechci to mít ve vlasech!“ Ava chytila prsty jeden z alobalových proužků a začala je strhávat.


      „Tak jo, tak jo, ale ne takhle, vždyť si vytrháte vlasy.“


      „Chci úplně nový účes.“ Ava si rukama odhrnula vlasy z obličeje a naklonila hlavu, aby zjistila, jak to vypadá. Nic nemohlo udělat její bradu méně hranatou a rty užší. Povzdychla si. „Ostříhejte to.“ Snažila se, aby to znělo rozhodně a přesvědčivě, ale ke konci se jí hlas přece jenom trochu zlomil, a když pak znovu pohlédla na Sissy, spatřila v očích kadeřnice rostoucí lítost.


      „No… nejdřív musím dodělat tu barvu.“ Sissy se kousala do rtu.


      Ava o lítost nestála. „Dobře, tak nejdřív dodělejte barvu a pak to ostříhejte,“ zopakovala.


      „Myslíte prostříhat,“ ozvala se Sissy a očima těkala mezi zrcadlem a Avou.


      Ava zavrtěla hlavou, až zbytky stříbrných proužků ve vlasech zachrastily. „Ne, Sissy, nechci prostříhat. Chci ostříhat.“ Dlouze a zvolna vydechla. „Myslím nakrátko… ale rozhodně spíš jako David Bowie ve svém nejlepším období než jako ti kluci z kapely Jedward.“


      „Až takhle krátký.“ Sissy se málem zakuckala.


      „Říkala jste, že změna je život,“ odpověděla Ava. „Tak mě teda změňte.“ Rázně se opřela, až na zádech ucítila koženkové opěradlo. „Změňte mě tak, aby mě nepoznala ani moje vlastní matka.“ Zavřela oči. „Vlastně hlavně moje matka.“


      S víčky pevně stisknutými se odpojila od všeho kolem sebe – od Cliffa Richarda, od řetězů a jedlových šišek, od Lea. Totální proměna byla přesně to, co potřebovala. Změna, která by se hodila k jejímu novému náhledu na život. Účes, jaký by už na dálku říkal: můžete se na mě podívat, ale pokud mi položíte sebemenší stéblo přes můj osobní prostor a budete mi kazit radost ze života, se zlou se potážete. Nikdo a nic se jí už nesmí dotknout.


      Avin mobil zapípal. Otevřela jedno oko a zašilhala na displej. Proč jí Leo nedá pokoj? Proč se radši nevěnuje Cassandře tak jako už bůhvíjak dlouho předtím? Vsadila by se, že Cassandra nikdy nemusela používat krém na pupínky.


      Sissy se natáhla a zkontrolovala displej na mobilu. „Píše se tam, že je to od Debs.“


      Ava rozradostněně sáhla po telefonu, zvedla ho a přečetla si zprávu.


      


      Vim, ze jsem rikala, at nic nenosis, ale totalne jsem zapomnela koupit neco vanocniho. Mohla bys teda neco prinest? Jako k jidlu… treba ty krupky, co maji chutnat jako krocan s nadivkou nebo prazene orisky a brusinky. A vezmi taky cervene vino, ne bile, protoze jsem dneska uz tri lahve bileho dostala. A jestli jsi uplne zapomnela, ze mas dneska vecer prijit ke mne na kus sousedskeho zvance, nez odletim do Parize, tak to ber jako upominku. Debs, pusu!


      


      Debs pokaždé psala textovky, jako by to byla disertační práce. Nebylo v nich žádné OMG, FFS nebo TMI jako u Aviných jiných nejlepších přátel. A Ava opravdu zapomněla na „sousedský žvanec“. Tohle s vámi provede rozpad vztahu – poplete vám mozek a roztaví důležité okruhy přátelství. No, teď už si dá pozor – ke všem kromě nejlepší kamarádky se bude chovat rezervovaně a odtažitě – a jediné roztavené okruhy na základové desce budou ty, které jsou spojené s muži.


      Ava se zadívala do zrcadla na Sissy. „Až mě ostříháte, Sissy, tak chci, abyste ze mě udělala blondýnu,“ prohlásila. „A ne medovou.“ Usmála se. „Platinovou blond jako Miley Cyrusová.“


      


      


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      Kapitola 2


      Hotel Oiseau Rouge, 4. obvod, Paříž


      Julien Fitoussi musel přimhouřit oči. Do sítnice se mu zařízly ostré paprsky světla z křišťálového lustru nad vchodem do plesového sálu. Pod zavřenými víčky mu vířily čárky jako zimní déšť. Měl zůstat doma. Ve svém útulném, praktickém bytě s výhledem na Seinu. Na řeku, čeřící se a měnící v cokoliv, co si v ní přál vidět. V létě mohl být pospíchající proud plný světla a naděje, ale teď v zimě v něm chtěl vidět hlubokou temnou hloubku, plnou zoufalství.


      Otevřel oči, upravil si klopy saka a trochu se napřímil v ramenou. Uhladil si husté tmavé vlasy a rozhlédl se kolem sebe. „Vánoční okázalost“, tak by zněl název, pokud by se jednalo o jeho výstavu. Všechno to pozlátko je… naprosto zbytečné. Byly tam hned dva vánoční stromy, a ne zelené, ale zlaté, pokryté světýlky a třpytkami, jako by si je vypůjčily od rapera Busty Rhymese. Na opačné straně sálu vyhrávalo smyčcové kvarteto koledy a lidé z otcova světa, povzbuzení nabídkou panáků zdarma, poletovali sem a tam jako pilné včely dělnice, když stavějí svůj úl. Lauren by tím pohrdala. Julien polkl. To on tím pohrdal.


      „Aha! Tak tady je!“


      Do jeho osobního prostoru nejdřív dolehl otcův hlas, o něco později následovaný otcem samotným. Jak se Gerard přiblížil, Julien se přiměl k úsměvu. Jediným důvodem, proč se donutil vylézt z postele a natáhnout si v pátek v sedm večer smoking, byla láska, kterou k otci choval, a ne svět jeho podnikání ani pití zadarmo.


      Gerard ho na oplátku políbil na obě tváře a přitom mu pošeptal do ucha: „Jdeš zase pozdě.“


      Julien zaťal zuby a nitrem se mu prohnala vlna emocí. Vztek smíšený s pocitem provinilosti v něm vířil jako v jednom z těch nákladných koktejlů, z nichž právě upíjeli otcovi zaměstnanci.


      Gerard o krok ustoupil, takže Julien uviděl svou budoucí nevlastní matku Vivienne po boku rozložité ženy v klobouku, ozdobeném ovocem, a v brýlích ve tvaru osmiúhelníku. Usmál se na obě dámy a přistoupil blíž. „Bonsoir.“


      „Bonsoir, Juliene,“ odpověděla Vivienne a políbila ho. „To je Marcie, ta dáma, o níž jsem ti povídala… Marcie, tohle je můj nevlastní syn Julien.“


      Julien vykouzlil na tváři chápavý výraz, ale po pravdě neměl vůbec ponětí, kdo ta paní je, ani kdy mu jeho budoucí nevlastní matka o ženě s půlkou ananasu, guavou a několika mandarinkami na hlavě něco vyprávěla.


      „Z časopisu Pařížskými chodníčky,“ zasyčel jeho otec jako vzteklá kobra královská.


      „Ach, ano, samozřejmě,“ řekl Julien, ačkoliv z toho nebyl o nic moudřejší. „Rád vás poznávám.“ Nemyslel to upřímně. Ta žena byla jen další otravností, která mu bránila strčit hlavu pod peřinu a zůstat tak celou noc.


      „Viděla jsem některá vaše díla, monsieur Fitoussi,“ prohlásila ta pochodující výloha obchodu s ovocem a zeleninou.


      Vivienne přitom dychtivě přikyvovala hlavou. Nevěděl, co by na to říct měl, ale zato přesně věděl, co říct chce.


      „V současné době nedělám nic.“


      Líbilo se mu to. A když zaměřil pohled na dav v plesovém sále, kde se hosté tísnili kolem fontány se šampaňským a mohutným vodopádem čokoládové fondue, zjistil, že po jeho slovech se svět točit nepřestal. To se mu líbilo ještě víc.


      „Chce říct, že… si dopřává oddechový čas a… hledá novou inspiraci… čeká na svou novou múzu,“ vpadla do toho Vivienne. Kdyby její prohlášení nebylo tak dokonale tragické, musel by se zasmát. Tak tohle si Vivienne myslí? To je to, co si myslí i jeho otec? Usmál se na Marcii a její mísu s ovocem. „Chtěl jsem říct,“ vzal si skleničku se šampaňským z tácu od procházejícího číšníka, „že v tuhle chvíli nedělám nic.“


      Marcie potřásla hlavou a posunula si své osmihranné brýle na nose výš. „Chápu,“ pravila. „Chtěla bych říct, že s vámi všemi opravdu cítíme.“ Pak se zadívala přímo na Juliena.


      „Vážně?“ zeptal se Julien stroze.


      „Ano, byla to tragická ztráta pro všechny. Prožíváme ji všichni.“


      „Ačkoliv o tom byla jenom krátká zpráva v novinách.“


      „Juliene…,“ začala Vivienne.


      „Byl jste zraněný, že ano? Když jste zachraňoval ostatní lidi.“


      Do tváří se mu okamžitě nahrnula horkost. Měl chuť utéct, než podlehne popudu popadnout ji i s její výstavou citrusů a mrštit obojím do fondue.


      „Děkujeme, Marcie, ale Julien byl mezi těmi, kdo měli štěstí,“ odpověděl Gerard.


      Julien zprudka otočil hlavou a podíval se na otce. „Štěstí.“ Skoro se mu nepodařilo vypravit to slovo ze rtů.


      Gerard si ho nevšímal a s nábožným výrazem se soustředil na Marcii. „Pro nás všechny jako rodinu to bylo strašné období.“ Gerard si z podnosu od procházejícího číšníka vzal jednohubku, ozdobenou olivou. „Všichni se s tou ztrátou stále vyrovnáváme.“


      Všichni se s tou ztrátou stále vyrovnáváme. Julien nemohl uvěřit tomu, co zrovna slyšel. Právě před rokem jeho sestra Lauren a pětadvacet dalších uvízli v hořícím bytu v centru města a dvanácti z nich se odtud nepodařilo uniknout. Lauren a ostatní, kteří při požáru zemřeli, se dokonce ani nedostali do hlavního zpravodajství. Copak na nich nezáleželo? Tahle ženská, oblečená jako reklama na zdravou výživu, neměla ani ponětí, jak hrozné to je. Lauren je mrtvá, už nikdy se nevrátí, a Julienovi ještě nikdy život nepřipadal tak prázdný a nesmyslný. A právě tohle bylo tím pravým důvodem, proč teď nedělal nic.


      „Jmenovala se Lauren,“ řekl Julien a upřeně se zahleděl na otce, přežvykujícího jednohubku. „Pamatuješ si přece na svou dceru, ne?“


      Podíval se na Vivienne a ta mu odpověděla účastným pohledem. Možná ne s úplným pochopením, ale přesto s účastí.


      „Takže, Marcie,“ spustila Vivienne a pevně uchopila za loket ženu s ukázkou pěti zdravých denních porcí vitaminů. „Nepůjdeme si popovídat s Jeanem-Paulem? To je ten herec, o kterém jsem ti vyprávěla. Bude z něj hvězda. S Gerardem jsme se s ním poznali loni při natáčení v Londýně.“


      Julien se jim postavil do cesty. Ignoroval veškeré varovné signály své budoucí nevlastní matky i úzkostlivý výraz otce.


      Oslovil ženu. „Takže vy byste chtěla, abych fotil, předpokládám. Usmívající se šťastné lidi? Nebo třeba i celebrity? Materiál pro váš časopis? Krásné obrázky, které by lidem ukázaly, jak je v Paříži pořád všechno báječné?“ Přiložil si dlaně k ústům a zvolal: „Všechno je skvělé! Máme přece báječné kavárny a Gerarda Depardieua, non?“


      Náhle mu předloktí stiskly otcovy prsty a táhly ho pryč od Vivienne s Marcií, odcházejících se třpytem flitrů a závanem citrusů na druhou stranu sálu. Když zachytil Gerardův pohled, viděl z otcova výrazu, že je doběla rozpálený vztekem.


      „Co to k čertu bylo?“ zuřil Gerard. „Jsi tady, abys ukázal svoji podporu firmě. Vivienne si myslela, že by to taky byla pro tebe dobrá příležitost, jak se zase chytit a získat novou práci.“


      „A proč si myslí, že to chci?“ zeptal se Julien a založil si ruce na prsou.


      „Protože už víc než rok nepracuješ, do prdele.“


      „Do prdele no a co?!“ vypálil Julien otci přímo do tváře a tělem mu přitom prolétl vztek a zármutek. Zrychleně dýchal a v hrudi měl víc bolesti než vzduchu v plicích. Roztřásl se, celé tělo se mu chvělo. Gerard jen vytáhl z horní kapsy saka kapesník a otřel si obličej, jako by mu Julienova slova potřísnila kůži.


      „Jdi domů, Juliene. Jestli se chceš takhle chovat, tak tě tady nechci,“ prohlásil Gerard chladně. „Dej se dohromady.“


      Julien sevřel dlaně do pěstí. Smyčcový kvartet zrovna začal hrát Rolničky. Má smutek vůbec nějaké meze? Existuje okamžik, třeba někdy ráno, kdy se probudíte a najednou je všechno zase v pořádku?


      Podíval se na otce, jak si potřásá rukou s nějakým svým osmokingovaným klonem a sahá po další nákladné jednohubce.


      „Monsieur?“ oslovil ho číšník a nabídl mu podnos plný skleniček se šampaňským.


      Julien hleděl na bílý alkohol, šumící ve vysokých úzkých sklenkách, překypující životem v každé bublince, která se rozprskla na jeho hladině. Třpytil se a zářil. Tak jako dřív jeho sestra.


      Rychle na číšníka zavrtěl hlavou a zamířil ke dveřím.


      Když Julien vyrazil z hotelu, ovanul ho mrazivý vzduch. Zůstal stát na chodníku uprostřed čtvrtého obvodu a čekal, až jeho vztek pomine. Zavřel oči a nadechl se. K nosu mu dorazila vůně česneku, pečeného masa a tabáku a nechal na sebe působit zvuky ulice – mopedy, smích, štěkání psů. Pomalu oči otevřel a zvykal si na tmu, prozařovanou pouze železnými tepanými lucernami po obou stranách ulice. Kavárna na protější straně – Deschamps – praskala ve švech. Hosté se po francouzsku usadili i venku. Teď v prosinci tu nebyly žádné rozevláté šaty nebo přiléhavé šortky – všichni zákazníci byli zabalení do zimních kabátů a šál, chránících je proti ostrému větru, který hrozil, že brzy začne sněžit. Rukama v rukavicích drželi malé šálky s café nebo sklenice piva.


      Kdyby Julien měl s sebou svůj fotoaparát a kdyby stále tolik netruchlil po sestře, byl by mohl zachytit dokonalý obraz francouzského zimního života. Lauren zbožňovala kavárenskou kulturu jejich domoviny. Scházeli se večer po práci v páteční večery, jako byl ten dnešní, pili spousty alkoholu a nezapomínali si objednat jídlo dřív, než kuchyň v jejich oblíbené brasserii večer zavře. Nad kuřetem nebo velkou porcí pommes frites nebo něčím podobným pak mluvili o tom, jak prožili uplynulý týden. Musel se usmát. Lauren byla vždycky plná historek z obchodního domu, v němž pracovala. O vybíravé ženě, které musela pomáhat s výběrem svatebních šatů, nebo o nevychovaném dítěti, co na ni dělalo ksichty, když se matka nedívala. Sestra byla vždycky jako vítr. Ale stejně jako vítr rychle a divoce zavířila a pak… odešla… a zanechala za sebou pouze vzpomínky a zlomená srdce celé rodiny.


      Pod sako od smokingu se mu zařízl mráz. Počkal, až se doprava utiší, a pak přešel ulici směrem ke kavárně. Existovala pouze jediná cesta, jak uniknout této noci a přežít do rána. Opít se.


      


      


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      Kapitola 3


      Waitrose, Kensington, London


      Ava se nenáviděla. Vypadala jako nemanželské dítě štětky na záchod a Billyho Idola. Tohle nebyl David Bowie ve svých nejlepších dnech, tohle vypadalo jako seno – jen víc blond a kratší, ale právě tak smrduté. Sissy to ale nepřiznala. Raději poskládala obličej do výrazu, jaký podle ní mívají rockoví muzikanti, a vrhla do zrcadla příslušný pohled. Pak zaplatila nekřesťanské peníze a vyplula ze salonu právě včas, aby ještě stihla nakoupit v Tesku a dorazit podle dohody k Debs.


      Jenže supermarket Waitrose byl mnohem blíž a „nebyl čas ztrácet čas“. Mohla jen doufat, že když vyhodila tolik peněz za nový účes, zbylo jí něco i na pochoutky.


      Ve Waitrose měli „luxusní“ vánoční krekry na konci každé uličky a přidané dárečky k nim obsahovaly všechno možné od zastřihávačů nehtů a golfových míčků přes kníry z plastu až k čínským hlavolamům. Avě dělalo problém cokoliv najít. Sváteční křupky nechala nakonec, nejdřív potřebovala najít čokoládu – mléčnou čokoládu, největší tabulku, jakou měli – a ujistit se, že červené víno, které vybrala, má víc než třináct procent alkoholu.


      Zastavila se u nabídky „luxusních“ koláčků a vánočních pudingů. Všechno tady bylo „luxusní“ včetně cen. Teď si bude muset začít peníze důkladně hlídat, když se s Leem rozešla a taky mu řekla, že už s ním dál nebude ani pracovat. Prodávat byty se jí nikdy moc nelíbilo, i když v tom byla dobrá. Od začátku to pro ni bylo jen nouzové řešení. Práci, které se chytila, aby se odpoutala od matčiny modelingové agentury a odřízla se od jejích pokusů uvrtat ji do různých modelkovských kšeftů. Úplně matku slyšela i dnes, ačkoliv to bylo ještě předtím, než si Ava nechala udělat viditelné apokalyptické tetování, které se nedalo vůbec ničím zakrýt. Jde o Dubaj, drahoušku. Noc v hotelu Burdž al-Arab. Chtějí Tinu, ale ta je teď v Los Angeles. Kdybys vlítla na tu úžasně rychlou džusovou dietu, co na ní jsou všechny holky, byla bys v perfektní formě do dvou týdnů – maximálně do měsíce.


      A v tom byla celá podstata jejich vztahu. Rhoda Devlinová, bývalá modelka a teď spolumajitelka agentury, v níž Ava působila snad hned od okamžiku, kdy se naučila usmívat, se jí neustále pokoušela řídit život. Neustále od ní očekávala, že bude modelem dcery ve všech významech tohoto slova. Ava se nemohla dočkat, až matka uvidí, co si provedla s vlasy. Možná konečně pochopí, že kromě trochy práce pro agentury v sociálních médiích už o žádné další zapojení nestojí.


      Mobil zatrylkoval, Ava zalovila v černé kožené kabelce přes rameno a vytáhla ho ven.


      Rhoda Zlato Kočičí.


      Byla to jen drobná zlomyslná přezdívka pro vlastní matku, ale Avu přiměla k úsměvu pokaždé, když jí zableskla na displeji. Blýsknutí bylo jako výraz přesné, protože matka si vždycky myslela, že čím víc flitrů na sobě má, tím je z ní lepší člověk. Ava si přečetla textovku, která zjevně dorazila už před hodinou.


      


      Skvele zpravy, drahousku! Mas bajecnou prilezitost zajet si na plaz na Azorech, pokud stojis o detox. Zamluvila jsem nam fantasticky vylet na Goa. Yashtanga a wellness procedury. Detaily poslu mailem.


      


      Ava přesunula pohled z textovky na mail, který jí právě také přistál v telefonu. Ta ženská je k nezastavení. Neměla tušení, co to je Yashtanga, ani zda „wellness procedury“ jsou krycím názvem pro obalení těla blátem a výplachy střev. Další pípnutí znamenalo, že dorazila další zpráva.


      


      Leo muze jet s tebou. Slunicko, pisek a uzene tofu vam pomuze vylepsit vztah.


      


      Ava zatnula zuby. Písmenka zprávy se jí rozmazala, jak jí oči zareagovaly na strašlivé poznání, že nebyla jediná, s kým se Leo dnes zkontaktoval. Očividně mluvil i s matkou a Ava se mohla vsadit, že se jí určitě ani nezmínil o faktu, že spal s ženskou, která měla na starosti prodej podkrovních apartmánů.


      „Chci se dostat k sušenkám k sýru.“


      Avě někdo vrazil loket do boku. Když vzhlédla, spatřila rozložitého muže, oblečeného od hlavy k patě do tvídu, v zelených holínkách na nohou a s placatou čepicí na hlavě. I když byl v centru Londýna, vypadal, jako by vyskočil rovnou z titulní stránky Rybářských listů – a prostě ji odstrčil jen proto, že mu stála v cestě.


      „No dovolte?“ opáčila Ava a celé tělo ji svrbělo nad jeho hrubostí a nad zprávou od Rhody Zlata Kočičího.


      „To vy dovolte,“ zněla mužova odpověď. „Snažím se tu dostat ke svým sušenkám.“


      „No tedy,“ spustila Ava s rukama v bok. Nemínila vyklidit pole. „Nehnu se ani o centimetr, dokud se zatraceně rychle nenaučíte slušně chovat.“


      „Cože jste to řekla?“ zeptal se muž a narovnal se v celé své výšce přes metr osmdesát.


      Ava přimhouřila oči, rozzuřená kvůli Leovi, matce i svým příšerným vlasům jako kupka sena. Pod povrchem to v ní nebezpečně bublalo.


      „Řekla jsem,“ vyjela na něj, „že jestli se hezky rychle nezačnete chovat slušně, tak vezmu tady ty luxusní sušenky k sýru a vecpu vám je rovnou do…“


      „Je tady nějaký problém, madam?“


      Byl to mladistvý, šťastný, usmívající se člen personálu, plný předvánočního nadšení, jehož jmenovka hlásala, že je to JUSTIN.


      „Ano!“ vykřikla Ava. „Ano, máme tady problém! Tenhle… s prominutím džentlmen… cestou pro své luxusní sušenky k sýru zapomněl na slušné vychování.“


      „Tahle dáma, ačkoliv toto označení zde platí pouze velmi volně, mě verbálně napadla, i když k tomu neměla absolutně žádný důvod,“ odvětil muž v zeleném.


      „Vy!“ řekla Ava a namířila na něj prstem. „Vy si myslíte, že si sem napochodujete, jako by vám to tu patřilo… v těch svých snobských botách… vsadím se… vsadím se, že máte venku zaparkovaný land rover, i když ho vůbec nepotřebujete!“


      „Co si to dovolujete?“


      „Co si to dovoluju?“ nedala se Ava zastavit. „Že říkám svůj názor? Že chci slyšet prosím nebo s dovolením? Slušné chování je podmínkou, aby tady člověk mohl nakupovat, viďte, Justine?“ Kývla na prodavače hlavou, ale její blonďatý ježek se při tom pohybu nepohnul ani o centimetr, jak moc tužidla jí do něj Sissy vetřela.


      „No, já…,“ odpověděl Justin, ale to už se na konci uličky začala shromažďovat malá skupinka zákazníků, zvědavých na hádku.


      „Chtěl jsem jenom,“ zařval muž, „svoje sušenky k sýru.“


      „Prosím,“ doplnila ho Ava vztekle.


      „No tak teda… prosím… prokristapána,“ prohlásil muž se zuřivým zafuněním.


      Ava spokojeně sáhla do regálu, vytáhla odtud krabici se sušenkami a podala mu ji. Muž ji vytrhl Avě z ruky tak prudce, až se zapotácela.


      Jen vyrovnala balanc, zasyčel na ni: „Tak pro vaši informaci, mám Nissan Navara a soudě podle vašich vlasů bych řekl, že vy jste jedna z těch uřvaných lesbiček, co by vlastně chtěla být chlap.“


      Teď už Ava vypěnila. Znovu sáhla do regálu. První, co jí přišlo pod ruku, bylo obří balení knekebrotu, po něm letěly biskvity Carr’s, následované poněkud těžší oranžovou plastovou krabicí krekrů Jacobs. Házela to jedno za druhým na muže, oděného jako penzionovaný hajný, který nadával a klel, ale nemohl dělat nic jiného, než si jen krýt hlavu rukama před Aviným neustávajícím útokem.


      Bezlepkové tyčinky měl za Cassandru – nejspíš je opravdu sama jí –, ručně dělané kapustové čipsy byly za Lea, protože měl v oblibě takové honosné hnusy – trefily muže do oka – a posledním výrobkem, který ho zasáhl těsně předtím, než ji zadržela ostraha, byly rýžové krekry z Thajska.


      „To je napadení!“ hulákal muž. Tváře měl červené jako kabátky lovců při honu na lišku. „Ať ji zatknou! Viděli jste to! Všichni jste to viděli!“


      Ava se pokoušela ze sebe setřást dva příslušníky ostrahy. „Jo, jen se vraťte k tomu svému Nissanu Navarra a k nočnímu lovu… nebo co se to tváříte, že děláte uprostřed Londýna v takovémhle oblečení!“


      „Avo?“


      Ava otočila zářivě blonďatou hlavu směrem, odkud vycházel až přespříliš známý hlas. Sklapla pusu a zavřela oči. Zatoužila po policejním antonu. Mnohem raději by byla zatčená než se o téhle události bavit s matkou.
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      Restaurace Deschamps, 4. obvod, Paříž


      


      Julien zvedl ukazováček na znamení, že mu barman má znovu nalít. Tři piva už měl v sobě. I když seděl uprostřed páteční večírkové smršti, rozhodně se necítil jako součást šťastně naladěného davu. Byl tam, a zároveň si připadal, jako by byl kdesi daleko – jako izolovaný ostrov, nedotknutelný a oddělený od zbytku planety. „Merci,“ řekl barmanovi, když před ním přistála další sklenice piva. Zhluboka se napil a na horním rtu mu zůstalo trochu pěny. Posunul se o kousek na stoličce u baru, aby viděl do lokálu. Zvuk veselého hovoru mnoha zákazníků přehlušoval hudbu, vyhrávající z reprobeden. Dvojice se držely za ruce, kouřily, jedly mušle, palačinky nebo sýrové bochánky gougères, parta mládenců v rohu předstírala, že hraje jen tak na housle, a čtyři ženy s tlustými stehny v krátkých šatech a válenkách Uggs – u nohou nákupní tašky ze značkových butiků – se smály nad karafou červeného vína.


      Z okenních rámů visely červenobíle kostkované mašle, na nichž byly zavěšené rustikální ratanové hvězdy, poprášené třpytivým umělým sněhem. Mezi okny spadaly ze stěn kaskády jedlových šišek, svázaných zlatými stužkami. Vánoce se blížily, ať už člověk chtěl, nebo nechtěl.


      „Juliene!“


      Otočil se, když zaslechl své jméno. Blížil se k němu jeho nejlepší přítel, jediný kamarád, kterého neodsunul úplně stranou. Didier. Julien mávl rukou. Po společnosti netoužil, ale věděl, že se jí teď už nevyhne.


      „Jak se vede, kámo?“ Didier překřikl okolní povyk a naklonil se blíž. Políbil Juliena na obě tváře a pak ho bouchnul do zad.


      „Jsem v pohodě,“ zalhal a zeširoka se na něj usmál. „Úplně v pohodě.“


      Didier se na něj zkoumavě podíval čokoládovýma očima, vyvstávajícíma z tváře v barvě bílé kávy, a zjevně uvažoval nad Julienovým prohlášením. Dal si ruce v bok a naklonil hlavu ke straně. „Tak proč jsi tady sám?“


      Julien si teď uvědomil svoji chybu. Didier mu nechal zprávu – dokonce několik zpráv – v hlasové schránce, aby si večer někam společně vyrazili. Ani na jednu mu neodpověděl.


      „Něco jsem měl… něco obchodního… s tátou.“ Julien se zatahal za klopu smokingu, jako by jeho oblečení všechno vysvětlovalo.


      Didier si přitáhl stoličku a posadil se. „Mohl jsi mi zavolat a říct mi to.“


      Julien tiše vydechl. „Nevěděl jsem jistě, jestli budu chtít jít. A vlastně jsem nechtěl… nakonec.“


      „Ty jsi s ním zase válčil,“ prohlásil Didier a pokynul barmanovi.


      „Ne,“ řekl Julien a zakroutil hlavou.


      „Proč se mi vždycky pokoušíš lhát, Juliene? Copak nejsem tvůj přítel?“


      „Samozřejmě že jsi,“ odpověděl rychle. „Fajn, pohádali jsme se, ale… ne nějak strašně.“ Jak jen popsat, když ječíte o zemřelé sestře na svého otce, nevlastní matku a na ženu s košem ovoce, vydávaným za výkřik módy?


      „Měl jsi mi říct, jestli si se mnou dneska večer někam vyrazíš,“ řekl Didier. Vytáhl z kapsy krabičku cigaret, zastrčil si jednu mezi zuby a pak si zapálil.


      Na to Julien neměl odpověď. Zvedl sklenici s pivem a zhluboka se napil.


      „No tak co, půjdeme někam?“ nedal se odbýt Didier.


      „Už někde jsme,“ odpověděl Julien.


      „Nemyslím tady,“ řekl Didier a vyfoukl kouř Julienovi do obličeje. „Někam do klubu. Zatancovat si. Pařit až do rána.“


      Z Didiera nadšení přímo tryskalo. Vždycky býval takový, už od dob, kdy spolu studovali na vysoké. Byl brilantní jak intelektuálně, tak i kreativně, a působil jako dokonalý příklad člověka, který žije ze dne na den a rozhoduje se podle momentální nálady.


      Julien zavrtěl hlavou. „Dneska ne. Jsem unavený.“


      Didier na něj znovu vrhl pohled, z něhož bylo znát, že mu nevěří. „Unavený?“ zeptal se. „Z toho, jak jsi prospal celý den?“


      „Cože?“ Celý den nespal. Díval se na opakování několika epizod seriálu Sous le soleil a pak z okna sledoval, jak četníci odvádějí zpívajícího muže, oblečeného jako Papa Noël.


      „Tím nikoho neoklameš, Juliene,“ prohlásil Didier se svraštěným obočím. „Kdy jsi naposledy vzal do ruky foťák?“


      Co to všichni pořád mají? S fotoaparátem na krku strávil celé roky, pro své umění žil a dýchal, a přesto mu tehdy nikdo ani jednou neřekl: Juliene, kdy jsi naposled dal foťák z ruky?


      „Co tím sleduješ, Didiere?“ odvětil. „Když ti odpovím, přestaneš mě nutit, abych šel tancovat?“


      „Tohle by si Lauren nepřála,“ prohlásil Didier.


      Julien si vzdychl a jeho dech se smísil s kouřem a vůní crème brûlée. „Aspoň se nebojíš vyslovit její jméno.“


      „Jak to myslíš?“ podivil se Didier a odložil cigaretu na popelník na barovém pultu.


      Julien potřásl hlavou. „Otec… prostě se tváří, že nikdy ani neexistovala.“


      „Vím jistě, že to není pravda,“ namítl Didier. „Přece jsem ho viděl… na pohřbu… sotva stál na nohou.“ Oklepl popel z konce cigarety a pak si ji znovu zasunul do úst. „Tak se přece nechová člověk, kterému na tom nezáleží.“


      To byla pravda. Otec obřad nenesl lehce. Gerard na něm měl promluvit, říct celému početnému shromáždění, jak plný život Lauren ve svých pětadvaceti letech vedla. Místo toho však visel na Vivienne, s tváří, zkřivenou bolestí, zabořenou do jejího ramene. Slova rozloučení musel nechat na knězi.


      „Už se přes to přenesl,“ prohlásil Julien roztržitě.


      Didier se usmál a vyfoukl kouř z masitých rtů. „Takhle to ve světě chodí, Juliene. Musíme se přes to přenést.“ Típnul cigaretu. „Vím, že Lauren by si nepřála tě takhle vidět. Jak jsi úplně přestal žít,“ pokračoval Didier. „Jak už vůbec nefotíš.“


      Šťouchl do Juliena loktem. „Lauren tvoje fotky milovala,“ řekl. „A rozhodně jim rozuměla víc než já.“


      Julien se usmál. Didier měl rád jednoduché věci – Eiffelovu věž v noci, náměstí Svornosti, lodě na Seině. Méně pochopení však jeho kamarád už měl pro umělečtější záběry, které fotil raději – květiny v rukou malého dítěte, vzhlížejícího ke svému dědečkovi, dva bicykly před Louvrem, opřené jeden o druhý. Takové záběry byly na jeho poslední výstavě v centru pozornosti. Vysloužil si chválu kritiků i tisku, prodal mnohem víc snímků než kdy dříve a získal také řadu nových zakázek. Teď mu to připadalo jako z jiného světa.


      Julien se rozhlédl kolem sebe. Usmívající se tváře, živý hovor, zvenčí sem zalétly zvuky tahací harmoniky. Když kolem něj servírka nesla dva talíře se sendvičem croque monsieur, žaludek se mu stáhl. Úplně zatoužil po hedvábném rozpuštěném sýru a uzené šunce. Kdy vlastně naposledy cítil hlad?


      „Měl bys zase začít fotit,“ prohlásil Didier a upil ze své sklenice. „A udělat taky novou výstavu.“


      Julien vydechl. „To není tak jednoduché. Nemůžu jen tak jít ven a něco nafotit, zamluvit si galerii a doufat, že lidi přijdou.“ Povzdychl si. „To chce plánování… a… inspiraci.“


      A právě ta mu chyběla ze všeho nejvíc. Inspirace. Motivace k jeho práci a vlastně ke všemu ostatnímu v životě.


      „Mohl bys fotit mě,“ navrhl Didier s vykulenýma očima a hned zapózoval jako modelka.


      „Chceš být mojí novou múzou,“ řekl Julien.


      „Proč ne?“ zeptal se Didier. Dal si ruce v bok a našpulil rty. „Moje máma říká, že jsem podobný Sébastienu Foucanovi, ten hrál v jedné bondovce – v Casino Royale.“


      Julien zavrtěl hlavou a přemáhal smích.


      „Myslíš si, že nejsem pro tvůj foťák dost dobrý?“ zeptal se uraženě Didier.


      „Myslím si, že by ses nudil nebo se přestal soustředit v tu chvíli, kdy bys uviděl hezkou holku nebo bys dostal chuť na další kafe.“


      „Tak by ses na mně aspoň mohl cvičit,“ navrhl Didier. „Začneme hned zítra! Vyrazíme ven a já si lehnu na schody u Sacré-Cœur nahý a k tomu budu chovat v náruči kotě.“


      „Jak s tím začneš, v tu ránu tě četníci seberou,“ odpověděl Julien.


      „Tak teda bez kotěte,“ pravil Didier. „Ale zítra. Někam zajdeme, ty budeš moct fotit město a já zaplatím všechno kafe.“


      Julien vzdychl. „Já nemůžu.“


      „Juliene…“


      „Je mi líto, Didiere.“ Polknul. „Prostě ještě nejsem připravený.“


      


      


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      Kapitola 5


      


      


      


      


      Kensington, Londýn


      


      „Nevím, co tě to napadlo,“ vydechla Rhoda. „Kdyby si některý z těch sekuriťáků chtěl vydělat rychlý prachy, tak by video, jak okolo sebe rozhazuješ keksy, obletělo svět jako virál. A to není druh publicity, o kterou by naše firma stála.“


      Chtěla říct, že by v ní nikdo nepoznal dceru Rhody Devlinové a nikoho by to ani nezajímalo, ale nejlepší bylo neříkat nic. Nechala pusu pevně zavřenou a zuby stisknuté jako v reklamě na coregu. Neřekla ani slovo už od chvíle, kdy Rhoda přispěchala s mnoha omluvami a padesátilibrovou bankovkou (kdo v normálním světě s sebou nosí takové peníze?) a pak ji odstrkala do svého audi. Mlčení bylo taktika, kterou se naučila využívat od dob, kdy si pořídila své armagedonské tetování.


      „A… taky bys mi měla říct jméno toho kadeřnictví, kde ti tohle provedli s hlavou, ať můžeme začít se soudním řízením.“


      Ava zaťala zuby tak silně, až ji rozbolela sklovina. Proč jen matka musela přijít zrovna do tohohle supermarketu? Proč jen měl Leo tu nebetyčnou drzost jí posílat esemesky? Nemohli by ji všichni pro změnu nechat prostě na pokoji?


      „Avo, posloucháš mě?“


      Ava zachytila matčin pohled ve zpětném zrcátku. Teprve v tu chvíli si uvědomila, že ji Rhoda vecpala na zadní sedadlo. Ne jako celebritu. Jako dítě.


      Slyšela matku zhluboka vydechovat, jako by právě cvičila reiki. Otec uvedl brániční dýchání jako důvod při rozvodovém řízení a Ava dokonce už tehdy dokonale chápala, proč bylo považováno za důkaz nepřekonatelných rozdílů.


      „Neboj se, to dáme do pořádku. Znám někoho, kdo umí vyřešit nepopsatelné vlasové katastrofy. Většina topmodelek už to taky zažila, věř mi.“


      Přišel čas konečně promluvit. „Já ale nejsem topmodelka, mami, a nikdy jsem nebyla.“


      „Ne, ale mohla bys být, kdybys dodržovala ty věci, které ti celé roky radím.“ Rhoda povzdychla. „Vím, že jsi nedržela tu dietu, co jsem ti naplánovala.“


      Ava zavřela oči. Nad hnědou rýží toužila po anorexii a taky byla přesvědčená, že grapefruitem by se měl čistit vodní kámen z toaletní mísy.


      „Avo, posloucháš mě vůbec?“ utrhla se Rhoda.


      Přikývla.


      „Všechno vyřešíme. Dej se dohromady, jo?“ řekla Rhoda.


      Musí prostě mlčet. Nebo dávat vhodné, ale naprosto neurčité odpovědi.


      „Ten kšeft na Azorech by mohl pro tebe být velký průlom,“ pokračovala Rhoda. „Ale potřebujeme, abys byla perfektní.“


      Samozřejmě že to potřebovala. Protože nikdy nebyla dost dobrá. Její uši neměly ten správný tvar a výstřih jí vždycky padal. Pokud se před focením nasnídala, vypadala nafouklá… seznam byl nekonečný. Když byla ještě ve škole, začala si proto vymýšlet různá zranění a nehody nebo se vymlouvat na veřejnou dopravu, aby vysvětlila, proč nedorazila. Fungovalo to… do určité míry. Nabídek ubývalo, ale Rhoda stejně dál rozesílala zákazníkům její portfolio. Pak, když odmítla Rhodiny dietní plány a peníze, které jí dala na kosmetické salony, utratila ve vegetariánské restauraci, nabídky ustaly úplně. A tak v tuhle chvíli byla Ava jen tou holkou, co má na starosti publicitu agentury přes Twitter. Jenže matka se i čtyři roky po Avině posledním, dost neochotném focení pro katalog očividně nemínila jen tak vzdát.


      „Můžeš mě vysadit rovnou tady,“ řekla Ava, i když při pohledu z okénka neměla ani tušení, kde jsou.


      „Cože? Neblázni, Avo. Zavezu tě domů.“ Ve zpětném zrcátku se znovu zableskl Rhodin pohled. „Musíme se připravit na Azory a na výlet do Indie.“


      „Mami…“


      „Mám takové zázračné malé pilulky, po kterých nebudeš mít vůbec hlad.“


      Ava začala lomcovat kličkou od dveří vozu bez ohledu na to, že projížděly svátečně přeplněnými londýnskými ulicemi. Chtěla odtud pryč, i kdyby to mělo znamenat, že se bude muset vrhnout z auta na asfalt pod řetězy různobarevných vánočních žároviček a svítících andělů. Dveře se odmítaly otevřít. „Tys zamkla dětskou pojistku?“


      „Prokristapána, Avo,“ vykřikla Rhoda a zajela s audi k obrubníku.


      Ava se nepřestávala snažit dveře otevřít a zoufale cloumala kličkou.


      „Uklidni se,“ nařídila Rhoda. Vypnula motor a otočila se, aby ze svého sedadla na Avu viděla. „Naskáčou ti pupínky a budeš mít vrásky na čele.“


      „Je mi to fuk!“ kvílela Ava. „Proč by mi na tom mělo záležet?“


      Chtěla pryč z auta. Vzduch jí připadal řídký, jako by seděla v letadle ve výšce deset tisíc metrů a měla otevřené okénko. Znovu zalomcovala kličkou.


      „Jsi úplně jako tvůj otec, když se takhle chováš,“ zasupěla Rhoda.


      Ava zavřela oči. Pořád dokola to samé. Když nevíš kudy kam, začni obviňovat muže, který měl tolik rozumu, že upláchl. Polkla. Tohle bylo až moc kruté. Rozpad manželství jejích rodičů nebyla pouze Rhodina chyba. Otec se vůbec nebavil ani nesnažil, jen si prostě sbalil tašku a všechno nechal za sebou. Rhoda dokázala lidi úplně vyčerpat. Ale teď, když se otci podařilo uniknout stresu, pupínky neměl a čelo měl taky bez vrásek. Mnohem častěji se usmíval a skoro každý týden chodil na fotbal na stadion v Tottenhamu. Našel si přítelkyni jménem Myleene a v létě spolu jezdívali na Filipíny. Ava se obávala, že jakýkoliv zrychlený dech, který by Myleene předváděla, by mohl být jedině součástí něčeho tantrického, na co v souvislosti s vlastním otcem raději nechtěla myslet.


      Vztek ji trochu opustil a Ava si vzdychla. „Mohla bys mě zavézt k Debs?“


      „Proč?“


      „Protože přesně tam mám teď být. Chtěla jsem k ní jet, než se objevil ten chlap v tvídu a začal být hrubý a já jsem po něm hodila ty krekry a… tys přišla.“


      „Já tu holku nemám ráda,“ prohlásila Rhoda s posupným odfrknutím. Stáhla stínítko a prohlížela si svůj odraz v jeho zrcátku.


      „Proč ne?“ chtěla vědět Ava.


      „Je tak…,“ začala Rhoda. „Tak…“


      Ava čekala. Přímo cítila, co tak asi vyjde z matčiných úst.


      „Obyčejná,“ dokončila Rhoda.


      Ava se opět naježila, odhodlaná bránit svou nejlepší kamarádku. Otevřela pusu, že řekne, že na obyčejnosti není vůbec nic špatného. Že obyčejnost je příjemná a bezpečná a pohodlná. Ale pak pusu zase zavřela, protože si uvědomila, co už vlastně věděla po celá léta. Matka považovala „obyčejnost“ za smrtelný hřích. Proč být „obyčejná“, když můžete všechno vyřešit zázračným elixírem z čínského obchodu s bylinkami nebo gelovými vycpávkami v podprsence.


      „Já vím, proč to děláš, Avo,“ prohlásila Rhoda. „A chci, abys věděla, že je to v pořádku. Já tě chápu.“


      Že by? Uvnitř v ní zablikal plamínek naděje.


      „Chtěla jsi mít stejný krátký sestřih jako Natalie Portmanová.“


      Naděje jí ztěžka dopadla až na dno žaludku jako těžkotonážní Čarovná víla.


      „Problém je v tom, Avo, že na tenhle styl nemáš vhodné lícní kosti,“ pokračovala Rhoda. „A myslím, že to sama víš… takže to vlastně bylo jen takové volání o pomoc.“


      Ava instinktivně sáhla rukou tam, kde ještě před nedávnem byly její rusé vlasy, po ramena dlouhé. Chybělo dobrého čtvrt metru nahoru, než nahmatala platinového ježka. „To není žádný výkřik o pomoc.“


      Rhoda si vzdechla. „Ale přišla jsi o Lea.“


      Ava se zamračila, matčina slova toho říkala až příliš. Ona přišla o Lea. Ne Leo přišel o ni. Navíc Leo přece nebyl žádné roztomilé štěně, které se zaběhlo v lese a teď se osamoceně potulovalo někde kolem Eppingu. Leo byl nevěrný kretén, který jí lhal. Celé měsíce. Bez něj jí bude lépe. I když to znamená, že bude muset být sama o Vánocích… a nejspíš navždycky.


      Pohnula se, neschopná už dál zůstat zavřená v autě a snášet nápor matčina utajovaného vzteku za to, že z ní není další Cindy Crawfordová. Naklonila se dopředu, přelezla přes řadicí páku a vrhla se na sedadlo spolujezdce.


      „Co to děláš?“ vyjekla Rhoda. „Poškrábeš mi sedačky.“


      A tahle věta vyjadřovala všechno. Ava vzala za kličku, otevřela dvířka a vyškrábala se ven. Závan ledového větru ji zamrazil na čerstvě vystříhané hlavě. Pojede metrem nebo si mávne na první volný taxík, cokoliv bude lepší než tam sedět jen o jednu minutu déle.


      „Avo, vrať se do auta,“ volala Rhoda, ale bezpečnostní pás jí nedovoloval natáhnout se příliš daleko.


      „Ne,“ odpověděla.


      „Pojedeme na Goa. Bude to fajn, samý zpěv a mungo fazolky. Vyčistíš si tam duši i tělo, uvidíš.“


      Ava si netoužila vyčistit duši. Jediné, co ze sebe chtěla smýt, byl neustálý pocit vlastní nedostatečnosti. Problém však byl v tom, že nikdy nedokázala říct matce rovnou ne. Vždycky raději našla jinou cestu nebo si něco vymyslela. Podvrtnutý kotník, předávkování smaženými brambůrkami a příliš malé šaty. A ani tentokrát to nebylo jiné.


      Ava si přitáhla kabát k tělu. Zuby jí cvakaly, jak se nízká večerní teplota zahryzla do každého kousku, který neměla zakrytý.


      „Zítra ti zavolám,“ řekla tak jemně, jak jen dokázala.


      „V kolik?“


      Ava polkla. Přidržovala se dvířek audi, zatímco matka na ní visela očima s umělými řasami, za něž by se nemusela stydět ani Nicole Scherzingerová, a čekala na odpověď.


      „Myslím, že tak v jedenáct,“ odpověděla Ava. „Ahoj, mami.“


      Nečekala, až se Rhoda zmůže na odpověď, a pořádně bouchla dvířky. Sledovala, jak se zaklaply, takže pak už jen matku viděla otvírat a zavírat pusu a její náušnice z růžového zlata zhruba o velikosti, jakou nosila Grace Jonesová v osmdesátých letech. Pak udělala čelem vzad a vyrazila vstříc řetězu světel ve tvaru sněhových vloček, zavěšených na železničním mostě.


      


      V pátek večer bylo těžké sehnat taxík a Avina taška, plná nejrůznějších krámů, nějak nechtěla vydat její kartu na dopravu, takže než došla přes půl města k Debs domů, byla zmrzlejší než postavy ze seriálu Městečko Fortitude.


      Zaklepala – ruce měla z mrazivého vzduchu rudé a oteklé – a za pár okamžiků se dveře otevřely. Objevila se Debs ve vánočním svetru a sukni s blikajícími žárovičkami.


      Svetr měl na sobě nápis Žádní sobci, jenom sobi a sníh! a obrázek dvou sobů na zadních s kopýtky ve vzduchu. Vypadali, jako by předváděli tanec podle choreografie Lord of the Dance Michaela Flatleyho. Na sukni se rozsvěcovala a zhasínala různobarevná světýlka, až Avě přecházel zrak.


      „Avo!“ vykřikla Debs, jako by před ní stál osobně Santa Claus. „No páni, nemusela sis dělat tolik starostí a shánět paruku! To má být Cruella De Vilová ze 101 dalmatinů nebo Elsa z Ledového království?“


      Než Ava stačila otevřít pusu a něco říct, Debs se k ní vrhla a popadla ji do svého medvědího objetí. Obří plastové náušnice ve tvaru vánočních cukrových hůlek málem Avě vypíchly oko. Radši obě zavřela a vychutnávala v Debsině náruči vůni mýdla Lush a závan hruškového moštu.


      „To není paruka,“ pošeptala jí.


      Debs ji pustila, ustoupila o krok dozadu a měřila si její skalp. „Že není?“ zeptala se poněkud nejistým hlasem.


      Ava zavrtěla hlavou se zbytky vlasů. „Leo mě podvedl,“ spustila. „S tou holkou, jak jsem ti o ní vykládala.“ Popotáhla nosem. „S tou, co vypadá jako Ferne McCannová. A…,“ podívala se na Debs – „šla jsem do Waitrose pro to červené víno a vánoční čipsy a házela jsem tam věci po jednom fakt nepříjemném chlapovi a pak přišla ochranka a pak… moje matka a…“ S každým slovem, které vypustila ze rtů, se jí dech víc a víc krátil, jak si znovu připomínala každou část toho zatraceného dramatu. V očích ji zaštípaly slzy, když se z vnitřku domu začaly linout tóny písničky od Grega Lakea I Believe in Father Christmas. „Matka chce, abych s ní jela na Goa a pak na Azory,“ pokračovala. „Ale nejdřív do mě chce cpát pilule, nechat mě přešít na plastice a dát mi našít vlasy.“


      „Už nic neříkej,“ nařídila Debs a znovu Avu vřele objala jako už tolikrát předtím, kdy to bylo špatné doma, ve škole nebo kdekoliv a kdykoliv, třeba když se jí posmívala Nicola, ta bohatá mrcha z vyššího ročníku.


      „Já vím, co teď uděláme.“


      Ava zavřela oči a dopřála si chvíli útěchy v kamarádčině gestu a pak Debs pustila. „Naložíme si játra do lihu?“ přitiskla ukazováček na uniklé slzy, než zmrznou.


      „Jo!“ odpověděla Debs nadšeně. „A počkej, až ochutnáš domácí švestkové víno, co přinesla Ethel. Říká, že ho vyrobila v roce 1988 a já jí to stoprocentně věřím.“


      Avě uniklo malé uchichtnutí. „Třeba mi z něj zase narostou vlasy.“


      „Mně se tvůj účes líbí,“ řekla Debs. Zamířila do domu a vlekla za sebou i Avu. „Je hrozně… evropský.“


      „Že by?“


      „Jo, a to je moc dobře,“ pokračovala Debs a táhla Avu dál. Zavřela dveře před tmou a mrazivým povětřím.


      „Že by?“


      „Jo, protože se to bude v Paříži náramně hodit,“ řekla Debs a vzala Avu kolem ramen. „Nejdřív ale pojď všechny pozdravit a pak si začni marinovat vnitřní orgány.“ Zasmála se. „Potom si pustíme internet a zamluvíme ti jízdenku na eurostar. To, co potřebuješ, je změna, Avo. Přesněji řečeno Francie.“ Debs máchala rukou, jako by popisovala krajinku od malíře. „Pařížská atmosféra… francouzská jídla… francouzští muži.“


      „Ty potřebuješ někoho, kdo by ti pomohl s napsáním toho nového článku, viď?“ tipla si Ava.


      Debsin úsměv znejistěl.


      „Debs?“


      „To je to tak poznat?“ zeptala se s povzdechem a zlehka se zasmála.


      „Tak trochu.“


      „Já bych tě ale pozvala stejně. I před…“ Debs se rychle zarazila, „před tou holkou, co vypadá jako postava ze seriálu Jedině v Essexu, a tím tvým kosmopolitním účesem.“


      Ava se na přítelkyni usmála. „Tak v tom případě… máš nějaké pivo?“
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      Rue de Rivoli, 4. obvod, Paříž


      


      Julien stál před věží Svatého Jakuba a na chodník se začal snášet sníh. Bylo to za celé měsíce poprvé, co se mu podařilo vylézt z bytu tak brzy. Nejenže bylo ještě světlo, ale dokonce bylo dopoledne a město kolem něj žilo rušným životem. Autobusy a auta klouzaly v tenké vrstvě sněhu na vozovkách, naplno puštěné stěrače ometaly vločky z předních skel.


      Několik posledních dní přešlo bez neobvyklých událostí. Didier telefonoval. Julien neodpovídal. Pozoroval lidstvo ze svého minibalkonku, jedl konzervy, když jeho žaludek protestoval, a pil přímo z lahve, když na něj příliš doléhaly vzpomínky. Teď však byl tady i s fotoaparátem, pověšeným na krku, a díval se na památku, kterou vždycky tolik obdivoval.


      Stavba byla i na snímku, na nějž už úplně zapomněl, dokud ho neobjevil zahrabaný na dně krabice s Laureninými věcmi. Našel ho tam včera večer pod jejím oblíbeným brusinkově červeným kulichem, zastrčený v ohmataném výtisku románu od Jackie Collinsové. Vytáhl ho ven a sestřin zářivý úsměv na něj zapůsobil jako rána do žaludku. Zíral na fotku, dokud ho nerozbolely oči. Jako by kdesi v hloubi nitra doufal, že ji tak přivolá zpět.


      Naklonil hlavu mírně ke straně a očima klouzal vzhůru po obrysu věže. Byla tak nádherná! Působila jako bělostný ochránce, rozkročený nad ulicemi pod sebou, a její okázalý sloh ztělesňoval ducha gotické Paříže. Rozšklebené chrliče, sochy svatých a čtyři symboly evangelia – lev, býk, orel a anděl – na všech rozích stavby. Julien zaklonil hlavu, přiložil fotoaparát k oku a zmáčkl spoušť. To takřka nepostřehnutelné tiché cvaknutí způsobilo, že se v něm všechno stáhlo. Bylo to po dlouhé době poprvé, co zaslechl ten zvuk. Tichý zvuk, který dřív býval součástí jeho života stejně jako dýchání. Odložil fotoaparát a dlouze a pomalu se nadechl. Pomalu přitom přejížděl pohledem od věže po ulicích kolem sebe. Město nikdy neutichalo. Houževnaté, odvážné, živoucí. Díval se na řadu školních dětí, procházejících pod vedením učitelky po chodníku. Tváře měly zrudlé mrazem, na hlavách vlněné čepice a kolem úst se jim vznášely obláčky páry, jak nepřestávaly brebentit. Nebojácné a nevinné v měnícím se světě.


      Mohly by se pro něj stát novým tématem? Jako kontrast? Jako noc proti dni? Tma proti světlu? Starobylá okázalost věže svatého Jakuba v protikladu s moderním Centrem Pompidou, které leží jen o pár ulic dál? Nebyl si jistý, jak vlastně vnímá Centre Pompidou s jeho ocelovými nosníky a tubusy vzduchotechniky. Jeho nepřeplácaný vnitřek byl možná vhodný pro muzeum, ale byl vnějšek jen jinak krásný, nebo vlastně ošklivý?


      Krása. To by opravdu mohlo být téma pro něj. Krása může pro každého znamenat něco jiného. Oči pohledem vystihují osobní názor, ukrytý v srdci každého člověka. Byl by to rozhodně lepší nápad, než fotit nahého Didiera s kotětem. Pomyšlení na přítele, jak se bezstarostně producíruje nahý na schodech francouzského kostela, v něm vyvolalo nečekanou reakci. Julien se usmál. A pak to začalo, bouřlivý nezadržitelný pocit, který naplnil každý kout jeho nitra. Smích, nekontrolovatelný záchvat smíchu. Na tvář mu dopadl paprsek zimního slunce a najednou mu bylo, jako by se znovu narodil. Byl tam. Byl naživu. Natáhl ruce, dlaně nastavil slunci, zvrátil hlavu dozadu a nechal na tvář dopadat sněhové vločky. Krása. Odolnost. Život. Pořád byl tu. Všechny ty drobné věci. Malá potěšení. Konečně měl zase svoje téma.
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      Doma u Debs, Londýn


      


      „Tak co, holky, určitě máte všechno, co potřebujete?“ Byla to Sue, Debsina máma, kdo se ptal. Ava místo odpovědi jen zvedla svůj pas. Sue se u nich stavila brzy ráno s krabičkami pochoutek, které měly sníst během cesty ve vlaku – sendviči, koláčky a sýrovými tyčinkami. Na starosti si vzala taky krmení Debsiny rybičky, zatímco budou pryč.


      Sue se zasmála, až se jí kolem hlavy rozlétly vlny plavých vlasů.


      „Co oblečení, Avo? Máš něco, aby ti tam nebyla zima?“


      „Náhodu vím, že tvoje dcera má s sebou široký výběr svetrů. Kdyby mi byla zima, tak si od ní něco půjčím. Teď už domů jít znovu nemůžu.“


      Poslední dva dny se vyhýbala matčiným telefonátům a do bytu se vkrádala vždycky jen mezi soumrakem a úsvitem, aby ji Rhoda nemohla unést a vsadit do nejbližšího letadla do Indie.


      „Stejně si ale myslím, že bys mámě zavolat měla, Avo. Bude o tebe mít starost,“ podotkla Sue jemně.


      Ava se na ni podívala. Sue si stáhla vlasy skřipcem dozadu a na obličeji měla přírodní mejkap, minimálně o tři tóny méně oranžový, než používala Rhoda, a k tomu vřelý a upřímný úsměv. Oblékla si úzkou sukni a šmrncovní blůzu se zvířecím potiskem – nic značkového, ale moderní a vkusné oblečení. Debsina máma Avu prakticky adoptovala a ona si k nim chodila už od střední školy pro útěchu a opravdové jídlo. V tomto domě se neustále nepočítaly kalorie, krabice se sušenkami nebyla nikdy prázdná a v sobotu večer bývala vždycky pizza. Nikdy tu taky nepanovalo přehnané očekávání. Čekalo ji tu vždycky přívětivé přijetí, starý pohodlný gauč a naslouchající ucho, pokud ho potřebovala.


      „Zavolám jí až z nádraží,“ prohodila Ava, ačkoliv to neměla v úmyslu. Nechtěla ale, aby se Sue na tom podílela, a tak ze sebe měla hned lepší pocit. Pokud jí tedy Sue doopravdy uvěřila.


      „Slib mi to, Avo,“ pokračovala však Sue a podezíravě se na ni zadívala. Teď už nebylo úniku. Nechtěla nic slibovat.


      „Nemůžu jí zavolat,“ přiznala tedy Ava. „Kdybych jí zavolala, donutila by mě jet do Indie.“


      „Jsem si jistá, že by ne…,“ začala Sue.


      Do kuchyně vešla Debs. Táhla na zádech obří kolečkový kufr. „To teda jo, mami. Tohle je stoprocentně nejlepší způsob, jak může Ava zmizet.“


      „Zmizet je možná poněkud dramatický způsob, jak to popsat,“ řekla Ava.


      „Mám jí zavolat já?“ navrhla Sue. „Třeba až už budete v tunelu, dokonce pod vodou…“


      „Ne!“ vyhrkly Ava i Debs jedním dechem.


      Sue vypadala trošku zaraženě, a tak k ní Ava přistoupila a vzala ji kolem ramen. „Omlouvám se,“ řekla a opřela si o ni hlavu. „Vím, že to vypadá divně, ale máma nesmí vědět, kde jsem, dokud nebude pozdě a na Goa už nebude možné odjet.“


      „Ale zatím to možné je,“ připomněla Debs.


      „Jenže,“ začala Sue, „kdybys jí řekla, jak to cítíš, tak by…“


      Ava povzdechla. „Máma na city není.“ Pak se usmála a Sue pustila. „Nejspíš by ji kleplo, kdyby se dozvěděla, jaké zásoby jsi nám dala s sebou na cestu.“


      Debs se chytla rukou za pusu. „Zapomněla jsem si zabalit vánoční svetr s mluvícím skřítkem.“


      „Cože?“ vykřikla Ava. „Hned si pro něj jdi!“


      Debs udělala čelem vzad a pádila do haly, odkud se pak ozýval dupot nohou v botách na schodišti.


      Než se Ava stačila vzpamatovat, Sue ji popadla do náruče, pevně stiskla a poplácala ji po zádech mezi lopatkami. Známá vůně něčeho jako sprej Impulz, nic extra exotického a drahého, byla uklidňující.


      „Debs mi řekla o Leovi,“ prohodila Sue jemně.


      Ava polkla. „Fakt?“


      „Nezasloužil si tě,“ pokračovala Sue. „A ty si nezasloužíš, aby s tebou někdo takhle zacházel. Jsi moc milá a hezká holka a bez něj ti bude lépe.“


      „Já…“


      „Podvést někoho… dělat něco za jeho zády… mít jeho důvěru a pak ji zahodit, jako by to vůbec nic neznamenalo…“


      Stiskla ji ještě silněji.


      „Nikdo by si tím neměl projít.“ Sue popotáhla a rychle se odvrátila. Sáhla po roli kuchyňských utěrek a kus z ní utrhla.


      „Vždyť dokonce neměl ani rád Coldplay. Měla jsem poznat náznaky,“ hlesla Ava.


      Polkla. Nevěděla sice určitě, jestli je Leo „ten pravý“, ale když jí dal najevo, jak málo jejich vztah pro něj znamená tím, že spal s kolegyní, která vypadala jako Heidi Klumová, a pohrdavým pohledem při pátečních kancelářských posezeních nad koblihami, hodně ji to zabolelo. Nebyla pro něj dost dobrá. Vzpomínky na časy, kdy ji objímal a říkal jí, jak je krásná, teď byly zašlé jako levné náušnice.


      „Svetr s vánočním stromkem a se skřítkem,“ ohlásila Debs, když přišla zpátky, a zvedla ho před sebe. Pak ho vecpala do zbylého volného místa v kufru.


      „Určitě si to tam budete hrozně užívat, ale nezapomeňte taky něco jíst. Vím, jaká Paříž je,“ řekla Sue s povzdechem. „Obě budete celé pryč z úchvatných pohledů a vyhrávání tahací harmoniky, z kaváren a…“


      „… a z minibaru v našem hotelovém pokoji,“ dodala Debs s úšklebkem.


      „Pamatuju si, jak jsem tam byla naposledy. Nejedla jsem celých dvanáct hodin a pak se mi točila hlava, když jsem se projela na tom kolotoči se šklebícími se koňmi.“


      „Píšu si… žádné šklebící se koně,“ prohlásila Ava.


      „A schovejte si energii na nakupování,“ radila dál Sue.


      Její povzbuzování bylo pravým opakem toho, co by jim říkala Rhoda. Od ní by se dočkala nanejvýš „nejez před nakupováním, ať se vejdeš do velikosti nula“.


      „Nákupy!“ zavýskla Debs. „Stoprocentně moje nejoblíbenější slovo.“


      „Kromě slov ‚stoprocentně‘ a ‚totálně‘,“ pozlobila ji Ava.


      „Pojď sem,“ řekla Sue. Rozevřela náruč a přitiskla si dceru do výstřihu. „A hele, poslechni mě. Až budeš pryč, ne aby sis dělala starosti. Soustřeď se na svoji práci. Všechno je v pohodě.“


      „Já vím,“ řekla Debs.


      Ava zastříhala ušima. Debs nenaznačila, že by něco nebylo v pohodě. Nebo možná jenom byla příliš pohlcená svými problémy kolem rozchodu s Leem a rebelií proti matce, takže si ničeho nevšimla.


      „A ty taky, Avo,“ pokračovala Sue. Pustila dceru a vzala do náruče zase Avu. Ava vklouzla do jejího objetí a zavřela oči. Kdo by potřeboval Lea, když má nejlepší kamarádku, mámu svojí nejlepší kamarádky a před sebou výlet do Paříže?


      Všechno to objímání přerušilo hlasité zatroubení automobilu. Ava se zasmála. „To už bude asi náš taxík.“


      „Přesněji řečeno Uber,“ opravila ji Debs. „Snažím se něco ušetřit, než budeme v Paříži vydané na pospas pařížským taxikařům.“


      „To je dobrý nápad,“ souhlasila Sue. „Taky si na ně dobře pamatuju.“ Usmála se na obě: „Bon voyage!“


      „Spíš dobrou chuť,“ podotkla Ava. „Ty sýrové tyčinky jsou všechny pro mě, že jo?“


      „Pojď už, Avo,“ nařídila Debs a vyrazila z kuchyně k domovním dveřím.


      „Ahoj, Sue,“ rozloučila se Ava a zamávala jí. „Jo, a kdybys náhodou dostala chuť na to červené víno, co je v ledničce, tak bych ti neradila dát si víc než jednu skleničku.“
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      Paříž, Francie


      


      „Tak jsem o tom tak přemýšlela,“ začala Debs, „a myslím, že bys té práce neměla nechat.“


      Ava odlepila tvář od okénka auta a probrala se. Cesta vlakem Eurostar jí dala zabrat. Teď seděla v pařížském taxíku, vmáčknutá mezi dvířky a Debsiným obřím kufrem, větším než Debs i s taškou dohromady.


      „Kterou práci myslíš?“ zeptala se Ava a očima přitom sledovala zimní scénu za oknem. „Protože uvažuju o tom, že řeknu mámě, kam si má strčit ten svůj Twitter a Flickr.“


      „Tuhle práci ne,“ prohlásila Debs. „Myslím tu druhou. Skoncovat s Leem ještě přece neznamená, že se musíš vzdát všeho.“ Debs posměšně odfrkla. „V tomhle oboru jsi byla stoprocentně skvělá. A proč bys od toho měla odcházet, když to byla Leova vina? Ten… holkař.“


      Ava se podívala na svou nejlepší kamarádku. Debs ráda mluvila. Vlastně rozhovory milovala, ale během cesty ve vlaku byla nějak zticha. A teď ve slově „holkař“ zdůraznila každou hlásku.


      „Je všechno v pořádku, Debs?“ zeptala se Ava.


      „Jasně,“ prohlásila, setřásla si vlasy z ramen a usmála se. „Jenom se těším na výlet se svou nejlepší kamarádkou do jednoho z nejkrásnějších měst na světě.“ Hlasitě si vzdychla.


      Avě připadalo, že ohledně práce má Debs pravdu. Jen si myslela, že by to tak bylo jednodušší. Hodit ručník do ringu a nikdy už toho chlápka nevidět. Prostě odejít, vyhnout se trapným situacím i nutkání praštit Cassandru, až by se zase potkaly na dámských toaletách. Ale jaké další možnosti by se jí nabízely? Opustit prodej luxusních bytů by znamenalo vrátit se zpět do matčina područí a k modelkovským aspiracím.


      „Ještě si o té práci musím popřemýšlet,“ odpověděla a znovu obrátila pozornost k životu v ulicích, jimiž projížděli. „Hlavně bych se nerada stěhovala zpátky domů.“


      „A co k tátovi?“ navrhla Debs.


      Zavrtěla hlavou. „Ne, to by taky nešlo. Já vím, že Myleene je skvělá, je mu s ní dobře a já ji mám taky ráda, ale ona je tak…“ Slova jako krásná, skvělá kuchařka, štíhlá a chytrá jen čekala, až si je vybere. „Však víš.“


      Zadívala se znovu z okénka. Doprava byla šílená. Nárazník vedle nárazníku se auta posunovala želví rychlostí skrz bílý poprašek na silnici, ale všichni řidiči zato troubili jako o život. Ničeho tím nedosáhli, nic se nepohnulo rychleji, ale tohle byla prostě Paříž. Podívala se na budovy, lemující ulici po obou stranách. Zářivé oblouky a ozdobné lampy, jasně osvětlené velké výlohy butiků, překypující nákladným francouzským šarmem. Všechno působilo mnohem slavnostněji než doma.


      „Hele, myslím, že kvůli svojí mámě si můžeš stoprocentně přestat dělat starosti,“ pokračovala Debs. „Však víš, že do tebe vidím. Včera večer, asi tak po třetí skleničce toho domácího patoku od Ethel, jsi na chvíli dokonce uvažovala, že na Goa pojedeš, jen aby ti už konečně přestala kvůli tomu posílat textovky.“


      „Neuvažovala jsem o tom,“ namítla Ava. Obrátila se na kamarádku, která měla uši ozdobené červeně a zeleně poblikávajícími vánočními stromečky a pod kabátem jí byl vidět pletený svetr s norským vzorem. „No a hlavně, jsem tady, ne? S tebou, v Paříži. V bezpečí před Rhodou Zlatem Kočičím.“ Odmlčela se. „Ale pořád jsi mi ještě neřekla, co tu budeme dělat.“


      Debs se usmála a jako vždycky přitom měla tváře jako jablíčka a na každé z nich důlek. „Ale,“ řekla. „Bude se ti to líbit.“


      „Nebudeme se ale zase převlékat za dalmatiny, že ne?“


      Debs se zasmála a zavrtěla hlavou. „Ne.“


      „Ani nutit lidi, aby ochutnali tři různé druhy hořčice.“


      „Ten úkol se mi líbil,“ řekla Debs, jako by šlo o výzvu v pořadu Milionář.


      „Slib mi, že to určitě nebude v kostýmech.“


      „No…“


      Ava se zadívala na svou nejlepší přítelkyni, ozdobenou vánočním haraburdím. Tvář jí zrůžověla a oči zářily. Byly v Paříži. V městě světel.


      Ať už ji Debs přiměje udělat cokoliv, pořád to bude lepší než se doma koupat v sebelítosti… nebo se nechat donutit cestovat za kšeftem, při němž by se musela zkroutit do sexy póz a mít přitom na sobě něco mrňavého, v čem by nenáviděla sama sebe.


      Debs se ušklíbla. „Kostýmy nebudou,“ řekla. „Mám v úmyslu napsat dva články. Jeden o vánočním nakupování a ten druhý bude ještě zábavnější.“


      „To bych tedy ráda slyšela, co je podle tebe ještě lepší zábava než tvůj největší koníček.“


      „Randění a vyrazit si na holčičí víkend,“ prohlásila Debs s vykulenýma očima. „Ty a já navštívíme všechny nejdůležitější místa, kam chodí single ženy, a ten článek má zatím provizorní název Singles a sex ve městě.“


      „Jůů!“ vykřikla Ava. „Doufám, že to není pro Praktickou ženu.“


      „Je to pro Diversity… teda doufám.“


      „Nejsou to ti, co vyhráli v soutěži Británie má talent?“


      „Nemyslím tu taneční skupinu. Jde o nový časopis pro ženy nad dvacet, jako jsme my. Jeden výtisk…“ Debs začala kutat v obrovské tašce, položené na kolenou, „… tady někde mám.“


      „Kašli na to,“ řekla Ava a zadívala se znovu z okénka. „Možná bude lepší, když to neuvidím.“ Pokud by měla být upřímná, tak pohlížet na sebe jako na členku kmene vyrážejícího na holčičí víkendy ji žádnou radostí nenaplňovalo. Taky ani nevěděla, jestli se jí chce obrážet pařížské podniky pro singles. Pár panáků tequily by tedy rozhodně nezaškodilo. Ale chlapi? No, nejradši by je všechny uškrtila už jen pro to, že jsou stejného pohlaví jako Leo.


      „Jůůůůů!“


      Nadšený jekot Avu přiměl otočit hlavu od okénka na Debs, která právě cosi vylovila z tašky.


      „Ten časopis jsem sice nenašla, ale zato jsem našla tohle!“ Debs mávala kusem papíru, poněkud pomačkaným a s okousanými dírkami u jedné strany, jako by ho někdo vytrhl z notesu. „Tuhle jsem se probírala starými učebnicemi ze školy…“


      „Jen tak, z ničeho nic.“


      Debs se zasmála. „Vzpomínky!“


      Ava se na ni nedůvěřivě podívala. „To ale vůbec nevypadá jako nějaké tvoje poznámky, co sis zapsala. Je to až moc zmuchlané.“


      „Však ten papír taky můj není,“ řekla Debs a zaculila se. „Můj je zase dokonale rovný, protože se vyžehlil mezi stránkami vázaného výtisku Anny ze Zeleného domu.“


      Ava zavrtěla hlavou. „Přece to už nečteš pořád dokola, nebo jo?“


      Debs stiskla rty do úzké čárky. „Dokud nenajdu svého vlastního Gilberta Blythea, tak jo.“


      Ava hrábla po papíru, ale netrefila se a zklamaně zamručela. „No, ne že by mě to zas až tak zajímalo, ale… co to teda je?“


      „Je to tvoje,“ prohlásila Debs.


      „Moje, ale co?“


      „Tvůj seznam přání.“


      Ava vzdychla. „Pořád nemám tušení, o čem to tu mluvíš.“ Založila si ruce na prsou, aby si je trochu ohřála. Řidič taxíku si otevřel okénko a kouř z jeho doutníku se valil deseticentimetrovým otvorem ven, ale dovnitř šel ledový vzduch.


      „To si přece musíš pamatovat!“ Debs rozložila poznámkový papír. „Ty, já a Stacey Edwardsová. Ležely jsme venku na trávníku po maturitě ze zeměpisu a tohle jsme si sepsaly.“ Debs si povzdychla, jak jí mysl zalétla do minulosti. „Byly jsme nadšené, že končíme školu a že už nebudeme muset čichat pana Mortona.“


      Ava si vzpomínala na učitele, který měl problémy s tělesným pachem, ale na tohle ne… říkala Debs „seznam přání“?


      Debs si odkašlala. „Můžu ho přečíst nahlas?“


      Ava pokrčila rameny. „Ani si nepamatuju, že jsem ho napsala.“


      „Tak jo,“ začala Debs. „Seznam přání Avy Devlinové.“ Volnou rukou si zakryla pusu, aby zdusila smích. „Ten název jsi dvakrát podtrhla, což znamená, žes to myslela stoprocentně vážně.“


      „Nebo jsi mě k tomu donutila,“ opravila ji Ava. „Ty jsi vždycky byla královna podtrhávání… a ozdobného písma.“


      „To jsem pořád,“ odpověděla Debs. „Ale to odbočujeme.“ Znovu si odkašlala. „Takže tedy seznam přání Avy Devlinové, podtrženo dvakrát… Za prvé… strašně se opít.“ Debs přestala číst. „Páni, myslela jsem, žes to brala fakt vážně.“


      „Neříkala jsi, že mi bylo osmnáct?“


      „No, já jsem si takové věci do svého seznamu přání nenapsala.“


      „A co jsi napsala? Za prvé: vdát se za Gilberta Blythea?“ Ava na sedadle ztuhla, protože řidič taxíku prudce zatočil, aby se vyhnul cyklistovi. „Co jsem tam napsala za druhé? Zabít matku?“


      Debs obrátila pohled zpět k papíru. „Za druhé… oholit si vlasy a obarvit si hlavu na zeleno, abych už nemusela dělat modelku.“


      Ava si sáhla na své platinové pramínky, pořád trčící jako hřebíky. Teď sice nebyla úplně vyholená ani zelená, ale přesto tenhle účes rozhodně modeling znemožňoval. Usmála se na Debs. „To moje osmnáctileté já se mi fakt zamlouvá.“


      „Za třetí… tak tohle se mi fakt líbí… mít psa… ach, to je milé… ach.“ Debs se zarazila.


      „Copak? Mám psy ráda.“


      „Je tam napsáno mít psa… abych naštvala matku. Budu si ho brát do postele a nikdy mu nekoupím protibleší obojek.“


      Ava se zaculila. „Pořád mi to připadá jako dobrý nápad.“


      Debs odložila papír. „Ale je to smutné,“ prohlásila. „Všechny ty věci, co sis zapsala… všechny jsi je chtěla udělat, protože ti připadalo, že život je příšerný,“ posmrkávala Debs.


      „Ta půlka života, co jsem vedla s tebou a s tvojí mámou, byla docela fajn.“ Ava si povzdechla. „A jak říkáš, stejně jsem ten seznam nemyslela vážně.“ Šťouchla přítelkyni do ramene. „Napsala jsem tam spoustu věcí a stejně všechno dopadlo úplně jinak. Prostě strašně, jako s tím vínem od Ethel.“


      „No, tak to bys to měla udělat znova,“ vybídla ji Debs.


      „Nový plán, jak zdeptat matku? Myslím, že ten incident ve Waitrose a útěk do Paříže by už mohly stačit.“


      „Ale ne, ty troubo, myslím nový seznam přání.“


      Znovu si opřela tvář o sklo. Jaký by to mělo smysl? Teď, když projížděla pařížskou zimní zemí zázraků, neměla vůbec představu, kam se bude dál ubírat její život. Nepotřebovala, aby sepisováním seznamu přání přispěla k dalšímu zmatku v duši.


      Myšlenky jí zalétly k Leovi. Kdy si uvědomil, že není dost hezká ani dost zábavná? Možná si ho měla víc vážit. Třeba to byla její vina. Možná že udělala něco, proč zatoužil po Cassandře.


      „No tak?“ naléhala Debs.


      „Co jako?“


      „Musíme sepsat tvůj nový seznam přání.“ Debs zadržela dech. „Jenom trochu dospělejší.“


      „Co jsi do toho svého napsala ty kromě svatby s Gilbertem Blythem?“ zeptala se Ava. „Vidět východ slunce nad australskou Ayers Rock? Skočit s padákem do Grand Canyonu?“


      Debs se na sedadle zavrtěla.


      „Napsalas to tam, viď?“


      „Ale stejně jsem se ještě do Austrálie nedostala. Je to nejspíš jedno z mála míst, o kterém jsem ještě nenapsala článek.“


      „No, já žádný seznam přání nepotřebuju,“ prohlásila Ava.


      „Ale no tak, vždyť tam nemusíš dávat, že chceš procestovat Ameriku nebo skákat padákem. Může to být jenom seznam toho, co chceš zažít v Paříži,“ naléhala Debs. „Prostě něco, abys přestala myslet na Lea.“


      „Já na Lea nemyslím,“ odsekla Ava.


      „Nebo na svou matku.“


      „Já jsem na ni nemyslela… ale teď už myslím.“


      Debs jí podala starý kus papíru. „No tak, bude to legrace. Pařížský seznam přání. Já si ho udělám taky,“ culila se Debs.


      „Za prvé, dát si jako single holky ve městě spoustu vysoce toxických koktejlů.“


      Ava nakrčila nos. „Za druhé, připravit si žaludek na všechno možné včetně šneků a žabích stehýnek.“


      Debs se rozesmála. „Pamatuješ, jak jsme jednou ve škole při biologii vypustily žáby?“


      Ava se usmála. „Jak jsme mohly vědět, že Damian Cranbourne má na žáby alergii? No ale vážně, kdo vlastně má alergii na žáby?“


      „To ale nebyla jenom alergie na žáby? Ten chudák byl alergický snad úplně na všechno.“


      „Na vejce.“


      „Což nám zkazilo zábavu, protože jsme pak na výletech nemohly zasmradit vejci celý autobus.“


      „Na kameny.“


      „Na kameny alergický nebyl,“ podotkla Ava. „Na kameny nemůže mít nikdo alergii.“


      „On ji měl, přísahám!“ chechtala se Debs. „A na peří taky.“


      „Teď už si ale vymýšlíš!“


      „Stoprocentně ne, fakt.“


      „Damian Cranbourne,“ zadumala se Ava. „To by mě zajímalo, co s ním teď je.“


      „Žije někde v domě ze slámy, nehladí ptáky a nejí omelety?“ napadlo Debs.


      Taxík se skřípěním brzd zastavil tak prudce, až Debsin kufr spadl na zem a dopadl Avě na nohy, obuté v converskách.


      „Tak jsme tu,“ oznámil řidič. Ukázal rukou na zasněžené okolí, kde ze stromů při kraji chodníku zlatě pomrkávala vánoční světýlka. Ava se podívala přes zamlžené okénko a přečetla si nápis nad vchodem. Hotel Agincourt. Upřímně doufala, že tentokrát na rozdíl od roku 1415, kdy se u Agincourtu střetli Francouzi s Angličany, tady k žádné bitvě nedojde.1 Zbytek se nějak zvládne.


      
        1 Hotel je pouze fikce a jeho existence je prakticky vyloučená. U Agincourtu bylo totiž roku 1415 francouzské vojsko Angličany drtivě poraženo, takže Francouzi skutečně nemají důvod dávat jméno jedné ze svých největších vojenských katastrof čemukoliv. Poznámka redaktora.

      


      „Vím, na co myslíš,“ řekla Debs, zatímco si sbírala svoje zavazadla.


      „Že doufám, že v baru nebudou zbraně z patnáctého století?“


      „Cože?“


      „Hotel Agincourt. Chápeš?“


      „No jo!“ zvolala Debs s úšklebkem. „Hotel, který má v názvu gin. Nepůjdeme rovnou na jeden? Mohly bychom u něj sepsat ten seznam přání.“


      „Neměla bys radši psát články?“


      „Ale, Avo, nejdůležitější je průzkum terénu,“ odpověděla Debs a zachichotala se. Pak otevřela dvířka a vystoupila. Ava se usmála na řidiče a ten k ní natáhl ruku. „Padesát.“ Vtiskla mu do dlaně bankovku. „Merci pěkně.“
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      Čtvrť Tuileries, Paříž


      


      Julien vydechl a sledoval, jak se jeho dech ve vzduchu proměnil v obláček páry. Jasné, zářivé a studené ráno vystřídalo sněžení. Po nebi táhly temné mraky a vločky poletovaly v ostrém větru. Když stál před restaurací ve čtvrti Tuileries, na ramenou kabátu se mu usazovaly drobné sněhové krystalky. Nahlížel oknem skrz vánoční výzdobu na lidi, usazené vevnitř u stolů. Zpráva, kterou ráno dostal od nevlastní matky, ho překvapila – už kvůli tomu, co se nedávno mezi nimi přihodilo. Teď už ji viděl. Seděla v restauraci úplně vzadu, pohrávala si s něčím vpředu na halence, dlouhé tmavé vlasy rozprostřené po ramenou jako obvykle. Její chování mu však připadalo poněkud stísněné. Měl Vivienne rád. Byla součástí jeho života už dlouho a bylo načase, aby se s ní otec konečně oženil. Matka je opustila bez rozmýšlení, prostě se jednoho dnes sbalila a odešla a nikdy už se nevrátila… až do Laurenina pohřbu. Objevila se tam, předstírala zármutek a žal, ačkoliv od chvíle, kdy je opustila, se na jejich životech nijak nepodílela. Julien se ještě teď naježil, když si připomněl, jak ho matka objímala a zmáčela mu slzami sako. Nepohnutě stál, neprojevil žádné emoce, nic neřekl. Co se taky dalo říct? Zachránila ho Vivienne. Popadla ho, pronesla omluvy, že musí jít za ostatními členy rodiny a odvedla ho pryč ze setkání, které ten den opravdu nepotřeboval. Od té doby matku opět neviděl.


      Znovu se nadechl a otevřel dveře. Nos mu ovanulo horko a vůně čerstvě upečeného chleba a croissantů. Když zazvonil zvonek nad dveřmi, Vivienne vzhlédla. Usmála se a Julien se začal proplétat mezi stoly směrem k ní. Vstala ze židle, ale rychle na ni mávnul, ať zůstane sedět.


      „Dáš si ještě jedno kafe?“ zeptal se a ukázal na prázdný šálek.


      „Ne, díky,“ odpověděla.


      „Nebo něco k jídlu? Dělají tady dobré větrníčky,“ nabízel Julien. Postával u stolu a plnil prostor mezi nimi slovy.


      „Ne, Juliene, děkuju. Posaď se, prosím.“


      Sledoval, jak jí prsty zabloudily k broži na halence. Okamžitě ji poznal. Byla to briliantová kočka s mašlí z červených kamínků na krku. Byl tehdy s Lauren, když ji pro Vivienne předloni koupil na vánočním trhu. Vivienne tehdy zrovna bohužel umřela její milovaná bílá kočka Pepe a Lauren řekla, že brož vypadá přesně jako ona. Julien zaplašil vzpomínky a zasunul se na židli naproti ní. Fotoaparát, který měl stále zavěšený na krku, se přitom zachytil o okraj dřevěného stolu.


      „Ty máš fotoaparát,“ řekla Vivienne a rukama si přikryla ústa.


      „Jo,“ odpověděl Julien. Sundal přístroj z krku a položil ho na stůl.


      „Ty už zase fotíš?“ vydechla Vivienne.


      Přikývl. Nechtěl z toho hned dělat velkou záležitost. Přitom ale věděl, že to velká záležitost je, že je to obrovská věc, že už zase drží v rukou fotoaparát.


      „To je moc dobře,“ řekla Vivienne a oči jí zářily. „Moc dobře.“ Odmlčela se. „Po tom večírku…“


      Julien si odkašlal a hleděl na svíčku na stole. „Musím se za to omluvit.“ Zvedl oči a podíval se na ni. „Neměl jsem říkat, co jsem řekl. Měl jsem říct spoustu jiných věcí, které jsem ale neřekl.“ Odmlčel se. „Choval jsem se hrubě.“


      Vivienne zavrtěla hlavou. „Ne… Neměla jsem tě tlačit do setkání s Marcií. Jenomže…“


      Sledoval, jak sevřela prsty kolem svého šálku od kávy, zabraná do myšlenek.


      „Dělám si starosti o tvého otce.“


      Srdce mu zprudka poskočilo. „Děje se něco?“


      Potřásla hlavou. „Já nevím. Vím jenom to, že i když je, jaký je, tak blazeovaný a na veřejnosti se vždycky dokonale ovládá… Juliene, vím, že ty si to nemyslíš, ale otec se pořád hrozně kvůli Lauren trápí.“


      Julien polkl. Hluboké zoufalství v hlasu nevlastní matky ho zasáhlo.


      „Skoro nejí a ani nespí.“ Přisunula si židli blíž. „Začátkem roku se mi zdálo, že už se trochu vzpamatoval, ale pak přišlo to výročí a…“


      „Ale brzy budete mít svatbu,“ řekl Julien, jako by to mohla být nějaká odpověď.


      Když přikývla, všiml si, že má vlhké oči. „Já vím.“


      „A na večírku, to byl celý on… samé obchodní kontakty… a byl na mě nepříjemný.“


      „To je ale jenom fasáda. Dělá si starosti i o tebe,“ prohlásila Vivienne.


      Julien zavrtěl hlavou. „Snaží se vyhnout pomyšlení na to, co se naší rodině stalo. A pak, když se začne mluvit o ohni, mi řekne, že jsem měl štěstí.“ Polkl. „Neměl jsem štěstí, protože jsem přišel o sestru. A nepodařilo se mi zachránit jedenáct dalších lidí.“


      „Ach, Juliene, proč si to o něm myslíš?“ zeptala se a položila šálek.


      Pokrčil rameny.


      „Je to tím, že nedokáže snést myšlenky na to, co jsme ztratili. Když se zaměří na to, že jsi zůstal naživu, a na to, co jsi tehdy udělal pro ostatní, pomáhá mu to nemyslet na…“


      „Lauren,“ řekl Julien. „Jmenovala se Lauren.“


      Vivienniny ruce zabloudily ke kočce na halence. Špičkami prstů přejela po kamíncích. Pomalu přikývla. „Mně taky chybí, Juliene.“


      Polkl, Viviennina slova mu pronikla hluboko pod kůži. „Proč ses se mnou chtěla sejít, Vivienne?“


      Pohlédla mu do očí. „Domluvila jsem poslední zkoušení obleku na svatbu.“


      Zmateně se na ni zadíval.


      „Můžeš tam jít sám, samozřejmě, ale… myslela jsem si, že by to byla dobrá příležitost, aby sis mohl promluvit s otcem.“


      Okamžitě byl ve střehu. „Já nevím. Po tom posledním týdnu…“


      „Všichni jsme v zápalu okamžiku říkali nějaké věci, Juliene. Občas ale naše obavy překryjí jiné záležitosti, ne?“


      „Jako třeba vztek?“ řekl.


      „Jako třeba odmítání zase pracovat?“ opáčila.


      Jeho pohled na okamžik sklouzl k fotoaparátu, položenému na stole, než se zase vrátil k ní.


      „Juliene, pokud mi bude dál připadat, že je tvůj otec pořád mimo, tak tu svatbu odložím.“ Zavrtěla hlavou. „Teď mi to ale připadá, jako když se zaseknul a nedokáže se hnout z místa a… já prostě nevím, co mám dělat.“ Unikl jí vzlyk a Vivienne ztlumila jeho zvuk rukou, kterou si přiložila ke rtům.


      Julien se natáhl přes stůl a vzal ji za druhou ruku. „Já na tu zkoušku přijdu,“ slíbil a stiskl jí prsty. „Zkusím s ním promluvit.“


      „Vážně?“ řekla Vivienne a bylo vidět, jak se jí ulevilo.


      „Pokusím se, ale nemůžu slíbit, jestli bude chtít poslouchat,“ řekl. „A mám jednu podmínku.“


      „Jakou?“


      „Fakt nechci fotit pro Pařížskými chodníčky.“


      Usmála se a přikývla. „Dobře.“


      „Fajn,“ odpověděl. „Takže jsme domluvení.“ Zahlédl, jak kolem nich servírka nese dva talířky. „Dáš si se mnou čokoládovou rolku?“


      Přikývla. „Ano… ale musíme si ji dát napůl. Musím se vejít do svatebních šatů.“
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      Hotel Agincourt, Paříž


      


      4. Přibrat


      5. Zase se opít


      6. Posunout číslo 5 místo čísla 4


      7. Vylézt na Eiffelovku a nahoře políbit prvního muže, kterého potkám


      8. Jít na plastiku – prsa, zadek a břicho


      9. Nechat si narůst pravé řasy


      


      Ava už nedokázala číst dál. Její osmnáctileté já jí připadalo naprosto pomatené. Dlouze upila z koktejlu, který stál před ní na stole. Nevěděla, co to je, ale byla v něm třešeň a třpytící se anděl na tyčce, k níž byl přilepený pravý lístek cesmíny. Otočila papír a podívala se na Debs.


      Náušnice jí pořád svítily, jak se skláněla nad zápisníkem a něco rychle psala a při každém pohybu pera na papíře vydávala spokojené zvuky. Ava vůbec nevěděla, čím má začít. Rozhlížela se kolem sebe po hotelovém baru. V jednom rohu stál velký černozlatě ozdobený vánoční stromeček. Pod ním byly naskládané krásně zabalené vánoční dárky, jako by čekaly, až si je přijdou děti rozbalit. Sálající krb s poleny pod mramorovou římsou dokreslovaly dokonalou vánoční scénu. Pohodlně se opřela. Potřebuje relax. Teď je tady, ve Francii, ve městě, které tak miluje, a se svou nejlepší kamarádkou. Stačí, když zapomene, že tu naposledy byla na jaře s Leem a on jí tehdy řekl, že ji miluje. Další lži. Posadila se zase rovně a zadívala se na Debs.


      „Co jsi tam napsala?“ zeptala se Ava.


      Debs si přitáhla papír k sobě, jako kdyby chránila státní tajemství. „Zatím ti to nemůžu ukázat.“ Očima zalétla na Avin prázdný papír a na pero se sobem, které jí darovala.


      „Pročpak nepíšeš?“


      Ava pokrčila rameny. „Nevím, co mám psát.“


      „Jenže jsme v Paříži,“ zdůraznila Debs. „Musí přece existovat věci, které bys tady chtěla dělat.“


      „Vždyť jsem se teprve před pár dny dozvěděla, že sem pojedu. Prostě jsem předpokládala, že budu dělat to co ty.“


      „A právě tohle teď musí přestat,“ řekla Debs rozhodně.


      „Jak to?“


      „Neděláš to, co dělat chceš.“


      „Dělám, co chci. Tohle jsem si udělala s vlasy, vidíš?“ Ava se zatahala za odbarvené pramínky, aby podtrhla svoje slova.


      „Ale to jsi udělala proto, že jsi byla rozčilená. A byty jsi začala prodávat, když tvoje matka chtěla, abys šla na casting pro reklamu na masové kuličky v konzervě, a ty jsi potřebovala výmluvu.“ Debs se rozkatila. „Nemůžeš si pořád jen hledat výmluvy. Vím, že to je těžké, ale musíš jí to říct jednou pro vždy, že to prostě nechceš dělat.“


      To se snadno řekne a Ava sama věděla, co by měla udělat, ale mnohem těžší je to provést v praxi.


      „Proto jsem tu práci nevzala,“ řekla rychle.


      „Ne?“ Debs se tvářila pochybovačně.


      „Ne,“ potvrdila Ava možná trochu moc dramaticky. „Začala jsem tu práci dělat proto, že jsem vždycky chtěla prodávat luxusní apartmány.“ Její ústa měla co dělat, aby slova zněla aspoň zčásti upřímně.


      „Víš co, jestli chceš, abych napsala seznam, tak fajn, já ho teda napíšu.“ Ava popadla pero se sobem a začala psát.


      „Za prvé. Opít se?“ vykřikla Debs. „Ne! Neopisuj z toho prvního.“


      „Proč ne? Proč bych musela mít plány a sny a vědět, jakým směrem se mám vydat?“ zeptala se Ava. „Víš, všichni nejsme stejní. Všichni nemusíme mít práci, kterou milujeme, nemusíme cestovat do vzrušujících měst a pak o tom psát. Nemáme milující rodiče a báječný dům se sousedy, kteří nosí domácí víno.“


      V okamžiku, kdy došla ke konci věty, a možná dokonce dřív, si uvědomila, že nic z toho vlastně nechtěla říct a že teď vypadá jako naprostý idiot.


      Ještě horší ale bylo, že když se zase podívala na Debs, viděla, že její nejlepší kamarádce se chvěje spodní ret a z očí jí hrozí vytrysknout slzy, jako když taje ledovec.


      V prsou ji bodnul pocit viny. Proč to na Debs všechno vychrlila?


      „Ach, bože, já jsem hrozná,“ zvolala Ava. „Doopravdy příšerná.“ Rozhlížela se kolem sebe po něčem, co by Debs podala – ubrousky, tácek pod pivo, cokoliv. Zvolila nakonec mapu, kterou si vzala na Severním nádraží. „Na, vysmrkej se na metro a pak mi pověz, co se děje.“


      Debs nabízenou mapu přijala, poťukala si nos lesklým papírem a pohodila hlavou, až jí záplava vlasů spadla na ramena. „Já nemůžu.“


      „Co nemůžeš? Nemůžeš říct své stoprocentně nejlepší kamarádce na světě, proč ses rozplakala? Jsem jediný člověk, komu to říct můžeš.“ Ava polkla a pak pokračovala šeptem: „Nejsi třeba těhotná, nebo jo?“


      „Ne,“ odpověděla Debs a osušila si oči fotografií Versailles.


      Teď už Ava byla tak vystrašená, že se jí ani nechtělo položit další otázku. „Nemáš náhodou nějakou nemoc, že ne?“


      „Ne,“ bulila dál Debs.


      „Tak je to kvůli práci?“ ptala se dál Ava.


      Debs udělala hlavou jakýsi pohyb, který mohl znamenat ano i ne, ale výraz na její tváři byl víc než výmluvný. Ava ho na ní zatím viděla pouze jednou. Bylo to tehdy, když se rozešli rodiče Debs. Sue a Jon se rozvedli ani ne rok nato, co se rozešli i Avini rodiče. Po dlouhé týdny to tehdy byly celé dny a noci plné krabic od papírových kapesníků, utěšujícího jídla a téměř posedlého sledování veškerých filmů s Johnnym Deppem, které byly kdy natočeny – Debs si vylila srdce, Ava vylila dietní kolu a pak ji objímala a říkala jí, že všechno bude zase dobré – nakonec. Do té doby mají jedna druhou a Ava si tím prošla taky a na konci každého rozvodového tunelu je světlo.


      „Debs, už mi to prostě konečně řekni,“ zaprosila Ava.


      „Jde o… Garyho,“ konečně posmrkla Debs.


      „O tvého nevlastního tátu?“ podivila se Ava. „Myslíš toho nejlepšího nevlastního otce na světě – co pro nás jezdil ve dvě ráno a ještě nám vozil kebab? Tátu taxíka?“ Ava si přikryla ústa rukou. „Panebože, Debs, není nemocný on, viď, že ne?“


      „Ne,“ popotahovala Debs. „Ale možná bude, až se vrátíme z tohohle výletu.“


      Ava zamrkala. „Nechceš mi to nějak vysvětlit?“


      „Myslím, že někoho má.“


      Ava pevně sevřela skleničku. Debsina slova ji šokovala do hloubi duše. Okamžitě zavrtěla hlavou. „Ne… to je blbost. Myslím tím, že Gary je prostě skvělý,“ řekla Ava.


      „Já vím.“


      „Možná je pořád v práci, to přiznávám, ale tvoji mámu prostě zbožňuje.“


      „To jsem si taky myslela.“


      „No tak, Debs, je to pravda,“ trvala Ava na svém. „Pamatuješ si na jejich svatbu? Roztáčel to s ní na tanečním parketu na tu děsnou starou písničku od Bryana Adamse. To by nikdo neudělal, kdyby ji doopravdy nemiloval.“ Ava si založila ruce na prsou. „Já tomu zkrátka nevěřím.“


      „Mně se tomu taky nechtělo věřit, ale podle toho, co říká máma…“


      „Tak mi to pověz,“ vybídla ji Ava. „Sama jsem teď zažila podvádění, takže myslím, že náznaky poznám.“


      Až na to, že náznaky neviděla ani nepoznala. Ani jeden. A vlastně ani teď ještě nevěděla, jestli vůbec nějaké byly.


      „Takové ty obvyklé věci,“ povzdychla si Debs a utřela si nos do náměstí Svornosti. „Když telefonuje, tak šeptá. Když zvedne telefon máma, tak tam nikdo není.“


      „No, to není nijak podezřelé. Taky mám pořád takové telefonáty. Obvykle to jsou ti lidi, co prodávají věci po telefonu a zkoušejí, kdy jsem přes den doma.“


      „A taky skypuje.“


      „A…“


      „S někým, kdo se jmenuje Francine.“


      „Třeba to je někdo od nich z práce,“ napadlo Avu.


      „Jo,“ přikývla Debs. „Je.“


      „Jo je, co jako?“ zeptala se Ava.


      „Pracuje pro jednu z poboček jeho firmy ve Francii,“ přiznala Debs. „Pro pobočku v Paříži.“


      Ava zatajila dech. „Jů, počkej. Nechceš mi teď říct nic bláznivého, nebo jo?“


      „Já nevím,“ řekla Debs. „Chci?“


      Ava si usrkla ze svého koktejlu. Bylo jí jasné, jak Debs bolí představa, že by její nevlastní táta byl nevěrný. Jon si taky začal s nějakou kolegyní z práce. Pokud Gary dělá totéž a Sue s Debs tak znovu prožívají stejnou situaci, jaké byly vystaveny už jednou, Ava dostávala chuť mu rozřezat pneumatiky.


      „Chci ji sledovat,“ oznámila Debs.


      „Cože? Něco jako soukromé očko? Jako hrála Mireille Enosová v seriálu The Catch?“


      „Gary je tento týden ve Francii,“ dodala Debs. „Řekl mámě, že pojede do pobočky v Toulouse, ale…“


      „Ale ty si myslíš, že si užívá sex s Francine v Paříži.“


      „Já nevím!“ vykřikla Debs. „Jenže je to stejné jako tehdy s tátou. Máma mi říkala, ať si nedělám starosti, ale jak si nemám dělat starosti? Nejdřív mi nic neřekla… řekla to jenom Lindsay a Lindsay to zase řekla mně… a… prostě bych tomu chtěla přijít na kloub.“ Povzdychla si. „Ať už to je, jak chce. Dobré, nebo špatné.“


      Ava se naklonila blíž. „Je to jen takový nápad… ale neuvažovaly jste s mámou, že byste se prostě Garyho zeptaly?“


      Debs se na ni podívala, jako by právě řekla, že svět není kulatý, ale hranatý, a moře je vlastně z modrého curaçaa.


      „Ale, Avo, jak by se ho mohla zeptat? Po tom, co zažila s tátou… se toho prostě bojí.“ Debs se nadechla. „Chtěla, abych jí slíbila, že nikomu nic neřeknu a…“


      „Jasně… máš pravdu… chápu.“ Ava vzdychla a mysl jí přitom horečně pracovala.


      Debs se tvářila nedůvěřivě a zavrtěla hlavou.


      „Tak co teda budeme dělat? Kromě stopování té ženské?“


      „Ach, Avo, já jsem tě opravdu nezvala s sebou kvůli tomu. Já…,“ začala Debs.


      „Pomůžu ti. Jen mě zkus zastavit!“ varovala ji Ava.


      Debs vzdychla. „Na pozítří má v kalendáři naplánovanou tajemnou schůzku a… no, jak víme, že to není zrovna s Garym?“


      „Nebo je třeba objednaná do kadeřnictví,“ řekla Ava a rukou si mimoděk sáhla na vlasy. „Nebo se má sejít s nějakým… známým… nebo s kolegou… a ne se ženatým chlapem.“


      „Určitě to není kadeřnictví,“ prohlásila Debs přesvědčeně. „Zapsala si to růžově a kromě toho se její kadeřnice jmenuje Delphine.“


      Ava viděla, jak Debs polkla.


      „Ty ses jí nabourala do jejího kalendáře, viď?“ vzdychla Ava.


      „Možná… ale já jsem nechtěla… jen jsem se chtěla nabourat do jejího mailu a kdo ví, kdyby se mi to povedlo, tak už bych měla odpověď a nemusela bych teď přemýšlet, jak se přestrojit.“


      „Slíbila jsi, že žádné převleky nebudou!“


      Debs se na ni chabě usmála. „Jen doufám, že se mýlím. Jestli máma zase dostane kopačky, tak…“


      Ava se natáhla a vzala Debs za ruce. „Určitě to tak není. Gary…,“ zatajila dech a rozhodla se nezačínat s proslovem o tom, jak všechno bude v pořádku. Nemohla nic vědět, nic nemohla zaručit. Usmála se. „Debs, ať se stane cokoliv, jsem tu pro tebe.“ Pustila kamarádčiny ruce, vzala skleničku a zvedla ji do vzduchu.


      „Na Agincourt.“


      Debs uchopila svoji sklenku. „Na Agincourt.“


      Ava se důkladně napila ze své skleničky, postavila ji zpátky na stůl a zadívala se ven, kde vločky dorážely na okenní skla. Doufala, že přes noc sněžení ustane. Sníh byl hezký, když byl bílý a třpytivý a nebylo ho po kolena. Když pálil do tváří a doprovázela ho vichřice, už se jí tak hezký nezdál. S protivným sněžením si taky nebudou moci tolik vychutnat krásy města.


      Telefon, položený na stole, začal trylkovat. Ava se podívala na displej. Leo.
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      Před restaurací Du Bec, 8. obvod, Paříž


      


      Julien, zimní kabát zapnutý až ke krku, hleděl přes ulici na restauraci, kterou bylo ve vířícím sněhu sotva vidět. Rozeznal v ní obrys přítelovy čokoládově tmavé vyholené hlavy. Didier seděl u stolu hned u zamženého okna. Žaludek mu poklesl. Vzít znovu do ruky fotoaparát byla jedna věc, ale sejít se s kamarádem po měsících odmítání všech výzev bylo něco jiného. Didier však zvolil stůl co nejblíže požárního východu.


      Štiplavý mráz se mu zakusoval do každého kousku kůže, který neměl zakrytý. Stiskl rty, aby je ochránil před živly, a uvažoval dál. Vzdychl. Jaká je pravděpodobnost, že by se historie sama opakovala? Život jde dál, musí jít dál.


      Pak uviděl, jak Didier otáčí hlavou ke sklu a nadšeně mu mává. Než se Julien stačil rozmyslet, zamával mu taky a vykročil z chodníku do vozovky.


      Jak se proplétal mezi auty, hlasitě na něj zatroubil jeden taxík. Julien pospíchal do tepla a lákavé záře restaurace. Už byl skoro u vchodu, když si všiml, že otáčecí dveře od sousedního hotelu se otevřely a někdo se z nich vyřítil ven.


      Byla to žena se svítivě blond vlasy, krátce přistřiženými a ježatými. Na sobě měla vypasovaný modrý denimový kabát, dlouhý ke kolenům, džínsy a červené conversky. K uchu tiskla mobil.


      „… proč mi voláš? Nechci od tebe už nic slyšet,“ říkala ta žena.


      Byla to Angličanka a on by opravdu neměl přihlížet ani naslouchat, jak telefonuje. Něco ho ale pudilo, aby poslouchal, a směs emocí na její tváři ho nutila, aby se díval.


      „Leo, poslouchej mě,“ pokračovala žena. „Všechny ty řeči a omluvy nemají smysl. Je konec. Řekl jsi to jasně a já ti to teď říkám ještě jasněji. Já už tě nechci! A nepotřebuju tě! A teď… no… teď mám Francii!“


      Julien sledoval, jak její pohled míří ulicí dál směrem k jedné z nejvýznačnějších památek celého města. Vítězný oblouk se koupal ve zlatavé záři a proudy aut, stěží viditelné, jen svítily červeně a bíle do noci.


      „A taky mám svou nejlepší kamarádku a… a nemám za zadkem svou matku a mám před sebou všechny možnosti… a… a… camembert.“


      Julien přemáhal smích a díval se dál.


      „Takže ti teď dávám sbohem nebo možná, když jsem teda v té Francii, tak bych měla říct à bientôt, ne… protože to znamená ‚brzy na shledanou‘ a to já už teda vážně nechci. Takže ti říkám au revoir… ne, počkej, to taky ještě nezní úplně definitivně.“


      Julien sledoval, jak se zdlouha a pomalu nadechla, vdechla sněhové vločky i vítr a přitom jí to zřejmě vůbec nevadilo.


      „Takže, řeknu ti teda fin. Nic víc. Fin. Protože takhle to je. Leo, tohle je prostě konec.“


      Fotoaparát měl u oka dřív, než si to vůbec stačil uvědomit. Udělal snímek té ženy, jak končí telefonní hovor, a pak dál fotil, jak zavírá oči a nastavuje tvář sněhu, jako by z ní spadla všechna tíže světa. Její zářivé vlasy na pozadí temně modré noční oblohy, řady svítících žárovek, omotaných kolem stromů a výraz úlevy a osvobození, to všechno působilo jako kouzlo. Zatajil dech a zmáčknul spoušť ještě jednou.


      „Hej!“


      Odložil fotoaparát právě včas, aby viděl, že žena jde k němu blíž a že klidný výraz na její tváři vystřídal vztek. Přidupala sněhem k němu a spustila: „Co to jako děláte?“


      „Já… nic…,“ vykoktal ze sebe Julien.


      „Vy jste si mě fotil?“


      Takhle zblízka, bez ohledu na to, jak na něj křičela, byla velice přitažlivá. Bylo to především díky jejím očím, velkým a zeleným, které se na něj teď tázavě dívaly.


      „Ne,“ odpověděl instinktivně, ale pak se opravil. „Ne úplně.“


      „Co to má znamenat? Buď jste mě fotil, nebo ne,“ vyštěkla na něj.


      Natáhla se, popadla fotoaparát a přitáhla si ho k sobě, přitom si ho natočila, aby viděla na displej. Popruh ho škrtil a tahal za krk, a tak ji chytil za ruce a snažil se uvolnit.


      „Arrêtez,“ řekl.


      „Jo,“ odpověděla žena. „Já vím, co to slovo znamená, a přestat jste měl vy. Nemůžete si přece fotit lidi, jak vás napadne.“ Dál tahala za popruh, který ho tak svíral ještě víc.


      „Proč ne?“ zeptal se. Musel se celý zkroutit, aby zmírnil tlak na krku.


      „Protože to je narušení soukromí!“


      „Jste snad Madonna?“ zeptal se. Pořád ji přidržoval za jednu ruku a dál zápolili o fotoaparát.


      „Cože?“


      „Ptám se vás, jestli jste nějaká celebrita, abych věděl, kolik peněz můžu získat za ty fotky, které jsem možná vyfotil nebo možná nevyfotil.“


      „To nesmíte udělat!“


      „Nechte ten foťák, s’il vous plaît.“


      Snažil se jí vykroutit přístroj z ruky, ale když se mu to povedlo, ztratila rovnováhu. Conversky jí podklouzly na zasněženém chodníku a vypadalo to, že upadne na zem.


      Instinktivně po ní sáhnul, chytil ji za paži a přitáhl si ji do náruče. Držel ji, dokud zase neměla obě nohy pevně na zemi, ale pořád ještě visela v záklonu nad zemí. Upírala oči na Juliena, který držel celou její váhu.


      Na jeden prchavý moment se jen díval, hleděl na její dlouhé, pomrkávající řasy a krátké platinové vlasy, na nichž se jako drobné brilianty usazovaly sněhové vločky. Nevážila v jeho náruči skoro nic, ale přesto cítil, jak z ní přímo tryská energie. Potlačené emoce, které patřily tomu, s kým telefonovala – ať už to byl kdokoliv –, teď, přímo tady na ulici, vrhala na něj, rozzlobená, že ji fotografoval.


      „Jste v pořádku?“ zašeptal, když znovu chytila balanc a vyvlékla se z jeho objetí.


      „Proč? Co je vám do toho?“


      „Nestalo se vám nic?“ zeptal se, plný obav.


      „Ne, jsem v pohodě.“


      „Určitě? Byl bych nerad, kdyby…“


      „Avo? Není ti nic?“


      Takže se jmenuje Ava. Vteřinu se na ni díval, jako by uvažoval, jestli se k ní to jméno hodí, ale pak obrátil pohled na ženu, která právě vyběhla z hotelových dveří a zavolala na ni. Byla zhruba stejně stará, jen měla mnohem víc vlasů a taky mnohem vhodnější boty do sněhu.


      „Jo, jsem v pohodě.“ Ava si ho změřila. „Až na to, že se na mě sápal paparazzi.“


      „Cože?“ vykřikla druhá žena a přikryla si rukama ústa.


      „Prosím,“ začal Julien. „Omlouvám se vám.“ Obrátil fotoaparát a ukázal jí displej. „Já ty snímky vymažu.“ Začal mačkat patřičné tlačítko. Vyfotil jich šest? Nebo víc? Když jich smazal pět, přestal a přístroj vypnul. „Tak,“ řekl a podíval se na Avu. „Víc už jich tam nebylo.“


      „Jste z nějakého časopisu?“ zeptala se druhá žena.


      „Promiňte, nepředstavil jsem se.“ Julien napřáhl ruku k Avě. „Jmenuju se Julien Fitoussi a ne, nepracuju pro žádné noviny ani časopis.“


      „Já jsem Debs,“ prohlásila žena. Přistoupila blíž a potřásla mu rukou, kterou Ava ignorovala. „A tohle je Ava. Ava měla taky něco společného s focením.“


      „Opravdu?“ zeptal se Julien.


      „Ne, neměla,“ řekla Ava a podívala se na Debs.


      „Ne?“ zeptal se znovu Julien.


      Řeč jejího těla teď prozrazovala, že je v defenzivě. Zkřížila si ruce na prsou a ustoupila od něj o krok dozadu. Proč mu připadá tak podmanivá? Proč z ní nemůže spustit zrak?


      „Ava byla modelka,“ pokračovala Debs.


      „Debs!“ zasyčela na ni varovně Ava.


      Julien pokývl. „Měl jsem hned poznat, že to bude ten důvod.“


      Ava povytáhla obočí. „I s takovým účesem, co mám?“


      Okamžitě odpověděl: „Na vlasy jsem se vám nedíval.“ Hned si ale uvědomil, jak to vyznělo, a rozpačitě si odkašlal. „Jenom jsem tím chtěl říct, že… když jsem si vás fotil… chtěl jsem zachytit vaši energii a ne váš vzhled.“


      „Jaký fotograf tohle dokáže?“ zeptala se pochybovačně.


      „Takový, který fotí ne proto, aby prodával, ale kvůli fotce samotné.“


      Stále se na Avu díval a vnímal, jak jí jeho slova pronikají do mysli. Každá jednotlivá myšlenka, která jí proběhla hlavou, se jí zračila na tváři – zmatek, frustrace, zlost i cosi jemnějšího.


      „Juliene!“


      Najednou tam byl Didier, jen pár metrů od nich. Vyběhl ven bez saka, tenkou světlemodrou košili mu zmáčel sníh. „To je můj kamarád Didier.“


      „Zrovna jsme se chtěly jít někam najíst,“ prohlásila Debs. „Mohli byste nám doporučit něco v okolí?“


      „Tak pojďte s námi, pokud chcete, byli bychom rádi.“ Vůbec ty ženy neznal. Ještě nikdy na večeři nepozval nikoho cizího. To byl Didierův styl, ne jeho. Co ho to napadlo? „Berte to jako omluvu, že jsem vás fotil jako paparazzi,“ dodal.


      „To by bylo prima, že jo, Avo? Jsme tu dneska teprve první večer,“ začala Debs.


      „Ne,“ odmítla Ava rychle. „Nemůžeme. Rezervovala jsem nám místa v restauraci poblíž Eiffelovy věže.“


      „Fakt?“ vykřikla Debs.


      Ava přikývla. „Ano a musíme honem na metro, nebo tam přijdeme pozdě.“


      „No jo, restauraci u Tour Eiffel si nemůžete nechat ujít,“ řekl Julien. Znovu napřáhl ruku, ale tentokrát ji podal Debs. „Moc rád jsem vás poznal.“


      „Já taky,“ prohlásila Debs a podruhé mu potřásla rukou.


      „À bientôt, Avo,“ dodal a natáhl k ní ruku. Počkal si, než ji uchopila. Prsty v teplém sevření jeho dlaně měla studené. „A doufám, že to nebude au revoir nebo fin.“


      Díval se, jak se jí na tváři rozhostilo pochopení. Pak pustil její ruku a šel za Didierem.
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      Restaurace Du Bec


      


      „No ne,“ začala Debs a očima provázela oba muže zacházející do restaurace, „ten byl ale stoprocentně totálně úžasný, že jo?“


      Ava zírala skrz chumelenici, jak servírka usazuje Juliena s Didierem ke stolu. Uvnitř visely z trámů ve stropu kytice chvojí. Působilo to hřejivě, rozhodně méně arkticky než ulice, kde s Debs ještě pořád stály.


      Otočila se na ni a zavrtěla hlavou. „Ne, to teda nebyl.“ Vydechla a sledovala, jak se její dech mísí s padajícími vločkami. „Byl to fotograf. Stejný jako všichni ti ostatní, posedlí sami sebou a hladoví po slávě. Léta jsem před nimi stála a poslouchala, jak se mám podívat sem nebo tam. A dotknout se nosem vlastního zadku.“


      Debs naklonila hlavu ke straně. „To ty umíš?“


      „Ne!“ vykřikla Ava. I když teď měla zadek přece jen o něco větší než při focení na poslední zakázku. Proto jí matka doporučovala odjet na detox, kde by nedostala nic než vodnatý džus a každou chvíli by ji přeměřovala, aby sledovala pokrok.


      Debs vzala Avu pod paží. „Takže,“ začala a vykročila, „jak se jmenuje ta restaurace, kde jsi nám objednala stůl?“


      Ava se zastavila. „Nic jsem neobjednala,“ oznámila. „Řekla jsem to jenom proto, abychom nemusely trávit večer s nějakými cizími lidmi. Myslím tím, že sice řekl, že je fotograf, víš, ale klidně by to mohl být…“


      „Příjemný chlápek?“ navrhla Debs.


      „Vždyť je neznáme, Debs, a kromě toho si mě fotil rovnou na ulici!“


      „A vůbec, kromě sledování té ženské, o níž si myslím, že má pletky s mým otčímem, musím přece zkoumat fenomén singles v tomhle městě,“ připomněla Debs.


      Ava se pustila Debsiny paže. „Já bych se mnohem radši zaměřila na vánoční trhy… a pokud možno se vyhnula maskování.“


      „Proč? Protože máš strach, že by ses jednou taky mohla pobavit? Já sice vím, že prožívám rodinnou krizi, ale přesto musím dělat svou práci a zábava ve společnosti k tomu rozhodně patří!“


      Ava se znovu podívala do restaurace. Viděla, že ty dva muže usadili ke stolu kousek dál od okna, ale pořád na dohled. Nemá Debs přece jenom pravdu? A pokud ano, tak proč? Proč se uzavírá před novými možnostmi? Neřekla snad před chvílí Leovi, že vítá změnu svého statusu? Řekla mu, že její život teď bude plný Francie a camembertu.


      „To byl Leo, kdo ti volal, viď? Naštval tě nějak?“ zeptala se Debs.


      Ava zavrtěla hlavou. „Ne. A řekla jsem mu to rovnou. Už o něm nikdy nechci slyšet.“


      „Fajn,“ odpověděla Debs. „Tak si pojďme dát večeři a u jídla můžeme prozkoumat ty dva Francouze.“ Debsin pohled zabloudil k restauraci. „Ten jeho kamarád vypadá tak trochu jako Thierry Henry, ten fotbalista, nepřijde ti?“ Šťouchla Avu do ramene. „Pamatuješ se na něj?“


      „Arsenal, úhlavní nepřítel Tottenhamu,“ odvětila Ava poněkud odměřeně.


      Debs ji opět vzala pod paží. „Tak pojď. Navrhuju splnit bod číslo jedna z tvého seznamu přání.“ Vesele se ušklíbla. „Pojďme se trochu nalít.“


      Ava přítelkyni následovala, ale nechala Debs do příjemně vyhřáté restaurace vejít jako první. Když dupaly mokrýma nohama na rohožce u dveří, do nosu je uhodila atmosféra plná omamné vůně skořice a karamelu. Ava si hned všimla, že číšníci roznášejí misky nádherně pocukrovaného crème brûlée s nahnědlou karamelovou krustou na povrchu. Najednou si uvědomila, že umírá hlady. Proplétala se restaurací za Debs, která mířila ke stolu, u něhož seděl Julien Fitoussi se svým přítelem. Uprostřed stála křišťálová mísa, v níž zářila zapálená svíčka, a shora visel svazek jmelí.


      Fotograf si mezitím už sundal kabát a seděl tam jen v tmavomodrém svetru, z něhož mu nahoře vykukoval límeček bílé košile, kterou měl pod ním. K tomu si oblékl tmavé džínsy. Tmavé vlasy měl ostříhané nakrátko a Ava musela uznat, že Debs měla pravdu. Opravdu byl přitažlivý, tedy pokud se vám líbí vysocí, tmaví a s orlími nosy. A taky pokud nejste úplně proti chlapům, že.


      „Pardon,“ začala Debs. „Platí ještě pořád to pozvání, že si k vám můžeme přisednout na večeři? Venku je fakt příšerná zima a nám se nechce putovat takovou dálku až k Eiffelovce.“ Oba muži zdvořile vstali na uvítanou a Julienův přítel okamžitě začal shánět židle.


      „Já jsem Didier,“ představil se. Jednou rukou přitáhl židli od vedlejšího stolu a tou druhou zároveň mával na servírku, aby přinesla další. „Didier Bonnet.“


      „Moc ráda vás poznávám,“ řekla Debs. Svlékla si kabát a posadila se. „Já jsem Debs a tohle je…“


      „Jsem Ava,“ prohlásila Ava. „Nepotřebuju žádné oslavné fanfáry.“ Podívala se na Juliena. „Nejsem žádná Madonna.“


      Viděla, jak mu po tváři přeběhl lehký úsměv. Přitáhl jí svou židli. „Prosím, posaďte se.“


      Ava ze sebe shodila mokrý kabát, a než s ním stačila cokoliv udělat, Julien ho od ní vzal a podal ho servírce, která jim zrovna přinesla další židli. Sedla si a brzy vnímala, jak jí v teple rozehřívají zmrzlé končetiny. Podívala se na Juliena, který vzal židli od číšnice, postavil si ji mezi ni a Debs a posadil se taky. Okamžitě upadla do rozpaků a stáhla si svetr přes džínsy.


      „Objednali jsme si červené víno,“ prohlásil Didier. „Máte rády francouzské červené?“


      „Ach, ano,“ odpověděla Debs. „A nikde nechutná tak dobře jako v Paříži.“


      Ava zakroutila očima. Debs to teda s tím průzkumem singles bere vážně! Zavrtěla se a prsty jí rozpačitě zabloudily k ubrousku, složenému v její sklenici na víno, a vyndaly ho z ní ven.


      „Máte taky ráda červené víno?“ zeptal se jí Julien.


      „Mnohem radši než fotografy,“ odpověděla a hned nad svou vlastní poznámkou až zamrkala. Nebylo to vtipné, bylo to prostě hnusné. Podívala se na něj a rychle nabídla lepší odpověď. „Omlouvám se. Ano, mám ho ráda… Merlot, beaujolais…“


      „Objednali jsme si trochu bordeauxského,“ řekl jí Didier.


      „Bordeauxské je taky moc dobré,“ řekla honem.


      Debs do toho vpadla. „Musíte nás omluvit. Jasně že mezi Británii a Francií není moc velký časový rozdíl a že nás dělí vlastně jenom tunel, ale cestování je hrozně únavné, že? Ještě jsme si tak úplně nezvykly na nové prostředí.“


      „Jste v Paříži poprvé?“ otázal se Julien a díval se střídavě na Avu i na Debs.


      „Ne,“ prohlásila Debs. „Nebo bych měla říct spíš non.“ Zasmála se, až se jí rozhoupaly blikající náušnice. „Byla jsem tu pracovně už několikrát. Já píšu… jsem na volné noze a píšu pro lifestylové publikace.“


      „Spisovatelka!“ zvolal Didier. „To je tak kreativní!“


      „No, snažím se,“ řekla Debs a zachichotala se.


      Ava se zahleděla na svou kamarádku, tak přirozeně temperamentní, uvolněnou a naprosto ve svém živlu. Debs už si na nové prostředí rozhodně zvykla – nové prostředí pro ni znamenalo nové známé.


      „Dala byste si nějakou vodu?“


      Byl to opět Julien. Skleněný džbánek držel nad skleničkou, postavenou vedle jejího prostírání.


      „Děkuju,“ odpověděla vděčně.


      Nalil jí vodu a znovu ji oslovil. „Takže jste přijely do Paříže na Vánoce?“


      „Ne,“ odpověděla Ava. „Jenom na… no… vlastně v tuhle chvíli ani nevím, jak dlouho tady zůstaneme. Debs má…“ V mysli jí vytanula představa Garyho, jak kráčí po rue ruku v ruce s někým, kdo se jmenuje Francine. Polkla. „Debs sem přijela kvůli práci a já…“ Rty se jí opět pohnuly, aby z nich vyšlo „se tady schovávám“. Myslela to původně jako vtip, ale takové prohlášení by se nebezpečně blížilo pravdě, což se nehodilo říkat cizímu člověku hned při prvním setkání.


      „Jen tak relaxujete?“ navrhl Julien. „Bez otravných paparazzi?“


      Usmála se a přikývla. „Jo, tak něco.“


      Vrátil jí úsměv a postavil džbánek s vodou zpět na stůl. „Teď je na návštěvu Paříže nejlepší doba,“ pokračoval Julien. „Není tu tak rušno jako v létě, a pořád je tu krásně.“


      „Pokud vám teda nevadí omrzliny,“ přidal se do hovoru Didier. „Nosím dvoje rukavice, a přesto mám pořád ruce jako kusy ledu.“


      Debs se jeho poznámce zasmála, až se jí rozlétly vlasy a svítící náušnice rozhoupaly.


      „Musíte kamaráda omluvit,“ začal Julien. „Didier rád přehání… asi tak milionkrát za den.“


      Ava se zasmála. „Debs, kdo by to byl řekl, že tvoje dlouho hledané dvojče žije v Paříži.“


      „Já nepřeháním,“ namítla Debs.


      Didier si založil ruce na prsou. „A já taky ne… na dvě stě procent!“


      Julien zvedl ruce ke stropu na znamení bezmoci a všichni se dali do smíchu.


      „Můj kamarád, tady Julien,“ spustil zase Didier. „Jen se koukněte, jak se chová. Jako by byl doktor.“


      Julien potřásl hlavou. „Vůbec nechápu, co tím myslíš.“


      „Kolem krku má fotoaparát,“ pokračoval Didier a ukázal na něj prstem. „To je jako stetoskop, že?“


      Ava se podívala, jak Julien začal sundávat přístroj, který měl pořád na krku. Tvářil se přitom rozpačitě.


      „Omlouvám se,“ řekl. Pověsil ho za popruh na židli a uhladil si svetr.


      „Non,“ řekl Didier. „Rád to vidím. Už jsem si myslel, že to nikdy znovu neuvidím.“


      Julienovi okamžitě vyschlo v ústech a cítil, jak se mu v žaludku tvoří kusy ledu. Takřka prosebně se podíval na Didiera. Tady, před těmi ženami, nebylo vhodné místo na jakékoliv komentáře ohledně jeho návratu k fotografování.


      „To zní totálně zajímavě,“ zareagovala Debs a otočila pohled na něj.


      Restaurace sálala teplem, ale jemu bylo, jako by ho obalil ledový příkrov.


      „Ne,“ ozval se rychle. „Na tom není nic zajímavého.“ Chtěl co nejdřív převést hovor jinam. „Jen jsem trochu změnil životní směr.“ Potřeboval si navlhčit rty. „A… taky jsem pomáhal otci s přípravami na svatbu.“


      Viděl, jak Didierovi nad tou poznámkou údivem lezou oči z důlků, ale potřeboval jakýkoliv důvod, aby nemusel mluvit o tamtom večeru.


      „Svatba! To je teda naprosto úchvatné!“ vykřikla Debs. „Kdy to bude?“


      „Na Štědrý den,“ odpověděl a znovu se mu povedlo usmát.


      „Budete tam taky fotit?“


      Otázku položila Ava. Vivienne se ho už několikrát ptala, jestli jim z toho významného dne udělá fotky, ale on se stále nedokázal donutit k odpovědi.


      „Pche!“ vpadl do hovoru Didier. „Julien svatby nefotí. To je pro něj moc obyčejné.“ Zvedl ze stolu malý ozdobný svazek z břečťanu, cesmíny a jedlových šišek a podržel ho na dlani.


      „Vidíte to?“ pravil Didier, jako by čekal, až mu budou všichni věnovat plnou pozornost. „Noël dekorace, že?“


      Nikdo nic neřekl a Julien se v duchu divil, kam tím jeho přítel míří.


      „No tak,“ povzbudil je Didier. „Je to jenom vánoční výzdoba, že ano?“


      Julien mlčel a obě ženy přikývly.


      „Ale představte si,“ pokračoval Didier a dlaní volné ruky mával před kytkou, jako kdyby předváděl kouzelnický trik. „Jen si to představte ve svraštělé ruce válečného veterána… nebo na mostě přes Seinu, obklopené zámky lásky, kde by jeden byl odemknutý jako symbol ztracené lásky… kolem měsíční svit a padající sníh.“ Dramaticky povzdechl.


      „To je ta nejhezčí věc, co jsem kdy slyšela,“ vydechla Debs. Podpírala si rukou hlavu a hleděla na Didiera.


      „Zní to legračně,“ prohlásil Julien. „Prosím, dejte mu najíst, protože takhle z něj mluví to červené.“


      Didier odložil dekoraci, zasmál se a sáhl po jídelním lístku.


      „Takže vy se opravdu považujete za umělce?“ řekla Ava tiše. „Ne za fotografa.“


      Podíval se na ni. Výraz jejích zelených očí teď byl méně zranitelný, zato prozrazoval víc zájmu.


      „Nekreslím ani nemaluju, ale ano… považuju svoje fotky za umění.“


      Sledoval, jak zlehka přejíždí po okraji skleničky na víno a vstřebává jeho sdělení.


      „Ale modeling je taky umění, ne? Každý nový záběr má odlišný smysl,“ pokračoval.


      „Já bych to uměním nenazvala,“ namítla okamžitě.


      „Proč ne?“ opáčil. „Je to umění, jak se předvádět. Zaujmout před kamerou přístup nebo pózu, která pomůže vystihnout podstatu nebo energii určité situace.“


      „A co když to nejde modelce od srdce? Co když s ní manipulují a nutí ji předvádět něco, s čím nesouhlasí?“ Oči jí teď vášnivě blýskaly a Julien se v duchu ptal, co nebo kdo jí tolik ublížil, že nedokáže oddělit jednu věc od druhé. Po chvilce se zdálo, že se uklidnila. Sáhla po jídelním lístku, jako by se s ním do žádné debaty ani nepustila. Na chvilku uvažoval, že by vzniklé ticho vyplnil doporučením výběru jídla, ale vtom se znovu obrátila k němu.


      „Podle mého soudu je umění většinou jenom řemeslo. A u fotek je to ještě snazší, protože fotograf ze sebe nemusí nic vydávat.“ Nadechla se. „Připadají mi zavádějící a manipulativní. Možná že vy neretušujete a nepoužíváte ani Photoshop, ale využívat válečné veterány a zámky lásky nebo… nemocné děti a štěňata… to je jenom snaha vyprovokovat patřičnou reakci.“ Pohrdavě odfrkla. „Jde jenom o velké titulky, ale s uměním to nemá nic společného.“


      Připadal si, jako by ho uhodila. Zadíval se na ni, hruď se mu zvedala a klesala, v očích mu plálo rozhořčením. Tváře měl zrudlé a hledal drsná slova. Než však stačil vymyslet patřičnou odpověď, ozvala se Debs.


      „Nedáme si coq au vin, Avo?“ usmívala se. „Vím, že je to hrozně britské, objednat si něco tak obyčejného, jako je kohout na víně, ale přiznejme si to: kdo by si nedal ptáka?“
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      Ava neuměla důstojně mlčet ani se sladce usmívat a říkat ty správné věci. Ne, jak otevřela pusu, rovnou do toho šlápla svými červenými converskami. Teď, když se jí na jazyku rozplývalo lahodné kuře, o němž věděla, že nejspíš představuje celodenní příjem kalorií v jediném jídle, si kvůli svým poznámkám na Juliena Fitoussiho připadala poněkud provinile. Od okamžiku, kdy urazila jeho práci, už na ni nepromluvil ani slovo. Vlastně to tak ani nemyslela. Jen v ní zmáčknul jakési tlačítko a ona si připomněla, jak se cítila v hledáčku objektivu a pod září reflektorů. Ať udělala, co udělala, podle fotografa to pořád nebylo dobré. To ale nebyla Julienova vina.


      A teď tu s Debs byly, dvě cizinky z Anglie, které mu narušily společný večer s kamarádem, a ona ještě navíc prohlásila, že jeho práce jsou manipulativní. Riskla pohled stranou a okamžitě se setkala s jeho očima. Bylo pozdě předstírat, že se nepodívala, ale strčila si do pusy vidličku s cibulkou a doufala, že to bude vypadat jako znamení, že se zabývá něčím jiným než rozhovorem.


      „Když už nejste modelka, co teď děláte?“ zeptal se Julien.


      Ava vzala ubrousek a poťukala si s ním ústa.


      „Prodávám byty.“


      „Prodává luxusní apartmány!“ skočila jí hlasitě do řeči Debs. Tváře už měla z červeného vína jako fuchsie. „Je v tom děsně dobrá a povýšili ji už po čtrnácti dnech a tak teď už dělá jenom samé podkrovní apartmány pro bohaté byznysmanské týpky.“


      Ava přikývla. „Přesně jak říká.“


      „A to vás uspokojuje?“ zjišťoval Julien a přitom ji pozoroval.


      Nebyla dost pohotová, takže zaváhala. „Ano,“ odpověděla.


      Dívala se, jak Julien přikývl a pak vzal sklenici s vínem.


      „Je v tom stoprocentně dokonalá,“ prohodila Debs hlavně k Didierovi než ke komukoliv jinému. „Viděla jsem ji v akci.“ Debs se nadechla vůně bordeauxského ze svojí skleničky. „Ava umí dostat každého. Chápejte, i toho, kdo vlastně nemá vůbec v úmyslu žádný apartmá kupovat! Podá mu informace takovým způsobem, že se pak už nemůže dočkat, až podepíše papíry.“


      Ava se najednou začala cítit nepříjemně a úplně vnímala, co přijde dál. „Tak to úplně není, Debs.“


      „Ne?“ otázal se Julien. Natočil se na židli, až seděl takřka rovnoběžně s ní. „Takže vy nelákáte ty potenciální kupce na řeči o životním stylu, když si některý z těch vašich apartmánů koupí?“ zeptal se a provrtával ji očima. „Žádné ‚jen si představte, jak sedíte na terase se sklenkou vína a užíváte si malý dejeuner se svými přáteli‘ nebo ‚regarde, tamhle vidíte osvětlené Londýnské oko, jak úchvatné… a panoramatický pohled na celé hlavní město, který budete moci předvést svým kolegům‘?“


      Neodpověděla, nedokázala to. Sledovala řeč jeho těla, která prozrazovala, jak je napjatý, jak svírá prsty kolem skleničky.


      „Juliene,“ ozval se Didier, „ty máš přece přesně takové apartmá.“ Usmál se na Debs. „Julien má byt s výhledem na Seinu.“


      Ava otevřela pusu, že něco řekne. Že apartmá nad Seinou zní dobře, o moc lépe než nějaký byt v Canary Wharf na okraji Londýna, ale Julien začal dřív.


      „Malujete před kupujícími nereálné obrazy,“ řekl jí. „Prodáváte jim něco, co tam není. Něco vymyšleného. Vysněný životní styl, který se vůbec nemusí uskutečnit.“


      Polkla. Tohle byla odplata za její předešlý výbuch a nejhorší na tom bylo, že měl absolutní pravdu.


      „Vyprávíte jim o víně a západech slunce, ale mlčíte o smogu a baráku naproti, ze kterého vám koukají na terasu. Říkáte jim jenom to, co chtějí slyšet,“ pokračoval. „Předvádíte jim fantazii a necháte je, aby uvěřili, že jim může patřit.“ Nalil do sebe zbytek vína ze skleničky a vrátil ji na stůl. „Je to úplně stejné jako Photoshop, jenom ve slovech.“ Vstal.


      „No tak, Juliene, co to děláš?“ zeptal se Didier, když viděl, že si Julien začíná oblékat kabát.


      „Tohle byla chyba,“ řekl Julien a spěšně strkal ruce do rukávů. „Měl bych jít.“


      Ava k němu vzhlédla. „Proč?“ zeptala se. „Protože se konverzace proměnila v debatu? Myslela jsem, že Francouzi debaty milují.“


      Na to se otočil a částečně zmírnil své chování. „Takže tohle má být debata?“ ptal se.


      Ava pokrčila rameny. „Myslím, že to bude nejlepší označení.“


      „Vyhlasme příměří,“ navrhl Didier a sepjal ruce. „Zapomeňme na všechny naše rozpory ve jménu dobrého vína a dobrých časů.“


      „Ten nápad se mi zamlouvá ještě víc než ten coq,“ škytala Debs, „au vin.“


      „Ne,“ odmítla Ava. „To by nefungovalo. Zapomenout na rozpory nikam nevede.“ Popotáhla. „To je totéž jako žádat od Francie, aby dala Británii maximum bodů v soutěži Eurovize.“


      „My to neděláme?“ podivil se Didier a zatvářil se skutečně zaujatě.


      Julien pořád ještě stál, kabát oblečený. Měla by ho prostě nechat odejít. Vyfotil si ji a ji to rozzlobilo. Nemohla si však pomoci, připadalo jí, že viníkem je přesto ona. Vytvářela si domněnky. Byla přecitlivělá. Všechno se zkazilo: Rhoda Zlato Kočičí, Leo a teď ty nové informace o Garym. Podívala se na Debs, která s bordeauxským ruměncem na tvářích valila oči na Didiera. Debs toho měla v životě k řešení mnohem víc, než si Ava dosud uvědomovala, tak by se k ní měla začít chovat jako správná nejlepší kamarádka, a to rychle.


      „Sedněte si,“ řekla a kývla bradou na Juliena. „Prosím. Můžeme přece debatovat normálně, ne?“ Viděla, že zaváhal, nevěděl, jestli si má kabát zapnout nebo zase sundat. Zasmála se. „Samozřejmě debatovat o tom, proč mám pravdu já a ne vy.“


      Didier se taky zasmál. „To je teda výzva, příteli.“


      Ava teď víc chtěla, aby se posadil, než nechtěla zítra sledovat po Paříži Garyho milenku. Julien pořád ještě stál a zdálo se, že zvažuje své možnosti.


      „Prosím, sedněte si,“ pokusila se znovu. „Nebo vám vychladne coq.“


      Skoro nemohla uvěřit, že to vážně řekla, a tváře ji začaly hořet.


      Julien si konečně sundal kabát a pověsil ho opatrně zezadu na židli, aby přitom neshodil fotoaparát. Pak se znovu posadil.


      Debs pozvedla skoro prázdnou láhev vína. „Můžeme si objednat další?“


      „Ano, absolutement,“ souhlasil okamžitě Didier a zamával na číšníka.


      „Takže,“ řekl Julien a znovu upřel oči na Avu, „začnete s debatou vy, nebo mám začít já?“
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      Julien se díval, jak si Ava vkládá do pusy lžíci jablkového koláče tarte Tartin a uvažuje nad otázkou, kterou jí právě položil. Restaurace se postupně začala vyprazdňovat, ostatní hosté odcházeli někam za muzikou nebo na balet nebo prostě mířili domů. Chumelenice už ustala a teď se venku za sklem vznášely jen jemné osamělé vločky. Vytvářely tak dokonalé pozadí pro bílozlaté naleštěné vánoční koule, visící v řadách na oknech. Vedle něj Debs a Didier hráli jakousi hru, která spočívala v tom, že balancovali na nosech špuntem od vína.


      „Ani nevím, kolik mi bylo, když jsem začala s modelingem,“ přiznala Ava. „Možná tak čtyři roky?“


      „Jenom čtyři,“ řekl a zavrtěl hlavou.


      Přikývla. „Asi tak. Ale je vlastně docela možné, že jsem fotila reklamu jako mimino, takže si to ani nepamatuju.“


      Dívala se z okna, zírala do reje vloček a vzpomínala. „Ačkoliv kdyby to tak bylo, jak znám svou matku, určitě by se s těmi fotkami vytasila při slavnostní večeři.“


      Dokázala si představit její řeči. Agnes, jen se na Avu tady podívej, jak byla úžasná. Tehdy měla krk jako labuť a zřejmě naposled mohla nosit velikost nula.


      Julien přikývl. „Tak to už teď docela chápu, proč nechcete, aby vás pořád fotili.“


      „Ale nemusela jsem být hrubá.“ Odložila lžičku. „Já prostě nemám moc dobrý vztah k fotografům.“ Takřka instinktivně přitom zatáhla břicho a narovnala ramena. Starého psa novým kouskům nenaučíš.


      „Protože vás nutili chovat se určitým způsobem?“ zeptal se tiše.


      „Ano,“ odpověděla posmutněle. „Protože je to jejich práce.“ Posunula se na židli dozadu. „A pro ně jsem byla jenom ramínkem na šaty nebo kupou vlasů pro nový zjemňující výrobek. Nebo někdo, kdo dodává správný výraz reklamě na sport nebo… sex.“


      Viděl, jak teď polkla. To slovo na ni dopadlo jako hustý déšť.


      „A nikdy jsem nebyla dost dobrá. To mi taky skoro pořád říkali.“ Povzdechla si. „Bylo to mnohem těžší než prodávat bankéřům byty a vysněný životní styl,“ usoudila. „Ale já jsem nikdy nedělala modeling kvůli sobě.“ Zavrtěla hlavou. „To chtěla vždycky matka.“


      Sledoval, jak svírá ruce v pěst. Ne že by to byla zrovna reakce, kterou byste čekali od ženy, když vypráví o své matce, ale zrovna tuhle důvěrně znal. Lauren dělávala úplně totéž, když přišla řeč na jejich matku.


      „Pořád mě nutila, abych začínala znovu a znovu – ještě shoď pár kilo, ještě jednou zajdi k zubaři. Nedokázala tehdy přijmout, že bych skončila – a nedokáže to přijmout ani dnes.“


      Na stůl dopadl špunt a Debs kvičela smíchy, když se Didier zběsile snažil ho chytit a dát si ho zpátky na nos. Na přerušení rozhovoru to stačilo, a tak se Ava odtáhla, jak fyzicky, tak i emocionálně. Julien pozoroval, jak se usmála a nahodila svůj „velice britský“ výraz.


      „Určitě jste nepředpokládal, že budete muset poslouchat takovéhle řeči, když jste dneska odcházel ze svého apartmá s výhledem na Seinu,“ prohodila a pohrávala si ubrouskem, položeným na klíně.


      „Ne,“ souhlasil. „Předpokládal jsem, že budu poslouchat Didiera, který mi řekne o všem, o čem se celý týden s lidmi bavil, a o tom, co je nového u Kardashianek.“


      Ava se zasmála a Julien se taky musel usmát, když si všiml, jak se jí přitom roztřásly krátké blonďaté pramínky.


      „Slyším všechno, co říkáte,“ ozval se Didier. Měl hlavu zvrácenou dozadu a špunt položený podélně na nose. „Hned jsem u vás.“


      „Jednou jsem byla na party a tam jsme si na nos nedávali špunty, ale After Eight,“ dala se slyšet Debs. Položila si zátku mezi oči a vyrovnávala hlavou.


      „After Eight? Nevím, co to je,“ odpověděl Didier. Zavrtěl se na židli, aby udržel balanc. „Nějaké anglické cigarety?“


      „Ne, ty troubo,“ řekla Debs. „To jsou čokolády.“


      „Tak co, budete fotit na tátově svatbě?“ zeptala s Ava Juliena. „Ještě jste nám to neřekl.“


      Teď byl v rozpacích on. Mohl ale zalhat. Mohl říct ano, nebo ne, na něco se vymluvit.


      „Ještě nevím,“ přiznal nakonec.


      „Proč ne?“ zeptala se Ava bez čekání.


      S touhle ženskou si člověk fakt nemůže dát načas, než se dostane k věci. Cítil na sobě její oči, čekající na odpověď.


      „Protože to je příliš osobní,“ vysvětlil. „Možná by se zdálo, že když jde o rodinu, je mnohem méně stresu, ale popravdě je ho mnohem víc.“ Pak se na ni podíval. „Chtěl bych, aby ty fotky byly perfektní… I bez válečných veteránů nebo zámků lásky.“


      Ava se usmála. „Řekla bych, že je to dobrý plán.“


      


      „Didiere a Juliene, tak mi řekněte, kde jsou v Paříži nejlepší místa na zábavu pro singles?“ zeptala se Debs. Přitom jí na umrzlém chodníku uklouzla noha a musela se přidržet stojanu lampy.


      Vyšli ven z restaurace a teď byli vydáni na milost mrazivé noci. Dech se vznášel ve vzduchu jako viditelný obláček. Ava zastrčila ruce co nejhlouběji do kapes a podupáváním se snažila vrátit život do ledových prstů u nohou. Cítila únavu. Kdesi v hloubce se v ní vzmáhalo zívání, ale povedlo se jí ho potlačit. Debs očividně ještě nemínila večer zakončit.


      „Vím o perfektním místě!“ prohlásil Didier a zeširoka se zubil. „Ten klub se jmenuje Showcase!“


      „Tak jdeme!“ zavelela Debs a chytla se ho pod paží.


      „Ozvu se ti, Didiere,“ zavolal Julien na přítele, který už byl o dva kroky vpředu.


      „Ty nepůjdeš?“ zeptala se Ava. Pohlédla na Debs s Didierem, ujistila se, že se zastavili, a pak se zadívala zase na Juliena.


      Zavrtěl hlavou. „Ne, Showcase… to fakt není můj šálek kávy.“


      „Je to tam hrozné?“ zašeptala Ava a naklonila se k němu blíž. „Blbá muzika a ještě horší tanec?“


      Julien se usmál a potřásl hlavou. „Je to tam v pohodě. Pokud má někdo rád noční kluby.“


      „Juliene, tak pojď,“ zavolal na něj Didier. „Trochu si užij života, non? To jenom Popelka by se proměnila v dýni, kdyby zůstala venku přes půlnoc.“


      „Mám v plánu brzo vstát,“ řekl.


      „To je teda novinka,“ poznamenal Didier.


      Ava sledovala, jak se Julienovi zvolna mění výraz a pak se na ni usmál. „Pokud bys snad chtěla odložit předsudky proti fotografování, tak bych tě rád pozval, ať jdeš zítra se mnou.“


      „A co bychom dělali?“ zeptala se.


      „Uvažuju o nové výstavě fotek.“ Řekl to tak, jako by na tu větu vyplýtval veškerou svou energii. Nemotorně svěsil ramena a přešlapoval na místě, jako kdyby nedokázal stát v klidu. Vydechl a pak pokračoval. „Jisté to ale ještě není. Jen o tom zatím uvažuju… dávám si dohromady myšlenky.“ Polkl. „Ale… potřebuju fotit.“


      „Avo!“ volala Debs. „Pohni kostrou! Musím dokončit svůj průzkum, než se vrhnu na pití pastisu.“


      Julien začal znovu. „Třeba tak budu mít příležitost ti ukázat, že všichni fotografové nejsou stejní.“


      Díval se na ni s otevřeností a upřímností v tmavých očích, hnědých jako oříšky. Kolem tváře mu poletoval sníh a prostor mezi nimi naplňoval jeho dech jako jemná mlha. Má nad nabídkou uvažovat? Má si domluvit schůzku s cizím člověkem, kterého poznala teprve před několika hodinami, s někým, kdo uhodil na ty správné struny a znovu v ní roznítil starý vztek na modeling? Takhle si představovala svůj nápad otevřít se v Paříži všem novým příležitostem?


      Číslo jedna na jejím novém seznamu přání? Polkla.


      „V kolik?“ zjistila najednou, že se ptá.


      „No, chtěl jsem začít co nejdřív… při východu slunce… ale můžeme se sejít později…“


      „Já to zvládnu,“ řekla mu Ava. Debs bude potřebovat čas na práci na svých článcích a ona sama tu akci může využít jako šanci, jak Lea úplně vymazat z hlavy.


      „Jsi si jistá?“ zeptal se Julien.


      „Lituješ, že jsi mě pozval?“


      „Non, samozřejmě že ne,“ ujistil ji.


      „Takže zítra, za východu slunce, tady před naším hotelem,“ řekla Ava a ukázala na hotel Agincourt.


      „Zítra,“ opakoval Julien.


      „Drž mi palce,“ prohodila ještě Ava, než se rozběhla dopředu a snažila se dohnat Debs s Didierem. „Aspoň abych dostala volný vstup do VIP zóny a vyhnula se paparazziům.“


      Zamávala mu a obrátil se k odchodu. Na tváře jí dopadaly sněhové vločky a v tu chvíli uslyšela: „À bientôt, Madonno! Sejdeme se zítra!“
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      Hotel Agincourt


      


      Bylo skoro šest hodin ráno a za obzorem se začaly objevovat první nesmělé náznaky svítání. Temná a větrná obloha, ztěžklá mračny, se začala proměňovat v cosi přece jenom nadějnějšího. Debs ještě pochrupovala ze spaní, ale Ava v ponožkách na noc už doťapkala ke dveřím na balkon jejich hotelového pokoje a přitiskla nos ke sklu, zvenčí ojíněnému.


      Měla by být unavená. Tancovali až do tří do rána na písničky, které nikdy předtím neslyšela, a Debs se přitom svou lámanou francouzštinou vyptávala všech v okruhu pětadvaceti metrů, jestli jsou single. Pak, když odešel Didier, došlo i na trochu pláče kvůli Garyho románku. Přesto však unavená nebyla. Necelé tři hodinky spánku, které si stihla dopřát, ji osvěžily natolik, že teď byla doslova nadšená, že vidí svítání. Nadšenější než kdykoliv za hodně dlouhou dobu.


      Nezalekla se ani zimy a jen ve své nejoblíbenější červeně kostkované noční košili rozrazila balkonové dveře. Nečekal ji poryv ledového vzduchu jako včera, kdy ulicemi města svištěl studený vítr. Tohle byl jemnější závan, jen mírný dotek chladu, zlehka jí dopadající na tvář.


      Vyšla na balkon a nohama v ponožkách přeběhla po ojíněném betonu až k černému kovovému zábradlí. Před očima se jí otevřela nejúchvatnější scéna, která jí brala dech. Tady nahoře, nad šedou břidlicí a béžovou dlažbou, viděla z ptačí perspektivy celé město. Malá okénka a vikýře ve střechách, cihlové komíny, všechno poprášené sněhem. Zadívala se na Eiffelovku, trojúhelníkovitý symbol, jak se pyšně vypíná a shlíží na město. Její světla pořád ještě svítila, i když se nebe už začínalo barvit dorůžova.


      A dole na ulici, o několik poschodí níž pod ní, se v ulicích probouzel pravý francouzský život. Ulicí projížděla auta, lidé venčili psy, nějaký muž nesl obrovský koš plný baget. Ava vdechla čerstvý ranní vzduch se závanem kávy, čerstvě upečeného chleba a sýru. Žaludek se jí zkroutil. Ještě si nedala ani camembert, tu lahodně krémovou lahodnost, plnou nenasycených tuků. Třeba si ho dopřeje dnes. V té chvíli by ho klidně snědla celý sama. A to byla jedna z věcí, proč je skvělé být opět single. Nemuset se dělit.


      


      Julien se vzbudil brzy. V posledních měsících spal skoro pořád, ale dnes se probudil už o půl páté a cítil se jinak. Nevěděl přesně, v čem to je, prostě jen věděl, že je mu lehčeji. Jako by měl čistou hlavu, tělo vážilo méně a nic nestínilo jeho myšlenky. Věděl dokonce i potmě, když se díval na řeku, plynoucí pod oknem obývacího pokoje, že dnešek nebude tak bezútěšný jako jiné dny.


      Teď stál na ulici před Aviným hotelem. Pohled zavadil o něco, co se opatrně plížilo podél okraje chodníku. V příšeří zasvítily oči. Liška. Bylo to úplně poprvé, kdy ji viděl přímo ve městě. Zvedl fotoaparát a plížil se k ní jako cvičený zabiják. Opatrně vážil každý krok, než položil podrážku do tenké sněhové vrstvy, aby nedělal žádný hluk. Chtěl zachytit všechny ty nádherné barvy – jasně rezavou, odrážející se proti bílé zemi a vzduchu. Sledoval lišku, jak se krčí a čenichá u černého pytle, vyhozeného před restauraci. Julien pomalu zvedal fotoaparát a připravoval se zmáčknout spoušť.


      „Pierre!“


      Výkřik muže, který právě vyšel z kavárny, lišku vyplašil. Utekla postranní uličkou pryč od Juliena. Zaplavilo ho hluboké zklamání, ale hned pocit zaplašil. Byl na to zvyklý, jen to v poslední době nezažil. V nejlepších dobách své kariéry strávil často celé hodiny čekáním na dokonalý záběr. Většinou každý den pořídil dobré i špatné snímky, ale ty dokonalé chtěly víc času. Nemohl přece čekat, že mu všechno zase spadne do klína, jako by se nic nezměnilo.


      Obrátil pohled na opačnou stranu ulice k hotelu Agincourt. Co ho to vlastně napadlo dávat si schůzku se ženou, kterou nezná? Se ženou, která nenávidí fotografy? Může mu být přece jedno, jestli se někomu nelíbí jeho výběr povolání. Nebyl si ani jistý, zda má v sobě dostatek nadšení, aby se namáhal obhajovat před ní své umění. Možná že je Ava stejná jako jeho otec a úzkoprse uznává pouze svoje vlastní názory.


      Pozvedl fotoaparát a udělal snímek hotelu. Tvary a linie, vzory z cihel i točitá železná zábradlí na balkonech mu připadaly zajímavé. O kousek se posunul a v tom ji uviděl.


      Dokonce i ve výšce tří pater nad zemí byla nezaměnitelná. Zářivě bílé vlasy, vyčesané nahoru jako sněhová královna. Na sobě měla červenou košili a… jsou to dlouhé podkolenky? Nemohl z ní spustit oči. Instinkt mu našeptával, aby ji vyfotil. Vypadala úchvatně, jak tam tak stála proti blednoucímu nebi, izolovaná osamělá postava na pozadí panorámatu města. A pak se to stalo.


      Rozpřáhla paže jakoby jeho směrem, zvrátila tvář nahoru, a když se její kůže dotkly první paprsky vycházejícího slunce, nastavila dlaně k obloze. Nedokázal odolat. Začal ji fotit. Spoušť cvakala, Julien se přesunul, aby zachytil jiný úhel, a jen doufal, že se Ava nepodívá dolů.
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      „Neprobuď se úplně,“ zašeptala Ava a shrnula Debs pramínek vlasů za ucho. Už byla oblečená a připravená a chtěla se s ní jen rychle rozloučit. Ale Debs se probrala a funěla jako kanec, když se přežere svých kořínků. „Já jdu pryč, ale beru si s sebou mobil a možná se uvidíme u oběda.“


      Debs zívala – teď víc než kance připomínala lvici s odhalenými zuby. „Kam jdeš? Kolik je hodin?“ Oči měla stále zavřené.


      „Je hrozně brzo, Debs,“ odpověděla Ava. „A vzhledem k tomu, že jsi ještě před pár hodinami do sebe házela panáky, soudím, že budeš potřebovat hezkých pár hodin spát, než budeš na vánočních trzích pokračovat ve výzkumu singles ve městě.“ Ava vzdechla. „A za žádných okolností nezačínej nic dělat ohledně té Francine. Žádné nabourávání do internetového účtu, žádné telefonáty pod falešným jménem, prostě nic, dokud nebudu zpátky.“


      Debs vydala zvuk jako ten, kdo se bodne do oka jehličkou z vánočního stromku.


      „Jsem ráda, že se mnou souhlasíš,“ řekla Ava a poodešla od postele. Než stačila dojít ke dveřím, Debs začala zase chrápat na celé kolo. Vyšla ven a ještě si zkontrolovala mobil. Našla zprávu od matky, která přišla včera pozdě v noci.


      


      Povedlo se mi ziskat na let na Goa prvni tridu. Po ceste se bude podavat lahodny cizrnovy salat. Nechala jsem nekolik zprav…


      


      Dál už číst nedokázala. Vymazala zprávu, zastrčila mobil do své věrné brašny přes rameno a vyrazila. Když kráčela po vínově zbarveném koberci k výtahům, telefon znovu zapípal. Rozepnula zip na tašce a druhou rukou zmáčkla knoflík výtahu. Leo.


      Nebyla to zpráva, ale fotka. Společný obrázek jich dvou při práci. Vypadalo to, že ani on se nechce snadno vzdát. Možná že pro něj znamenala víc, než si myslela. Ne že by na tom teď záleželo. Zrada je zrada. Vypnula telefon a vrátila ho zpět do tašky. Oba tyhle lidské problémy jsou od ní vzdálené přes Lamanšský průliv, a tam taky zůstanou.


      Dřív než došla k otáčecím dveřím u hotelového vchodu, uviděla, že Julien už stojí venku. Měla na sobě silný tmavý kabát a černé kalhoty, na nohou hnědé kožené boty.


      S fotoaparátem pozvednutým k oku vypadal, že se soustředí na partu dělníků, vztyčujících na protější budově vánoční stromeček. Strčila do skla a posunovala se vpřed rychlostí otáčivých dveří, dokud se neocitla na chodníku.


      „Bonjour,“ pozdravila.


      Julien se obrátil k ní a pustil fotoaparát. Neupadl mu jen díky popruhu. „Dobré ráno,“ odpověděl.


      Očima jí sklouzl z tváře dolů k botám.


      „Co se děje?“ zeptala se a zvedala nohu ve sněhové břečce nahoru a dolů. „Existuje snad pro fotografy nějaký předpis, jak se oblékat, o kterém nevím? Protože ti, se kterými jsem měla co do činění, většinou vypadali jako Pan Smraďoch z té knížky od Davida Walliamse.“


      „Pan kdo?“


      „Nebo Pán času, z toho seriálu,“ řekla Ava. „Máš pravdu. Dobrý postřeh.“


      „Chtěl jsem jen…,“ začal Julien. „To jsou jediné boty, co máš?“


      „Ne,“ řekla Ava. „Jenom jediné, co jsem si vzala s sebou.“


      „Nemáš vysoké boty?“ vyptával se dál.


      „Balila jsem ve fofru a nemyslela jsem na to, že je zima.“ Popotáhla nosem. „A vůbec, ty taky nemáš vysoké boty.“ Ukázala na jeho kožené polobotky.


      „Zato mám troje ponožky,“ přiznal se.


      „Aha.“ Takřka okamžitě jí začaly tuhnout prsty u nohou a tak rychle začala podupávat. „No, tak někam vyrazíme. Při chůzi se obnoví krevní oběh,“ navrhla.


      Julien sáhl do kapsy a vytáhl z ní kulicha. Dívala se, jak si ho natáhl přes tmavé vlasy. „Ty máš i čepici,“ konstatovala.


      Přikývl. „Jo, tady v Paříži je zima.“ Podíval se na její kabát, jako by byl ušitý z papíru. „Ty nemáš vysoké boty ani čepici?“


      Pokrčila rameny. „Třeba chci ukazovat svůj nový účes?“


      Jediným pohybem si strhl kulicha z hlavy a podal jí ho.


      „Ale ne, to nemusíš. Budu v pohodě.“


      „Víš, že v zimě se většina tělesného tepla ztrácí nepokrytou hlavou?“


      „Vím,“ odpověděla Ava.


      „Tak si tu čepici vezmi, s’il te plaît,“ poprosil. Natřásal jí s ní před očima, takže neměla na výběr, než nabídku přijmout.


      Natáhla si kulicha na ježka, aby ji chránil před řáděním živlů. „Nechám si ho všude, pokud nebudeme někde uvnitř.“


      


      Teprve v tu chvíli Julienovi došlo, že zatím neuvažoval, kam půjdou. Takhle on nikdy nepracoval. Obvykle vyrazil bez připraveného plánu, jen s fotoaparátem na krku a před sebou celý den.


      „Kam bys ráda šla?“ zeptal se jí, jakmile vyšli.


      „No, když jsem byla v Paříži naposledy, navštívila jsem všechna místa, které časopis Time Out doporučuje pro romantické víkendy.“


      „Aha, takže by ses tam chtěla podívat znovu?“ zeptal se Julien.


      „Proboha, jen to ne!“ vykřikla a znělo to drsně.


      „Takže tam jít nechceš?“


      „Ale ne,“ řekla Ava a kopla do kousku vánočního cukroví, upadlého na chodník.


      „Tak co teda?“


      „Chci tam jít a všechny je znovu vidět, ale bez očekávání.“ Nadechla se. „Jen se chci prostě dívat a vidět a nemyslet na to, co se ode mě očekává, aby byli druzí v pohodě.“


      Její slova mu málem lámala srdce. Pokradmu se na ni podíval. Měla zavřené oči, nohama v nevhodných botách přešlapovala ve sněhové břečce a máchala rukama bez rukavic jako dítě, když je mu na ně zima. Rád by to zachytil. Chtěl si to vyfotit. Prsty mu instinktivně zamířily k fotoaparátu a pak…


      Najednou zprudka otevřela oči, otočila se a zadívala se přímo na něj. „Promiň, to jsem ti předala nějak moc informací.“ Vrazila ruce do kapes kabátu. „A včera večer taky. Věř mi, není to tak, že bych pořád nenáviděla celý svět.“


      „Ne?“


      „Ne,“ zopakovala znovu. „Jenom pár lidí.“ Zasmála se. „Tak teda pojďme někam, kde je to fakt hodně turistické, ale dřív, než tam všichni ti turisti přijdou. A pak mi můžeš ukázat, jaká kouzla dovedeš se svým foťákem.“


      Usmál se na ni. „Takže mám povoleno kouzlit? Jenom tě nesmím… jak se to řekne… nutit?“


      „Jo!“ odpověděla Ava. „Ale taky žádní králíci z klobouku nebo…“


      „Nemocné děti a štěňata?“


      „Přesně!“


      „Což jsem nikdy nedělal a ani dělat nechtěl,“ prohlásil Julien. „To jenom Didier… to je prostě celý on.“


      Ava se zastavila a dala si ruce v bok. „Je gay?“


      „Cože? Didier?“


      „Ne že by to bylo důležité… teda… no, já sice vím, že Debs měla včera večer v době docela dost panáků, ale mám dojem, že se jí fakt líbí.“


      Julien se znovu usmál a zavrtěl hlavou. „Ne. Didier je možná výstřední a potrhlý, ale rozhodně není gay.“


      „A je single?“


      Na tuto otázku neuměl odpovědět. Už to bylo dlouho, co věnoval pozornost životu někoho jiného kromě toho svého, dokonce i životu nejlepšího přítele.


      „Ano… aspoň myslím.“


      „To je dobře.“ Znovu vykročila. „A co ty? Ty jsi taky single jako já?“


      „Mám jen svůj foťák,“ ujistil ji Julien a zvedl ho.


      „Bon,“ řekla Ava a nadechla se. „Protože, víš, to je ten nejlepší způsob života.“ Zasmála se. „No, kam by se asi teď tak brzo ráno dalo zajít, abych se mohla vrhnout na camembert?“
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      Latinská čtvrť – Panthéon


      


      Metrem dojeli do stanice Maubert – Mutualité. Julien pak našel jídelnu, kde Ava mohla uspokojit svou touhu po francouzském sýru. Procházeli se po Place Maubert, kde majitelé teprve rozkládali své stánky na trh, a Ava přitom zhltla úžasný lepkavý camembert, naložený v česneku a ozdobený čerstvým rozmarýnem. Nic takového nikdy nejedla. Pořád ještě měla pusu trochu mastnou od olivového oleje, když se s plným žaludkem vydali po Rue Valette směrem k Panthéonu.


      „Tam, kde se teď bude konat trh, kdysi bývalo místo pro mučení,“ poznamenal Julien a ukázal na place před nimi.


      „Páni,“ divila se Ava. „Já vím, že jsem říkala, že se chci vyhnout té romantizující představě Paříže se zamilovanými páry a srdíčky a květinami, ale zase bych nechtěla chodit jenom po místech, kde kdysi prováděli water-boarding.“ Posunula si Julienovu čepici níž.


      „V průvodcích se píše, že to bylo místo pro učence, kde mohli debatovat,“ pokračoval. „Ale to je jenom součást historie.“


      „Informační centrum by tě za to prohlášení milovalo.“


      „Ty máš přece ráda pravdu,“ připomněl jí s úsměvem.


      Přikývla. „To je fakt.“


      „Tak, tady ho máš,“ řekl Julien a ukázal před sebe. „To je náměstí, kde v šestnáctém století upalovali lidi.“


      „Úžasné. Vyfoť to. Debs by se ta fotka mohla hodit k některému článku… nebo by ji třeba mohla nabídnout do Měsíčníku o středověkých vraždách.“ Na mysl ji také přišla představa, že by na tomto místě mohla Sue Garymu ufiknout koule, pokud by se ukázalo, že ty drby jsou pravda.


      Vrátila pozornost k Julienovi a sledovala, jak se dívá hledáčkem na scénu za nimi.


      „Co tě teda vedlo k tomu, že ji chtěl být fotografem?“ zeptala se. „Nebo bych měla říct umělcem?“


      „Nevím,“ řekl a srovnal s ní krok.


      „Takovou odpověď jsem nečekala,“ přiznala Ava.


      „Proč ne?“


      „No, podle toho, jak jsi o tom včera mluvil, jsem předpokládala, že jsi po tom toužil už od dětství. Třeba že jsi začal tím, že jsi u Vítězného oblouku fotil polaroidy a prodával je turistům?“


      „Polaroidy?“ zopakoval a ušklíbl se. „Jak si myslíš, že jsem starý?“


      „Polaroidy jsou pořád super.“


      „Snad na oslavách svateb nebo…,“ zarazil se. „Nic dalšího mě nenapadá.“


      „Když focení nebylo tvůj dlouhodobý sen, jak k tomu teda došlo?“


      


      Přemýšlel nad její otázkou. Bylo mu jasné, že pokud jí má odpovědět popravdě, bude muset mluvit o Lauren. A jestli začne mluvit o Lauren, kde to skončí?


      „Promiň,“ přerušila Ava ticho, které se na pár vteřin rozhostilo. „Jsem moc vlezlá a…“


      „Non,“ řekl. „To je v pohodě. Důvodem byla moje sestra. Poslala jednu moji fotku do soutěže.“


      „A vyhrál jsi?“


      Přikývl. „Ano.“ Při té vzpomínce se usmál. „Byla to soutěž o jablečný džus po celý rok zdarma.“


      „Cože?“ rozesmála se Ava.


      „Na té fotce byla moje sestra, tehdy jí bylo třináct, jak jí jablko. Bylo to na pikniku v Bretani, kam jsme jeli na výlet. Celý rok pak byla tváří šťávy Héros d’Apple. Na každém obalu a v každém obchodě v Paříži.“


      „Páni,“ řekla Ava. „Takže byla modelka.“


      „Ne,“ odpověděl Julien a zavrtěl hlavou. „Pracuje v obchodním domě, v oddělení dámské módy.“ Měl říct pracovala.


      „Ale tahle fotka jejího obličeje pro tebe znamenala průlom?“


      „Ne,“ řekl Julien zase. „Jen mě přivedla k většímu zájmu o fotografování. Začal jsem foťák používat jiným způsobem. Ne abych jenom zaznamenal události, jako svátky nebo večírky, ale abych zachytil drobné okamžiky.“


      „A začal jsi s tím rovnou po škole, nebo sis nejdřív našel pořádnou práci?“


      Zasmál se jejímu ironickému tónu. „Ano, chvíli jsem pracoval u otce ve finanční oblasti. Moc mi to ale nešlo.“


      „Koukám, že čísla tvoji uměleckou duši moc nelákala.“


      Přikývl. „Tak jsem odtud odešel a pracoval jsem, kde se dalo. Dělal jsem hodně svatby a křtiny a oslavy čtyřicátých narozenin… firemní akce… abych zaplatil účty. Pak jsem se ale začal na věci dívat z nového úhlu. Snažil jsem se vidět věci, které ostatní lidé nevidí.“


      „A to ti teď platí účty?“ zeptala se.


      Vydechl a okamžik otálel, než se k ní obrátil. „Účty mi pořád ještě platí moje poslední výstava. Prodal jsem jednu fotku za padesát tisíc euro.“


      Viděl, jak zamrkala. Zírala na něj zelenýma očima, jako by zvažovala, zda mu má věřit, nebo ne, z úst jí vycházel horký dech, a až pak hlesla: „Páni.“


      „Jo, přesně to jsem si taky říkal,“ souhlasil. „A pak jsem si vzal šek a doufal, že s ním vydržím až do doby, kdy prodám další.“ Usmál se. „A jsme tady,“ oznámil. „Panthéon.“


      Ava se podívala na budovu před nimi. Právě vyšlo slunce a ozářilo kříž na vrcholku jeho kupole.


      Byla to nádherná budova, jejíž podobu inspiroval slavný Pantheon v Římě. Sloupy mu připomínaly řadu kamenných obrů.


      Ava tiše stála a mlčela, jako by do sebe pozorně nasávala celou scénu. Sledoval její reakci a připadalo mu, jako když ji sám vidí poprvé. A pak promluvila.


      „Leo mě sem zavedl, protože se podobá katedrálu svatého Pavla v Londýně,“ řekla Ava.


      „To je pravda,“ musel souhlasit Julien.


      „Tak jsem se ho zeptala, jestli je to kvůli kupoli nebo kvůli holubům.“


      Julien se zasmál a v koutcích očí se mu udělaly drobné vějířky vrásek. Ava se taky usmála a ukázala na povrkávající ptáky, kteří klovali do drobků mezi sněhem na šedivém betonu.


      „A co na to řekl?“ chtěl vědět Julien.


      „Neřekl nic,“ odpověděla Ava. „Dokonce se ani nezasmál.“


      „No,“ začal Julien, „teď jsme tady kvůli tobě a ne kvůli nějakému Leovi.“


      „Přesně tak,“ přikývla Ava. „Tak si něco vyber a vyfoť si to.“


      


      Ava se dívala, jak mu ostrý vítr cuchá tmavé vlasy. Sáhl po fotoaparátu.


      „Co vidíš kromě sloupů a kupole a holubů?“ zeptala se.


      Dál se na něj dívala, jak pohledem přejíždí od budovy k obloze a pak zase k zemi, kluzké od tajícího sněhu. Zdálo se, že vidí naprosto všechno. Ne pouze obrovskou stavbu, kterou přicházeli obdivovat turisté, ale všechny detaily a nuance, které ostatní většinou přehlíží. Pak uviděla něco i ona.


      „To světlo,“ vyhrkla, než si to stačila uvědomit. „Mění se.“


      „Oui,“ souhlasil.


      „Rozehřívá kameny. Podívej!“


      „Já to vidím,“ opět souhlasil Julien.


      Ava postoupila dopředu a dívala se, jak se mění vystouplé kamenné ozdoby na fasádě pod dotekem slunečních paprsků. Toužila se jich dotknout, přejet rukama po mamutích sloupech a cítit se v jejich blízkosti malá. Vykročila po mokrých lesknoucích se schodech. Nevšímala si, že jí sněhová břečka promáčela plátno na converskách, chtěla se dostat ke sloupům dřív, než efekt pomine.


      Slunce dopadalo na horní část sloupoví, zatímco dolní část byla stále ve stínu, a vytvářela tak iluzi další řady sloupů jako v zrcadle. Ava došla k prvnímu sloupu ve stínu a dotkla se ho rukou. Do prstů ji zastudil chladný kámen. Pak zavřela oči a čekala.


      


      Julienův fotoaparát byl v plné práci hned od chvíle, kdy Ava poodešla. Byla k němu zády, vztaženou ruku měla položenou na jednom z prostředních sloupů a natahovala se, jak nejvýš to jen šlo. Fotografoval každou vteřinu a v duchu se modlil, aby se neotočila.


      Věděl, na co čeká. Viděl to také. Než světlo obešlo budovu, postupovalo pomalu, ale teď, když se na východní straně objevilo slunce, už to šlo rychle. Pantheon byl z poloviny ponořený do tmy, ale druhou půli už zalévaly ranní sluneční paprsky. Ava čekala, až se první závan tepla dotkne jejích prstů, přitisknutých ke zdi.


      Julien zatajil dech a připravil se na onu vteřinu, kdy se to stane. Trochu mu připadalo, že se vetřel do jejího soukromí. Polkl. Nikdy dřív mu takové věci nevadily. Tajné fotky, které zachycovaly přirozenou jednoduchost života, tak jako ten první obrázek Lauren s jablkem, to uměl nejlépe. Uměl využít příležitost.


      Zmáčkl další záběr, těsně před tím, než světlo dorazilo ke konečkům jejích prstů, a pak znovu ve vteřině, kdy se dotklo její ruky. Zahýbala prsty, roztáhla je, jako by do nich chtěla chytit slunce. Cvaknul znovu a cítil, jak ho zaplavuje intenzivní energie.


      „Juliene!“ zavolala. „Vidíš to?“


      Stačil odložit fotoaparát dřív, než otočila hlavu. „Ano, Avo,“ odpověděl. „Viděl jsem to všechno.“
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      Notre Dame


      


      Když Ava mrkla na telefon, našla na něm zprávu od Debs.


      


      Myslela jsem si, ze mi ted uz bude lip, ale je mi jeste mnohem hur. Jak jen pomyslim na obed, vim, ze bych se stoprocentne poblila. Do vecere to uz ale bude urcite dobry. Volala mama a je v pohode. Gary ji telefonoval z „Toulouse“. Fakt se nutne musim dostat do jeho aplikace Najit iPhone. Nemohla bys mi vyfotit par vanocnich zalezitosti nebo nejaky singles ve meste? Nebo bys treba mohla rict tomu hezkymu fotografovi, at to pro me vyfoti? Pusu!


      


      Kdožvíproč se u čtení červenala a zakrývala displej mobilu, aby na ni Julien neviděl. Seděli na zídce hned u Seiny, za nimi byla Notre Dame. Obešli celou impozantní gotickou katedrálu, prošli se po hlavní lodi chrámu, obdivovali ústřední oltář a všechny sochy a malby uvnitř. Ava si pamatovala, že při její poslední návštěvě tady visela u vchodu cedule s varováním před kapesními zloději. Tentokrát bylo všechno jinak, netlačily se tu takové davy a zážitek tak byl o mnoho příjemnější. Už proto, že Julien necítil nutnost vyplnit každou mezeru v konverzaci klábosením o cenách nemovitostí. Byli tu jen jako dva lidé, kteří se přišli potěšit pohledem, sice spolu, ale každý zvlášť, a neměli potřebu ničeho dalšího.


      Ava se otočila po Julienovi, který mířil fotoaparátem na vodu. Neodhadla, zda se dívá na nedaleký most, na lidi, brodící se sněhovou břečkou kousek od jejich místa, nebo na osamělou loď, brázdící řeku.


      „Nezdržuju tě nějak, když jsem tady?“ vyhrkla Ava.


      Pustil fotoaparát, který sklouzl dolů a zůstal mu ležet na prsou, kde ho v pohybu zastavil popruh.


      „Jaké zdržování?“ podivil se.


      „Jako jestli nemáš být někde jinde?“ vysvětlila.


      „Ty se se mnou nudíš?“ zeptal se. „Mám tě ještě dál přesvědčovat o kouzlu fotografie?“


      Usmála se. „Ne, nenudím, a ne, už mě přesvědčovat dál nemusíš.“ Kopala nohama a zadní částí svých tenisek bouchala do kamenné zdi. „Jenom že Debs je furt zle z místního alkoholu, co včera vypila, a nezvládne jít na oběd.“


      „Ty už máš hlad?“ zeptal se.


      „Ne… no, vlastně trochu jo… ale nechtěla bych ti být na obtíž, pokud máš ještě nějaké jiné povinnosti.“ Odmlčela se.


      „Děláš si zbytečné starosti, Madonno,“ ujistil ji a zavrtěl hlavou. „Koneckonců jsem přece pozval já tebe, vzpomeň si.“


      „Já vím, ale taky mi je jasný, že focení je tvoje práce a já tady jenom…“ Jaké vlastně je to správné slovo pro to, co teď dělá v Paříži?


      „Koukám?“ doplnil.


      „Odškrtávám si věci ze seznamu přání,“ řekla.


      „Seznam přání,“ opakoval Julien a bylo vidět, že ho to pobavilo.


      „Co je na tom směšného?“


      „Že sice nevěříš na dokonalost, ale přesto sis sepsala seznam přání, aby ses ujistila, že tvůj výlet je přesně takový, jaký má být.“


      „Tak to úplně není,“ opáčila. Bože, ten chlápek je sice hezký, ale tak rozčilující! Kdyby nebyla dokonale naložená v eau de singleton a nebyla rozhodnutá svobodná zůstat, mohl by být docela zajímavý.


      „Non?“ otázal se.


      „To byl nápad Debs. Myslela si, že potřebuju rozveselit,“ odfrkla Ava opovržlivě. „Myslela si, že když takhle krátce před Vánocemi nachytám svého přítele, jak mě podvádí, tak se budu hroutit a mohla bych provést něco fakt šíleného, třeba ostříhat si všechny vlasy a odbarvit se na blond.“


      „Avo,“ pronesl jemně, „ten chlápek z Anglie začal chodit s nějakou jinou? I když chodil s tebou?“


      Julien to řekl takovým způsobem, že nevěra vyznívala jako nejhorší zrada – za jakou by se mělo mučit na Place Maubert. A to by se teda mělo, pomyslela si, jak jí ta myšlenka připadala nakažlivá.


      Než odpověděla, o kousek se posunula na zdi. „Já ani nevím, jestli s ní vlastně randil. Jen se s ní vyspal v podkrovním apartmá s výhledem na londýnský přístav.“ Pokrčila rameny. „Nejspíš jí jenom předvedl celý ten cirkus se šampaňským jako poprvé mně. Španělská cava, čokoládičky a písničky Johna Legenda ze Spotify.“


      Polkla a zadívala se dolů na temnou, modrou vodu, z níž stoupal lehký opar. Už necítila smutek, jen si připadala pitomá, že věřila tomu, co jí Leo říkal. Jsi tak nádherná, Avo. Miluju tě, Avo. Samé lži.


      Vzhlédla od řeky a uviděla, jak Julien potřásá hlavou. „Ten chlap,“ řekl. „Ta osoba, to je ten nejhorší druh. Že vás obě podváděl, to je chování svině.“


      „Ano,“ vzdychla Ava.


      „A teď ti telefonuje, sem do Paříže, a chce, abys mu dala novou šanci!“


      „Cože?“


      Julien nenáviděl podvádění, pohrdal jím až do posledního atomu svého já. Lauren měla přítele jménem Charles, a on ho nikdy neměl rád. Vždycky mu připadal příliš dobrý, než aby to mohla být pravda. Každý týden jí kupoval květiny, nosil jí drahé šperky, aniž by k tomu byl nějaký speciální důvod, a Julien nikdy nedokázal pochopit, co s ním má jeho krásná a život milující sestra společného. Ale Lauren s Charlesem byla šťastná a neexistovalo nic, co by si Julien přál víc než její štěstí.


      „Co jsi to říkal?“ zeptala se Ava ještě jednou.


      Polkl a vrátil se v myšlenkách zpět. „Promiň, omlouvám se. Slyšel jsem tě. Včera večer před hotelem, jak jsi mluvila do telefonu.“


      Ava si založila ruce ne prsou. „A bylo to předtím nebo potom, co jsi mě začal fotografovat?“


      „Někdy mezitím?“ zkusil to.


      „Nekecej,“ vyjela. „Můj obličej byl dokonalým mixem mezi vztekem a andělskou krásou.“


      „Tak tys to věděla? Viděla jsi mě a zapózovala jsi mi?“ rýpnul si.


      Bouchla ho do paže, on se zasmál a trochu uhnul, aby zmírnil úder.


      „Tebe taky někdo podvedl?“ zeptala se.


      „Non,“ řekl a zavrtěl hlavou. „Ale někdo podvedl moji sestru.“


      „Lauren?“ řekla Ava.


      Kývl. „Byli spolu skoro rok, když to zjistila. Zavolali jí z hotelu, aby jí připomněli objednávku na pokoj, kterou tam Charles udělal na jednu noc, jenže tam měl být s tou druhou.“ Julien si povzdechl. „Přišel domů, navykládal jí lži a ona ho pak sledovala… zbytek si už umíš představit.“


      „Ano,“ souhlasila Ava a polkla. Zmínka o sledování někoho po Paříži taky ťala do živého.


      „Tihle lidé, Avo, v sobě mají něco, proč nikdy nejsou spokojení,“ řekl. „Nemůžu sice mluvit za toho, koho neznám, ale Charles toužil po obdivu, ne po lásce, a to je veliký rozdíl.“ Usmál se. „Vím jenom, že všechno, co jsi tomu chlápkovi do telefonu řekla, je pravda… jak to bylo? Všechny možnosti a camembert.“


      Zasmála se. „Takže teď už víš, proč jsem si ho musela dát jako první věc hned po ránu.“


      „Myslíš, že bys chtěla k obědu vyzkoušet pro změnu něco trochu jiného?“ podíval se na ni.


      „Víš o něčem zajímavém?“


      Přikývl. „Vím.“
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      Čtvrť Marais – restaurace L’As du fallafel


      


      První věcí, která Avu zaujala, když se blížili k budově, byla jasně zelená barva vnějšku obchodu spojeného s jídelnou. Na některých místech se už barva trochu loupala. Ve výlohách v té části průčelí, kterou bylo vidět, visely plakáty a různé vzkazy. Část, kterou nebylo vidět, zastiňovala dlouhá řada lidí, vycházejících ze dveří ven, a shlukem lidí vlevo. Všichni se cpali, jako by nejedli od minulého prosince.


      „Máš ráda falafel?“ zeptal se jí Julien.


      S odpovědí si pospíšil její žaludek. „Kdo by neměl rád falafel?“


      „Můj otec,“ prohlásil Julien. „Na něj je to moc velká exotika. A samozřejmě to není nic tradičně francouzského.“


      „Co teda bude mít na své svatbě? Sýrový talíř? Šneky a žabí stehýnka?“ Chytila se rukou za pusu. „Promiň, to znělo fakt urážlivě.“


      Julien se zachechtal. „My Francouzi se umíme smát i sami sobě, Avo.“


      „Promiň,“ řekla ještě jednou. „Ale pařížští taxikáři by s tím určitě nesouhlasili.“ Postavili se na konec fronty a Ava si dýchala na ruce a mnula si je. „Tak co teda bude na svatební hostině na Štědrý den?“


      „Ani nevím,“ přiznal.


      „Řekla bych, že k téhle části plánů tě asi nepřibrali, co?“


      „Ne, o většinu věcí se stará moje nevlastní matka.“ Poškrábal se vzadu na krku, kde cítil popruh fotoaparátu.


      „Vlastně se dost divím, že se moje matka znovu nevdala,“ prohodila Ava. „Ne že bych si myslela, že je nejlepší kandidátkou, aby udělala někoho velmi šťastným do konce života, ale proto, jak by si užila skvělou svatební oslavu. Taková příležitost, proč se naparádit a předvádět se.“


      „Třeba si uvědomila, že svatba není o parádění a předvádění,“ napadlo Juliena.


      Ava se rozesmála. „Ne, myslí si, že je to smysl života.“


      „A jak by se dívala na falafel?“


      „No, máma by klidně jedla v kterémkoliv koutku světa v přítomnosti princů a šejků,“ odpověděla Ava. „Ale pouze věci, které mají méně než tři sta kalorií na jednu porci.“


      „No, tak to ti slíbit nemůžu.“


      „A tak teď teda víš další důvod, proč nenávidím modeling. Nikdy nemůžeš jíst, co chceš a kdy chceš.“ Ava se na něj podívala. „Jak dlouho to ještě bude trvat, než přijdeme na řadu?“


      


      Záměrně vybral stůl co nejblíže požárnímu východu a pak jí pomohl vybrat z jídelního lístku. Sledovat pak Avu, jak jí, bylo další příležitostí k fotografování, které se neodvážil využít. Hned jak strčila kousek jídla do pusy, začala vydávat uznalé zvuky a její nadšení působilo neodolatelně. Víc času věnoval pozorování její tváře, když se jejích chuťových pohárků dotkl falafel, kapusta, pečený lilek a pikantní omáčka, než aby jedl sám.


      „Hele, já vím, že Londýn je známý jako město, kde existuje nejširší nabídka restaurací ze všech koutů světa v celé Evropě, ale něco takového jsem ještě nikdy nejedla,“ řekla Ava s plnou pusou smažené cizrny.


      „Je to lepší než camembert?“ zeptal se Julien s úšklebkem na rtech.


      „Nezacházejme tak daleko,“ zavrčela Ava.


      Zasmál se a dál sledoval, jak sahá po chlebu pita a izraelském pivu, které jim vybral. A najednou mu něco došlo. Když se díval na Avu, na její zářivě bílé vlasy bez jeho čepice, kterou si teď sundala, protože byli uvnitř, se rty umazanými od chilli omáčky, a na život a světlo v jejích očích, cítil se normálně. A v tu chvíli mu do vědomí pomalu začal stoupat pocit viny. Začal jíst.


      „Myslíš, že se ti to povede znova?“ zeptala se Ava, oči vykulené, soustředěná na chvíli na něj a ne na jídlo.


      „Co jako?“


      „Prodat fotku za tak neuvěřitelnou sumu peněz?“ Zaculila se.


      „Nevím. Možná,“ uvažoval, „ale taky možná že ne.“


      „Musí to být těžké. Nikdy nevíš, na co se lidi chtějí koukat,“ prohlásila Ava. Pohledem zabloudila od živé a příjemné atmosféry uvnitř restaurace ven, kde si lidé ve frontě chránili hlavu před sněhem, který znovu začal padat.


      „Non,“ odvětil. „Jak už jsem ti řekl, na rozdíl od toho, co si myslíš, já nefotím tak, že bych každou chvíli myslel na to, co lidi chtějí vidět.“ Upil ze své láhve s pivem. „Existují ale situace, kdy něco vyfotím a vím, že většina lidí to vidět nechce.“


      Sledoval, jak si Ava podepřela rukou hlavu, loket na stole, a zadívala se na něj s hlubokým zájmem.


      „Jako třeba co?“ chtěla vědět.


      Choval se jako blázen. Pustil se do tohoto rozhovoru a teď se z něj bude muset nějak vykroutit. Pravdu jí říct nemůže. Nemůže jí říct, že po pařížských teroristických útocích vyrazil ven a dělal jeden snímek za druhým té zkázy, a přitom mu po tvářích tekly slzy. Nemohl jí říct, že vyfotil dítě a otce, jak kladou květiny k budově, v níž umřela Lauren. Kdyby to všechno přiznal, nutně by to vyvolalo rozhovor, na nějž dosud nebyl připravený, protože tato životní etapa pro něj byla stále příliš bolavá.


      „Bezdomovci,“ řekl nejistě. „Lauren…“ Polkl. „Za obchodním domem, kde pracuje… je takový přístřešek, kde se skladují prázdné krabice, než jdou na recyklaci. A v tom místě bývá někdy v noci nacpaných až dvacet lidí. Schovávají se před zimou a zahřívají jeden druhého.“ Zvedl oči k Avě. „Tohle lidé nechtějí vidět.“


      Už to udělal zas. Mluvil o své sestře, jako by byla pořád tady… a cítil se přitom mnohem lépe, než když používal ta temná, smutná a beznadějná slova, jimiž o ní mluvil v předchozích měsících.


      Ava přikývla a zvedla svoje pivo. „No, vidět by to měli.“


      „Pourquoi?“


      „Protože zavírat oči před realitou neznamená, že zmizí.“


      Usmál se. Přesně tak to říkala i Lauren.


      „Takže ty bezdomovce jenom fotíš, nebo taky děláš něco, abys jim pomohl?“


      Posunul se na židli a naklonil se přes stůl trochu blíž k ní. „Někdy, když jsem na Lauren čekal po práci, tak jsme jim odnesli to, co zbylo v pekařství.“ Usrkl si z piva. „Nejdřív si mysleli, že jsme se zbláznili a nechtěli si nic vzít. Ale když jsme tam potom chodili častěji, tak nám konečně začali důvěřovat.“


      „To je hezké.“


      „Byl to Laurenin nápad,“ odpověděl.


      


      Avě začal v tašce zvonit mobil a úvodní znělka seriálu Kriminálka Miami přehlušila okolní rámus restaurace. „Promiň,“ omluvila se Julienovi. „Třeba se Debs už vzpamatovala. Možná by sem mohla přijet metrem za námi. Tady by se jí určitě strašně líbilo.“ Vyndala telefon z tašky a podívala se na displej: Rhoda Zlato Kočičí.


      „Ach, ksakru,“ hlesla Ava. Položila mobil na stůl a dívala se, jak vibruje mezi solí a pepřem.


      „To není Debs?“ zeptal se Julien.


      „Ne,“ zavrtěla hlavou. Co teď má dělat? Zvednout to, nebo nechat hovor spadnout do hlasové schránky? Dokáže snést další textovky až do dne, kdy vyprší termín odjezdu jako ultimátum?


      „Je to ten chlápek, co tě podvedl?“ hádal Julien.


      „Ne, je to mnohem horší. Je to někdo, koho nemůžu setřást, ať se snažím sebevíc.“ Popadla telefon a přijala hovor.


      „Ahoj,“ pozdravila mnohem veseleji, než se cítila.


      „Avo, tohle je naléhavé,“ spustila Rhoda. „Ty jsi asi nedostala moji zprávu, viď?“


      „Kterou?“


      „Jak to myslíš kterou? Tamtu zprávu. Let první třídou na Goa… krabí salát… Bude to perfektní – a ty taky budeš perfektní, akorát včas na ten kšeftík na Azorech.“


      „Mami, já jsem teď ve Francii.“


      Nastalo ticho a Ava se po očku podívala na Juliena, který se ze všech sil snažil soustředit na svůj oběd.


      „Avo, to jsou blbé řeči.“


      „Ne, mami, nejsou. Já jsem doopravdy ve Francii.“


      „To přece není možné?“


      „Dneska to eurostarem není zas tak daleko.“


      „Ale… jak to?“


      „Debs mě pozvala a já jsem potřebovala vypadnout.“


      „Ale já jsem ti nabízela výlet na Goa.“


      „Už musím končit. Zrovna si dávám k obědu strašně dobré jídlo s falafelem a s jedním fakt zajímavým Francouzem, se kterým jsem se seznámila včera v noci.“


      „Avo, tohle je úplně…“


      „Pa, mami.“ Ukončila hovor, položila mobil na stůl a zprudka dýchala.


      „Jsi v pohodě?“ zeptal se Julien. „Víš jistě, že jsi zrovna teď radši ve studené zasněžené Paříži než někde na pláži?“


      Přikývla. „Jsem si naprosto jistá, že na Goa ani na Azorech nemají falafel ani camembert.“


      „Ale zase tam mají sluníčko a palmy,“ pokračoval Julien.


      „Víš co, vidíš jednu palmu a jako bys je viděl všechny,“ řekla a pokrčila rameny.


      „Pokud ovšem nejsi fotograf s dobrým okem,“ řekl Julien.


      „Co takhle kdybys místo palem zkusil, aby Mona Lisa vypadala trochu jinak?“ navrhla mu Ava.


      „No, Madonno, to zní jako další výzva, non?“


      Ava zvedla prázdnou láhev od piva. „Tak nejdřív ještě jedno pivo?“
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      Louvre


      


      Hned vpravo od muzea stála kapela a vyhrávala vánoční koledy. Všichni hudebníci na sobě měli blýskavé červeno-bílé uniformy a dirigent mával rukama, aby udrželi tempo. Kolem se shromáždil malý hlouček lidí, kteří poslouchali a přitom si hřáli ruce o papírové kelímky s kávou. Julien se díval na Avu. Sledoval její nadšení, které rostlo tím víc, čím blíž byli k pyramidě v Louvru. Trojúhelníkovitá budova stála uprostřed fontán, z nichž tryskala studená voda a mísila se se sněhovými vločkami, jichž byl plný vzduch.


      „To je jako v té soutěži Crystal Maze, Juliene!“


      Jakmile byla dost daleko před ním, zvedl fotoaparát a začal cvakat. Vyskočila na okraj vodotrysku a Julien si na chvilku pomyslel, že snad skočí rovnou do vody, ale naštěstí se zastavila. Sklonila se, aby si namočila prsty – stejně jako předtím u sloupů v Panthéonu to působilo, jako by se chtěla dotýkat a cítit, stát se součástí.


      „Juliene!“ zavolala. „Na co čekáš?“


      Pokaždé, když se otočila, musel odložit fotoaparát a tvářit se, že ji vůbec nefotí. Možná by ji měl požádat o dovolení. Třeba by souhlasila. Nebylo to přece totéž jako modeling. Neměl v úmyslu ji využívat, ale… rozhodně věděl, jak by jí to připadalo. Řekla mu to už několikrát a teď, když slyšel hovor s její matkou, to bylo ještě zřejmější. Zpomalil krok. Měl by ji přestat fotit úplně, aby nenastal konflikt… jenže její potěšení ze všech zážitků, pohled na všechna ta místa novýma očima… byla to příležitost. Jak sama řekla, všechny možnosti.


      „Juliene!“ zavolala Ava znovu. „Promiň! Tvoje čepice mi spadla do vody!“


      Rozesmál se a rozběhl se za ní.


      


      „Tohle už vypadá víc jako muzeum než ta skleněná kupole tam venku,“ podotkla Ava, když ji Julien vedl mezi davy ke vchodu.


      Stavba s krémově béžovými zdmi byla samý oblouk a měkké linie. Tmavošedé střechy měly nejrůznější tvary – kulaté, hranaté i další, které Ava ani neuměla pojmenovat. Nad každým obloukem po celé délce fasády shlížela na přilehlé náměstí socha.


      „Je to pyramida, a ne kupole,“ opravil ji Julien.


      „Je moc moderní,“ stěžovala si Ava. „Nehodí se sem.“


      „Je to umění,“ připomněl jí Julien. „A ne všechny druhy umění se k sobě musí hodit. Uvnitř v muzeu taky uvidíš všechny možné druhy obrazů.“


      „To já vím, ale většina lidí, kteří sem přijdou, stejně chce vidět hlavně Monu Lisu, ne? Je prostě nejznámější.“


      „Nemusíš přece znát každý exponát, aby se ti mohl líbit. To je na umění právě jedna z nejlepších věcí. Co jednomu člověku připadá krásné, mohou druzí považovat za…“


      „Hnusné?“


      „Chtěl jsem říct, že nemusí vyhovovat jejich vkusu.“


      „A co je v Louvru podle vašeho vkusu, monsieur Fitoussi?“


      „Mám rád dočasné výstavy všeho druhu. Někdy obsahují současné umění, jindy stará díla,“ vysvětlil. „Každých pár měsíců je zde jiná.“


      „Ale co máš nejraději?“


      Usmál se. „To vlastně nevím. Když jsem tu byl naposled, nadchnul jsem se nad starobylou olejomalbou psa. Předtím to byl pastel, krajinka s levandulovými poli. Mít nejoblíbenější kousek znamená uzavírat se před možností zamilovat se do něčeho dalšího.“


      Při jeho slovech se otřásla. „Je mi trochu zima.“


      „Tak jdeme,“ zavelel Julien a vzal ji za ruku. „Vstup není daleko.“


      Zaváhala. Jeho dotek ji překvapil. Vnímala teplo jeho ruky na své. Chytil ji vlastně jen tak, bez rozmýšlení, bez skrytých úmyslů, jen aby šli společně. Ale bylo to hezké.


      „Omlouvám se za tu tvoji čepici,“ řekl Ava s drkotajícími zuby.


      „Nedělej si s tím hlavu, mám doma další.“


      Zrychlila krok, aby mu stačila, a sklonila hlavu před sněhovými poryvy.


      


      „Zdá se ti krásná?“ zeptala se Ava. Naklonila se vpravo, ruce kvůli rovnováze v bok, a zašilhala na Monu Lisu.


      „Zdá se krásná tobě?“


      „Na to jsem se tebe ptala já.“


      „A teď se ptám já tebe.“


      „Ty odpověz první… jestli na ni teda pořádně vidíš přes tamtoho chlapa s nejdelší selfie tyčí na světě.“


      „Ano, myslím, že je krásná,“ odpověděl.


      „Proč?“


      „Protože je dokonalá,“ řekl Julien.


      „Dokonalá?“ Znovu zašilhala na ženu, která ji připadala úplně obyčejná a nadto byla oblečená do něčeho, co připomínalo pytlovinu.


      „Sice říkáš, že nemáš modeling ráda, ale přesto se na ni díváš pohledem modelky,“ poznamenal Julien.


      „To není pravda,“ namítla Ava.


      „Ne?“ zeptal se Julien. „Neříkáš si třeba, že se neusmívá dost zeširoka? Nebo že si nevylepšila vlasy lakem? Nebo že třeba ty šaty, co má na sobě, nejsou dost sexy?“


      „No dobře,“ řekla Ava a šťouchla ho do ramene. „S tím lakem na vlasy jsi mě dostal.“


      „Ale podívej se na ni pořádně,“ pobídl ji Julien. „Je krásná právě svojí jednoduchostí. Žádná retuš, žádné filtry.“


      Ava se znovu zadívala na obraz ženy s dlouhými tmavými vlasy a náznakem úsměvu. Vypadalo to, že má na rukou navlečené latexové rukavice a chybělo jí obočí, což působilo poněkud děsivě, ale každopádně na ní bylo něco, co vás vtahovalo do obrazu. Na co asi myslela, když seděla a nechávala se malovat? Rozhodně nemohla tušit, že ještě po stovkách let budou přijíždět lidé z celého světa, aby se na ni podívali.


      „Taky jsem kreslívala,“ řekla Ava roztržitě.


      „Fakt?“


      „Tak trochu.“


      „Krajinky? Portréty?“


      „Ne.“ Zavrtěla hlavou. „Hlavně komiksy nebo karikatury. Obvykle jsem malovala učitele ve škole.“ Usmála se, jak si vzpomněla na zvlášť povedený obrázek pana Mortona.


      „A nechtěla by ses tomu věnovat i dál?“


      „Ne, já myslím, že to fakt byly jenom takové čmáranice.“


      „Ale bavilo tě to?“


      „To jo, ale teď už nekreslím.“


      „Proč ne?“


      Pokrčila rameny. Na to neměla žádnou odpověď.


      „Je spousta povolání, které můžeš dělat, když máš kreslířský talent,“ řekl jí Julien. „Koukni se na Didiera. Pracuje jako grafický designer.“


      „Opravdu?“


      Julien přikývl. „Ale jsou i další možnosti. Ilustrátoři knížek nebo práce pro film. Můžeš dělat návrhy, vytvářet obrázkové scénáře. Nemusí jít zrovna o malování obrazu, který si pak pověsíš na zeď.“


      „Nikdy jsem si nemyslela, že bych to mohla dělat.“ Podívala se na obraz před sebou. Zahlodala v ní vzpomínka. Když jí bylo šestnáct, věnovala každou volnou minutu výtvarce – byl to její maturitní předmět. Při vyučování, při přestávkách na oběd, dlouho do noci, tak moc si přála, aby její dílo bylo dokonalé. Chtěla dokázat učitelům, zkoušejícím, celému světu, že je něčím jiným než jen protekčním dítkem své matky. Doufala, že když to všichni uvidí… když to uvidí i matka… že se před ní otevře cesta k jiné kariéře. K něčemu, co by dělala skutečně ráda, co by doopravdy dělala s celou vášní. Že se pak všechno změní. Jenže i když dostala jedničku a její učitel doporučil, aby se umění věnovala i dál, pořád měla pouze jedinou možnost. Dělat, co jí řekla Rhoda. Poslední roky se jí sice dařilo úspěšně se vyhýbat modelingu, ale doopravdy si ještě nedupla. Nechávala matku si myslet, že se k oboru ještě někdy vrátí, a tím tomu vlastně napůl uvěřila i sama. A to přesto, že to nechtěla – stejně nebyla dost dobrá –, ale zároveň si nedovolila uvažovat nad tím, co by skutečně chtěla.


      „Je to vlastně taky Madonna,“ poznamenal Julien, když Ava konečně poodstoupila od obrazu.


      „Jak to myslíš?“


      „Mona,“ vysvětlil. „V italštině to je zkráceně Madonna.“


      „Fakt?“ divila se Ava. „Víš, co by o ní řekla moje matka? ‚Tahle ženská potřebuje trochu rtěnky a špičatou podprsenku.‘“


      „No, a podle mého názoru je ještě lepší tak, jak je.“


      Ava kývla. „Naprosto souhlasím.“
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      Hotel Agincourt


      


      Po Moně Lise se zašli podívat na mimořádnou výstavu Huberta Roberta. Podle informací a podle Juliena se tento malíř nejvíc proslavil svými krajinkami a malebným zobrazením různých zřícenin. Ava věnovala stejné množství času pozorování Juliena, dívajícího se na obrazy, jako sledování obrazů samotných. Líbilo se jí, jak si pokaždé před ně stoupl, zhluboka se nadechnul a pak zůstal bez hnutí, jako by stál před živým člověkem a čekal, až s ním začne mluvit. Bylo to, jako by obrazům dával prostor k nadechnutí, aby mu vyprávěly svůj příběh. Ava moc příležitostí k nadechnutí ve svém životě dosud neměla. Místo aby se starala, jestli stojí dostatečně rovně a hlídala si, aby dekolt působil ladně, měla raději myslet sama na sebe a zjistit, co od života očekává.


      Teď, když už se blížila pátá odpoledne, se vrátili zpátky k Avinu hotelu. Ulice města byly plné lidí, kteří pospíchali z práce domů. Nepřestávalo sněžit a pořád byla velká zima. Conversky měla už úplně promočené, jak šlapala ve stále vyšší bílé vrstvě, pokrývající chodníky i ulice. Všude se ozývalo troubení taxíků a mopedů a do chladného vzduchu zaznívaly koledy. Z obchůdků v přízemí každého domu se nesla vůně peprmintu, cukroví a jedlových šišek.


      Usmála se na Juliena. „Díky za dnešní den,“ řekla Ava. „Bylo to fajn.“


      „Jo,“ kývl. „Bylo to fajn.“


      „Udělal jsi nějaké dobré fotky?“ zeptala se. „Třeba něco, co bys mohl prodat za cenu jednoho menšího státu?“


      Polkl. „Třeba jo. Kdo ví, co se lidem bude tuhle sezonu líbit?“ Zasmál se. „Je to trochu jako s módou, viď?“


      „Madonna Lisa to zvládla skvěle,“ odpověděla.


      Rozhostilo se ticho a Ava nevěděla, co má dělat. Jak se podle protokolu správě rozloučit s někým, koho jste včera ještě ani neznali, ale s kým jste strávili celý den a sdíleli jste spolu skvělé okamžiky? S někým, koho už možná nemusíte nikdy znovu vidět? Dávají se ve Francii dva polibky na tvář nebo jenom jeden? Nespouštěl z ní oči.


      Všimla si, že Julien nemá spláclé vlasy od čepice. Lea by nikdy ani nenapadlo, že by si mohl obléct čepici, ať byla sebevětší zima. Zachvěla se. Proč si vlastně na Lea vzpomněla?


      „Měl bych tě už pustit z té zimy do tepla,“ řekl Julien.


      „Jo, měla bych už jít,“ přitakala. „Musím si zkusit usušit boty, než mě Debs zase odtáhne někam do klubu.“ Vyndala ruku z kapsy kabátku a už mu ji chtěla podat, ale v tom se k ní naklonil a políbil ji nejdřív na jednu tvář a pak i na tu druhou.


      Každý ten dotek jí zaplavil celou tvář teplem, a než Julien poodstoupil, byla celá červená.


      „À bientôt, Madonno.“


      „À bientôt, Juliene.“


      Ava polkla. Nechtěla, aby odešel. Bylo to k smíchu. Samozřejmě že musí odejít. Byli přece jenom dva lidé, kteří se sešli na snídani a strávili den chozením po památkách, protože Debs měla takovou kocovinu, že se s ní nedalo nic podniknout.


      „Tak ahoj,“ řekl, zamával a usmál se.


      „Ahoj,“ opakovala a dívala se, jak se otočil. Odcházel pryč, přesně jak to náhodní známí dělávají.


      Dívala se, jak se mu tmavý kabát a ještě tmavší vlasy pokrývají padajícím sněhem. Vzdaloval se ulicí, plnou světel z blikajících zlatých a červených žárovek a míhajících se reflektorů aut. Dnešek pro ni byl nejlepším dnem za velmi dlouhou dobu… Paříž, Francie, camembert, falafel, Mona Lisa… a k tomu někdo doopravdy milý, s kým se o všechny ty zážitky podělit.


      „Juliene!“ zavolala, aby přehlušila pouliční hluk. Popoběhla o pár kroků a skoro narazila do někoho, kdo byl převlečený za vánoční vílu. Slyšel ji? Zadívala se na ulici, snažila se ho neztratit z očí. Ohlédl se, což pochopila jako signál. Rozběhla se za ním a cestou mumlala omluvy chodcům v protisměru.


      Když doběhla až k němu, byla úplně bez dechu. „Promiň… asi máš na práci spoustu lepších věcí, ale… jen jsem se chtěla zeptat… jestli by sis to nechtěl třeba zopakovat.“


      Zuby jí začaly drkotat. „Jestli ne, tak mi to prostě rychle řekni, než se proměním v ledovou sochu.“


      „Chceš vidět další památky?“ zeptal se Julien.


      Chvilku nad jeho otázkou přemýšlela a pak odpověděla. „Ne, vlastně se chci jenom dívat, jak fotografuješ. Chci se ještě přesvědčit o tom kouzlu, jak jsi o něm mluvil.“


      Kývl a přitom měl na rtech úsměv. „S kouzly je ten problém, Madonno, že v ně musíš nejdřív věřit, abys je mohla vidět.“


      „Kdopak vy jste, pane Fitoussi? Walt Disney?“


      „Nejslavnější kreslíř ze všech, ne?“


      Začervenala se a viděla, jak se usmál. Nemohla se přestat dívat do těch jeho tmavých očí.


      „Tak zítra?“ otázala se.


      „Nemáš někam jít s Debs?“


      Měla, hned ráno. Měla jít stopovat Francine a přitom upřímně doufat, že nepotká Garyho.


      „Tak promiň, máš asi hodně práce. A já jsem tě zdržovala, místo abych ti k něčemu byla, a ty jsi byl příliš zdvořilý, než abys něco řekl.“


      Usmál se a zavrtěl hlavou. „Ne, vůbec ne. Ráno se mám s někým sejít, takže…“


      „S Lauren?“ vyhrkla Ava.


      Přikývl. „Ale… ehm… mohli bychom… se sejít po obědě?“


      „Bezva!“ vykřikla Ava a plácala zmrzlýma rukama o sebe.


      „Ale musíš mi něco slíbit, Avo,“ prohlásil Julien.


      „Co?“


      Ukázal na její nohy. „Že budeš mít lepší boty a taky čepici.“ Natáhl ruku a dotkl se jejích vlasů. Jemně jí smetl z blonďatého ježka pár sněhových vloček. Zatajil se v ní dech. Sklopila oči a o kousek couvla.


      „Tak tedy zítra? Řekněme ve dvě? A kde?“ zeptala se.


      „U Sacré-Cœur,“ navrhl. „Tam se ti bude líbit. Jsou tam skuteční umělci, ne rádobyfotografové.“


      Zamávala mu. „À bientôt, Juliene.“


      „À bientôt, Madonno.“
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      Ava měla zmrzlé prsty, ještě když se pokoušela kartou odemknout pokoj. Zrovna chtěla začít potřetí zkoušet, jestli se trefí do škvíry, ale dveře se rozletěly a v nich stála Debs. Už byla úplně namalovaná, v uších dlouhé náušnice s červenými a zelenými kouličkami, ale jinak už na sobě měla jenom svetr s norským vzorem.


      „Prosím, řekni mi, že to nemyslíš jako šaty,“ řekla Ava a vešla do pokoje. „Venku jsou mínus čtyři. A jestli to jako šaty myslíš, tak si rozhodně musíš vzít tlusté punčocháče.“


      „To nejsou šaty, ty trubko. Teprve jsem se začala oblékat na večeři. A pak jdeme na party. Poslala jsem ti textovku.“


      „Nic jsem nedostala.“


      Jak Ava prošla dál, její pohled zaujaly blýskavé staniolové girlandy, které teď visely přes celý pokoj. Na stole stál miniaturní vánoční stromeček a vedle něj chlupatý sněhulák. Zdálo se, že sem vnikl celý tým aranžérů výloh a vyzdobil místnost jako výlohu obchodního domu Selfridges.


      „Co se tu stalo?“ zeptala se Ava. Shodila z ramene brašnu a plácla sebou na postel.


      „Líbí se ti to? Odpoledne se mi udělalo líp, a tak jsem šla ven a trochu somrovala a dostala jsem tyhle dekorace. Teď je to tu mnohem útulnější, že jo?“


      „Pokud máš ráda vánoční kýč.“


      „A to já teda stoprocentně mám!“ zvolala Debs se smíchem.


      „Že jsi nešla někam blízko kolem pařížské pobočky Garyho podniku, viď?“


      „Ne.“


      „A netelefonovala jsi do pařížské pobočky a nepředstírala, že jsi někdo, kdo potřebuje nahlédnout do Francinina kalendáře, viď?“


      „No…,“ začala Debs a tvářila se přitom poněkud zaraženě.


      „Řekni mi, že ne!“


      „Nevolala, ale… zatelefonovala mi máma, že zrovna mluvila s Garym v ‚Toulouse‘, a tak jsem zavolala do toulouské pobočky…“


      „Ach, Debs…“


      „No co? Musela jsem…“ Debs zmlkla a zadržela vzlyknutí.


      „No tak, Debs, co bylo dál?“ zeptala se Ava. Vstala, došla k ní a vzala ji za ruce.


      „Nebyl tam.“


      „Že tam nebyl?“ Teď si opravdu začala dělat starosti. Možná že má Debs s touhle celou záležitostí pravdu. Žaludek se jí začal kroutit, francouzský sýr a falafel se jí v něm zmítaly, jako by je proháněl kuchyňský robot. Nechtěla, aby přítelkyně musela takovou situaci prožívat znovu. A taky Sue. Chudák hodná náhradní matka.


      „Řekli mi, že je na poradě,“ hlesla Debs a utřela si rukávem svetru oči.


      Drama v žaludku poněkud povolilo. „Byl na poradě?“ ujišťovala se Ava. „No, tak to je dobře, že jo? Protože to znamená, že je opravdu v Toulouse.“ Ava se podívala na Debs. „Nebo ne?“


      „Jasně že ne, nebuď hloupá. Určitě kvůli němu lhali. Volala jsem tam pár vteřin, jen pár vteřin poté, co máma položila telefon. Nepoložíš přece telefon po hovoru s manželkou a nejdeš rovnou na poradu.“


      „Chápu, že si děláš starosti, a já si je dělám taky, ale fakt si nemyslím, že by zaměstnanci Cosmos Protection kryli Garyho, i kdyby měl nějaký románek. Fakt si to nemyslím,“ dodala a stiskla Debs ruce.


      Debs se na ni podívala vykulenýma očima, v nichž pořád stály slzy. „Fakt ne?“


      „Fakt ne,“ zopakovala Ava. „Fakt si myslím, že byl opravdu na poradě.“


      „Já už asi stoprocentně blázním, že jo? To bude asi tím, že mi zítřek připadal tak vzdálený a mám nervy kvůli těm článkům, co musím napsat. Z toho čekání a nervování jsem si málem uhryzala vlasy.“


      „Musíš se přestat takhle stresovat,“ řekla Ava a objala ji.


      „Já vím.“


      „Protože když si nepřestaneš dělat starosti, nebudeš se moct soustředit na psaní.“


      „Já vím,“ řekla Debs. Posmrkla a odstoupila od Avy.


      Ava vytáhla z kapsy mobil a zkontrolovala zprávy.


      Leo.


      Navzdory svému přesvědčení zprávu otevřela. Ani tentokrát tam nebyl žádný vzkaz, jenom další fotka. Ava na vršku Eiffelovky s Leem, a oba se usmívají na selfíčko jako zamilovaný páreček.


      Žádná čepice. No dobře, tehdy bylo jaro. Vypadala tam šťastně. On taky. Vlastně šťastná byla, aspoň na čas. Ale jak by mohla vědět, jestli jeho city byly opravdové, když byl schopen tak snadno se na ni vykašlat?


      „Ty nečteš zprávu ode mě,“ všimla si Debs, která nahlížela Avě přes rameno. „To by ses u toho tvářila jinak. Je to od Lea?“ přikryla si pusu rukou.


      Ava pokrčila rameny. „To zvládnu.“


      „Nemusíš to ale zvládnout sama, Avo. Jsem s tebou,“ připomněla Debs.


      „Já vím, ale ty máš svých starostí dost. Nemusíš si k nim přidávat i ty moje.“


      „Nech mě, ať to posoudím sama. Moc ráda nahlásím pár jeho příspěvků z Facebooku nebo zavolám do firmy a budu si stěžovat na jeho přístup k zákazníkům nebo cokoliv, co bys chtěla, jako odplatu za to, že se zachoval jako totální debil.“


      „To nemusíš,“ řekla Ava měkce a usmála se na kamarádku. „Ale děkuju. Budu mít tvou nabídku na paměti, až mě v budoucnu zase někdo naštve.“


      „Fajn,“ prohodila Debs a sáhla po zrcátku. S vytřeštěnýma očima sledovala svůj odraz a pátrala po nedokonalostech. Pak ho sklapla a zadívala se přímo na Avu.


      „Tak, a teď chci slyšet všechno o tom, jak jsi strávila den s tím charismatickým fotografem.“


      Avě zrudly tváře. Odvrátila pohled a soustředila se na svoje promočené a ušmudlané conversky. Sehnula se a začala si rozvazovat tkaničky.


      „Jů, mlčíš a vyhýbáš se očnímu kontaktu. Tak to bude dobrý,“ řekla Debs a spráskla ruce. „Takže to bylo to opití nebo ten náhodný chlápek, co ses ho rozhodla líbat?“


      Ava si vzdychla a posadila se rovně. „Tohle byly dva body z mého starého seznamu přání. Z toho, jak jsi mě ho donutila roztrhat, protože jsem tehdy byla podle tebe moc mladá a nezralá,“ připomněla. Útržky měla pořád ještě schované v kapse od kabátu.


      „To není žádná pořádná odpověď,“ usoudila Debs zpěvavým hláskem.


      Ava sklopila oči na své prochladlé ruce a připomněla si, jak sahala na kamenný sloup v Panthéonu, máčela si prsty ve vodě před Louvrem a zápolila s falafelem. A to všechno v adventní Paříži a s Julienem… chytrým, zábavným a přitažlivým Julienem, který jí tak dobře rozuměl, zatímco nikdo jiný očividně o její duši neměl ani páru.


      „Bylo to prima,“ řekla Ava konečně. Prima sice nevyjadřovalo úplně všechno, ale na nic lepšího nepřišla. Do těla se jí po pozdním ulehnutí a časném vstávání začínala vkrádat únava.


      „Nebyla jsi na něj zase hnusná, nebo jo?“ zeptala se Debs. „Všichni fotografové přece nepatří ke kmeni kreténů, každý může být jiný.“


      Ava si zula boty a postupně stahovala jeden pár promočených ponožek po druhém. „Náhodou jsem byla celý den naprosto zdvořilá.“


      „To je dobře,“ prohlásila Debs se spokojeným povzdechem. Pak vstala a šla ke skříni. „Protože dneska večer vás budu potřebovat oba.“


      „Cože?“ Strhla poslední ponožky a sledovala, jak jí z prstů od nohou zvolna odkapává voda.


      Debs našpulila pusu. „Ty sis tu moji zprávu ještě pořád nepřečetla, viď?“


      „Tak mi to prostě řekni, Debs, vždyť jsi vedle mě…“ Zamžikala a pak zamžikala ještě jednou. „… a máš v ruce něco, co sice vypadá jako kus oblečení, ale taky by to mohlo být to, do čeho se balí vánoční krocan, než ho šoupneš do trouby.“ Mikrominisukně ze stříbrného alobalu, kterou Debs držela, se blýskala tak, že by jednoho oslepila.


      „Líbí se ti?“ zeptala se Debs. „Koupila jsem si ji dneska v jednom malém butiku s retro módou. Jsou to pravé sedmdesátky.“


      „Mám dojem, že jsem v tom viděla někoho v televizi v Tvoje tvář má známý hlas. Ale teď už mi řekni, co máš na dnešek za plány.“


      „No, nejdřív jsem nám zamluvila stůl v tom rozkošném malém bistru kousek od Pont Neuf, co jsem ti předtím ukazovala, a pak se máme sejít s Didierem a, doufejme, s tvým Julienem a…“


      „To není žádný můj Julien. Vždyť ho sotva znám, Debs.“ Dopáleně zafuněla a vzdychla. Nestála o žádného muže. Neměla zájem, aby k ní některý patřil a sama taky nikomu patřit nechtěla.


      „Jasně, tak je aspoň dneska líp poznáme… a ty ostatní na party taky,“ pokračovala Debs.


      „Party?“ Teď už se začínala doopravdy děsit.


      Debs si založila ruce. „Našla jsem to na internetu skoro hned, jak jsem napsala do Googlu ‚single v Paříži‘.“


      Ava polkla. Tohle nevypadalo dobře. Vypadalo to na záležitost, které se nemínila nijak účastnit. Doufala, že půjde jenom o průzkum trhu nebo o převlek za sýr Babybel.


      „Jdeme na rychlé rande!“ vykřikla Debs a natřásala alobalovou sukni, aby ji tím nalákala.


      „Ne,“ pravila Ava a vrtěla přitom hlavou jako ten, kdo právě dostal zprávu o něčí smrti. „Ne, Debs, nejdeme.“ Postavila se na zmrzlé nohy a rozhlížela se, kam by pověsila promočené ponožky.


      „Vím, co si myslíš…,“ spustila Debs.


      „Ne, to teda nevíš.“


      „Myslíš si, že to bude blbý a že tam budou samí postarší rozvedení zoufalci, kteří hledají novou šanci v lásce a…“


      „Ne, to by mě ani ve snu nenapadlo.“ Ava pověsila ponožky na radiátor.


      „No, takové to tam fakt vůbec není. Je to hodně na úrovni,“ pokračovala Debs. „Všechno jde na začátku přes online aplikaci. Teprve pak mají jednou za dva týdny skutečné setkání. Zkoukla jsem video z večírku, co byl před čtrnácti dny, a připadalo mi to jako fakt dobrá zábava. Nebyly tam žádné ty nesmysly, jako že za pět minut ti zazvoní zvonek a musíš se přesunout k dalšímu člověku. Vybereš si jméno… napadlo mě, že bych mohla být Florence. Ty by sis mohla říkat…“


      „Nightingaleová?“


      „Neblbni!“


      „A co takhle Ošetřovatelka?“


      „Avo…“


      „Nebudu si vybírat žádné jméno, protože nikam nejdu. Nechci vypadat jako single, která hledá novou lásku.“


      „Je to jenom kvůli mému článku,“ vysvětlovala Debs. „Proto jsem pozvala Didiera a řekla mu, ať pozve taky Juliena, protože od nich získám taky mužský pohled na věc.“


      „Bezva, pohledy na věc od tří lidí budou úplně stačit, ten můj nepotřebuješ.“ Odešla do koupelny a přibouchla za sebou. Zavřela oči a opřela se o dveře. Proč jí Leo pořád píše? Co se to stalo s Vánocemi a s Paříží a s její nejlepší přítelkyní? Proč Debs nemůže radši psát články o víně nebo o salámech? K těmto tématům by jí klidně s průzkumem pomohla. Jen ne o lásce a randění. Ne teď.


      „Avo,“ volala Debs a jemně zaklepala na dveře. „Omlouvám se. Byla to ode mě blbost, že jsem ti to navrhla. Měla jsem mít víc rozumu a nebýt na Lea tak zlá. Vždyť jsi ho přece jenom milovala, že jo. A vyklubal se z něj takovej zmetek.“ Bylo slyšet, jak se nadechla. „Kdybych zjistila, že Gary je taky takový, tak bych taky…“


      Ava potřásla hlavou. Nesmí dovolit, aby se jí tyhle Debsiny řeči vkradly do mysli a ona pak kvůli těm zprávám se starými fotkami začala vymýšlet omluvy… pro toho mizeru…


      „No, tak řekněme, že randění je fakt poslední věc, kterou bych chtěla zkoumat, ale…“


      Ava otevřela oči a nadechla se. Seznamovací party by vlastně nemusela být tak hrozná, když doopravdy nikoho nehledá. Jen by si dala skleničku a sledovala dění a přitom by litovala každého, kdo si myslí, že najde lásku po pár minutách rozhovoru pod falešným jménem.


      „Hele, to je stoprocentně v pořádku, půjdu sama,“ řekla Debs.


      „Ne,“ rozhodla se Ava. Rozrazila dveře a zadívala se na kamarádku. „Ne, to teda nepůjdeš. Jdu taky,“ řekla rázně. „A ve jménu výzkumu budu mluvit s každým postarším zoufalcem, kterého mi postavíš do cesty.“


      Debs se usmívala. „Paráda!“
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      Bar U Bettiny, Rue de Turbino


      


      Hned v prvním okamžiku, kdy vstoupil do baru, Julien pochopil, že nepůjde o žádnou pracovní záležitost, jak mu to Didier podal. Okolo skupinky žen ve stejných tričkách a s papírovými složkami v rukou pobíhaly desítky lidí. Kromě obvyklých předvánočních dekorací se stromečky a girlandami na stěnách visely plakáty s nápisy, které z té dálky nedokázal přečíst, a všichni měli ve skleničkách růžová brčka.


      „Dej si taky, kamaráde!“ vybídl ho Didier. Poplácal ho po zádech a zamířil k barovému pultu.


      „Didiere, proč tady jsme?“ zeptal se Julien.


      „Už jsem ti to řekl,“ prohlásil Didier, ale dál to nerozváděl.


      „Jenže teď už ti to nevěřím.“


      Didier se usmál, a než odpověděl, zuby vytáhl cigaretu z krabičky, kterou držel v ruce. „Kdybych ti řekl pravdu, tak bys nepřišel.“


      To se nedalo popřít. Byl unavený. Po tolika měsících, kdy nedělal nic, ho časné vstávání a celodenní chození po městě vyčerpalo, i když bylo tak zábavné. Napnul zrak a zadíval se na nápis na plakátu.


      „Randění?!“ vykřikl. „Didiere, randění?!“


      „Ty to slovo vyslovuješ, jako by ses ho bál.“


      „Co tady děláme, Didiere? Já nikoho nehledám.“


      „A já nevím proč.“


      „Protože…,“ začal


      „Protože?“ zopakoval tázavě Didier. Upíral na něj oči a čekal na odpověď.


      „Protože… protože nikoho na rande nehledám.“


      „Už je to rok, co jste se rozešli s Monique.“


      Julien neřekl nic, jen tiše stál a čekal, až Didier objedná pro oba pití. Sám dobře věděl, jak je to dlouho. Ten vztah ukončil pár týdnů pro Laurenině smrti. Monique mu sice řekla, že mu chce být oporou, ale brzy začalo být zřejmé, že to tak není. Chtěla si o tom povídat, ale on si povídat nechtěl, a když se v noci svlékl, odvracela se od jizvy, která mu zůstala. Bylo by zapotřebí mnoha kompromisů na obou stranách a žádný z nich je nemohl, nebo možná ani nechtěl udělat.


      „Je čas, abys do toho zase skočil, Juliene.“ Didier zamrkal. „Skočil na ženský.“


      „A ty někoho hledáš?“ zeptal se Didiera rychle.


      „Já vždycky někoho hledám,“ odpověděl s úsměvem.


      „Myslel jsem, že byste ty a Debs mohli…“


      Didier se zasmál. „A já jsem myslel, že byste ty a Ava mohli…“ Nechal větu nedokončenou a povytáhl obočí.


      Julien potřásl hlavou.


      „Proč ne?“ vyzvídal Didier. „Copak jste spolu nestrávili celý den? Je přece moc hezká, ne? A docela inspirativní.“


      „To je…,“ přiznal Julien. Nemohl najít vhodné slovo, ale zato dobře věděl, že by klidně mohl uspořádat celou výstavu fotek jen o barvě jejích očí.


      „Tak co teda?“


      „Nehledá žádný vztah,“ řekl Julien věcně. „A já taky ne.“ Vzdychl. „A dva lidi mohou být přátelé, aniž by se do toho pletly jiné záležitosti.“


      „Jako třeba tvrdé a žhavé části těla?“ Didier udělal výmluvný pohyb rukou a zaujal pózu s otevřenými ústy jako herec v pornofilmu.


      Julien ho praštil do ramene. „Objednej už konečně to pivo.“


      „Takže tady zůstaneš?“ ujišťoval se Didier.


      „Jenom abych se podíval, jak ze sebe uděláš idiota.“


      „A pomůžu Debs,“ prohlásil Didier.


      „Jak to?“


      „To je právě ten důvod, proč jsme tady, kamaráde. Jsme single muži ve městě. Debs s Avou tady budou každou chvilku.“


      Julien najednou litoval, že se doma nepřevlékl.


      


      „Au! Přestaň mě takhle honit!“ bránila se Ava. Boty, které měla na nohou, jí byly velké a každou chvíli ztratila rovnováhu. Conversky se sušily pod topením v hotelovém pokoji a v kufru s sebou neměla žádnou jinou vhodnou obuv, a tak si musela půjčit boty od Debs. Jednoduché černé semišové kozačky až pod kolena jí byly o číslo větší. I když si do nich vzala troje ponožky – v tom si vzala příklad z Juliena –, měla co dělat, aby neupadla na kluzké pařížské dlažbě pokryté sněhem.


      Navíc jediná věc, která ke kozačkám šla, byly černé bavlněné šaty, a ty se hodily mnohem víc do letního šatníku než do zimního. Říkala si, že si snad nechá kabát, i když budou vevnitř.


      „Venku je dost živo,“ podotkla Debs a rozhlížela se po obsazených stolcích na chodníku. Lidé, nabalení proti zimě, u nich seděli a popíjeli pivo nebo víno pod jasně červenou markýzou, olemovanou elektrickými světýlky. „A vypadá to, že vevnitř je živo taky.“


      „Skvělé,“ řekla Ava sarkasticky a opatrně kladla jednu nohu před druhou. „Chci říct hurá! Jako že to je skvělé pro ten tvůj průzkum,“ dodala už s větším pochopením. „Mého ojedinělého šarmu tak využije mnohem víc žádoucích mužů.“


      „Pokusíš se, viď, Avo?“ zeptala se Debs.


      Zahlédla na kamarádčině obvykle nevzrušené tváři obavy, nebo se jí to zdálo?


      „Ano, jasně,“ odpověděla. „Přece jsem ti to slíbila.“


      „Tak fajn,“ řekla Debs.


      Avě neunikl změněný tón. Něco se tu dělo a nemělo to nic společného s jejími špatně padnoucími kozačkami.


      „Co je s tebou, Debs? Nemáš ještě něco, co jsi mi zatím neřekla?“


      „To víš, že ne, ty trubko,“ odpověděla Debs normálním provozním tónem.


      „Tak ven s tím,“ spustila Ava. Zadupala nohama ve sněhu a dala si ruce v bok.


      „Měly bychom jít radši dovnitř,“ uhýbala Debs. „Je děsná zima.“


      „Budu dupat ještě víc, jestli mi to nepovíš. Taky bych ti mohla na těch nepochybně drahých kozačkách ulomit podpatek.“


      Po Debsině tváři se rozlila panika. „Je tu jiná autorka,“ řekla hláskem, který nebyl hlasitější než šepot.


      „Cože?“


      „Vždycky jsem byla ta pravá holka na lifestyle, cestování a módu, které všichni volali jako první. O moje články stáli v každé redakci.“ Debs si přikryla třešňově rudé rty rukou, aby zdusila vzlyknutí.


      „Bože, Debs, co se děje?“ naléhala Ava. „Pověz mi to!“


      „A teď se objevila jiná holka a dostává ty nejlepší témata. Jmenuje se Trudy. Teda, co je to vůbec za jméno, Trudy? A dokonce je to její pravé jméno,“ spustila Debs téměř hystericky. „Bere mi kšefty… ve všem. Pořád přichází s novými nápady a úžasnými pohledy a odlišnými úhly a šéfové přestali volat mně, protože volají Trudy.“


      Ava se natáhla a vzala Debs do náruče i s jejími vánočními náušnicemi, účesem plným spreje se třpytkami, svetrem s norským vzorem a alobalovou sukní. „Ale píšeš přece ty články o vánočních trzích a singles v Paříži. V tom časopisu, pro který je děláš, si vybrali tebe.“


      Debs posmrkovala. „Ne, nevybrali. Nikdo mi žádnou zakázku nedal.“


      „Cože?“


      „Už celé měsíce jsem nenapsala nic, co by ode mě někdo chtěl. Snažila jsem se vymyslet nové nápady jako ta ženská Trudy, ale nikdo je nechtěl.“


      „Ale co tenhle výlet a hotel? Myslela jsem, že…“


      „Doufám, že článek o vánočních trzích pošlu mailem jedné známé v internetovém magazínu Loveahappyending Lifestyle a ona se to pokusí nacpat do vánočního čísla. Jenže to mi nájem na příští měsíc nezaplatí.“ Debs zavzdychala. „A to téma o singles… pokud se mi podaří získat fotky bez vánoční výzdoby, mohla bych ho nabídnout redakci Diversity do jejich letního vydání.“ Znovu popotáhla nosem. „Fakt bych teď potřebovala pustit na Netflixu Sarah Jessicu Parkerovou a tu její partu nebo tak něco.“


      Ava přítelkyni poplácala po zádech. Pak si ji postavila před sebe a donutila ji, aby se na ni podívala.


      Debs mluvila dál. „A pak je tady taky celá ta záležitost s Garym a mojí mámou. Přišlo to vlastně v pravý čas… teda v pravý čas samozřejmě ne… ale řekla jsem si, že když už sem pojedu, tak o něm rovnou zjistím, co se dá, takže zabiju dvě mouchy jednou ranou. Jako že udělám ta dvě témata a snad si tím zajistím střechu nad hlavou… a nad máminou hlavou možná taky… protože jestli Gary zdrhne, tak neví, co se stane s jejich domem.“


      „Tak a dost,“ zarazila ji Ava. „Dost, a teď mě poslouchej. Pro dnešek musíš Garyho a mámu pustit z hlavy. Soustřeď se na tohle. Soustřeď se na to, že nějaká Trudy na tebe stoprocentně nemá. Chci tím říct: kde byla ona, když ty jsi světu vysvětlila, že všichni budou nosit harémové kalhoty?“


      „To fakt bylo inspirativní,“ přiznala Debs a na rtech se jí objevil náznak úsměvu.


      „Přesně tak,“ přikývla Ava. „A tak to bude i s tím nápadem na singles ve městě. My to dokážeme.“


      „Doopravdy si to myslíš?“ zeptala se Debs a rýpala se přitom v koutku oka, protože se bála, že jí opadala řasenka.


      „Jo, věřím, a dám do toho všechno!“ prohlásila Ava a napřímila se, jako by se chystala do války. „I kdyby tu všichni dostupní chlapi vypadali jako Napoleon Bonaparte.“


      Debs se zhluboka nadechla a kývla hlavou.


      „Tak pojď,“ povzbudila ji Ava. „Náhodou se totiž znám s jedním fotografem, který moc rád ve Photoshopu vymaže veškerou vánoční výzdobu.“
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      Ava musela přiznat, že bar je narvaný a všichni hosté se podle všeho dobře baví, a to včetně jí samotné. Byla to jedinečná šance, jak pozorovat lidi, aniž by jim mohlo vadit, že je pozorujete. Každý si totiž přál být zpozorován… ale mít přitom na kartičce se zamilovanými srdíčky napsáno falešné jméno.


      Ava sledovala Juliena při práci. Foťák na krku, ve tváři výraz soustředění, tmavé vlasy nad čelem zježené, cvakal jeden záběr za druhým. Když ho požádala, aby akci vyfotil pro Debsin článek, velice ochotně souhlasil. Bylo jí jasné, že to považuje za šanci, jak se vyhnout účasti na seznamovacích hrách, ale Debs mu vrazila kartičku do ruky taky a připomněla mu plán.


      „Bonsoir!“


      Ava se obrátila od podnosu, na který nakládala skleničky, a podívala se na ženu, která na ni promluvila. Měla na sobě dokonalý tmavošedý kalhotový kostým, jasně rudou hedvábnou blůzu a dlouhé tmavé vlasy jí spadaly až na ramena.


      „Hello,“ pozdravila ji Ava s úsměvem.


      „Ach, tak vy jste Angličanka,“ prohodila žena a také se pořád usmívala.


      „Ano, omlouvám se, moje francouzština není moc dobrá.“


      „Ale zato máte úžasné vlasy,“ řekla žena. Podala jí ruku. „Já jsem Caroline.“


      „Ahoj,“ řekla Ava ještě jednou a uchopila ruku. „Já jsem Ava.“


      „Ava,“ zopakovala Caroline. „Takové krásné jméno.“


      Ava se usmívala. Žena jí pořád svírala ruku ve své dlani. Pomalu a co nejslušněji se ji pokoušela vymanit, až ji žena konečně musela pustit.


      „Takže,“ začala Ava. „Jak jste se sem dostala? Přes aplikaci?“


      „Ano,“ odvětila Caroline a nespouštěla z Avy pohled. „A vy?“


      Ava zavrtěla hlavou. „Já ne. Jsem tu proto, abych pomohla kamarádce.“


      „Najít někoho na seznámení?“


      „Něco takového,“ odpověděla Ava neurčitě.


      „A co vy, Avo,“ začala Caroline, „vy někoho hledáte?“


      Ava zavrtěla hlavou. „Ne,“ řekla rozhodně. „Ne… teď zrovna ne.“


      „Právě jste skončila nějaký vztah?“ zeptala se Caroline. Přisunula se o kousek blíž a položila ruku na barový pult. „To je složitější.“ Popotáhla. Složité to sice nebylo, ale na seznamovací akci se jí nechtělo vysvětlovat hnusný konec svého vztahu. „To víte, chlapi,“ dodala a nuceně se zasmála.


      „Možná právě v tom byla ta chyba,“ prohodila Caroline a položila dlaň na Avinu ruku.


      „Aha,“ řekla Ava. Zadívala se na Carolininu ruku a pak jí zpříma do očí. Znovu se usmála a jemně ruku odtáhla. Sáhla po láhvi s pivem. „Je mi líto, ale já jsem hetero. Momentálně sice o muže nestojím, ale v budoucnu se k nim rozhodně míním vrátit… pokud se mi teda povede najít takového, který nelže a nepodvádí.“


      „Jste si jistá?“ zeptala se Caroline a rtech jí pohrával úsměv.


      „Ano,“ potvrdila Ava. „Lituju, ten váš vzhled à la moderátorka tv show Ellen je sice úchvatný, ale já jsem v tomhle ohledu docela určitě na straně coq au vin.“


      Caroline přikývla a pozvedla k ní skleničku s vínem. „To je škoda.“


      „Ale hodně štěstí,“ popřála jí Ava. „Jsou tady spousty dalších krásných dam… ne že bych já po nich… takhle koukala.“ Lokla si piva a Caroline odešla k jiné skupince u baru.


      „Bavíš se?“


      Ava málem pivo upustila, když se tak blízko ní ozval Julienův hlas.


      „Obstarala jsem ti pití,“ řekla a podala mu láhev. „Chvilku předtím, než mi krásná dáma pod jménem Caroline začala dělat návrhy.“


      Julien se zasmál. „Didier teď celých dvacet minut mluvil s mužem, který si říká Horatio.“


      „Takže teď už vím, že mám lesbický účes.“


      Julien se rozesmál. „Nic takového neexistuje.“


      „Ale jo.“


      „Každý je jiný, Avo. Když někdo vypadá určitým způsobem, tak přepokládáš, že takový doopravdy je?“


      „Ne, ale… no dobře, možná někdy ano. Takhle to prostě mám.“


      „Tak se styď,“ řekl a posadil se na barovou stoličku.


      „Pomoz mi tam taky vylézt,“ řekla mu Ava. Postavila jednu nohu na kovovou podnožku a natáhla k němu ruku. S Julienovou pomocí se pak vyšplhala nahoru a usadila se na stoličku vedle něj.


      „Udělal jsem spousty snímků,“ řekl. „Zaměřil jsem se na vzájemnou komunikaci mezi hosty, na vánoční stromeček nebo na girlandy.“


      „Děkuju,“ řekla Ava. „Ten článek je pro Debs hodně důležitý.“


      „A Debs je hodně důležitá pro tebe,“ poznamenal Julien.


      „To teda je.“


      


      Julien byl rád, že se Ava nechtěla podívat na fotky, které udělal, protože kromě večírkových hostů fotil hlavně ji. Nebylo to jen kvůli jejímu srdcovitému obličeji nebo způsobu držení těla – s rovnými rameny, jako by čelila celému světu a nehodlala nic prominout –, bylo to něco nedefinovatelného, jakási její esence, cosi jedinečného, co patřilo pouze jí.


      „Tak co, Madonno, co máš na kartičce?“ zeptal se a ukázal na lístek, který všichni dostali.


      „Tady se nejmenuju Madonna,“ řekla Ava a ušklíbla se na něj.


      „Ne?“


      „Ne,“ odpověděla. „Jsem Jacqueline. Říkala jsem si, že to zní tak trochu francouzsky. A kdo jsi ty?“ Vytrhla mu kartičku z ruky. Rozesmála se. „Pascal!“ posmívala se. „To je teda děs běs.“


      „Co je na tom špatného, Jacqueline?“ zeptal se.


      „Ty přece vůbec nevypadáš na Pascala.“


      „Ne? A na co teda vypadám?“ zeptal se a nepřestával se na ni dívat.


      „Na Juliena, samozřejmě.“


      „Díky, Madonno… nebo kdo jsi.“ Sledoval, jak se usmívá.


      „Hele, a zapsal sis vůbec někoho na svou kartu?“


      Viděl, jak upřela oči na papír, a tak s ním rychle ucuknul. Držel ho nad hlavou tak vysoko a daleko, že na něj nemohla dosáhnout.


      „Myslím, že tyto informace jsou důvěrné.“


      „Ale no tak, myslela jsem, že jsme přátelé.“ Ava se postavila na podnožku, pokusila se po kartě sáhnout, ale zoufale rozhodila rukama, jako když provazochodec ztratí rovnováhu.


      „Upadneš,“ varoval ji a zvedl kartičku ještě výš.


      Ava sebou plácla zpátky a zamračila se. „Nevím, proč by to mělo být tajné.“


      „A ty sis někoho zapsala?“ zeptal se Julien.


      „Možná,“ odpověděla Ava a založila si ruce na prsou.


      „Muže nebo ženy?“ pozlobil ji.


      „Hrozně vtipný.“


      Julien sundal ruku s kartou dolů a podal ji Avě. „S tím Pascalem jsi měla úplnou pravdu.“


      Ava se na něj podívala. „Ty sis nikoho nezapsal.“


      „Já jsem totiž fotil.“


      „To já sice vím, ale stejně jsme to měli všichni čtyři aspoň zkusit kvůli tomu Debsinu článku.“


      „Mohli jsme ale… jenom mluvit spolu,“ namítl.


      „Nevím, jestli se to taky počítá,“ řekla mu Ava.


      „Smyslem toho článku je popsat seznamovací akci v Paříži, non?“ Takhle mu to aspoň Didier předem vysvětlil.


      „To jo.“


      „Tak je to v pořádku,“ prohlásil Julien. „Dva single lidi na seznamovacím večírku.“


      „Kteří nehledají seznámení,“ dodala Ava.


      „Ach, Madonno…“


      „Jacqueline.“


      „Kde zůstala tvoje láska k výměnám rolí?“ zeptal se s úsměvem.


      


      Ava byla už u druhé láhve piva, než jí účast na večírku pro singles v Paříži začala připadat méně bizarní. Elektrické svíčky a papírové podtácky se Santa Clausem na každém stole ji už taky štvaly méně a kromě toho měla jako společníka Juliena a ne někoho úplně nového a zoufale toužícího po lásce.


      Posadili se ke stolku pro dva na konci místnosti. Uprostřed ho zdobil červený balonek ve tvaru srdce na tyčce. Naklonila se i se židlí trochu dopředu a pokusila se překřičet hudbu z reproduktorů, vyhrávajících zamilované songy z osmdesátých let. „Jaká je tvoje nejoblíbenější hudební skupina?“


      Julien zavrtěl hlavou. „Už ses mě ptala na filmy a snídaňové vločky a teď se mě ptáš na pop music?“


      „No,“ začala Ava, „tohle jsou věci, na které bych se ptala, kdybych se s někým seznamovala.“ Zaculila se. „Pamatuj, že je to všechno kvůli Debs.“ Trhla hlavou dozadu. „Mojí nejlepší kamarádce, která si zrovna procvičuje svoje konverzační schopnosti s někým, kdo se oblékl jako Grinch.“


      Julien se zasmál. „Já nevím,“ odpověděl. „Já moc na favority nevěřím. Když něco slyším, tak se mi líbí. Když vidím dobrý film, užiju si ho.“ Usmál se. „Nemusím ale hned sbírat všechny písničky od stejné kapely nebo všechny filmy se stejným hercem v hlavní roli.“


      „Nejsi kapku divnej?“ vykřikla Ava. „Není divu, že jsi single. Tvoje předchozí přítelkyně tě musely považovat za hrozného otravu.“


      „A co tvoji kluci? Všichni ti odpověděli na ty tvoje otázky?“


      „Ti dobří ano.“


      Julien přikývl a pohodlně se opřel. „V tom případě…“


      Ava se znovu naklonila dopředu. „No?“


      „Mám rád Coldplay,“ přiznal.


      Ava kývla hlavou a sevřela své pivo pevněji. V žaludku ji bodlo, jak se snažila informaci strávit. Vyprávěl jí, že má rád nějaké francouzské filmy, o kterých jakživa neslyšela, ale pak jmenoval taky X–Men… a pak čokoládové kukuřičné křupinky… a teď dokonce Coldplay. Kdyby to byla pravda a kdyby Ava hledala lásku, tak by Julien v oblasti kompatibility zaskóroval docela vysoko. A jeho oči jí každou vteřinu víc a víc připomínaly lákavou čokoládu. Možná si neměla dávat to třetí pivo. Postavila láhev zpátky na stůl.


      „Je na Coldplay něco špatně?“ zeptal se Julien.


      Zavrtěla hlavou. „Ne, jasně že ne. Chris Martin je v psaní písniček génius.“


      „Ty jsi jejich fanoušek?“


      „Stáhla jsem si ze Spotify všechno, co kdy nahráli,“ přiznala. Nad tím se usmál. „A co je tvůj nejoblíbenější film?“


      „Nejspíš 96 hodin. A hned po něm 96 hodin: Odplata.“


      „Aha, ten film se točil v Paříži,“ poznamenal Julien.


      „Poprvé jsem ho viděla v letadle cestou do New Yorku s mámou. Byla vyděšená k smrti. Volala řediteli hotelu pokaždé, když viděla někoho, kdo podle ní vypadal podezřele jako únosce.“


      Zasmál se. „S tou tvojí matkou bych se fakt rád setkal.“


      Ava zavrtěla hlavou. „To bych ti teda vážně neradila.“ Nadechla se.


      „Když jsi teda na střední ráda kreslila, proč ses tomu nevěnovala i dál?“


      Ava vzdychla. „Už jsem ti to vysvětlovala. Nikdy jsem se neodvážila ani pomyslet, že bych se mohla něčemu takovému věnovat. Matka všechno naplánovala a já jsem dělala, co jsem mohla, jen aby byl klid. S tátou se v jednom kuse hádali a já jsem se snažila dělat všechno, aby byla situace… méně napjatá.“


      „A co teď? Teď už máš čas, aby ses mohla rozhodovat sama.“


      Kývla. „Jenže když se teď mám rozhodovat, tak je to pro mě hrozně náročné. Myslím tím, že vlastně nevím, kde začít.“ Rozhlédla se. Lidé kolem popíjeli, smáli se, žili své životy, hledali romantiku a každý z nich vypadal, že má všechno pěkně zaškatulkované.


      „Chce to jenom udělat první tah štětcem,“ řekl Julien jemně. „Jako u Mony Lisy.“


      Ava souhlasila. „Já vím. Ale já používám jenom pera. Mám oblíbenou značku.“ Usmála se. „Jsem blázen do Bic. Vždycky jsem kreslila modrou Bic, nic jiného jsem nepoužívala. Kreslila jsem spolužáky a učitele místo abych se učila o… odlesnění nebo… první světové válce… a fakt mi to šlo.“ Povzdychla si. „Ale když jsem odmaturovala, a dokonce za jedna, máma mi nalajnovala přes léto kšefty v modelingu a bylo vymalováno. Už žádné kreslení. K čemu by to taky bylo?“


      Usmál se na ni. „Bylo by to k tomu, že můžeš být tím, kým chceš. Já tomu věřím.“


      „A co ty, Juliene? Nejsi v pokušení vrátit se do finanční branže?“


      „Ne,“ odpověděl. „Zjistil jsem, že fotografování skrývá ještě mnohem víc tajemství, než jsem myslel.“ Usmál se. „Dáš si ještě další pivo?“


      „Už jenom jedno,“ odpověděla a pak šeptem pokračovala: „Být tebou, tak se vyhnu tamtomu chlapovi v červeném sametu. Má v sobě aspoň litr vína a posledních dvacet minut na tebe upřeně kouká.“


      „Já to risknu,“ řekl Julien a zvedl se ze židle. Ava s úsměvem sledovala, jak odchází k baru. Ty skvěle padnoucí džínsy, co měl na sobě už předtím, mu pořád úžasně sedly, stejně jako bílé tričko, které si k nim vybral. Francouzi zkrátka mají styl, to se nedá popřít.


      „Jak to jde?“


      Debs sebou plácla do Julienovy židle a zadívala se na Avu.


      „Dobře,“ ujistila ji Ava. „Jo, udělala jsem spoustu průzkumů, jak jsem ti slíbila, a Julien to vyfotil.“


      „Mluvila jsi taky s někým jiným kromě Pana Kodaka?“


      „Ano,“ odpověděla Ava spěšně. „Mluvila jsem s docela příjemnou lesbou jménem Caroline. A kdybych měla tyhle sklony, určitě bych jí dala svoje telefonní číslo. Byla hrozně podobná Ginnifer Goodwinové.“


      „Didier odvádí nesmírně cennou práci,“ řekla Debs a zahleděla se na druhou stranu místnosti. „A taky mi vyprávěl o tom vánočním trhu, kam musíme zajít. Podle všeho je to místo, kde se dají koupit všechny Noël-věci v Paříži. Ale, Avo, ty budeš zodpovědná za to, abych fakt o něm psala a ne skoupila všechno, co tam prodávají.“


      „Vážně? Naposledy, když jsem měla za úkol zarazit ti nakupování, jsem ti musela připoutat ruce ke kabelce… a k pořádně hluboké, abys z ní nemohla vyndat peněženku.“


      „Tu jsem dala na charitu… mimochodem, za deset minut začne půlhodinový kecaton.“


      „To vypadá jako rychlé rande, jenom pod jiným názvem, Debs.“


      „Mysli na ten článek. Na moje jméno pod velkým článkem v časopisu Diversity. Protože mě stoprocentně miluješ.“


      „Fajn, ale čekám za to oběd na tom francouzském trhu.“


      „Souhlas.“
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      Venku před barem u Bettiny


      


      Než konečně opustili skomírající scénu v baru u Bettiny, ulice už ztichly. Ava v sobě měla o jedno pivo víc, než bylo záhodno, takže se jí nohy rozjížděly ještě víc. Chytila se Debs pod paží, položila si hlavu na její rameno a oči se jí zavíraly.


      „Tak to teda ne,“ řekla Debs a uhnula, takže Ava musela hlavu zase zvednout. „Potřebuju, abys byla ráno v plné pohotovosti.“


      „Ale no jo,“ odpověděla Ava, zvedla víčka a úspěšně zamaskovala zívnutí. „Naše tajná mise.“


      „To nebylo vtipné,“ upozornila ji Debs.


      Ava odfoukla stranou alkoholový opar, než se obrátila ke kamarádce. „Já vím. Promiň. Nepřemýšlela jsem.“


      Debs se nadechla a přitáhla si kabát k tělu. „A já jsem zase přecitlivělá. Všechny ty starosti s mámou a s Garym a s tou zatracenou Trudy…“


      „Tak co, mám zavolat taxíka? Do Showcase?“ zeptal se Didier, který je právě dohnal s Julienem v patách.


      „Ne,“ řekly Ava i Debs jednohlasně.


      „Pardon,“ omluvila se Debs. „To bylo trochu drsné. Měla jsem radši říct ‚děkujeme, že jste dneska šli s námi a pomohli mi se sbíráním materiálu k článkům‘.“


      „Rádo se stalo,“ odpověděl Didier a uklonil se. „A můžeme vás teď hodit do hotelu?“


      „Ne, to je v pohodě,“ řekla Debs. „Pojedeme metrem.“


      „Myslím, že bychom už taky měli jít, Didiere,“ souhlasil Julien. „Všichni zítra něco máme… třeba práci.“


      „Moje pracovní doba je pružná,“ prohodil Didier. „Stejně jako já při tanci.“ Začal protahovat nohy jako tanečník Louie Spence.


      „No, Debs a já musíme ráno brzy vstávat, protože…“ Ava si všimla Debsina varovného výrazu, „… protože jdeme na vánoční trhy a ty…,“ pohlédla na Juliena, „ty máš sraz se sestrou.“


      


      Julien cítil, jak mu z obličeje vyprchala veškerá krev. Takhle to dopadá, když o někom mluvíte v přítomném čase a nevysvětlíte situaci. Měl to říct už předtím, když Ava předpokládala, že tím, s kým se má druhý den sejít, je Lauren. Jenže on jí to nevymluvil. Jak by mohl říct něco teď? Před Didierem a Debs? A co by si pak Ava o něm pomyslela? Strávil s ní celý den a pak ještě i celý večer a mluvil o Lauren, jako by pořád ještě žila ve svém bytě jen pár ulic odtud.


      „S kým že se to máš zítra sejít?“ zeptal se Didier.


      „Hele, jdeme,“ řekl Julien a vzal Didiera pod paží. „Nevěřím, že by Didierova pracovní doba byla stejně pružná jako on.“ Rychle zamával a už přítele postrkoval pryč od obou žen. „À bientôt, Debs. À bientôt, Avo.“


      „O co tady jde, Juliene?“ divil se Didier, jakmile poodešli. Snažil se uvolnit ruku a vymanit se z Julienova sevření.


      „O nic. Tak pojď, vezmeme si napůl taxíka.“ Zrychlil krok a probíjel se záplavou sněhových vloček v nočním vzduchu.


      „Ava řekla, že se máš zítra sejít se svou sestrou,“ opakoval Didier znovu.


      Julien se instinktivně ohlédl. Viděl, že obě ženy, zavěšené jedna do druhé, míří ulicí opačným směrem. „Pššš.“


      „Juliene,“ začal Didier opatrně, „Lauren je přece po smrti.“


      Julien se zastavil, na okamžik zavřel oči, a když je zase otevřel, upřel pohled na přítele. „Já vím,“ zašeptal.


      „Tak s kým máš teda zítra schůzku?“


      „S otcem,“ vydechl. „To není tak, jak si myslíš.“


      „Nevím, jak by to mělo být jinak.“ Didier si založil ruce na prsou.


      „Vyprávěl jsem Avě o Lauren. Řekl jsem jí o fotce s jablečným džusem, o tom, jak jsme si spolu užívali, o její práci, o Charlesovi… vyprávěl jsem jí všechny svoje vzpomínky… jen jsem jí prostě neřekl, že Lauren už tady není.“


      Julien zaslechl, jak Didier zprudka vydechl. „Juliene…“


      „Já vím. Měl jsem jí to říct, jenže to, o čem jsme se bavili, nemělo nic společného se smrtí, a naopak se týkalo jenom šťastného života, který Lauren vedla. Já nevím.“ Potřásl hlavou. „Prostě mi nepřipadalo správné o tom mluvit.“


      „No ale jak ses dostal od řečí o hezkých časech k tomu, že si Ava myslí, že se máš zítra sejít s Lauren?“


      Znovu si povzdechl. „Řekl jsem Avě, že mám zítra s někým sraz, a ona předpokládala, že je to Lauren a… než jsem jí to stačil vysvětlit, tak jsem kývl a… a pak už bylo pozdě se k tomu vracet.“


      Didier zavrtěl hlavou. „A ty si děláš starosti, jak se tvůj otec vyrovnává se smutkem.“


      „Já jí to povím,“ prohlásil Julien. „Určitě jí to řeknu, jenom potřebuju správný okamžik.“


      Didier si ho podezíravě změřil. „Víš jistě, že tady jde opravdu o Lauren? Nebo spíš o tebe, že pořád nechceš mluvit o tom ohni? O tom ohni, co jsi do něj vběhl? O tom ohni, z něhož ses málem nedostal?“


      „Nech toho,“ varoval Julien přítele.


      „Ty mi tvrdíš, že tvůj otec nechce mluvit o tom, co se stalo, ale ty jsi úplně stejný. Pořád jsi tak soustředěný na Lauren, že podle mě úplně zapomínáš, že se to stalo taky tobě.“


      Julien polkl a na břiše ucítil pnutí, jako by ho zjizvená kůže stále pálila. Nadechl se. „Věř mi, Didiere. Já jsem nezapomněl.“
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      Byt Juliena Fitoussiho


      


      Julien toho moc nenaspal. Didierova slova mu celou noc stále křižovala hlavou a měl vážné obavy, že všechno, co mu jeho přítel řekl, je nejspíš pravda.


      Zatímco si zapínal světlemodrou košili, podíval se z okna. Na azurové nebe, na slunce, které právě vstávalo a viselo nízko na obloze, na zlatavý odlesk na hladině vody v Seině. Z bytu měl výhled na Hotel de Ville – tedy na pařížskou radnici –, jeho tmavě šedé střechy, kamenné sochy pod nimi a uprostřed pyšně stojící věžičku. Pořád sněžilo, ale jen zlehounka, jako by bůh nahoře roztrhl polštář a rozhazoval dolů na město peří.


      Znovu zkontroloval na hodinkách čas. Do schůzky s otcem mu zbývala ještě hodina. Jen v košili přešel po holých prknech podlahy ke stolu, kde jeho macbook ukazoval černou obrazovku. Jeden pohyb myší a Ava byla tady. Hlavu měla otočenou, takže jí nebylo vidět do obličeje, pouze postava, navlečená do tmavého kabátu. Zářivě bílé vlasy měla volné, jak jí upadla čepice, a rukama rozstřikovala kapky vody z fontány v Louvru. Za skleněnou pyramidou se kabonila šedá obloha. Představa, že by to nikdy nikdo neviděl, že by tu fotku neviděla dokonce ani ta, která byla její předlohou, mu vadila. Tohle byla čirá krása, symbol nezdolnosti lidské povahy hledat a nacházet radost v každodenním životě.


      Naklonil se dopředu a klikl myší na další obrázek. Znovu Ava, včera večer, jak se v baru u Bettiny dívá kolem sebe. Kontrast jejích vlasů a černých šatů, ty vysoké kozačky, ve kterých jí očividně nebylo příliš pohodlně, výraz ve tváři napůl ztracený a napůl plný naděje…


      Měl by ji přestat fotit… nebo ji poprosit, aby ji mohl fotit víc. Věděl však, jak by zněla její odpověď, a on zatím nebyl ochoten se své nové múzy vzdát. Ale fotky sem nebo tam, jakmile se Ava dozví, že jí lhal o své sestře, nejspíš u ní stejně ztratí všechny šance, pokud někdy vůbec nějaké měl.


      


      Ava seděla na balkoně. Pod sebe si na židli položila jeden z hotelových červenozlatých přehozů na postel a do druhého se zabalila. Dívala se na Paříž, jak se v devět ráno probouzí, za zvuků automobilových klaksonů, cyklistických zvonů a vánočních koled, hraných na tahací harmoniku. Vdechovala vůni sněhu, zimního vzduchu a jemné aroma čerstvě upečených baget a snažila se probrat.


      Nespalo se jí dobře, Debs hlasitě chrápala. I když pak přítelkyni opatrně překulila na bok, aby jí nic neblokovalo dýchací cesty, Avě šrotovala hlava jako zběsilá. Honilo se jí tam úplně všechno. Včera večer se skvěle bavila, mnohem lépe, než si předem vůbec dokázala představit, a pak to najednou skončilo… dost nečekaně. Jednu chvíli se přátelsky loučili a povídali si, co dnes budou podnikat, a hned nato… byl Julien celý vynervovaný. Didiera podle všeho taky něco naštvalo, a tak hned odešli, jen jim zamávali a to bylo všechno. Přitáhla si přehoz blíž k tělu. Co víc čekala? Jen proto, že si s Julienem dali pivo a pěkně si popovídali o vlastnostech Chrise Martina, ještě neznamená, že… no, ono to vlastně neznamená vůbec nic. Všichni muži jsou stejní. Všichni jsou to jen velcí mizerové, plní testosteronu a zmatků, které rozhodně ve svém životě vůbec nepotřebuje. Kromě toho už jeden mužský problém má. Ten, který musí vyřešit kvůli Debs a kvůli ženě, která se o ni starala jako skutečná matka, zatímco Rhoda se ji pořád pokoušela vylepšovat kosmetikou Rimmel.


      Zavrtěla hlavou a zadívala se skrz tepané železné zábradlí dolů, kde ulicí pospíchali Pařížané, navlečení do vysokých bot a tlustých vlněných kabátů. Nechtělo se jí věřit, že by Gary prováděl něco takového. Přála si, aby se Debs se Sue mýlily. Už jen z představy, že by je byl schopen podvádět, se jí dělalo zle strachem. Ale byla odhodlaná přijít tomu na kloub a podpořit svoji nejlepší kamarádku bez ohledu na to, jak to je, nebo není. Stejně jako tehdy, kdy Debsin táta sbalil saky paky. Debs se pak objevila u Avy doma a pod očima vypadala, jako by někde rubala uhlí. Rhoda tehdy vrhla jediný pohled na tu mejkapovou pohromu a málem před ní zavřela dveře. Ava ji musela odstrčit, vzala Debs za ruku a odvedla ji do nedaleké kavárny, kde dělali nejlepší a největší latté se šlehačkou nahoře. Ava namalovala povedenou karikaturu Jona s ďábelskými rohy a Debs se rozesmála. Namalovala pak ještě Debs s mámou a sebe v pozadí, jak jedí obrovskou zmrzlinu, ale tahle karikatura Debs rozplakala. Ava ji objala a něžně jí šeptala, že všechno bude zase dobré. Prostě musí. V pořádku.


      „Avo!“ zavolala Debs zevnitř. „Už jsi viděla moji čelenku se soby?“
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      Saint-Honoré


      


      Přesně v deset dopoledne stál Julien před butikem, který mu popsala Vivienne ve své zprávě. Ve výloze měl světle šedý oblek s ladící vestou a s růžovým kapesníkem v kapsičce saka. Vedle stála další figurína celá v černém obleku s dlouhými krovkami. Vypadalo to jako něco, co se nosí na ples… nebo na pohřeb. Povzdechl si a chvíli sledoval, jak se na skle výlohy usazuje padající sníh. Uniknout tomu nejde. Bude lepší, když rovnou půjde a skočí do toho po hlavě. Nadechl se, otevřel a vstoupil dovnitř.


      Zvonek nad dveřmi zacinkal a k němu přiskočil drobný mužík v zeleně károvaném obleku s krejčovským metrem pověšeným kolem krku. Rozpřáhl ruce a málem srazil vánoční věnec, zavěšený na tabuli skleněných dveří – zachytil ho na poslední chvíli.


      „Omlouvám se, musíme ho teprve pořádně upevnit,“ pravil mužík a svíral v náručí věnec ze smrku, jedlových šišek a cesmíny, jako by to bylo novorozené dítě.


      „To nevadí,“ odpověděl Julien. „Jsem…“


      „Monsieur Fitoussi,“ řekl mužík a přikývl. „Já jsem Jean-Paul. Váš pan otec je již zde.“


      Samozřejmě že už je tady. Přijít o pár minut později by znamenalo, že otec by už dělal poznámky, že jde zase pozdě. Julien potlačil svoji podrážděnost a usmál se


      „Tudy, prosím,“ pronesl mužík.


      Julien následoval Jeana-Paula skrz dlouhé řady různých obleků ve všech možných odstínech barev, okolo obrovského Santa Clause se svítícíma očima a pak kolem podsaditého vánočního stromku se zavěšenými ozdobami a třpytivými řetězy. Konečně uviděl otce, oblečeného v běžném obleku obchodníka. Julien se zastavil opodál a chvíli ho jen tak pozoroval. Nezhubl Gerard trochu? Nemá na spáncích víc šedivých vlasů? Polkl. Možná má Vivienne pravdu. Možná že se otec vyrovnává se svým zármutkem jiným způsobem, ale uvnitř cítí totéž.


      „Monsieur Fitoussi,“ oslovil ho Jean-Paul. „Je tady váš syn.“


      Gerard se otočil a na chvíli se na Juliena zadíval. Pak sklopil oči na drahé hodinky na zápěstí. „Jdeš pozdě.“


      Julien vkročil do místnosti a rozpřáhl zeširoka paže. „Tak to bychom měli raději hned začít.“


      


      Měření začalo takřka v naprostém tichu s výjimkou Jean-Paulova mumlání a tichého škrábání tužky, kterou si dělal poznámky o mírách. Julien polkl, když se mu krejčovským metrem dotkl rozkroku a měřil délku nohavic.


      „Stůj rovně, Juliene,“ napomenul ho Gerard. „Vivienne si přeje, aby všechno na svatbě bylo perfektní.“


      Zavřel oči a přál si, aby měření konečně skončilo. „Tak co, jak jde obchod?“ zeptal se.


      „Proč to chceš vědět? Tebe přece moje podnikání absolutně nezajímá.“


      „To není pravda,“ namítl Julien.


      „Vždyť jsi z naší společnosti odešel, pamatuješ?“ zeptal se Gerard nevrle.


      „Velmi dobře si to uvědomuju. Jenom jsem netušil, že to znamená, že se už nikdy z konverzačních důvodů nesmím na tvůj podnik zeptat.“


      Jean-Paul vstal ze země a vyzval Juliena, ať roztáhne paže. Bylo vždycky s otcem tak těžké mluvit? Kdy začal být tak nepříjemný, tak nepřístupný? Muž, jímž Gerard kdysi býval, se usmíval a smál a vesele rozmlouval u stolu při večeři. Ukazoval svůj zájem, pozorně naslouchal, mluvil o svých názorech, ale nikdy nesoudil…


      „Když jsi tuhle vypálil z toho večírku, to ses o můj podnik taky nezajímal,“ vyjel Gerard.


      V tom mu musel dát za pravdu. Choval se naprosto nedospěle a neprojevil žádný respekt, to mu teď už bylo jasné. Spolkl tedy nutkání pustit se s otcem do dalšího souboje, který si určitě ani jeden z nich nepřál.


      „Omlouvám se,“ prohlásil Julien. „To jsem rozhodně neměl dělat.“


      „Ne, to jsi tedy neměl,“ odvětil Gerard upjatě.


      „Tak tedy,“ pokračoval Julien. „Chystáte svatbu. To je vzrušující, ne?“


      „Nehýbejte se,“ ozval se Jean-Paul a přiložil opět metr.


      Otec si vzdychl a Julien přesunul pohled od krejčího na otce. Určitě na něm viděl víc vrásek a dokonce si nyní na otci všiml i jakéhosi dojmu slabosti a zranitelnosti, který tam dřív nebýval.


      „Všechno je zařízené?“ vyptával se Julien. „Podnik, kde bude hostina… dodavatelé…“


      „Řekl jsem Vivienne, ať objedná svatbu na klíč,“ odpověděl Gerard, ruce na klopách saka, „ale podle všeho si chce všechno zařídit sama.“


      Julien se usmál a Jean-Paul ho znovu otočil kvůli dalšímu měření. „Je úžasně schopná. A ta svatba je pro ni ohromně důležitá. Pro oba dva to bude úplně nový začátek.“


      „Já v tom žádný smysl nevidím,“ prohodil Gerard tiše, takřka neslyšně.


      „Jak to?“ podivil se Julien.


      „Celý ten cirkus okolo,“ řekl Gerard a ruce mu opět vzlétly nahoru.


      Jean-Paul vzhlédl a oslovil Gerarda. „Monsieur Fitoussi, nechtěl byste si nyní vyzkoušet svůj nový oblek?“ Pověsil si metr opět kolem krku. „Zašpendlil bych si to a udělal poslední zkoušku.“


      „Tak se do toho dejme,“ odvětil Gerard rezignovaně. Svalil se na jednu z pohodlných kožených sedaček a znovu zavzdychal.


      Julien se na krejčího usmál a počkal, než odcupital z místnosti. Pak se posadil vedle otce. Sundal si z krku fotoaparát a položil ho na sedadlo vedle sebe. Viděl, jak se Gerard trochu pohnul a oči se mu svezly na přístroj.


      „Tak ty už zase fotíš,“ prohlásil.


      Julien přikývl. „Ano.“


      „Proč?“


      Byla to podivná otázka a Julien na chvíli nevěděl, jak na ni odpovědět. Otevřel ústa, ale Gerard promluvil dřív.


      „Tehdy večer jsi tvrdil, že fotit nebudeš.“


      „Tehdy to tak bylo.“


      „A teď už je to jinak?“


      „Nechci dělat fotky pro někoho jiného,“ řekl, „například pro Pařížskými chodníčky. Chci fotografovat sám pro sebe.“


      „Co to má znamenat?“ otázal se Gerard a konečně se obrátil k němu.


      „To znamená,“ začal Julien, „že fotím proto, že já chci. A ne proto, že mi to někdo říká.“ Polkl. Nechtěl, aby jeho prohlášení vyznalo tak hrubě, jak vyznělo. Rychle proto pokračoval: „Chci prostě říct, že jsi měl nejspíš pravdu, že přišel pravý čas, abych se posunul dál.“


      Z otcových rtů vyšel dlouhý pomalý vzdech. Hlavu měl svěšenou, dlaně položené na stehnech.


      Julien přímo cítil, jak z otce vyzařuje smutek. Zřetelně ho vyjadřoval celou řečí těla. Jak to, že si toho dřív nevšiml? Bylo to tak vždycky, pouze ukryté pod povrchem, za tváří, kterou ukazoval veřejnosti, a za suverenitou obchodníka?


      „Chci udělat další výstavu,“ oznámil Julien.


      Otec nezareagoval. Julien si navlhčil rty a pokračoval. „Výstavu na Laureninu památku.“


      Viděl, jak otec zavřel oči a zadržel dech, až mu poklesla ramena.


      Julien mluvil dál. „Chtěl bych tak vybrat peníze pro Červený kříž.“


      Gerard vzhlédl. „Proč?“


      Julien se na okamžik zamyslel, než odpověděl. „Protože by si to Lauren tak přála.“


      Zachytil otcův pohled a čekal, až vstřebá, co mu právě řekl. Pak pokračoval. „Lauren by si přála, aby z její smrti vzešlo něco pozitivního. Nechtěla by, aby byl celý její život definován okamžikem její smrti a tím, jak to pro všechny bylo strašné.“ Julien si vzdychl. „Lauren byla jako ptáček ve větru, milý a velkorysý člověk s vřelým srdcem, vstřícný ke všem a ke všemu. Na to všechno bychom neměli zapomenout.“


      „Víš, že nemůžeš udělat nic, co by ji vrátilo zpátky,“ prohlásil Gerard.


      Julien přikývl. „To já vím.“ Znovu si povzdychl. „Jenže v poslední době jsem se o to pokoušel, místo abych si připomínal, co všechno jsme měli společného, aby tak stále zůstala součástí mého života.“ Polkl, protože si vzpomněl na Avin chybný předpoklad.


      „To nebude fungovat, Juliene,“ opáčil Gerard příkře. „Myslíš, že když uděláš pár fotek, tak bude zase všechno v pořádku?“


      „Hlavně vím, že se na rozdíl od tebe nehodlám zaměřit na pařížské útoky, jen abych mohl předstírat, že nedošlo k požáru, při kterém Lauren umřela.“


      Zadržel dech, dokud v něm neopadla záplava hořkých zuřivých slov. Dobře si pamatoval, jak otec mlčel o požáru, ale zato všude možně nadával na stát a na jeho přístup k teroristickým útokům. Julien také viděl, jak noviny den co den plní spousty článků o terorismu, ale jen ve třech z nich se objevila malá zpráva o neštěstí, při němž přišla o život jeho sestru.


      V té době mu připadalo, jako by celý svět říkal, že nezáleží na všech životech, že některé znamenají víc než jiné, víc než ten Laurenin. Jako by celá Paříž stejně jako jeho otec znevažovali jeho zármutek. Teď, když uplynulo pár měsíců, viděl, že to je prostě pouze otázka načasování. Mezi tím, co je důležité, a tím, co média považují za hodné pozornosti. A jeho otec se choval úplně stejně jako tisk. Gerard svou bolest skrýval. Pohřbil svůj vztek a zuřivý hněv nad smrtí svojí dcery a zaměřil je na pařížské útoky. Ty útoky někdo připravil, někdo, koho bylo možné obvinit. Požár však byl jen nehodou a na nikoho nešlo ukázat prstem.


      „Nevím, proč jsi sem dnes přišel, Juliene,“ řekl Gerard a zvedl se. „A nevím taky, proč se vůbec do té svatby pleteš. Ty jsi pořád stejný. Jenom klameš sám sebe. Pořád, ještě i teď, mluvíš o minulosti… a o výstavě!“ vysmíval se Gerard.


      „Já nelpím na minulosti. Snažím se s ní vyrovnat. Snažím se ale, aby z ní vzešlo taky něco dobrého.“


      „Nic dobrého z toho vzejít nemůže!“ vyštěkl Gerard. „Jak by taky mohlo?! Lauren je mrtvá!“


      S posledním slovem se otci zlomil hlas. Julien vyskočil, natáhl k němu ruku a…


      „Nesahej na mě!“ zasyčel otec.


      „Dneska jsem sem přišel, protože mě o to Vivienne požádala,“ prohlásil Julien a zastrčil si ruce do kapes od džínsů. „Dělá si o tebe starosti. Nechce, aby se rodinná roztržka prohlubovala.“


      Gerard zavrtěl hlavou. „Nic jí do toho není.“


      „Ale samozřejmě že je. Je přece součástí rodiny. Brzy se stane tvojí ženou. A miluje tě.“


      „Co si to o sobě vlastně vůbec myslíš? Že mi můžeš říkat, co mám dělat? Říkat mi, co bych měl a neměl cítit?“


      „Nic takového nemám v úmyslu.“


      „Nepotřebuju tvoje rady,“ vyjel znovu otec. „A rozhodně, pokud to tedy má být takhle… tak se svatba může klidně obejít bez svědka.“


      „Cože?“


      „Měl bys jít,“ prohlásil otec.


      „Ale…“


      „Jeane-Paule!“ zavolal Gerard. „Můžeme se podívat taky po něčem do práce, když už jsem jednou tady? Potřeboval bych něco na jaro.“


      Julien nemohl uvěřit tomu, co se tu právě stalo. Díval se za otcem, který odcházel kamsi na konec místnosti. Rozhovor skončil.
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      Před sídlem firmy Cosmos Protection


      


      Ava hleděla do svého iPhonu na fotku Francine Duvalové. Měla hladké černé vlasy, spadající na ramena, hnědé oči a podle Avina názoru trochu moc rudé rtěnky na to, že šlo o firemní fotku. Navíc vypadala, že jí ještě zdaleka nemohlo být čtyřicet. Že by se Gary – jemuž se už blížila šedesátka – zapletl s někým, kdo by byl – aspoň teoreticky – dost mladý na to, aby mohl být jeho dcerou, nebylo sice nemožné, ale rozhodně krajně nepravděpodobné. Už otvírala ústa, aby to řekla Debs, ale v tom uviděla, že kamarádka sleduje vchod do budovy dalekohledem.


      „Odkud jsi to, do prčic, vzala?“ vykřikla Ava. „Dalekohled!“


      „O pár domů dál pod hotelem je takový malý krámek, kde prodávají různé potřeby pro zimní dovolenou.“


      „Teda, dalekohled bych si na seznam potřeb pro zimní dovolenou nikdy nedala,“ divila se Ava.


      „Pšššt, koukám,“ řekla Debs a mávla volnou rukou. Pak znovu upřela pozornost na budovu.


      „Přemýšlela jsi nad tím, co budeme doopravdy dělat, když a) Gary skutečně je tou osobou, s níž se má sejít, a b) když není?“


      Debs si posupně odfrkla. „No,“ začala, „pokud tou osobou je, tak mu ufiknu koule těmi malými nůžtičkami ze šití, co mám v kabelce.“ Vydechla. „A jestli není tou osobou, s níž se má dneska sejít, tak je tu ještě zítřek. Má být…,“ udělala ve vzduchu prsty uvozovky, „v Toulouse až do čtvrtka.“


      „Ach, Debs, to myslíš vážně? To jsem si teda myslela, že přijdeme s lepší strategií, než je tohle. Honit tu ženskou po celém městě mi nepřipadá jako nejlepší způsob.“


      „To už jsme probraly. Máma mě donutila přísahat, že nebudu nikde slídit, ale ona prostě chce strčit hlavu do písku… a já se musím dozvědět, jak to je.“


      „Já vím, že musíš, ale jestli Gary nic neprovádí, tak to asi pro něj bude pěkný trapas, když zjistí, že jsi ztrácela čas pronásledováním jeho kolegyně. A Sue se kvůli tomu utrápí k smrti.“


      „Pšššt… myslím, že to je ona,“ zašeptala Debs. Jednou rukou se opírala o kovový stojan na kola u kraje silnice, druhou svírala dalekohled a nakláněla se s ním dopředu.


      „Kde?“ zjišťovala Ava a napínala zrak na opačnou stranu ulice.


      „Tamhle… ta úžasná kabelka je stoprocentně značky Wang… ta mrcha.“


      „Ta v tom citronovém kalhotovém kostýmu?“ ptala se dál Ava.


      „Jo! Kdo proboha nosí citronově žlutou v zimě kromě Francouzek? Ta zasraná vystajlovaná mrcha.“


      „Debs!“ zvolala Ava. „Není teď vhodná doba, kdy bych tě měla upozornit, že zatím ještě nic neprovedla?“


      „To právě teprve zjistíme,“ odsekla Debs. „Gary jezdil do ‚Toulouse‘ posledního půl roku. To už mu mohla předvést celou sbírku takových extra modelů… sakra, že ona si volá taxi? Jestli si volá taxíka, tak jsme v troubě.“


      „Ne, pokud si stopneme toho dalšího, ale musíš sebou hnout,“ podotkla Ava a vstoupila do silnice.


      „Arrêtez!“ ječela Debs a zběsile mávala na řidiče taxíku, aby zastavil.


      


      „V kolik má být ta tajemná schůzka?“ zeptala se Ava.


      Byly v taxíku a před nimi bylo auto, v němž seděla Francine Duvalová. Řidič měl na plné pecky puštěné vánoční koledy, k tomu si hlasitě, ale falešně pobrukoval a jeli tak rychle, jak to pařížský provoz dovoloval.


      „V jedenáct,“ odpověděla Debs.


      „Takže to má být i s obědem?“


      „Naplánovala si dvě hodiny.“


      „Takže nejspíš jo.“


      „Ty už máš zase hlad?“


      „Teď mluvíš jako moje matka.“


      „Co když se s Garym setká?“ zeptala se Debs.


      Kamarádka si okusovala konečky vlasů, což dělávala už od první třídy, když byla nervózní. Ava by se k ní přidala, aby jí ukázala svou solidaritu, ale vlasy měla tak krátké, že neexistoval způsob, jak je dostat do pusy.


      Poplácala přítelkyni po stehně. „Radši se soustřeď na to, co budeme dělat, až někde zastaví a sejde se s tím, s kým se sejít má. Máš plán?“ zeptala se Ava.


      „Já nevím.“


      „Tak ty nevíš? Myslela jsem, že holka s šitíčkem a dalekohledem nějaký plán mít musí!“ Ava vyhlédla z okénka, kolem něhož se právě mihnul výhled na park. Mezi holými stromy a zasněženou dlažbou bylo vidět kus zeleně. Lidé s nákupy si tam užívali klidu, pracující tudy procházeli na schůzky nebo z nich… nikdo nikoho nepronásledoval v taxíku, aniž by navíc nevěděl, kam pro všechno na světě míří.


      „Už zastavuje!“ Debs natáhla ruku a začala klepat řidiči na rameno. „Zastavuje. Arrêtez, monsieur, arrêtez!“


      Řidič taxíku zastavil, až skřípěly brzdy a vůz dostal ve sněhu malý smyk. Debs lomcovala dveřmi dřív, než vypnul motor.


      „Debs, počkej,“ volala Ava a hledala kabelku a peněženku.


      „Nechci ji ztratit.“ Debs otevřela dvířka a vyskočila na chodník.


      „Drobné si nechte,“ řekla Ava, vtiskla řidiči do ruky dvacetieurovou bankovku a vyskočila za ní.


      Taxík odjel a obě zůstaly stát. Ava viděla, že kamarádka otáčí hlavou ze strany na stranu jako sova, obávající se predátorů.


      „Viděla jsi, kam šla?“ zeptala se Debs.


      „Ne, zrovna jsem platila taxík,“ řekla Ava a očima pročesávala rušnou ulici. Všude bylo plno lidí s nákupními taškami. Nebyly to ale tašky „Pomáháme vám žít zdravěji“ z Teska, ale tašky z butiků, které hlásaly „luxus“. „Tamhle je!“


      Ava málem ukázala rukou, než si uvědomila, že jde o utajovanou operaci. Francine byla kousek před nimi a právě zahýbala vlevo pod tmavozelenou markýzu nad vchodem do obchodu.


      „Je to restaurace,“ šeptala rozčileně Debs. „Je to nóbl restaurace a Gary jí tam bude objednávat ústřice a čokoládu a všechna ta další afrodisiaka, co existují…“ Zarazila se a vzlykla.


      „Ne,“ řekla Ava a vzala Debs za ruku. „Ne, tak to není.“ Stiskla jí paži. „Ale jestli jo, tak máš přece svoje šitíčko a já mám… tubu s krémem na beďary, a ta má pořádně ostrou špičku.“ Podívala se na Debs. „No tak, jdeme.“


      V ostrém větru kličkovaly mezi ostatními chodci po bulváru až ke vchodu, v němž před chvílí zmizela Francine.


      „Tak ona to není restaurace,“ podotkla Debs, když se podívala na vývěsní štít, na němž stálo pouze „Sasha“.


      „Ne,“ souhlasila Ava. „Je to butik.“ Povzdychla si. „Co teď budeme dělat?“


      „Jak to myslíš?“ zeptala se Debs.


      „No, v butiku se s Garym určitě nesejde,“ vysvětlila Ava. „Gary je spíš typ na C&A než na butiky, no ne?“


      Debs už ale otvírala dveře, jejichž skleněná výplň byla ozdobená umělým sněhem a zavěšenými malými perníčky. Ava ji popadla za ruku a znovu ji stiskla. „Co blbneš?“ zasyčela na ni.


      „Jdu dovnitř,“ oznámila Debs. „Jdu si ve vší nevinnosti prohlížet zboží. Myslím, že moje články potřebují víc luxusního šarmu.“


      „Debs,“ začala Ava znovu a vší vahou se pověsila kamarádce na paži, aby jí zabránila jít dál. „To není dobrý nápad.“


      „Pusť mě,“ zlobila se Debs. „Nebo pojď dovnitř se mnou.“


      Ava se podívala skrz výlohu dovnitř do obchodu, kde stála Francine a čekala, až bude moci mluvit s elegantní ženou za pultem. Ava se obrátila zpět k Debs a vzdychla. „Ne abys provedla nějakou hloupost.“
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      Butik Sasha


      


      Ava si před sebou přidržovala docela hezké krajové šaty v krémové barvě. Pro současné roční období byly sice naprosto nevhodné, ale jednou přijde léto… brala by je, kdyby neměla tak široká záda a hubená lýtka. Debs postávala na druhé straně stojanu, vklíněná mezi nízký regál s retro botami a figurínu, oblečenou do vintage úpletového modelu.


      „Slyšíš něco?“ zeptala se Debs.


      „Co čekáš, že uslyšíš? Tohle je obchod s oblečením. Francine sem přišla nejspíš proto, aby… já nevím… třeba si koupila nové šaty?“ nadhodila Ava.


      „Aby se pak v nich producírovala před Garym,“ procedila Debs skrz zaťaté zuby.


      „Nech toho,“ napomenula ji znovu Ava. „To nemůžeme vědět.“


      „Musíme se k ní dostat blíž,“ prohlásila Debs a kradla se podél stojanu. Držela před sebou velký šál velbloudí barvy, jako by to byl nějaký druh vojenské kamufláže.


      „Víš, že je to k smíchu, viď?“ komentovala to Ava.


      „Ne, to teda fakt nevím,“ odpověděla Debs s povzdechem. „Jakou jinou možnost mám?“ Debs chytila figurínu. „Mým jediným přáním je majznout ji do obličeje touhletou umělohmotnou hlavou.“


      „To nesmíš,“ připomněla jí Ava, „i kdyby se ti chtělo sebevíc.“ V duchu si připomněla situaci ve Waitrose a muže, oblečeného do tvídu. „Protože nemáš žádné důkazy, že by ta žena něco udělala.“ Ava upřímně doufala, že ne. Vlastně jí něčím připomínala Sue. Byla vyloženě Garyho typ. Štíhlá, drobné postavy, vlasy o malinko tmavší než Sue, ženský styl oblečení, i když ten citronový kalhotový kostým byl už trochu za čárou, působila v něm jako dortík. Ava polkla. Nechtěla přemýšlet nad tím, jak trefné to přirovnání k dortíku bylo.


      „To je přesně tátovo gusto,“ procedila Debs přes zaťaté zuby.


      „Ne,“ řekla Ava. „Nevíme, jestli… no, zkusím se dostat kousek blíž.“ V místě, kde stála Francine s prodavačkou, zahlédla velké zrcadlo, a tak popadla bílé letní šaty a odvážně s nimi vyrazila k oběma ženám. Teprve když byla dost blízko, aby slyšela, co říkají, si uvědomila, na co měla přijít už dávno… že ty dvě spolu mluví francouzsky a že její francouzština je o moc horší než u Debs… jenže Debs měla hlavu plnou násilných úmyslů ohledně figuríny. Přidržela si šaty před sebou a nastražila uši.


      Spécial – to znamená speciální.


      Mariage – v angličtině to znamená taky manželství, jenom se to trochu jinak píše, že?


      Fin de semaine – co je k čertu tohle? Fin znamená konec, tomu ostatnímu ale nerozuměla vůbec.


      Gary.


      Najednou měla hořko v ústech. Mohlo by „Gary“ znamenat něco ve francouzštině? Modlila se k bohům jazyků, aby „Gary“ bylo nějaké francouzské slovo.


      Protože pokud to francouzské slovo není, tak Francine právě v obchodě s oblečením vyslovila jméno Debsina nevlastního táty.


      Ava polkla, očima střelila po Debs a rychle se na kamarádku usmála. Co jiného taky mohla v tu chvíli dělat?


      Slyšela vůbec dobře? Nechtěla, aby slyšela dobře. Protože co teď tedy má dělat? Všechno bylo v pohodě, že ano? Nevinné. Gary byl zaměstnaný ve stejné firmě. Byl členem vyššího vedení. Mohl klidně být Francininým šéfem.


      „Mademoiselle.“


      Má to říct Debs? Má nechat kamarádku hodit hlavu figuríny téhle elegantní a krásné Francouzce do obličeje? Má se k Debs přidat a zmlátit Francine plastovými pažemi?


      „Mademoiselle, mohu vám nějak poradit?“


      Ava se otočila po hlase. Byla to prodavačka. Dlouhé plavé vlasy jí zářily jako v reklamě na L’Oreal. Ava málem upustila šaty, které držela v ruce. „Bonjour… jen se dívám… na tyhle,“ vykoktala rychle a znovu před sebe zvedla bílé šaty.


      „Přála byste si je vyzkoušet?“ zeptala se prodavačka.


      „Já… ehm…“ Ava pohlédla na Francine, která právě něco vyťukávala na svém iPhonu. Že by nějakou zprávu? Zprávu pro Garyho?


      „Ne, děkujeme.“ Debs vytrhla Avě šaty z ruky a zamířila s nimi k pultu, kde stála Francine.


      „Můžeme se ale podívat, jaké máte peněženky?“ Debs vytáhla malou červenou koženou peněženku na mince z košíku u pokladny. Začala si ji prohlížet a přitom se snažila přes rameno diskrétně sledovat ženu z Garyho firmy.


      „Máme širokou nabídku peněženek,“ spustila prodavačka. „Jaký druh byste si přála?“


      „Něco… velmi francouzského,“ ozvala se Ava. „Má to být dárek.“ Přistoupila blíž k Debs.


      „Něco bych pro vás měla,“ řekla prodavačka, ale pak se obrátila na Francine.


      „Demain?“


      „Oui, cinq?“


      „Oui, au revoir.“


      Prodavačka se vrátila k Avě a Debs. „Tak, a teď se podívám po něčem pro vás.“


      Debs vypadala, že ji to přetrhne. Zmítala se mezi snahou pokračovat v jejich šarádě a vymámit z prodavačky nějaké informace a touhou pronásledovat Francine.


      Francine už stála ve dveřích a právě vycházela ven na ulici a prodavačka zmizela kamsi na opačný konec butiku.


      „Co budeme dělat?“ zeptala se Debs. „Psala pod pultem něco do knihy.“ Nahnula se přes pokladnu.


      „Nech toho, Debs,“ polekala se Ava. „Vypadá to, jako bys to tu chtěla vyloupit. Určitě tady mají kamerový systém.“


      „Jsou tu čtyři knihy. Kdo v téhle době a v tomhle věku ještě má čtyři knihy?“ divila se Debs a zvedla jeden z účetních sešitů.


      „Ehm… třeba ty. Polož to!“ nařídila Ava.


      „Musíme běžet za Francine,“ rozhodla náhle Debs a vyrazila ke dveřím. „Má v diáři naplánovanou dvouhodinovou schůzku, ale tady se zdržela sotva pět minut…“


      „Debs…“


      „Zaslechla jsi něco? Něco, co by Garyho usvědčovalo?“ zjišťovala Debs.


      Ava polkla. Teď byla vhodná chvíle jí to říct. Říct jí, že si myslí… ne, že ví… že opravdu slyšela Garyho jméno. S nejlepšími úmysly otevřela pusu.


      „Ne, nic… ostatně mluvily francouzsky.“ Sklopila oči k podlaze.


      „Honem pojď, rychle, než nám ujede v dalším taxíku!“


      Debs vyrazila ze dveří, Ava za ní a celou dobu doufala, že to, co jí řekla, bylo správné.
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      Vánoční trh ve čtvrti La Défense


      


      Francine se jim ztratila. Jejich taxík uvízl mezi dodávkou s pečivem a vratkým tandemem, na němž jel dospělý s dítětem. Vůz s Francouzkou jim zmizel v dálce a Debs proklínala všechny od řidiče dodávky přes řidiče taxíku až k dvojici na tandemu. Debs byla vyděšená. Měla vyjevené oči, zdivočelé vlasy a ještě divočejší nápad, jak dál postupovat v práci soukromé vyšetřovatelky. Zatímco spřádala plány, že zjistí, kde Francine bydlí, a prohrabe její popelnici, Ava uvažovala nad tím, co zaslechla v butiku. Pokud by byl Gary Francinin šéf, tak je všechno v pohodě. Ale jestli není… Snažila se zachovat chladnou hlavu a neděsit se. Ale vyděšená už byla. Strašně se bála, že celá ta věc její nejlepší přítelkyni utrhne srdce a Sue už podruhé v životě zničí. Prostě nevěděla, co má udělat. A tak místo neustálého přemílání se rozhodla kamarádku rozptýlit, aby na to nemyslela, a přikázala řidiči taxíku, aby je odvezl sem. A tak tu teď byly. Na nejnádhernějším vánočním trhu, jaký Ava kdy viděla.


      Vonělo to tam přímo nebesky, až Ava nevěděla, kterým směrem má natočit nos nejdřív. Z jedné strany se nadechla vůně perníku a kořeněného karamelu, z druhé voněly opečené klobásy s hořčicí. A všechno to obklopovaly třpytky, sněhové vločky a vůbec Vánoce. Debs po jejím boku však kráčela dál, slepá a hluchá ke všem nákupním možnostem, které by ji jinak prakticky přivedly k orgasmu.


      Ava vzala přítelkyni pod paží a stiskla ji. „Pamatuješ, co jsi mi včera večer slíbila?“


      „Nedokážu se na nic soustředit,“ odpověděla Debs. „Co tady vlastně děláme?“


      „Debs, máš přece napsat článek o vánočních trzích. Tohle je vánoční trh, jak jsi na něj chtěla jít. Jen se na to koukni!“ řekla Ava a volnou rukou ukázala na všechno nabízené zboží.


      „Nemůžu se na nic soustředit, protože ta francouzská baba jede po mém nevlastním tátovi.“


      Ava si povzdychla. Byla to nemožná situace. Sáhla do kapsy a vytáhla svůj iPhone. „Hele, to bude ono. Já Garymu prostě zavolám.“


      „Ne!“ kvílela Debs a plácala rukama do Avina mobilu. Pak toho nechala. „Stejně nemáš jeho číslo.“


      „To teda mám,“ odpověděla Ava. „Tolikrát mě odněkud vezl, že jsem si ho uložila pod ‚T‘ jako ‚Tátu taxíka‘.“


      „Nevolej mu, Avo, prosím,“ žadonila Debs.


      „Hele, takhle to ale dál jít nemůže.“


      „Já vím,“ přiznala Debs s povzdechem. „To nejde.“ Zhluboka se nadechla. „Máš pravdu. Musím toho chvíli nechat. Dát se dohromady. Rozmyslet si, co dál dělat.“ Pracně vyrobila chabý úsměv. „A slíbila jsem ti ten oběd.“


      „To jo,“ souhlasila Ava.


      Debs se trochu vzpamatovala a konečně zaregistrovala dřevěné stánky vánočního trhu, stojící všude okolo. „Ach, panebože! Jen se koukni na ty klapky na uši!“


      Ava se nechala odtáhnout ke stánku s rozvěšeným všemožným vlněným zbožím. Byly tam věci chlupaté, věci hebké, zvířecí hlavy a víc třpytu než na koncertu dívčí kapely Little Mix. Klapky na uši, kvůli kterým Debs tak třeštila, měly obličeje tučňáků s třpytivě červenými tvářemi a s vyčnívajícími zobáčky.


      „Kolik to stojí?“ zeptala se Debs majitele stánku.


      „Combien?“ přidala se Ava.


      Odpověď zněla patnáct euro a Debs okamžitě sáhla do kabelky pro peněženku, aniž by se obtěžovala s odpovědí. Ava zvedla jednu čepici. Byla tmavomodrá a měla na sobě vypletený vzor. I když jí Julien řekl, že má ještě spousty dalších čepic, chtěla mu nahradit tu, která jí spadla do fontány. Tahle mu bude slušet. Přejela prsty po jemné vlně.


      „Připadá mi dost obyčejná,“ poznamenala Debs, která jí nakukovala přes rameno. „Co třeba radši tuhle?“ Zvedla jasně růžovou pokrývku hlavy s trčícími zlatými parohy.


      Ava se zasmála. „Myslím, že by Julienovi neslušela.“


      „Aha,“ protáhla Debs. „Tak to je pro Juliena.“


      „Nic v tom nehledej. Prostě mi v Louvru spadla jeho čepice do vody a tak bych mu chtěla dát novou.“


      „Co takhle taky jednu pro tebe?“ navrhla Debs a zvedla červenou verzi čepice, kterou Ava držela.


      „Jedině když to bude se slevou,“ odpověděla Ava.


      „Combien?“ zeptala se Debs. Vzala od Avy i modrou čepici a podala obě stánkaři.


      


      Ava zabořila zuby do kusu vánoční štoly, velké jako talíř. Byla plná skořice a Aviny chuťové pohárky doslova explodovaly nadšením, když je naráz zasáhla sladká šťáva, citronát, cukr a mandle.


      S novou brusinkově červenou čepicí na hlavě, s poletujícím sněhem okolo a s plnou pusou sladké vánoční dobroty by jí život v Paříži nejspíš připadal báječný. Jen kdyby nebylo slz v očích její nejlepší přítelkyně.


      Debs si uždibla mrňavý kousek palačinky a zavrtěla nad Avou hlavou. „Život není fér. Nechápu, jak můžeš sníst něco tak obrovského a přesto být štíhlá, zatímco já musím pořád skrývat, co mám pod svetrem.“


      „To je tím, že mám prohnutá záda a žádný kozy,“ odpověděla Ava s plnou pusou. „Ty máš zato zadek jako Beyoncé, a jak kvůli ní všichni šílí.“ Strčila si do pusy další obrovské voňavé sousto.


      „Ale nikdo mi ještě nenabídl prstýnek.“


      „Zatím,“ usmála se Ava.


      „Vyfotila jsi už něco?“ Rozhlédla se po stovkách stánků, postavených ve stylu švýcarských horských salaší, takže si mohly připadat, jako by zabloudily do alpské horské vesničky.


      „Jo… měla bych se vrátit tam k tomu malému stánku, kde prodávali stříbrné šperky,“ uvažovala Debs.


      „Debs, máš už přece tři plné pytle různých krámů,“ připomněla jí Ava.


      „No jo, ale nic z toho není pro mě,“ odpověděla Debs a otřela si prstem cukr z horního rtu. „Jsou to dárky.“


      „Skleněná Eiffelovka?“ zeptala se Ava a povytáhla jedno obočí.


      „Ta je pro mámu.“


      „Jehelníček ve tvaru Santa Clause?“


      „Pro babi.“


      „Sada ‚Vypěstuj si vlastní duhu‘?“


      „Myslíš, že to bude fakt fungovat?“ zeptala se Debs s opravdovým zájmem.


      Ava se zasmála do dalšího ukousnutého kusu štoly. Očima zabloudila k obrovské stavbě na jednom konci náměstí, na němž se trh konal – La Grande Arche. Padající sníh způsobil, že dutý Velký oblouk působil jako rám obrazu. Byl to úplně jiný styl než gotické stavby a zdobná architektura, které zatím v Paříži viděla. Ava si nebyla jistá, jestli se jí tento kus moderny ve městě s takovou historií vůbec líbí.


      „Garymu jsem nekoupila nic,“ zamumlala Debs.


      „Debs…“


      „Jestli mámu opustí, tak to máma nezvládne a bude se muset prodat náš dům a máma bude chtít bydlet se mnou a já ani nevím, jestli si vůbec budu moct dovolit v domě zůstat, jestli se mi brzo nepodaří prodat nějaký další článek.“


      Ava vzala Debs kolem ramen. „Hele, tak v tom případě teď musíme udělat dvě věci.“


      „Jaké?“ popotáhla Debs.


      „Ty si musíš začít psát poznámky o tom vánočním trhu a… taky potřebujeme někoho, kdo se dokáže dostat do Francinina mailu.“


      „Myslela jsem, že jsi říkala, že je to stoprocentně blbej nápad.“


      Říkala. Říkala by si to ještě i teď. Kdyby nezaslechla z Francininých rtů Garyho jméno. Nepřála si, aby to byla pravda. Doufala, že najdou důkaz Garyho neviny. Že jsou jen kolegové z práce. Fakt, že o něm ta žena mluvila v luxusním obchodě s oblečením, byl podivný, ale třeba Garyho firma nabízela butiku pojištění… mohlo to být cokoliv. A cokoliv by bylo lepší než nevěra.


      „Myslím, že potřebujeme získat nějaká fakta. Fakta černá na bílém, než si budeme dělat další starosti.“ Povzdechla si. „A pokud žádná fakta nenajdeme, tak Gary nedělá nic špatného a všechno bude zase normální.“


      Debs kývla a ďobla si opět kousek palačinky. Chvilku ho přežvykovala a pak promluvila. „Znáš někoho, kdo se umí nabourat do mailové schránky?“


      „Mám dojem, že znám někoho, kdo by nám s tím mohl pomoci.“


      Ava bloudila pohledem po náměstí. Hleděla přes dřevěné stánky, na otáčející se kolotoč, skrz pouliční prodavače cukrové vaty a skořicových sladkých dobrot až do ulice za vánočním trhem… a tam byl Julien. Zavěšený do nějaké ženy.


      Ava polkla a dál ho sledovala. Žena byla krásná, pařížsky krásná, oblečená ve stylovém vypasovaném kabátu v jasně zelené barvě. Tmavé vlasy jí ve vlnách spadaly na ramena a s Julienem kráčeli dál ulicí. Je to Lauren? Představovala si ji trochu jinak. Mladší. Ale byla opravdu krásná. Moc krásná. Avě se vevnitř cosi vzpříčilo. Možná to není Lauren. Možná je to někdo úplně jiný. Jeho přítelkyně. Možná že to Julien vlastně nemyslel vážně, když jí řekl, že je single… že prostě lhal. Povzdechla si a dál sledovala, jak ta žena stiskla Julienovi paži a usmála se na něj, jak s ním mluvila. Nevypadalo to jako vztah, který by mezi sebou měli bratr a sestra, i kdyby si byli hodně blízcí. Znamená to, že Ava zase dostala kopačky? Že všichni chlapi jsou zmetci? Stejně jako Leo a nejspíš taky Gary. Vzdychla si a sledovala, jak dvojice mizí v dálce. Ne že by Julien byl její kluk. Ne že by chtěla, aby jím byl. Jenom že zrovna začínala tak trochu znovu věřit, a teď tohle…


      „Avo?“ oslovila ji Debs a zatahala ji za rukáv. „Co je s tebou?“


      Ava sebou trhla, vzpamatovala se a otočila se ke své přítelkyni. „Ano,“ řekla mnohem veseleji, než jí ve skutečnosti bylo. „Tak co dál? Jdeme k tomu stánku se stříbrnými šperky?“


      „Myslela jsem, že jsi nám to zakázala,“ řekla Debs a zašklebila se.


      „Brzo budou Vánoce,“ připomněla jí Ava. „A myslím, že si obě zasloužíme dárek.“ A trochu rozptýlení bez mužů.
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      Sacré-Cœur, Montmartre


      


      Julien chtěl Avě říct o Lauren. Musel. To dnešní ráno s otcem… chval se vlastně stejně jako on, strkal hlavu do písku a předstíral, že je všechno v pořádku. Ava si zaslouží dozvědět se pravdu. Jediným důvodem, proč jí to neřekl, jediným důvodem, proč ji nechal v nevědomosti, byla touha předstírat aspoň na malou chvilku, že všechno je stejné, jako bývalo. Nebylo to správné a nebylo to ani čestné. I když Avu ještě neznal dlouho, už pochopil, jak moc si cení upřímnosti.


      Uviděl ji okamžitě. Ava stála přímo uprostřed schodů, vedoucích k Sacré-Cœur a odháněla od sebe holuby, kteří se kolem ní slétli. Zastavil se a zvedl fotoaparát, aby zachytil tuto scénu, než si ho všimne. Měla na hlavě červenou čepici, dost podobnou té, jakou nosívala i Lauren. Svého blonďatého ježka schovala pod ní a vykukovaly jí jen zrůžovělé tváře, plné rty a kočičí oči. Cvaknul spouští, pokusil se zachytit holuba v letu a stín kostela, jak se slunce dotklo jeho zvonice. V hledáčku zjistil, že se dívá přímo na něho a pustil fotoaparát, jako by se mu v rukou proměnil ve žhavou lávu. Rychle zamával a rozběhl se k ní.


      „Ahoj,“ pozdravil.


      „Čau,“ odpověděla trochu nakysle.


      „Avo… musím ti…“


      „Včera jsem tě viděla na trhu,“ vyhrkla Ava.


      „Fakt?“


      „S Lauren.“


      „Cože?“ Srdce se mu rozbušilo a v krku mu rázem vyschlo.


      „Je moc hezká. Nikdy jsi neřekl, že je tak krásná. Ty dlouhé vlasy a jak úžasně byla oblečená!“


      „Aha!“ vykřikl Julien. Skoro se mu ulevilo, než si ovšem uvědomil, jak ji tím podvádí. Teď přišla ta pravá chvíle se přiznat a vyjasnit situaci… Jenže slova nepřicházela. Jediné, co přišlo, byla trapná odmlka, po níž následovaly pouhé polopravdy. „Tak to jsi mě viděla s Diane.“


      „S Diane?“


      „Znám ji přes svoji práci. Vede jednu galerii, kde jsem vystavoval pár obrazů a… potkali jsme se, když jsem se vracel ze schůzky s otcem.“


      „S tvým otcem,“ řekla Ava. „Ne s Lauren.“


      Polkl. Vůbec si neuvědomil, kolik lží jí navykládal, aniž by to věděl. A než mu v tom rozum stačil zabránit, zopakoval to znovu. „Zkoušky obleků na svatbu už jsou skoro hotové.“ Další lež. Jak by jí taky mohl přiznat, že otec teď nechce, aby mu šel za svědka? Celá tahle rodina je tak rozložená, že by Ava měla vzít nohy na ramena a co nejrychleji utéct na opačnou stranu.


      „To je dobře,“ odpověděla Ava s povzdechem.


      „Děje se něco?“ zeptal se jí Julien.


      Vypadala zneklidněně, možná dokonce trochu otřeseně. Že by se od Debs dozvěděla o Lauren? Rozhodl se snad Didier říct jí pravdu, když to Julien nedokázal? Možná v tom ale bylo něco jiného. Třeba si Ava všimla, že ji právě teď fotil.


      „Celé dopoledne jsem strávila tím, že jsme honily po Paříži někoho, o kom si Debs myslí, že má pletky s jejím nevlastním tátou.“


      Snažil se pochopit, o čem to mluví, ale to, co řekla, pro něj bylo naprosto nečekané. Zaplavila ho úleva i pocit provinění najednou.


      „Mám dojem, že jsem v butiku zaslechla, že o něm mluví, ale nejsem si tím jistá. Aspoň ne tak, abych to řekla Debs… no a pak se nám ztratila. A já teď fakt nevím, co mám dál dělat,“ přiznala Ava.


      „Avo,“ začal Julien a postavil se přímo před ni, aby se na něj musela podívat.


      „Neměla bych ti to vůbec říkat. Debs by nechtěla, abych ti to řekla, ale nemám komu jinému to říct. Takže doufám, že ke mně budeš upřímný… Fakt doufám, že budeš upřímný.“


      Žaludek se mu sevřel. Upřímnost. Ta je pro ni zásadní. Přesně jak si myslel.


      „Debs šílí a já šílím kvůli ní a jsou už skoro Vánoce a o Vánocích nikdo nemá rád velké životní změny… Co máme dělat?“


      „Avo,“ řekl měkce, „nadechni se.“


      „Já nechci dělat takové to ‚dovnitř nosem, ústy ven‘. Tímhle skončilo manželství mých rodičů.“


      „Prostě mi věř,“ řekl. „Uklidni se a jenom dýchej.“


      Hlasitě zafuněla a zavřela oči. Díval se, jak nedokáže vydržet v klidu, jak podupává nohama v converskách ve sněhu, až se plaší holubi.


      Hruď se jí rychle zvedala a klesala, jako by soutěžila na olympiádě. Po chvíli však tato rychlost ustávala, až konečně začala dýchat rovnoměrněji, méně úzkostně.


      Najednou otevřela oči. „Omlouvám se,“ zašeptala.


      „Není nic, za co by ses měla omlouvat,“ řekl. „Jestli mi to chceš vysvětlit, tak jsem tady a poslouchám.“


      Přikývla. „Tak dobře. Ale musíš mi slíbit, že až dojdu k tomu, jak jsme se schovávaly za šaty, tak se nebudeš smát.“


      Usmál se. „Slibuju, Madonno.“ A správný okamžik, aby jí řekl pravdu o Lauren, byl aspoň pro tuto chvíli náhle pryč.


      Ava mu pověděla všechno, co jí řekla Debs o svém podezření ohledně Garyho, o nevěře Debsina vlastního otce i o tom, jak báječně se k ní Sue a Gary chovali, když dospívala. Než skončila, zadek měla úplně necitlivý a promočený od betonového schodu, na nějž se posadila navzdory holubům, kteří na ni pořád doráželi.


      „Možná si myslíš, že jsme se zbláznily, viď? Že je to jako z nějakého fakt špatného béčkového filmu,“ prohodila Ava.


      „To si nemyslím. Myslím si, že je to hodně složitá situace.“


      „No, a co bys teda dělal? Kdybys byl já nebo Debs.“


      „Mám být tebou? Nebo Debs?“ zeptal se.


      „V tom jsme tak nějak spolu.“


      „No, tak já myslím, že bych promluvil s Garym.“


      „Neeee!“ vykřikla Ava. „To říkáš proto, že jsi muž. Ty prostě neuvažuješ jako žena. Ani si neumíš představit, jak hrozný by to bylo.“


      „Proč by to mělo být hrozný? Debs by mu zavolala. Řekla by mu, že si dělá starosti kvůli své mámě. Řekla by mu, že se objevily nějaké fámy…“


      „Fámy?“


      „Nebo bys radši řekla, že si Debsina matka myslí, že ji podvádí? Jen kvůli nějakým tajným telefonickým rozhovorům a kvůli tomu, co jí kdysi provedl její první manžel?“


      „To určitě ne.“


      „Takže fámy… proto by bylo lepší se ho prostě zeptat.“


      Žaludek se jí zkroutil, už jen když na to pomyslela. Byl to sice ten nejjednodušší způsob, ale… nepřipadal jí správný.


      Julien se nadechl, vstal a otočil se k bílé bazilice, vypínající se nad nimi. „Když o něčem pochybuješ, zastav se na okamžik,“ řekl. „Podívej se na tohle místo, Madonno.“ Rozpřáhl ruce. „Občas se musíš na věci podívat s odstupem. Pomůže ti to vidět je ve správné perspektivě.“


      „Ten kostel?“ podivila se Ava. „Debs nikdy do kostela moc nechodila. Jenom jednu dobu, když se zamilovala do kaplana.“


      „Non.“ Zavrtěl hlavou. „Nemyslím jenom kostel. Myslím tady všechno. Celý Montmartre. Atmosféru celého tohoto místa, umělce, malá náměstíčka, výhled… všechny ty drobné části a kousky dohromady.“ Povzdychl si. „A tady seshora můžeš dokonce vidět skoro celou Paříž.“


      Ava vyskočila na nohy. Julien měl pravdu a ona byla tak pohlcená situací a odháněním holubů, kteří jí ozobávali conversky, že se nedokázala na věc dívat správně. Tady nahoře na kopci se nabízel rozhled přes pařížské střechy na skládanku krémových, béžových a hnědých barev, podobných vrstvám na smetanovém dortu, ozdobeném popraškem sněhu, z níž se v dálce zvedala štíhlá kovová konstrukce Eiffelovy věže.


      „To je nádhera,“ šeptla Ava. Nadechla se sněhových vloček a ani si toho nevšimla. Spokojeně si vzdechla. Připadala si tu tak svobodně. Před ní se rozkládalo Město světel, kilometry vzdálené od její matky a od nepříjemností z rozchodu s Leem. Potřebovala jen vyřešit Debsinu rodinnou krizi. Přehodila výhybku.


      „Kdykoliv potřebuju přemýšlet, zajdu si sem nahoru a dívám se na město… a nějak mě to pokaždé vrátí na zem,“ ozval se Julien. „Připomene mi to, že ať jde o cokoliv, ať se mi můj problém zdá sebevětší, vždycky je to jen jako malý flíček na mapě… úplná prkotina na jedné z cest, a přitom na prozkoumání čeká celý svět.“


      Ava vzdychla. „Promarnila jsem hrozně moc ze života,“ řekla s pohledem upřeným na město. „Dělala jsem různé věci. A různé věci jsem zase naopak nedělala. Cestovala jsem… jenže jsem cestovala se zavřenýma očima.“ Otřásla se. „To už teď dělat nechci.“


      


      Julien polkl. Stát tam, sledovat, jak Ava hledí na město, jak se na něj dívá a všechno vnímá, jako by to bylo poprvé, ho dojímalo tak, jak už ho dlouho nic nedojalo. Právě se mu svěřila. Ptala se ho na radu. A on pořád ještě nedokázal přiznat tu smutnou pravdu, kterou jí dlužil, než se ho zeptá znovu. Chtěl k ní být upřímný. Tak jako byla ona k němu. „Avo,“ začal. „Měl bych ti…“


      Ava vyjekla, protože ze země vzlétl jeden z holubů a otřel se jí křídlem o rameno, až se zapotácela a s křikem uskočila vlevo.


      „Brrr! Fuj! Zatracení holubi!“


      Julien se musel smát, jak dupala nohama a máchala kolem sebe rukama, takže celé hejno opeřených tvorů se vzneslo do výšky.


      „Nemám je ráda,“ kňourala Ava.


      „Ani na houbách a s omáčkou z červeného vína?“


      „Blééé, ne!“ Pohrdavě se uchechtla, ale pak se na něj usmála. „Zato bych ale zvládla takový menší camembertek.“


      „Máš hlad?“ zeptal se.


      „Ach, pozdní oběd, monsieur Fitoussi, to je skvělý nápad,“ řekla Ava. Zastrčila ruce do kapes a zatvářila se, že chce vyrazit vzhůru po schodech. „Jé,“ pronesla. „Málem bych zapomněla.“


      Julien se na ni tázavě zadíval. Sledoval, jak z kapsy kabátu vyndala papírový sáček a podala mu ho.


      „To jsem ti koupila,“ řekla Ava.


      „Že by dárek, Madonno? Čím jsem si to zasloužil?“ Vzal si od ní sáček a usmál se.


      „Moc se netěš,“ odpověděla. „Není to nový foťák nebo tak něco, co by mohlo vzrušit fotografa.“


      S úsměvem se díval, jak jí nad vlastní poznámkou zrudly tváře.


      „Tak to otevři,“ vybídla ho.


      Rozevřel okraje sáčku, strčil do něj ruku a vytáhl ven tmavomodrou pletenou čepici. Vzhlédl a zasmál se na ni. „Díky, Madonno.“


      „Osobně si myslím, že je mnohem hezčí než ta, co jsem ztratila v Louvru.“


      „Souhlasím,“ odpověděl a přejel prsty po pletenině.


      „Tak si ji vezmi,“ nařídila.


      Natáhl si čepici na hlavu a zaujal pozici, kterou jí mínil rozesmát – ukazováčkem a palcem si obemkl obličej a bradu položil do vzniklého V.


      „Pojď sem,“ řekla Ava. „Hrozně blbě ti trčí vlasy.“


      Přistoupila k němu, zastrčila prsty pod čepici a opatrně mu upravila vlasy, aby část vykukovala a zbytek byl naopak schovaný. Její tvář byla tak blízko, že neviděl nic jiného než její nádherné oči. O nos mu zavadil závan její vůně – kakaové máslo a lesk na rty. Bylo těžké se ani nepohnout ani nijak nereagovat. Ačkoliv mu jeho tělo signalizovalo, jak příjemná mu její pozornost je. Pak přestala a podívala se na něj, jako by byla konečně spokojená s jeho vzhledem.


      „Tak,“ téměř zašeptala.


      Nemohl ani odpovědět, byl příliš omámený její krásou. Opatrně se přiblížil, dech zatajený. Téměř ani nevěděl, co dělá, ale pak ji vzal za ruku. Otřesený náhlým dotekem na okamžik strnul. Dál se jí díval do očí, ale nedokázal přečíst její výraz. Byl lapen. Lapen mezi dvěma děsivými možnostmi. Buď něco udělat a pak se všechno změní, nebo neudělat nic a pak toho litovat až do konce života.


      Váhavě zaklesl ukazováček za její, hruď se mu sevřela… a pak Ava odstoupila a přerušila jejich spojení.


      „Tak,“ řekla a upravila si na hlavě kulicha. „Kam bude nejlepší si zajít na oběd? A znáš někoho, kdo by se uměl nabourat do mailu?“


      Přinutil se k úsměvu. Bylo mu jasné, jak byl blízko tomu udělat ze sebe totálního blbce. „Co by si mademoiselle přála jíst?“


      „Něco hodně francouzského,“ odpověděla Ava. „Se spoustou česneku.“


      „Výborně,“ odpověděl. „Jdeme.“
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      Náměstí Du Tertre, Montmartre


      


      Když vyšlo slunce a chumelenice se zmírnila na pouhých pár vloček, vířících vzduchem, venkovní teplota by se téměř dala považovat za příjemnou. Ještě před pár dny si Ava neuměla ani představit, že by se ocitla v Paříži, poblíž kupolí a věžiček Sacré-Cœur, a seděla venku u stolu, v jehož středu by malý vánoční stromeček vesele pomrkával červenými, bílými a modrými světýlky v barvách národní vlajky. Napravo od restaurace odolávali zimě různí umělci s malířskými stojany. Někteří malovali okolní scenerii, jiní dělali portréty turistů, kteří jim ochotně pózovali. Mohla by tu být taky a kreslit karikatury návštěvníků, kdyby zpřetrhala pracovní vazby se svou matkou? Byl tu taky hráč na tahací harmoniku s malým šedivým kotětem u nohou. Mačkal svůj hranatý nástroj a vyhrával vánoční melodie. Ava namočila další kus teplé bagety do česnekového másla a pořádně si ukousla. Při prvním ochutnání se jí chtělo křičet nadšením, že ještě nikdy nic tak dobrého nejedla, a podělit se s Julienem o tu radost. Jenže jak se dotkl její ruky, což bylo před patnácti minutami a jednou láhví piva, žaludek jí začal bublat, jako by v něm neměla nic jiného, než kolu a silný peprmint.


      „Ale?“ podivil se Julien. „Žádný komentář o bagetě s česnekem?“


      Sakra. Tak on si toho všiml. Už to věděl. Usmála se, spolkla nadýchanou dobrotu a pozvedla láhev s pivem, aby nemusela hned odpovídat.


      „Tak to jsem teda docela zklamaný,“ podotkl Julien a vzal do ruky svou sklenici s vodou.


      „Proč?“ zeptala se Ava a pivo zase položila. „Copak bys byl vážně radši, kdybych teď ohrnovala nos?“


      „Vlastně jo,“ přiznal Julien s úsměvem.


      V břiše se jí odehrával jakýsi školní chemický pokus se spoustou bublání a šumění. Má tak milý úsměv, tak pěkné zuby, plné a silné rty a pevnou bradu… ale mužům se přece nedá věřit. Cítila, že kolem Juliena se děje něco, o čem jí neřekl. Lauren. Diane. Jeho otec. S kým se ráno doopravdy setkal? Je Diane jeho expřítelkyně? Nebo přítelkyně s výhodami, tedy občasným sexem, k níž se nechce přiznat? Starosti jí dělal hlavně fakt, že jí na tom záleží.


      Ava si z košíku vzala další kus bagety a ponořila ho okrajem do bílé porcelánové misky s česnekovým máslem. Pak ho vložila do pusy a nechala jeho chuť působit na veškeré chuťové pohárky, které na jazyku měla. Zasténala, zavřela oči a poddala se lahodné chuti. Bylo to doopravdy dobré, jednoduché jídlo a zasluhovalo si, aby si ho užívala se stejným gustem, jako když Meg Ryanová ve slavné scéně filmu Když Harry potkal Sally předstírala orgasmus.


      Napůl otevřela jedno oko a zjistila, že se na ni Julien upřeně dívá a rukama pevně svírá svou sklenici s vodou.


      „Bylo to moc?“ zeptala se a zasmála. Otřela si pusu ubrouskem.


      „Non,“ odpověděl. „Mají tady nejlepší bagety v celé Paříži.“


      „Tak proč žádnou nejíš?“ podivila se Ava a ukázala na košík, z něhož si brala.


      Znovu se usmál. „Protože tady taky dělají nejlepší mušle s hlemýždím máslem v Paříži a já si na ně nechávám místo.“


      Ava se rozhlédla. Na zemi ležel čerstvý sníh, obloha byla azurová, na dlažebních kostkách stála řada malířů se stojany.


      Nejblíže byl muž kolem padesátky s bílými vlasy po ramena. Črtal něco uhlem, prsty se mu jen míhaly a každý tah, nejdřív pevný a ostrý, pak zjemněl, když ho rozmazal do požadovaného odstínu. Kdyby měla dost odvahy a stála si za svým, také se mohla náruživě věnovat své vášni.


      „Avo?“ ozval se Julien.


      Obrátila pohled zpět k němu. „Řekl jsi mušle s hlemýždím máslem?“ zeptala se a spráskla ruce. „To už ale kecáš.“


      „Jmenuje se to moules à l’escargot a jsou to opravdu mušle s hlemýždím máslem,“ vysvětloval.


      „Šnečí máslo?“ Ava se na něj skepticky podívala. „Myslíš tím ty příšerné stříbřité cestičky, jak lezou po kapustových listech?“


      Julien se hlasitě zasmál a zavrtěl hlavou. „Nevím, čím bys mě mohla rozesmát ještě víc.“


      Ava zamrkala, netušila, co řekla tak vtipného, aby to vzbudilo takové veselí. „Myslím, že myslíš… jak se to řekne anglicky? Ti šneci bez ulity.“


      „Šneci houmlesáci?“ navrhla Ava. „Červi?“


      „Ne, větší,“ řekl Julien a položil prsty ke spánku, jak si lámal hlavu.


      „Housenky? Ten herec z televize, James Corden?“ Zamávala rukou, protože na to konečně přišla. „Slimáci!“


      „Jo!“ zvolal Julien.


      „Takže mušle se slimáky?“


      Znovu se rozesmál. „Ne, Madonno, mušle se šnečím máslem2 jsou k obědu ve Francii a slimáci na kapustě v Anglii.“


      
        2 Ve skutečnosti je tím „hlemýždím máslem“ rozetřený česnek s lístky petržele, solí a máslem, který se přidává do půlek ulit slávek jedlých k vlastnímu povařenému tělu mušle se šalotkou. Vše se pak nechává zapéct na grilu, případně před zapékáním ještě zasype strouhankou. Poznámka redaktora.

      


      „Dřív jsem jedla spousty kapusty,“ přiznala s povzdechem. „A když říkám jedla, myslím to velmi volně, spíš jsem ji zobala.“


      Rhoda měla celý seznam o velikosti A4, plný podezřelých polévek, koktejlů a jiných tekutých pochoutek, určených k udržení/snížení váhy – cokoliv, jen ne k přibrání.


      „Ty máš kapustu ráda?“ zeptal se Julien.


      „Jenom na Boží hod,“ odpověděla Ava. „Když je pěkně položená vedle tuctu opečených brambůrek, tuřínu, párečků zabalených ve slanině, velkého kusu krocana, a to všechno bohatě zalité hustou šťávou.“ Usmála se. „U vás asi letos budete mít velké rodinné Vánoce? Tvůj táta a tvoje nevlastní máma a Lauren?“


      Rychle přikývl, pak sáhl po své láhvi s pivem a pořádně si lokl. „A co ty, Avo?“


      „Čekají mě dvě vánoční večeře. Jedna nízkokalorická a nízkouhlovodanová, prakticky paleodieta, a druhá pěkně plnotučná, nacpaná kaloriemi, prostě skvělá.“ Usmála se. „Hádej, která z nich bude u mojí matky?“


      „Že ona kvičí, když jí něco dobrého?“ zažertoval.


      „Kvičí, kdykoliv se něco dobrého dotkne jejího talíře, natož rtů.“


      „Představ si, jaké to musí být,“ přemítal Julien. „Dělat si starosti kvůli všemu, co bys chtěla vzít do pusy.“


      „Myslím, že George Michael a Monica Lewinská mají tentýž problém.“


      „Na vánočním trhu poblíž Lucemburských zahrad mají taky spousty různých zajímavých věcí k jídlu. Měli bychom si tam zajít,“ řekl Julien.


      Z toho „my“ Avě přeběhl mráz po zádech, až se zachvěla. Rychle se narovnala, aby tak svému tělu i mysli zakázala dát se tak snadno svést kouzlem francouzského jídla a tím sexy klukem, sedícím naproti ní.


      „Kvůli výzkumu pro Debs,“ dodal Julien.


      „To zní dobře,“ souhlasila Ava. „Se všemi těmi problémy, které prožívá, se teď fakt potřebuje zaměřit na něco pozitivního.“


      „Takže máme rande,“ řekl Julien.


      Předtím řekl „my“ a teď „rande“. Proč ji to tak rozrušilo? Pořád měla jakési svrbění, že je tu něco, co jí neřekl. Sáhla znovu po bagetě, ulomila si další kus a odtrhla z něj světlou nadýchanou část, kterou si strčila do pusy.


      „Tak večer?“ zeptal se Julien.


      Ava hrábla po láhvi s pivem a zvedla ji do vzduchu.


      „Tak večer, monsieur Fitoussi.“
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      Byt Juliena Fitoussiho


      


      Julien se připravoval na odchod na vánoční trh a celou dobu si v duchu vyčítal, že ještě Avě neřekl pravdu o Lauren. Proč s ní strávil celé odpoledne, žvanil o všem možném kromě faktu, že jeho sestra je po smrti? Tato slova byla jediná, která měla opustit jeho rty, a ne pozvání na vánoční trhy. A protože ho prsty jen svrběly, aby mohl vzít fotoaparát a vyfotografovat si ji, připadal si jako největší podvodník v celém městě. A navíc ke všemu tu bylo ještě jeho selhání při schůzce s otcem. Vivienne mu chtěla pomoci, ale docílil jedině toho, že všechno bylo ještě horší.


      Zapnul si dva horní knoflíčky od košile a zadíval se na svůj odraz v zrcadle. Jak se to vlastně všechno stalo? Kdy se z něj stal takový pokrytec a lhář? Naléhal na Gerarda, aby se vyrovnal se svým zármutkem a posunul se dál, a přitom sám předstíral, že Lauren je naživu.


      Zaťukání na dveře odtrhlo jeho pozornost od zrcadla a odešel otevřít.


      „Juliene! Spěchej! Přijdeme pozdě!“


      Otevřel dveře a pozdravil Didiera. Jeho přítel měl na sobě santovsky červenou košili s dlouhým rukávem, přes ni tmavý kabát a na hlavě jasně zelenou čepici.


      Julien na okamžik zaváhal. „Nevím, jestli půjdu.“


      „Cože?“ vykřikl Didier, rozrazil dveře a hrnul se dovnitř. „Byl to tvůj nápad. A byl to dobrý nápad. Proč bys nechtěl jít?“


      Julien pokrčil rameny.


      „Co se děje?“ zeptal se Didier. Dal si ruce v bok a provrtával ho pohledem.


      „Nic… já…“


      Didier zřejmě pochopil během vteřiny. Přivřel oči a rozhodil rukama do vzduchu. „Panebože… že ty jsi ještě pořád neřekl Avě o Lauren, že ne?!“


      Julien se pod Didierovým pátravým pohledem celý přikrčil. Když to teď od přítele slyšel, připadalo mu to ještě horší. Došlo mu, jak naprosto nečestně se zachoval.


      „Zkoušel jsem to… chtěl jsem to říct… ale nešlo to.“


      „Juliene!“


      „Já vím… já vím… Jsem ubožák. Jsem odporný. Jsem…“


      „Pořád trpíš,“ řekl Didier už jemněji.


      Julien přitakal. „Ano.“


      Didier mu položil ruku na rameno. „Na tom není nic špatného, kamaráde.“ Nadechl se a pokračoval: „Ale špatné je, když někomu lžeš.“


      „Já vím,“ souhlasil Julien. „Já to vím. Doopravdy si to uvědomuju. Jenomže kdykoliv Ava promluví o Lauren… tak si na ni zase vzpomenu a… jsou to krásné vzpomínky.“


      „Juliene, můžeš si minulost připomínat. Ale nemůžeš se pokoušet z minulosti dělat přítomnost, abys udržel Laureninu památku živou.“


      Rozvážně přikývl.


      „Musíš to Avě říct,“ prohlásil Didier. „A musíš jí to říct dnes.“


      


      Debs se podívala na svůj mobil a pak jím zatřásla ve vzduchu, jako by ten pohyb mohl způsobit, že se stane něco nečekaného. Ava zatáhla břicho, aby zapnula knoflík na džínsech. Po tolika lahůdkách francouzské kuchyně jí byly poněkud těsnější. Kdyby tu teď byla Rhoda, okamžitě by zavedla přídělový systém, začala by jí počítat gramy tuku a odměřovat jídlo po špetkách.


      „Ne,“ prohlásila Debs. „Vůbec žádná zpráva od mámy.“ Nadechla se, ale znělo to spíš jako vzdech úlevy. „Řekla bych, že žádné zprávy jsou dobré zprávy. Poradila jsem mámě, ať se Garyho zeptá, jaké počasí je v Toulouse, protože jsem si to zjistila a tam vůbec nesněží a je mnohem tepleji, takže jestli začne mluvit o sněhu a minusových teplotách, tak v Toulouse určitě není.“


      Ava vzala Debs okolo ramen a málem přitom shodila ze stolu blýskavého tučňáka, kterého si předtím nevšimla. „Musíš se přestat takhle trápit, Debs, aspoň dneska večer.“


      „Já vím,“ odpověděla Debs. „Už nebudu… za chvilku.“ Vyloudila ze sebe úsměv.


      „Tak co, jak ses měla odpoledne s Julienem?“


      Jak zaslechla jeho jméno, začal se Avě kroutit žaludek, jako by se v něm ocitla kuchařská celebrita Mary Berryová, vařečkou míchala těsto na největší a nejbohatší vánoční dort a ještě k tomu rozhazovala sušené ovoce, jako když se hází rýže na svatbě.


      „Fajn,“ odpověděla.


      „Fajn?“ vyzvídala Debs. „Pro něj to muselo být mnohem lepší než jenom fajn, když pak vymyslel, že se večer půjde na ten trh.“


      Ava polkla. „Myslím, že někoho má.“


      „Ach.“


      A teď by měla říct to, co ji trápilo pořád víc a víc. Což bylo úplně stupidní.


      „Chci říct, že když jsem se ho při prvním setkání zeptala, tak mi odpověděl, že je single, prostě jen tak, aby něco řekl, ale…,“ odmlčela se.


      „Ale?“ povzbudila ji Debs a pátravě ji sledovala.


      „Ale dneska ráno jsem ho na trhu s někým viděla, a když jsem se ho pak zeptala, tak mi řekl, že je to jenom někdo z galerie, ale…“


      „Ale?“


      „Ale nebyla to jeho sestra, i když mi řekl, že se s ní má sejít a…“ Když to tak vyprávěla, připadalo to hloupé i jí samotné.


      „A?“


      „Řekl, že se sešel se svým tátou kvůli zkoušce na oblek… o čemž se předtím vůbec nezmínil a…“


      Debs zvedla obočí, protože Ava sáhla po své brašně přes rameno a začala v ní lovit. Na světlo tak vycházely různé předměty – lesk na rty, prázdný kelímek od kávy, čepice – než konečně vyštrachala kus papíru.


      „A tohle jsem nakreslila.“ Přisunula ho k Debs, a zatímco kamarádka rozkládala složený papír, strčila si prsty do pusy a začala okusovat nehty.


      Debs vydala takový ten druh zvuku, jaký člověk vydá, když ho někdo nečekaně požádá o ruku. A hned po něm následovalo: „Ach můj bože!“


      Ava si hlodala nehty ještě silněji.


      „To je…“


      „Hnusný? Příšerný? Blbý?“ navrhovala Ava.


      „Skvělý to je!“ vykřikla Debs. Otočila papír, aby na něj Ava taky viděla. „Jen se koukni, Avo. Je to fakt úžasný, stoprocentně dokonalý!“


      Ava vyndala ruku z pusy a podívala se na to, jak Juliena nakreslila. Když se vrátila z Montmartru, posadila se na balkonu a dívala se na ulici – na skupinu lidí se zvonečky před obchodním domem na protější straně, na muže, tlačícího vozík s vánočními hračkami – a než si to stačila uvědomit, vzala do ruky pero a začala kreslit. Tentokrát to nebyla karikatura. Julienovi neudělala obrovské oči ani nos, který by zastínil celý papír. Byl to prostě on, úžasný on, namalovaný z paměti… protože na něj pořád myslela… až moc.


      „Není to dobré,“ řekla Ava a vzdychla. „Protože jsem už strašně dlouho nekreslila… ale teď jsem ho nakreslila. A to znamená, že se mi líbí. Což by neměl. A já to vím. A… myslím, že má přítelkyni.“


      „Jenže vlastně nevíš, jestli ji má. Řekl ti přece, že je single.“


      „Každopádně by mi to mělo být fuk, ne? Protože chlapi jsou pořád stejní, že jo.“ Ava se podívala na kamarádku a očekávala, že jí potvrdí její prohlášení.


      „Řekla bych ano,“ odpověděla Debs. „Vezmi si jenom příklad mého táty a… Garyho…“ Povzdychla si. „Ale… Didier je fajn a… no… takže kvůli němu bych asi pochybovala.“


      „Fakt?“ užasla Ava.


      Debs přikývla. „Ale nic vážného, jenom, však víš, trochu se pobavit, hlavně nezávazně.“


      „Aha,“ protáhla Ava dost pochybovačně.


      „Mohla bys Julienovi večer ten obrázek dát,“ řekla Debs a vrátila jí kresbu. „A rovnou se ho přitom znovu zeptat, jestli má holku. Nebo,“ napadlo ji, „se na to můžu za tebe zeptat Didiera.“


      Ava zavrtěla hlavou. „Kolik nám je? Jedenáct?“ Zasmála se. „Ne… zeptám se ho sama… ne že by mi na tom záleželo… protože jsme jenom kamarádi.“


      „Samozřejmě,“ přikývla Debs.


      Ava hlasitě vydechla. „Tak jo, pojďme prozkoumat další vánoční trh v Paříži.“


      Debs se zasmála a vzala ji pod paží. „Bude to totálně stoprocentně bezva!“
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      Vánoční trh u Lucemburských zahrad


      


      Julien uviděl Debs a Avu stát pod vysokými kaštany. Pod jejich bezlistými větvemi byly rozmístěné staré omšelé zelené kovové židle, na nichž posedávali staří Pařížané a i v tak studeném padajícím podvečeru hráli šachy. Kolem byly zábavné atrakce, a kam se jen člověk podíval, tam stály stánky se vším možným, od jídla až po hádání budoucnosti. Všude panoval čilý ruch. Napravo hrála pétanque rodina, nacpaná v tlustých barevných zimních bundách a čepicích a s rukama chráněnýma rukavicemi.


      Didier šel kousek napřed, a tak Julien sáhl po fotoaparátu, který měl zavěšený na krku. Zvedl ho k očím a přes hledáček se zadíval na matku, otce a dva syny, jak se smějí, za nimi září zlatá světla kolotoče a v dálce se rýsuje obrys Medicejské fontány.


      A pak zaostřil na Avu. Měla na hlavě čepici, ruce v kapsách, na nohách pořád ty svoje červené conversky. Byl s ní rád. Mnohem raději než s kýmkoliv jiným za celý poslední uplynulý rok. Ale jak na ni asi zapůsobí, až se dozví o Lauren… o požáru… Už pro ni nebude pouze Julien Fitoussi, fotograf, ale oběť, která bude muset všechno prožívat znovu.


      Jenže s tím se bude muset poprat. Musí se do toho vrhnout po hlavě. Posunout se dál. Ne lpět na minulosti, jak ho obviňoval otec. Vzpomínat, ale už netruchlit.


      „Juliene!“


      Parkem se rozlehl Didierův hlas a Julien vykročil vpřed.


      


      Ava podupávala nohama ve sněhu. Viděla, jak se k ní Julien blíží a připadala si jako na prvním rande. Proč jí tak záleží na tom, jestli má přítelkyni? Proč se jí žaludek kroutí, jako když sněžný pluh odhrnuje rozbředlý sníh?


      „Bonsoir, Madonna,“ pozdravil ji Julien, když k ní došel.


      „Bonsoir, monsieur Fitoussi.“ Nemohla odtrhnout pohled od jeho hnědých očí. Prsty sevřela obrázek, který měla v kapse, a připomněla si, jak se perem snažila zachytit jejich tvar.


      „Dal bych si churros, až bych brečel,“ prohlásil Didier. „Prosím, než začneme fotit a necháme si prodat předražené blýskavé krámy, na které se v létě už ani nepodíváme, ale o Vánocích je prostě musíme mít, potřebuju si nacpat břicho něčím tučným, sladkým a smaženým!“


      „To zní jako skvělej nápad,“ přidala se Debs a zaculila se na něj.


      „Takže churros pro všechny čtyři, jo?“ řekl Didier a podíval se na všechny postupně.


      „Tak jdeme,“ prohlásila Debs a chytila se ho pod paží. „Jdeme na to.“


      Ava po ní rychle sáhla, aby mizející přítelkyni popadla za rukáv, ale už ji nechytila. A tak tam zůstali jen sami dva. A teď přišla ta chvíle, kdy se měla Juliena zeptat, jestli má přítelkyni. Zvedla k němu oči.


      „Avo,“ začal sám. „Musím ti něco…“ Odmlčel se. „Musím ti něco říct.“


      „Máš holku,“ řekla Ava rovnou. „Já vím.“


      „Cože?“ vykřikl Julien.


      „To je fuk… protože jsme jenom kamarádi a tak, ale… když jsi mě včera tak vzal za ruku, myslela jsem si… že kdyby to ta tvoje holka viděla… mohla by si něco myslet… ne že by to teda něco doopravdy bylo, ale…“


      „Avo…“


      „Jenom teda nechápu, proč jsi říkal, že jsi single, když nejsi, protože jsem si myslela, že jsme fakt kamarádi, a já jsem s tebou rozebírala svůj příšerný milostný život, a jak to mám příšerný doma a…“


      „Já jsem single,“ přerušil ji Julien.


      Ava zmateně zamrkala. „Takže ty nemáš přítelkyni?“


      Zavrtěl hlavou. „Ne.“


      „Ale co ta žena včera na trhu?“


      „Řekl jsem ti přece, že je to Diane z galerie.“


      „To jsi říkal, ale… myslela jsem si, že máš schůzku s Lauren, a tak…“


      


      Julien potřásl hlavou. Takhle to přece všechno začalo. Tím, že mluvil o sestře, jako by stále pracovala kousek odtud, jako by stále žila ve svém bytě s modrými dveřmi.


      „Avo, musím ti něco říct… a týká se to Lauren.“ Každá součást jeho já mu říkala stop, vzpírala se slovům, která si nepřál vyslovit, ale z mnoha důvodů to musel udělat.


      „Prosím, pochop to…“ Vzdychl. „Nechtěl jsem ti lhát.“ Vzal ji za ruce, ale Ava se na něj jen dívala se zmateným výrazem. Polkl. Teď už couvnout nemohl.


      „Avo, Lauren…“ Neexistoval způsob, jak to říct jednoduše. Neexistovala lehká slova ani snadný způsob, jak to vysvětlit. Zhluboka se nadechl a chvíli mlčel. Poslední chvíli, než se Ava dozví, že ji podvedl. „Lauren umřela,“ řekl pak slabým šeptem.


      Pustila ho, jedna ruka jí vylétla k hrudi a zlehka se zapotácela. „Cože?“ vykřikla. „Jak to myslíš? Bože, je mi zle. Juliene, co tím myslíš, že umřela? Já to nechápu.“


      „Ne, Avo, to se nestalo teď, ne dneska.“ Zavrtěl hlavou. Bylo to ještě mnohem těžší, než si uměl představit. „Bylo to… stalo se to před rokem,“ řekl a ztěžka polykal. „Avo, když jsem s tebou o ní mluvil, jenom jsem…“ Nic z toho, co říkal, neznělo vhodně. Zkusil to znovu. „Hrozně se omlouvám, já… nevím, co jsem si myslel. Jenom jsem…“


      „Já to nechápu,“ prohlásila Ava. „Protože jsi určitě řekl… včera jsi přece řekl, že se s ní dneska ráno máš sejít.“ Navlhčila si rty. „A…“


      „Nevysvětlil jsem to… měl jsem ti to vysvětlit… nevím, proč jsem to neudělal, ale…“


      Viděl, že tuto informaci vstřebává, a mohl jen přihlížet, jak s každým kouskem pochopení se drolí všechny ty drobné části, na nichž budovali svůj vztah. Lhal jí. Stejně jako ten její expřítel, kvůli němuž cestovala přes kanál La Manche, aby zapomněla.


      „Kdy jsi říkal, že se to stalo?“ zeptala se. „Jak je to dlouho?“


      „Před rokem,“ zopakoval.


      „Takže rok.“


      „Ano,“ řekl jen.


      „Takže je mrtvá rok… a když jsme o ní mluvili, tak ti vypadlo z hlavy, že je vlastně mrtvá?“ vyjela na něj Ava.


      Zavrtěl hlavou. „Nevypadlo mi to z hlavy… to mi nikdy z hlavy nevypadne… já jenom… řekl jsem to špatně a pak, jak jsem už jednou špatně začal, bylo čím dál těžší to vysvětlit.“


      „Věděla jsem, že je něco špatně. Když jsi řekl, že máš schůzku a otcem… nějak mi to prostě nesedělo.“


      „Avo, nechtěl jsem ti lhát,“ řekl. Chtěl ji vzít za ruce, ale bál se, že by to teď bylo trochu moc. „Bylo to hrozně… hrozně krásné, že jsem mohl mluvit s někým, kdo neví, co se stalo… že jsem mohl mluvit o Lauren, jako by byla živá.“


      „Jak se to stalo?“ zeptala se Ava už mírnějším tónem.


      Polkl. „Byla to nehoda… v jejím domě došlo k požáru.“ Odmlčel se, celý povrch těla ho pálil. „Začal na střeše a rozšířil se po celé budově. Než jsem se tam dostal, bylo celé místo v plamenech a…“


      Zalapala po dechu. „Ty jsi tam šel?“


      „Příliš pozdě,“ odpověděl.


      Ruce jí vylétly k ústům a pak Julien viděl, jak se jí do očí tlačí slzy. Tohle nechtěl. Nezasloužil si její lítost ani účast, protože jí lhal a předstíral, že se to nestalo. A teď to všechno ví. Teď ví, že je člověk, který při požáru přišel o sestru a nebyl schopný ji zachránit.


      „Avo, z hloubi srdce se ti omlouvám, že jsem ti to neřekl hned. Bylo to pro mě tak příjemné, že jsem o ní mohl mluvit a bez bolesti se rozdělit o vzpomínky, protože všichni v mém okolí se na ni snaží zapomenout. Já…“


      „Juliene,“ přerušila ho Ava.


      „Prosím, ne, nemusíš nic říkat. Vím, že už mě nebudeš chtít vidět. Vím, jak je pro tebe důležitá pravda a upřímnost a…“


      „Juliene… je to v pořádku,“ přerušila ho znovu Ava. „Já to chápu.“


      „Cože?“


      „Řekla jsem, že je to v pořádku,“ zopakovala. Pohybovala nohama ve sněhu, který křupal pod jejími podrážkami. „Podle toho, co jsi mi o Lauren povídal, byla důležitou součástí tvého života. Ztratit někoho takového… to si neumím ani představit.“


      Přikývl. „Byla důležitou součástí mého života.“


      „Tak to bys… měl bys mi o ní říct víc,“ prohlásila Ava.


      Usmál se. „Opravdu?“


      Přikývla. „Opravdu, monsieur Fitoussi.“


      „Churros! Avo! Pojď honem, nebo nám je Didier všechny sní!“ zavolala Debs od nedalekého stánku.


      „Avo,“ ozval se opět Julien a vzal ji za ruku, než mu uteče. „Musím ti ale říct ještě něco.“


      „Máš, doufám, rád Coldplay, nebo snad ne? V tom jsi mi snad nelhal?“


      Usmál se. „Ano, Madonno, mám rád Coldplay.“ Olízl si rty a podíval se jí do očí. „A taky bys měla vědět, že… fakt nemám přítelkyni.“
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      „Už jsi tady někdy byl?“ vyzvídala Ava. Šlapali za Debs s Didierem a užívali si podívanou i zvuky vánočního trhu.


      „Jo,“ odpověděl. „Už mockrát. Je to taková tradice.“ Nadechl se vůně opékaných klobás, karamelizované cibule a jablek v cukrové polevě. „Didier a já a…“ Zmlkl, než vyslovil sestřino jméno.


      „Lauren?“ dodala za něj Ava. „Prosím tě, Juliene, myslela jsem to vážně, chci, abys mi o ní povídal.“ Podívala se na Didiera s Debs, kteří se zastavili u stánku se stříbrnými šperky. „Nemám žádnou sestru ani bratra, ale tahle holka, co má vlasy jako yeti… pro mě taky znamená hrozně moc.“


      „Lauren sem chodila ráda nakupovat vánoční dárky pro rodinu,“ pokračoval Julien. „Jednou tady koupila zvláštní brož pro nevlastní matku.“


      „No, doufám, že nebyla podobná straka jako Debs. Jestli ji a Didiera honem nedohoníme, je schopná nakoupit tolik stříbra, že by to stačilo na rekonstrukci Eiffelovky.“


      „Avo, chtěl bych udělat další výstavu svých prací.“


      Zastavila se a obrátila k němu, plná zájmu a pozornosti.


      „Doufám, že by ten nápad mohl pomoci jak naší rodině, tak i mnoha dalším lidem.“


      Neodpověděla, protože čekala, že jí o tom poví víc. Ale co dalšího jí teď mohl říct? Zatím to byl jen záblesk nápadu, naděje, že lidé budou chtít přijít, a zároveň děsivá představa, že už neví, jak na to, že vrcholem jeho kariéry byly fotky, které prodal v minulosti.


      „Chtěl bych tam shromáždit peníze pro Červený kříž.“ Navlhčil si rty. „Avo, byl jsem hrozně naštvaný na celý svět.“ Vydechl. „To se musí změnit.“


      Podíval se znovu přímo na ni a sledoval reakci těch jejích zelených očí. Oplácela mu pohled, ale nepromluvila, nepohnula se, sotva dýchala.


      „Chci oslavit život Lauren i všech ostatních, kteří o něj přišli při požáru v rue Auzenne, a chci, aby z této tragédie vzešlo taky něco dobrého. Vybrat peníze. Ukázat, že v těchto časech ze všeho nejvíc potřebujeme být pevní a odolní.“


      Položila mu ruku na paži. „Vyprávěl jsi mi, že hledáš smysl svojí práce.“


      „Ano,“ přikývl.


      „A že na té výstavě by měly být fotky, které chceš dělat ty, a ne aby ti někdo jiný říkal, co máš fotit.“


      Znovu přikývl. „Ano.“


      „Takže když to vezmeme kolem a kolem, taková výstava je to nejlepší, co můžeš udělat,“ shrnula věc Ava.


      Připadalo mu, jako by mu najednou někdo naplnil hruď heliem… nebo nadějí. Může to ale vyjít? Bez snímků, na kterých zachytil Avu? Teď je v žádném případě použít nemůže. Ne, protože už porušil její důvěru.


      „Máš její fotku?“ zeptala se Ava. „Fotku Lauren?“


      „Oui.“


      Sáhl do kapsy džínsů a vyndal odtud mobil. Ťuknul na galerii snímků a vyhledal jednu ze svých nejoblíbenějších. Byla na ní Lauren s ním, selfie z jednoho obyčejného pátečního večera a jejich posledního společného léta. Její dlouhé plavé vlasy zářily ve slunci, ale nejvýraznější tu byl její široký úsměv a rošťácká jiskra v očích. Podal telefon Avě, která si ho od něj vzala a zadívala se na displej.


      „Tak ona je blond,“ řekla a zavrtěla hlavou, protože si vzpomněla, jak Diane, s níž ho viděla na trhu, považovala za Lauren. Tahle žena odpovídala mnohem víc tomu, jak ji Julien popsal. „A je tak krásná.“


      Nedokázal se přimět k odpovědi.


      „Vypadá tu hrozně šťastně.“


      „To ona byla… skoro pořád.“


      Když mu Ava podávala telefon zpět a on si ho od ní bral, vzala ho za ruku. Její teplo a cit v něm nastartovaly řetězovou reakci.


      „Budu potřebovat pomoc,“ řekl rychle a snažil se nevšímat si pocitů, které zaplavily jeho tělo jako vřelá sprcha. „Vybrat fotografie, zařídit celou akci… napadlo mě, že bys mohla chtít zase využít svoje umělecké oko… ale pochopím, když po tom všem chtít nebudeš…“


      „Ach, monsieur Fitoussi, samozřejmě že ráda pomůžu,“ odpověděla a stiskla mu přitom ruku. „Hlavně když nebudu muset být před objektivem, ale na té opačné straně.“ Usmála se. „Budu se moci dívat na Paříž, a to je to nejfotogeničtější město na světě. Určitě se ti podaří udělat naprosto skvělé záběry.“


      „Magique, Madonno?“


      „Pro tentokrát,“ slíbila mu s úsměvem, že kouzlo se jistě dostaví.


      „A snad trochu šnečího másla?“ pozlobil ji.


      „Bez něj by můj život nestál za nic,“ odpověděla. „Tak pojď, ať doženeme Debs s Didierem, než se dostane tam k tomu stánku, kde prodávají sněžítka.“ Pustila jeho ruku a vyrazila.


      Díval se za ní, jak vesele šťouchá do přátel, rozhazuje rukama, bere si něco od Debs, a v tu chvíli pochopil. Pochopil, že jediná věc, kterou v celé Paříži chce fotografovat, je jedině ona. Jenže to teď, víc než kdy předtím, bylo naprosté tabu.
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      Hotel Agincourt


      


      „Ta vejce Benedict jsou stoprocentně totálně úžasná,“ prohlásila Debs a nabrala si další důkladné sousto. Úplně se s ním netrefila do pusy, takže jí kousek vajec a omáčky přistál na bradě.


      Seděly v koutě jídelny kousek od okna s výhledem na brasserii Du Bec na protější straně ulice – restauraci, kde byly včera s Julienem a Didierem opět na večeři.


      Na vánočním trhu se skvěle bavili. Projeli se na kolotoči, podívali se na zimní pohádku s loutkami, popíjeli svařené víno a jedli churros. Všichni přispěli drobnými postřehy do Debsina výzkumu a ona si je zapsala do notesu nebo nadiktovala do mobilu. Pak si dali pozdní večeři a rozešli se až poté, co Debs zkoušela balancovat čokoládovými lanýži na obličeji a skončilo to tak, že se jí jeden z nich přilepil na nos. Všichni se hodně nasmáli. Bylo to prosté, obyčejné, uvolněné, prostě jen tak… Paříž o Vánocích. A později mělo přijít i něco víc. Ava se sejde s Julienem a pomůže mu pořídit snímky pro plánovanou výstavu.


      „Ty nemáš hlad?“ podivila se Debs. „Nejíš kvůli Julienově sestře?“


      „Ne,“ odpověděla.


      „Byl to dost šok, viď?“


      Ava pokrčila rameny. Šok to pro ni byl, ale Julien se tolik omlouval. Laurenina smrt ho hluboce zasáhla, tak jak by mu neodpustila? Nemůžete se zlobit na někoho, kdo stále tolik truchlí.


      Ava hlad měla, ale dneska byl den, kdy měla odjet na Goa, a tak myslela na matku. A kdykoliv myslela na matku, v hlavě jí zbývalo místo už jen na jediné: počítání kalorií. Možná že přece jen měla na Goa odjet. Klient z Azor by se na ni jednou podíval a rovnou by ji posadil do zpátečního letadla. S matčinými představami by tak byl konec a ona by nemusela čelit obávanému objektivu. Vánoce se blížily, a i když Ava nenáviděla jejich nízkokalorickou verzi, kterou Rhoda vždycky zplichtila, pokaždé to nějak ustála. Protože o Vánocích přece nenecháte vlastní matku samotnou, ať už vám zkazila život jakkoliv. Přesto nevěděla, jestli dokáže ustát tento rok další tiché Vánoce. Jedny takové už zažila tehdy, když poprvé utekla od modelingu, a trvalo skoro až do těch dalších, než matka roztála.


      Sáhla do brašny a vytáhla telefon. Když uviděla černý displej, uvědomila si, že měla takový strach, že ho vlastně vůbec nezapnula. Věděla, co najde. Dalších pět textových zpráv od matky a pár dalších v hlasové schránce. Rhoda se nevzdávala naděje, že Ava „přijde k rozumu“ dřív, než skončí nástup do letadla. Položila mobil na stůl.


      „Nevadí ti to nějak, viď?“ zeptala se Debs. „Ale jestli jo, tak klidně řekni. Protože tohle je můj problém a vím, že si stoprocentně myslíš, že jsem totální cvok, ale…“


      „Debs, vzpomeň si, jedeme v tom společně,“ ubezpečila ji Ava.


      „Šla bych do toho sama, ale pokud je Gary fakt s ní, tak jí o mně asi řekl… No, to vlastně asi ne, protože proč by mluvil o své nevlastní dceři, když šuká někoho, kdo není matka té nevlastní dcery… to by asi zabilo všechnu vášeň, co?“


      „Tak trochu,“ souhlasila Ava.


      „Jedině snad, kdyby to byl jeho fetiš… na což nechci ani pomyslet, ale vidím, že jsem toho chlapa očividně vůbec neznala,“ Debs zakončila svou větu hlasitým vzlyknutím.


      Ava nemínila připomínat možnost, že by si je Francine mohla pamatovat z včerejší události v butiku. A tak se jen natáhla přes stůl, ďobla vidličkou do Debsiných vajíček a dala si trochu do pusy. „Je to dobrý. Bude to jednoduché.“ Odložila vidličku a přitáhla si k sobě kamarádčin blýskavý zápisník s chlupatou tužkou.


      Debs přikývla a poťukala si oči ubrouskem. „Teda včera večer to bylo prima. Vypadalo to, že s Julienem jsi úplně v pohodě.“


      Ava souhlasila. „Má fakt rád Coldplay, nemá holku, a tak můžeme být zase kamarádi.“


      „Jenom kamarádi?“ vyzvídala Debs.


      Ava zase kývla, ale nezvedla přitom oči od zápisníku. I když začala psát a snažila se soustředit, nedokázala z hlavy vypudit představu, jak Julien včera večer vypadal. Musela pořád myslet na jeho obtažené džínsy, slušivou košili, husté tmavé vlasy a na to, jak intenzivně se na ni díval, když napjatě poslouchal.


      „Tak jak jsem to říkala?“ pokračovala Debs. „Vlítneš do kanceláře té ženské, která podle všeho zahýbá s mým nevlastním tátou. Mužským se nedá věřit, ani když jsou to kamarádi.“


      „Takže ani Didierovi?“ vrátila jí to Ava. „Myslela jsem, že aspoň kvůli němu uděláš výjimku.“


      Debs se začervenala a sáhla po hrnku s čajem. „Je hrozně milej.“


      „A hezkej,“ dodala Ava.


      „Nemysli si, že nevím, co teď děláš,“ prohlásila Debs. „To je klasická obrácená technika, abys odvrátila moji pozornost od toho, co se děje mezi tebou a Julienem.“


      „Neděje se nic,“ odbyla ji Ava. „Jsme jenom kamarádi.“ Ani mu nedala ten obrázek.


      „Co to je?“ zeptala se Debs, když se podívala do svého zápisníku.


      Ava se podívala taky. Právě v něm vytvořila karikaturu matky. Z ušních lalůčků jí visely obří náušnice a měla předkus, který jí ve skutečnosti už zubař odstranil. Vlasy jí nakreslila vyčesané nahoru jako našlehaný kornout se zmrzlinou na logu firmy Mr. Whippy.


      „Tak ty už zase kreslíš,“ užasla Debs, jako kdyby Ava vynalezla lék na chřipku. „Nejdřív Juliena, teď zase matku.“


      Ava odložila pero.


      „To je moc dobře,“ řekla Debs a přitáhla si notes k sobě. „Jenom nevím, jestli chci, abys nakreslila taky mě.“


      Ava se zasmála. „Nemám namalovat spíš Francine?“


      Debs jí přisunula zápisník zpátky. „Klidně jí udělej tenkou v pase, ale nezapomeň, jak má vystrčenou bradu. Obojí pořádně zdůrazni.“
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      Sídlo firmy Cosmos Protection


      


      Už podruhé za dobu, co přijely do Paříže, stály Ava s Debs před budovou společnosti Cosmos Protection. Mrzlo, bylo příliš chladno, než aby začalo sněžit, a Ava by vlastně uvítala, kdyby vešly dovnitř a trochu se tam ohřály.


      „Tak co, víš, ve které kanceláři je?“ zeptala se Debs s dalekohledem u očí.


      „Ano.“ Podívaly se na internetovou stránku firmy a Debs tam nějak objevila plán budovy z doby, kdy tam proběhla rekonstrukce. „Francine sedí ve třetím patře.“


      „Podle fotek z vánočního večírku v roce 2014 to vypadá, že všichni mají cedulky na dveřích… ale co když tam teď sedí všichni pohromadě v open-space?“


      „Tak se zeptám… co nejlepší francouzštinou.“


      „Ne!“ vykřikla Debs. „Dělej, že jsi natvrdlá.“


      „No vždyť to říkám… mojí nejlepší francouzštinou.“


      Ava stále věřila, že Francine v butiku řekla něco jiného než „Gary“. Mohla to být spousta jiných slov. Barry – manžel někoho jiného, s kterým zahýbá –, Larry – totéž, nebo třeba pořádný kousek jehněčí pečeně na Vánoce –, Mary – třeba se vdává nějaká Francinina přítelkyně. To by koneckonců vysvětlovalo návštěvu drahého obchodu s oblečením. Ale co když doopravdy chodí s Debsiným nevlastním tátou?


      „Chtěla bych, aby to už skončilo – ať už to dopadne, jak chce… Musím se začít soustředit na psaní, potřebuju se zase prosadit. Rodinná krize je rozhodně to poslední, co teď potřebuju… už tak to stojí za prd.“ Debs sykla. „To zní dost sobecky, co?“


      „Ne,“ ujistila ji Ava. „Samozřejmě že ne.“ V duchu se připravovala. Napřímila se a pozorovala vchod do budovy. „Takže, dej mi ten balíček a připomeň mi, co jdu hledat.“


      Debs jí podala malou krabičku, krásně zabalenou do zlatočerveného papíru. „Nic, co by vypadalo nějak podezřele. Jakmile budeš uvnitř, zatelefonuju jí, aby sešla dolů do recepce, takže budeš muset být rychlá. Projeď jí maily, prohledej šuplíky u stolu a nezapomeň na kabelku. Jestli má něco s Garym, tak tam určitě někde bude nějaký důkaz.“


      „Fajn.“ Sama se přitom vůbec „fajn“ necítila. Bála se, že ji někdo nachytá, jak se hrabe v zásuvkách a v kabelce, což ji před policií postaví do velmi nepříjemného světla. Když se nad tím zamyslela, byl to naprosto šílený podnik. Jenže po snídani Debs skončila v záplavě slz, protože Sue volala, že objevila na Garyho kreditní kartě několik nákupů za eura. Měla totiž heslo k účtu. Sue taky poznala, že nakoupené věci nemohly souviset s obvyklým přenocováním v Toulouse ani s placením v letištní restauraci – ale všechny pocházely z Francie.


      I kdyby v butiku nepadlo Garyho jméno, něco se určitě dělo. V souvislosti s informacemi z kreditní karty se vpád do Francininy kanceláře zdál být jediným logickým řešením.


      Ava polkla. „A co když se vrátí a já tam ještě pořád budu?“


      „Nastavila sis k mému číslu zvonění s melodií z Hvězdných válek, ne?“


      „Ano.“


      „A taky sis ho zapnula?“


      „Jo, a smázla jsem přitom dvě hlasové zprávy od matky, které jsem stejně nechtěla slyšet.“


      „Takže jakmile Francine odejde z recepce a půjde zpátky nahoru, já ti zavolám a ty budeš varovaná před nebezpečím jako Darth Vader.“


      „Jasně,“ řekla Ava. Znovu se nadechla a pohupovala se nahoru a dolů na špičkách. „Ale stejně, řekněme, že se fakt vrátí a já tam ještě budu?“


      „Právě proto máš ten balíček,“ připomněla jí Debs. „Ale prosím tě, nevzdávej to, dokud to nebude absolutně nutné. Fakt bych chtěla vyzkoušet tu sadu ‚Vypěstuj si vlastní duhu‘.“


      „Dobře,“ řekla Ava. „Myslím, že jsem připravená.“


      „Prima,“ prohlásila Debs a roztřeseně se nadechla. „Moc ti děkuju, Avo, že to děláš.“


      „Prosím tě, pověz mi to ještě jednou a s penězi na propuštění na kauci v ruce, jestli se to nějak podělá.“


      „Hodně štěstí.“


      Ava si přitiskla balíček k hrudi a byla připravená přeběhnout ulici.


      


      Měla v plánu nic neprozradit, pokud nebude vyloženě muset. Přemýšlela dokonce, že si vypůjčí přilbu od posledního z řady mopedů, zaparkovaných přímo na chodníku, a až půjde do třetího poschodí s vysoce důvěrným balíčkem, který nesmí převzít nikdo jiný, odmítne ji sundat. Pak si to ale rozmyslela. Bylo jí jasné, že při její smůle by žena, odmítající sundat helmu, jistě přilákala pozornost bezpečnostní služby a spustila alarm.


      Musela to prostě vzít jako roli a sehrát ji. Tak jako hrála roli modelky. Teď ale byla holka ze zásilkové služby. Pověřená úkolem dodat tento soukromý balíček Francine osobně. Musí se prostě vžít do role. Dát tomu správný přístup. Nikdo v pojišťovací společnosti nebude mít sebemenší podezření, co doopravdy provádí. Otevřela skleněné dveře a do očí ji okamžitě udeřilo, jak je prostor recepce prázdný. Vpravo sice stál vánoční stromeček, ale bez ozdob a světýlek, prostě jen holý stromek v květináči. Bylo jí ho skoro až líto. Holka ze zásilkové služby. Pohlédla na dokonale hladký bílý pult přímo před sebou, za nímž stály dvě dokonalé ženy, vyzařující pravý pařížský kancelářský šarm. Ťukaly něco na klávesnicích, které nevydávaly žádné zvuky, a vypadaly tak schopně, že určitě vyčenichají její falešnou historku na míle daleko. Střelila očima vlevo, kde byly výtahy. Tam právě mířila.


      Odvážně vykročila vpřed, ale okamžitě ji zarazil něčí hlas. „Pardon, mademoiselle.“


      Proč ji jen nenapadlo zastrčit si do uší sluchátka, než sem vůbec vlezla? Tak by mohla jít dál, pokyvovat hlavou do rytmu neexistující hudby a dorazit až k výtahu. Jenže teď zůstala stát a nevěděla, jestli se má rozběhnout ke schodišti nebo čelit komusi, s kým vůbec neměla zájem mluvit.


      Ava mávla rukou. Mohla by předstírat, že je němá. Že hlas zaslechla jen díky vibracím vzduchu. Ušla dalších pár kroků a v duchu se modlila, aby výtah nestál někde nahoře v pátém patře. Třeba někdo zrovna jede dolů… ale Francine ještě ne, dokud nebude aspoň v půli cesty do třetího patra… ale někdo, kdo donutí dveře výtahu, aby se otevřely zrovna v okamžiku, kdy je bude potřebovat.


      „Madame,“ zavolala na ni recepční znovu.


      Nezastavila se. Teď už ne. Kvůli nikomu a ničemu. Zamávala ještě jednou a pak sprintovala kolem výtahů skrz dveře, na nichž byla nálepka s panáčkem kráčejícím po schodech.


      Recepční přece neběhají, že ne? Ava byla přesvědčená, že za celých svých čtyřiadvacet let nikdy neviděla žádnou recepční běžet. Ale pro jistotu se rozběhla sama. Brala schody po dvou najednou a jen doufala, že až Debs zatelefonuje, Francine se kvůli zdraví nerozhodne jít taky pěšky. Letěla po schodech nahoru a zastavila se až u dveří, označených jako vstup do třetího patra. Tak je tady. Ve Francinině poschodí. Teď přišel čas, aby se stala holkou ze zásilkové služby/soukromou vyšetřovatelkou.


      Jednou nohou si otevřela dveře a prošla dál. Snažila se působit sebevědomě. Do prčic, skutečně to byl open-space, takže měla co do činění se skleněnými přepážkami a desítkami lidí, kteří u svých stolů mluvili do sluchátek, pobíhali po celém patře a všichni vypadali, že dělají důležitý byznys, a ona ani nevěděla, který stůl patří Francine.


      Jenže teď byla holka ze zásilkové služby. A v rukou měla dokonalou výmluvu. Důležitý balíček. A musí být rychlá.


      Polkla a pokročila dál, nejdřív trochu váhavě, ale hned si uvědomila, že hraje roli a musí být přesvědčivá. „Pardon,“ oslovila ženu v tmavomodrém kalhotovém kostýmu. „Hledám…“ Začala raději ještě jednou: „Je cherche Francine Duval.“


      Žena ukázala prstem, ale ne přímo, prostě jen tak přibližně směrem do středu místnosti, kde stálo nejvíc stolů. Ava to brala jako začátek. Přikývla a šla dál. Procházela kolem zaměstnanců Cosmos Protection a snažila se působit nenuceně. Když došla naznačeným směrem až ke změti dřeva, koženkových sedaček a papírů, oslovila mládence, který jí připadal tak mladý, jako by právě opustil školu. „Francine Duval?“ Ihned si uvědomila, jak slabě a nepřesvědčivě to znělo. Narovnala se v ramenou. „Un cadeau.“


      Mladý muž se na ni usmál. „Odešla na schůzku s klientem, ale já to od vás pro ni převezmu.“


      A mluvil dokonalou angličtinou. Do prdele.


      „Ach, ne, non, děkuju vám. Mám instrukce, že to mám dát… přímo jí na stůl,“ řekla Ava a zrudla.


      „Opravdu?“ otázal se mladý muž.


      „Opravdu.“ Odkašlala si. „Tak kdybyste byl tak laskav a mohl mi říct, který stůl je její, tak…“


      V tu chvíli se jí rozeřval mobil. Melodie z Hvězdných válek burácela na celé poschodí. To ještě nemohl být signál, aby odtud vypadala. Držela krabici jednou rukou, druhou zneškodnila vyřvávající mobil a pořád se na mladíka usmívala. „Kde má Francine stůl?“


      Zamračil se, ale ukázal: „Tamhle u okna.“


      Ještě ani nedokončil slovo „okno“ a Ava už k němu skočila – až moc dychtivě na holku od zásilkové služby. Nesmí na sebe přivolávat pozornost. Až začne prohrabovat Francininy věci, potřebuje, aby se všichni dívali někam jinam, a ne na ni.


      Stůl byl uklizený a úhledný. Velice úhledný. Ležela na něm neposkvrněná klávesnice a na monitoru počítače nebyla přilepená ani jedna nálepka s připomínkou úkolů. Na stole nebyly znát ani kroužky od hrnků s kávou, ani upadlé svorky na papír, na podložce k myši nebyl ani jeden drobek.


      Tohle byla žena, která po sobě nenechává nic ležet. Jak je tedy asi pravděpodobné, že by tu ponechala jakýkoliv důkaz o svém románku? Takovým špinavým tajemstvím by si své pracovní místo zaneřádit nenechala.


      Ava spěšně otevřela jednu zásuvku. Francine měla voňavé krabičky a malé dřevěné pořadače úplně na všechno. Měla tam uložené zvýrazňovače ve čtyřech různých barvách, krásně vázané zápisníčky a obálky seřazené podle velikosti. Vlastně to byl Debsin sen – takové malé papírnictví, což byla ironie osudu.


      Hvězdné války se rozeřvaly znovu, až Ava nadskočila. Se zběsilou rychlostí strčila ruku do kapsy od džínsů a vylovila mobil, aby ho umlčela.


      „Potřebujete něco?“


      Do prdele. Věděla, kdo to je, ani se nemusela otočit. Francine. Ani ne metr od ní. Prakticky cítila, jak jí zezadu dýchá na krk. Hlavně sebevědomě! Musí sehrát svoji roli.


      „Ano,“ řekla, otočila se a předstírala, že má v puse žvýkačku. Neměla tušení, co ji k tomu pudilo, ale pohyb čelisti nahoru a dolů jí zabránil vyhrknout slova, které si měla nechat pro sebe. „Mám pro vás zásilku.“ Debs se nakonec přece jenom bude moci rozloučit se svou sadou „Vypěstuj si vlastní duhu“.


      „Zásilku?“ Francine se okamžitě zatvářila podezřívavě. Proč by se někdo okamžitě tvářil podezřívavě, kdyby neměl co skrývat? Ale možná to bylo jenom tím, že měla tak úhledné obočí – úhledné jako koneckonců i všechno ostatní –, a to jednoznačně vyjadřovalo podezření.


      „Dárek,“ pokračovala Ava a očima slídila po stole. Hledala cokoliv, cokoliv, co by mohlo být důkazem Francinina románku s Garym. „Un cadeau,“ vysvětlila lámanou francouzštinou.


      „Skutečně?“ zvolala Francine o něco přívětivějším hlasem a v očích se jí objevil záblesk nadšení. „Od koho to je?“


      Od koho je? Tak tohle si fakt zapomněla promyslet předem. Od koho by mohl být? Ava byla v pokušení říct, že od Ježíška. Polkla. „To nevím… možná od nějakého klienta.“


      Podala krabičku Francine a sledovala, jak začala trhat papír. Neměla by se tu zdržovat a dívat se, jak Francine zjistí, že jí někdo poslal sadu „Vypěstuj si vlastní duhu“, ale potřebovala na svou šarádu aspoň ještě pár vteřin, aby zjistila, jestli tu přece jenom není něco k vidění. A pak se to stalo. Zrovna když Francine vytáhla dárek z krabičky, její počítač pípnul a na obrazovce se objevilo upozornění, že přišel mail. Od Garyho Lyonse, nevlastního táty Debs.


      Ava v šoku vydechla a pak rychle zkontrolovala na monitoru předmět zprávy. Bude tam zamilovaný smajlík se srdíčky? Nebo lechtivé „čau kotě“? Nebo něco sexy?


      Stálo tam jenom „soukromé“. Ale stačila ještě přečíst první řádek. „Francine, byl to úžasný večer…“


      Ava couvla. Porazila plechový koš na odpadky, ze kterého se na koberec vysypala prázdná plastová láhev a kelímek od kávy. Musela odtud pryč.


      „Není tam žádná kartička… žádný vzkaz…,“ volala Francine za mizející Avou.


      Pokrčila rameny. „Pardon… Jsem jenom ze zásilkové služby.“ A pak zamířila ke dveřím na schodiště. Zoufale toužila odtud uniknout, i když věděla, že to, co přijde, bude ještě mnohem horší.
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      Eiffelova věž


      


      Zatím ještě Debs nic neřekla. „Francine, byl to úžasný večer“. Polkla. Co se z toho dá poznat? Bylo jí naprosto jasné, k jakému závěru by Debs okamžitě dospěla. Jenže takhle to přece vůbec být nemusí, no ne? Třeba s ním Francine jen pracovala na společném francouzském projektu. Třeba jen po Skypu probírali nějaký „úžasný“ pojišťovací plán. Ava vyšla z budovy a snažila se tvářit nenuceně. Řekla Debs, že nic nenašla. Jenomže našla, a i kdyby ten mail nebyl tak usvědčující, jak se zdálo, přesto zřejmě prokazoval, že Gary je v Paříži, a ne v Toulouse. A nikdo přece nelže o tom, kde zrovna je, aniž by měl důvod zastírat něco opravdu důležitého, že?


      Nechala Debs – ustaranou, frustrovanou a zoufale toužící po odpovědích na svoje otázky – odpoledne vyrazit na průzkum další kavárny pro singles. Ava pouze doufala, že káva a nutkání napsat něco, co Trudy nedokáže, kamarádku zaměstná do doby, než sama vymyslí, co dělat dál.


      „Jsi tu, Madonno?“


      Julien jí zamával rukou přímo před obličejem. Jeho hlas jen taktak přehlušil dechovku, vyhrávající turistům, kteří bez ohledu na mráz obléhali nejslavnější pařížskou památku. Někteří čekali na vstup nahoru na věž, jiní jen usrkávali horkou čokoládu, cpali se palačinkami a prohlíželi si stánky s kýčovitými suvenýry, kterých tu bylo až moc.


      „Jo, jsem tu,“ odpověděla s kývnutím.


      Problém byl v tom, že když tu teď byla, připomněla si, jak tu byla předtím. Pevně tiskla Leovi ruku a málem pukla nadšením, když uviděla fontány a stromy a proslulou věž, podobnou obrácenému zmrzlinovému kornoutu. Obrátila se na něj a chtěla mu říct, že tohle je nejlepší místo, na jakém kdy byla, ale vtom si všimla, že drží ve volné ruce mobil a píše na něm mail do práce nebo… možná dokonce posílá zprávu někomu jinému… někomu jako Cassandra.


      „Jen se na všechny koukni,“ ozval se Julien. „Všichni si vždycky chtějí vyfotit věž.“


      Zvuk jeho hlasu ji vrátil do přítomnosti. Otočila se k němu. „Samozřejmě že chtějí. Většina lidí přece přijela do Paříže právě proto, by viděla tohle na hlavu postavené Cornetto.“


      „A tobě se taky líbí?“ zeptal se Julien.


      „Myslím, že je to symbol, takže ano,“ přiznala Ava.


      „Proč? Protože všichni říkají, že to tak je?“


      „Monsieur Fitoussi, vy jste ale hrozný cynik, viďte.“


      „Vždyť je to prostě jednom ocelová stavba.“


      Ava sykla. „To nesmíš říkat! Vždyť je to váš národní symbol!“


      „Ale víš přece, že většina Francouzů si myslí, že je ošklivá?“


      „To snad není možný!“ vyjekla Ava zděšeně.


      „Proč by nebylo?“ zeptal se jí. „Je příliš vysoká, tyčí se nad panorámatem a vůbec se sem nehodí.“


      „Jsem pohoršená a hluboce uražená za ni,“ odpověděla Ava. Obrátila se k věži a zvedla ruce do výšky. „Madame Eiffelová, vůbec toho bláznivého fotografa neposlouchejte. Nejste jenom hromada traverz, jste symbol… zdroj inspirace a solidarity pro všechny ne tak docela perfektní modelky. Tak co záleží na tom, že jste kovová? Jste elegantní a originální. Komu by záleželo na tom, že vaše výtahy skoro nikdy nefungují? Jste výjimečná!“


      „A ty jsi trhlá,“ shrnul to se smíchem Julien.


      „Takže jestli jsi sem přišel a nechceš fotit věž, co teda budeš fotografovat?“


      Dívala se, jak spustil pohled z Eiffelovky, a snažila se zjistit, kam se zahleděl pak.


      „Znáš Rodinovo muzeum?“ zeptal se.


      Zavrtěla hlavou. Až do nynějška do žádného muzea ani ničeho podobného ani nenakoukla. Většinu dovolených absolvovala na lastminute.com.


      „Je tam jedna socha,“ pokračoval. „Má název… Polibek.“


      Polkla a tváře jí zrudly.


      „Ty chceš fotit sochu?“


      Zavrtěl hlavou. „Non.“


      „Tak co teda?“


      Rozhodil doširoka ruce a ukázal na sněhem pokrytý trávník mezi nimi a Eiffelovkou, na stromy, lemující ulice, které vedly k věži. „Rozhlédni se okolo,“ řekl. „Sama jsi řekla, že sem lidé jezdí, aby viděli ošklivou věž.“


      „Já jsem neřekla, že je ošklivá, to ty,“ protestovala Ava.


      „Tak mi řekni, jaký typ lidí sem přijíždí nejčastěji?“ ptal se Julien dál.


      „Viděla jsem hodně Japonců.“


      „Nemyslím podle národnosti,“ připomněl Julien.


      „Studenti?“ hádala Ava znovu.


      „Dvojice,“ řekl Julien. „Muži se ženami, ženy se ženami, muži s muži… milenci.“


      U slova „milenci“ se Avě zhoupl žaludek až kamsi dolů k jejím converskám. Co to s ní ten jeho francouzský přízvuk jenom dělá? Rychle se ale vzpamatovala. V Paříži jako součást jedné dvojice už byla, plná romantiky, takže podlehla i kouzlu plastových přívěšků ke klíčům v podobě věže. Tentokrát však byla totálně, absolutně imunní. Kvůli těm dvěma krysám, svému bývalému a Garymu s jeho pravděpodobnou nevěrou, si ani nepotřebovala připomínat, že být single je lepší. Být single je taky jednodušší. „Co to má společného s tou sochou?“


      „No,“ začal Julien. „Rád se na milence dívám. Sleduju, jak na sebe reagují… jak se na sebe dívají… jak se líbají.“


      Ava se zachvěla, když se na ni podívaly jeho tmavé oči, a rychle zkřivila obličej. „Takovým lidem se říká jménem, které se skoro rýmuje se slovem Sacré-Cœur.“


      „Jak?“ zeptal se a přitom na ni mrknul.


      Ava potřásla hlavou a pousmála se. „Myslím, že mi to budete muset ukázat, monsieur Fitoussi.“ Zatajila dech. „Ukažte mi, co bude největší trhák na vaší charitativní výstavě.“


      „D’accord,“ souhlasil. „Regarde.“


      


      Julien ji zavedl na jedno ze svých nejoblíbenějších míst. Byla to lavička, odkud bylo dobře vidět na lidi, přicházející k věži nebo obcházející okolo. Na jaře byly okolní stromy obvykle plné růžových a bílých květů. Teď však neměly listí, jen tmavé větve, pokryté sněhem. Turisté nepřicházeli v šortkách nebo v letních šatech, ale zachumlaní do teplých bund a kabátů, v čepicích a se šálami. Ava si hřála dlaně o kelímek s kávou, kterou si koupila, a dívala se na kolemjdoucí, jako by čekala, že dojde k nějaké revoluci. Už přece musel vědět, že trpělivost není její silnou stránkou. Jestli Julien rychle nenajde takový pár, jaký jí popsal, bála se, že se začne nudit. A co to pak udělá s jeho představou krásy, jednoduchosti a pokračujícího života, jež se měla stát základem jeho budoucí výstavy?


      „Co hledáme?“ zeptala se šeptem, jako kdyby byli součástí nějaké vysoce utajované mise.


      „To není tak jednoduché,“ odpověděl.


      „Ty nevíš, co hledáš, viď?“ pochopila.


      „Konečně začínáš rozumět mojí práci,“ podotkl a pohledem stále sledoval dav, shromážděný kolem kolotoče. Starodávní malovaní koně se nevzrušení pohupovali na pozlacených tyčích do rytmu pouťové hudby a jejich jezdci se usmívali a měli zrůžovělé tváře.


      „Nevím, jak to děláš,“ přiznala Ava.


      „Jako co?“


      „Že vyjdeš ven s foťákem a nevíš, jestli něco objevíš.“


      „Ach, Madonno, právě tohle je na mojí práci to nejlepší.“


      „Já bych se z toho zbláznila. Zvlášť kdybych měla v plánu udělat výstavu.“


      „To není jako prodávat byty?“ zeptal se.


      „Jak to myslíš?“


      „Byt přece neprodáš každý den, nebo jo?“


      „V posledních týdnech jsem náhodou prodávala nejméně jeden denně.“


      „Ale než dojde k prodeji! Čas běží, konec dne se blíží, ty už jsi třeba unavená a říkáš si, že se už nikdo nepřijde podívat a pak… objeví se bohatý sultán a koupí si celé patro.“


      Uculila se. „Jednou se jeden bohatý sultán na Canary Wharfu opravdu objevil, ale bohužel procenta z prodeje shrábl Milo.“


      „Ale víš, jak to myslím. Když se probudíme, když začne nový den, nikdo z nás přesně neví, co nám přinese… dobrého, nebo špatného.“ Přes tvář mu přeběhl krátký úsměv. „Víme jedině to, že se něco stane.“ Rychle jí stiskl paži. „Podívej!“


      „Kam?“ sykla.


      „Tam na tu dvojici!“ Přiblížil fotoaparát k oku.


      „Cože? Myslíš toho pána se šedivými vlasy v džínsech a tu elegantní dámu, která se tváří, že by ho nejradši praštila? Myslíš, že jsou fakt pár?“


      „Ano,“ vydechl Julien a udělal další snímek. „Jsou pár.“


      „Ale vypadají, jako by se hádali,“ připomněla Ava. „Jsou od sebe na tři metry.“


      „Já vím,“ prohlásil Julien a nahnul se na lavičce dopředu. „Počkej.“


      „Podle toho, jak se ta žena tváří, může trvat pěkně dlouho, než roztaje. Když takhle vypadám já, tak to může být i několik dní.“


      „Dokud tě někdo nepozve na jídlo?“ zeptal se Julien. „Nebo třeba na pořádně silnou kávu?“


      Ava si založila ruce na prsou. „Možná.“ Povzdechla si. „Myslíš, že to takhle bude? Že jí koupí pytlík madeleines a kafe a všechno bude odpuštěno?“


      „Pšššt,“ okřikl ji Julien a jedním okem skrz fotoaparát dál sledoval dvojici.


      „Nedělej na mě pšššt, nebo začnu zpívat.“


      „Prosím, hlavně ne La Marseillaise. Zpívala jsi ji se špatným textem včera celý večer.“


      


      Ava soustředěně pozorovala dvojici, kterou jí Julien ukázal. Mohlo jim být kolem čtyřicítky. Muž měl šedé vlasy po ramena, zastrčené za uši, tříčtvrteční kožený kabát v hnědé barvě, zapnutý až ke krku, k tomu pěkné modré džínsy a nesl velkou tašku s tenkými uchy, která vypadala, jako že pochází z nějakého butiku. Otřásla se. Dnes už nechtěla myslet ani na butiky, ani na žádné cadeaux.


      Žena měla ebenově černé vlasy a lesklá rudá rtěnka představovala ostrý kontrast k její bledé pleti. Krátký kabát, převázaný v pase, jí končil nad koleny, kde naopak začínaly vysoké kozačky s podpatky ještě vyššími, než měla Ava na sobě v baru u Bettiny. I na takovou dálku jasně poznala, že ženin výraz vyjadřuje něco mezi lítostí a vztekem a že vůbec nebere ohled na muže, kráčejícího vedle ní. Ava netušila, na co Julien myslí, když si vybral zrovna tento pár pro svůj „polibkový“ okamžik. Jestli se tihle dva opravdu ještě někdy políbí, pak to bude pravý vánoční zázrak.


      „Ten má dost,“ poznamenala Ava, když viděla, že muž od ženy odchází pryč. „A v první řadě nevěřím, že ti dva jsou skutečně pár.“


      „Tak to ses nepodívala pořádně,“ odpověděl Julien.


      „Vidím, že je na něj naštvaná a on jde pryč.“ Lokla si kávy, polkla a pak vydechla do vzduchu obláček páry.


      „A kampak asi jde?“ zeptal se jí Julien.


      Znovu se podívala na odehrávající se scénu. Očima sledovala muže, jak přechází ulici a míří ke stánku, před kterým stály na asfaltu dva kbelíky. Růže.


      Ava se uchechtla. „Že doopravdy nedělá, co si myslím, že jde udělat, že ne?“


      „Co?“ chtěl vědět Julien.


      „Koupit růže,“ prohlásila. „Od pouličního prodavače?! Ta žena vypadá, jako by vyšla z nóbl butiku. Ta se nedá omámit růží od stánku, když se tváří tak naštvaně jako teď.“


      „Ty vážně ničemu nevěříš, Avo?“ zeptal se Julien. „Tak kdo je potom tady cynik, co?“


      Ava nad jeho slovy jenom polkla. Proč by ale vlastně měla věřit v lásku? Stačí dvě jména. Leo. Gary. A další dvě slova. Její rodiče. Má veškeré důvody být cynická.


      „Avo,“ ozval se znovu Julien. „Podívej.“


      Znovu se zaměřila na muže v koženém kabátě, který se už vracel a nyní v ruce držel jedinou rudou růži. Žena stála pár metrů od něj a dívala se na Eiffelovku, od jejíž šedé oceli se odrážely paprsky zimního slunce. Ava zatajila dech. V duchu si napůl přála, aby ta žena hodila růži na zem a dupla na ni i na mužův trapný pokus o usmíření. Druhou částí si však přála, aby žena růži vzala a usmála se, možná aby ji dokonce zvedla k nosu a vdechovala její sladkou sametovou vůni. Navlhčila si rty, oči ji téměř bolely, jak soustředěně se dívala.


      Muž se blížil k ženě, růži schovával za zády a Julienův fotoaparát cvakal. Pak muž něco řekl, žena se otočila a pozorně se na něj zadívala. Muž se před ní uklonil a uchopil ji za ruku. Žena se na něj dívala a výraz její tváře vystřídal jiný. Když jí předal růži, Ava viděla, jak se žena celá proměnila. Tělo jí zvláčnělo, tvář se jí rozsvítila překvapením a vnitřním vzrušením nad tímto jediným stonkem s rudými okvětními plátky. Ava polkla, a aniž si to uvědomila, do očí jí vstoupily slzy. Hleděla, jak se žena vrhla muži do náruče. Pevně svírala růži v ruce a objímala ho z celé hloubi duše. Ava se už nedokázala dívat dál. Láska. Jednoduchá. Upřímná. Nic pro ni.


      Rychle vstala a rozběhla se někam, kde to bude moci rozdýchat.
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      Vrátit se Ava nemohla. Zůstala tam, až jí ruce téměř přimrzly ke kovovému zábradlí, a dívala se na Eiffelovku, dokud nepadla tma. Teprve pak se vzpamatovala. Takhle se ztrapnit kvůli jediné růži a dvěma cizím lidem, líbajícím se v Paříži. Co ji to popadlo?!


      „Nechala sis tam kávu,“ promluvil na ni Julien.


      „Zkus ho dát té ženské s růží. Jestli se takhle zjevila kvůli kytce, kdo ví, co udělá kvůli kafi.“


      Cítila, že stojí vedle ní, a pak se podívala, jak taky položil ruce na zábradlí a ukazováčkem škrábal vrstvu sněhu na horní příčce.


      „Omlouvám se,“ řekl tiše.


      Zavřela oči. Byla úplně hotová. Teď jí projevuje soucit. Znovu otevřela oči. „Za co?“


      „Že jsem si neuvědomil, že třeba zrovna teď nechceš myslet na lásku.“


      Trošku se pootočila a vrhla na něj kradmý pohled. „Mám tu kamarádku, která má psát o single lidech v Paříži a zároveň nahání ženskou, o níž si myslí, že spí s jejím nevlastním tátou. To je jako v té písničce z filmu Čtyři svatby a jeden pohřeb – láska je… všude kolem nás…“


      „Bylo to ode mě necitlivé.“


      „Nebuďte směšný, monsieur Fitoussi. Už jsem velká holka.“ Povzdechla si. Kdyby to tak doopravdy bylo, kdyby ji ta scéna s růží nezasáhla, proč by jinak utekla a začala objímat zábradlí?


      „Měl jsem štěstí,“ poznamenal Julien. Obrátil se, opřel se o zábradlí a podal jí kelímek s kávou.


      Vzala si ho a hned se jí o něj trochu hřály prsty. „V čem?“


      „Pokaždé to takhle nevyjde,“ vysvětlil. „Jako teď s tou ženou a růží.“


      „Ne?“


      „Ne. Někdy můžu sedět třeba celý den a nenajdu nic, co by mi nabídlo takovou emoci, jakou bych chtěl zachytit.“


      „Říkal jsi ale, že to je právě hezké.“ Popotáhla. „Sám jsi to řekl. Paříž je plná milenců. Celé tohle město je přímo posedlé láskou.“


      „Je to město, které potřebuje všechnu lásku světa,“ dodal. A měl pravdu.


      „Nové začátky, Madonno. Jak jsme o tom mluvili včera večer.“


      Nové začátky. Změna. Kdyby našla dost kuráže a řekla matce „ne“ jednou provždy, mohla by se konečně stát paní vlastního osudu. Může přece změnit věci ve svém životě.


      „Chtěla bych si koupit zámek lásky,“ prohlásila najednou Ava a s rozšířenýma očima se zadívala na Juliena.


      „Cože?“ podivil se a zmateně svraštil obočí.


      „Chci změnit věci. Chci začít znovu. Nový začátek.“


      Rozhlédla se kolem sebe po zasněženém prostranství pod úpatím Eiffelovy věže – na kapelu, která pořád vyhrávala vánoční melodie, na stánkaře, předvádějící blikající klobouky s modely Eiffelovky, na stříbrně natřené lidské sochy, oblečené do šatů jako z románu od Dickense. „Kde je prodávají?“


      „Avo…“


      „Víš to? Mají je taky u těch stánků? Vsadila bych se, že jo.“ Odhodila kelímek od kávy do nejbližšího odpadkového koše a vydala se ke stánkům. Náhle se ale zastavila, protože ji něco silně zatahalo za rukáv kabátu.


      „Avo, láska přece není jen to, když někoho máš,“ prohlásil Julien. „Ten muž v Anglii… on…“


      „Ach,“ mávla Ava rukou. „To nemá s Leem nic společného.“


      „Ne?“


      Vzhlédla k němu. Zadívala se na jeho tmavé vlasy, vykukující zpod čepice, kterou mu koupila, a na jeho krásné oči. „Byl jste někdy zamilovaný, monsieur Fitoussi?“


      Jeho výraz potemněl v dokonalém souznění se soumrakem, který se právě snášel na Paříž. Čekala, až odpoví.


      „Ano,“ řekl. „Jednou.“


      Mluvila rychle, aby potlačila to divné chvění kolem žaludku. „A co se stalo?“


      „Nic,“ odpověděl. „A pak všechno.“


      Sledovala, jak se ve výrazu jeho očí střídá celá sbírka pocitů, jak mu mění pevnou linii brady a plné rty. Ruka v kapse kabátu ji přímo svrběla, jak ji toužila vystrčit do chladného vzduchu a dotknout se obrysů jeho tváře. Nahmatala v kapse kus papíru. Její seznam přání. Kecy o psech a plastické operaci a opilosti. Sevřela ohmataný papír mezi prsty.


      A pak se Julien usmál. „Možná jsem měl koupit víc růží.“


      „Nebo zámek lásky,“ připomněla Ava. „Tak pojďte, monsieur Fitoussi,“ řekla a zavěsila se do něj. „Kdo tvrdí, že zámek lásky je jenom pro zamilované párky? Máš v kapse něco, čím bych do něj mohla vyrýt svoje jméno?“


      


      Vystoupali po více než šesti stovkách schodů a pak se přidali k davům prochladlých lidí ve dvojposchoďových výtazích, jejichž okna byla zamžená párou. Stoupali výš a výš, dokud se neocitli až na samém vrcholku Eiffelovky. Julien teď stál pár kroků za Avou a sledoval, jak na ni scéna zapůsobí. Foťák měl neustále připravený.


      Rozběhla se k balustrádě, jako by si ani neuvědomovala třísetmetrovou hloubku, rozkládající se před ní, jako by potřebovala být jí co nejblíže. Zvedla ruce, sundala si čepici a zastrčila vlněnou pokrývku hlavy do kapsy kabátu a pak položila dlaně na kovové zábradlí. Do blond ježka se jí okamžitě opřel prudký mrazivý vítr. Díval se, jak natáhla paže, objala se proti jeho chladu, ale jinak se ani nepohnula. Udělal pár dalších záběrů a pak přistoupil k ní. Společně se pak dívali na město a dál, vidět bylo až na osmdesát kilometrů daleko.


      „Všechno se tu najednou zdá mnohem méně důležité. Stejně jako u Sacré-Cœur,“ podotkla Ava a zhluboka se nadechovala ostrého povětří.


      „Ano,“ souhlasil. „Když je člověk tady nahoře, vidí všechno mnohem jasněji.“


      „Mám dojem, že jsi říkal, že většině Francouzů se Eiffelovka nelíbí,“ připomněla mu.


      „O výhledu jsem ale nic neříkal,“ odpověděl.


      Vzdychla. „Tady nahoře si připadám, jako bych byla větší než všechno kolem, ale taky…“


      „Taky zároveň menší než všechno ostatní,“ dokončil za ni.


      Obrátila se k němu. „Ano, přesně tak.“


      „A pak si připomeneš, že bez ohledu na to, jak je toto město obrovské,“ rozhodil rukama, aby ukázal rozlohu, kterou bylo vidět, „je to pořád jenom jedno město… jen jedno místo na celém světě.“


      „Ale v noci nás mohou z vesmíru vidět kosmonauti,“ připomněla Ava.


      „Nás ne,“ namítl Julien. „Jenom… světla.“


      Znovu se ho zmocnil onen pocit, to svírání kdesi uvnitř, když se na něj Ava podívala svýma zelenýma očima. Tváře i nos měla zrůžovělé a zářivě bílé vlasy, které měly být provokací, jen zdůrazňovaly její zranitelnost.


      „Že už si přeješ, aby sis taky koupil zámek?“ zeptala se. Zazubila se a vytáhla visací zámek, který si před chvílí koupila.


      „Ale, Madonno, jak určitě víš, to správné místo, kam ho dát, je na mostě de l’Archevêve.“


      Ava jen mávla rukou. „Jo, jenomže tam ho dávají všichni,“ namítla. „Já se chci odlišit a…,“ rozhlédla se kolem sebe, „tady nahoře jich není tolik… možná tak třicet.“


      „Víš, proč to tak je?“ zeptal se Julien.


      „Protože milenci jsou moc líní, než aby lezli po schodech a pak ještě jeli nahoru výtahem, který je pomalejší než šnečí máslo?“


      Zasmál se. „Ne. Obávám se, že ti musím sdělit, že úřady je neustále odstraňují.“


      Ava se plácla do prsou. „Cože?“ Byla z toho vykulená. „Město lásky, a ničí naděje a sny stovek turistů?“


      „Ve skutečnosti to je vandalismus.“


      „A to říká někdo, kdo je fotografuje!“


      „Že něco fotografuju, ještě neznamená, že to podporuju.“


      Pozoroval, jak se Ava zamračila a sevřela v ruce zámek. „Takže tím chceš vlastně říct, že ani ty nevěříš v pravou lásku.“


      „To vůbec říct nechci.“


      „Tak říkáš, že nevěříš v sílu a kouzlo zámků lásky.“


      „Síla a kouzlo zámků lásky, Madonno? To jako myslíš vážně?“


      „Takový zámek má být veřejným prohlášením, ne? Člověk tím říká ‚takhle to v tuhle chvíli cítím, teď a tady‘.“


      „Ale obvykle jde o cit k druhé osobě,“ podotkl Julien.


      „Aha – ha,“ udělala Ava. „Ale ono nemusí jít o jinou osobu.“


      Natáhla ruku. „Půjč mi ten minišroubováček od foťáku, jak jsi říkal, že ho máš.“


      


      Julien štrachal v kapse a Ava čekala s nataženou rukou, na dlaň jí dosedaly sněhové vločky. Když vyndal téměř mikroskopické nářadí, položil jí ho do ruky. Sevřela ho v prstech a otáčela jím, až našla ten správný grif, aby ho mohla použít jako pero.


      „Co tam chceš napsat?“ chtěl vědět Julien.


      „Teď by tě to zajímalo,“ odbyla ho Ava. Položila si zámek na stehno a sklonila se nad něj. Šroubováček držela v druhé ruce a snažila se do kovu něco vyrýt.


      „Už jsi to někdy zkoušela?“ vyzvídal Julien.


      „Myslíš rytí? Ne, protože nejsem z patnáctého století.“


      Šlo to těžce. Dobré ale bylo, že její jméno obsahovalo pouhá tři písmena, jinak by tam byli ještě dlouho.


      „Myslel jsem, jestli jsi už někdy někam dávala zámek lásky.“


      Vzhlédla a pak zavrtěla hlavou. „Ne.“ Už chtěla hlavu zase sklonit a pokračovat, ale pak promluvila znovu. „A ty?“


      „Non,“ odpověděl.


      „Protože si myslíš, že jsou tak trochu jako graffiti?“ zeptala se.


      „Ne,“ řekl. „Protože to je jako…“


      „Manželství?“ navrhla Ava s úšklebkem.


      Zavrtěl hlavou. „Ne, je to spíš… pokoušet se zastavit svět, aby zůstal, jaký byl. Snažit se ovládnout osud.“


      „Páni, no ne,“ podivila se Ava. „Ty fakt o všem přemýšlíš hrozně do hloubky.“ Právě začala vyrývat „V“. „Mně připadá, že když lidé dají zámek se svými iniciálami na most, většinou jen chtějí udělat gesto… ujistit se o své lásce… dát najevo, že patří k sobě. A vůbec nezáleží na tom, jestli všichni opravdu zůstanou spolu až do konce života. Důležité je, že si v tu chvíli myslí, že by mohli.“


      Opravdu tohle řekla? Opravdu se zastávala lásky? Nedokázala se přimět, aby se podívala na Juliena. Určitě se smál, když se takhle postavila na stranu stoupenců „pravé lásky“.


      „Ty tam ale píšeš svoje jméno,“ namítl Julien.


      „Ano. Jenom moje jméno, a pokud mi neupadnou prsty, tak tam na zadní stranu vyškrábu taky dnešní datum. Protože můj zámek lásky je jen a jen o mně a o nikom jiném.“ Nadechla se. „Dneska ráno jsem něco nakreslila.“


      „Fakt?“


      „Jo, a ani jsem si to přitom neuvědomila, Debs jedla vejce Benedict, já jsem u toho myslela na Goa a najednou jsem z ničeho nic načmárala docela povedeně zlomyslnou karikaturu matky.“


      „A jaký jsi z toho pak měla pocit?“ zeptal se Julien.


      „Že bych klidně mohla dostat práci u Marvela, kdybych chtěla.“


      Usmál se. „Nový začátek, Madonno. Nové možnosti.“


      Přikývla. „Ano… takže tenhle zámek lásky… je pro mě, abych si věřila,“ prohlásila a dokončila poslední nožičku písmene „A“. „Tohle je o mně, takové poselství. Pro nikoho jiného. Jen pro mě.“ Dlouze vydechla a očima přeběhla od visacího zámku ve svých rukách k výhledu, který se rozkládal v hloubce před nimi. Bíle kropenatá zeleň na otevřeném prostranství před věží, stovky střech, auta a lidé daleko dole, všechno nebylo větší než sněhové vločky, poletující na obloze kolem nich. „Tohle je o tom, že se musím mít ráda. Že tu stojím, volná a nezávislá, a nesedím v letadle na Goa, jen abych potěšila matku, nedělám nudnou práci a nikdo mě ani nepodvádí.“ Zvedla hlavu a jejich pohledy se setkaly. „Prostě jsem tady, v Paříži, i když single, ale zato mám na dosah všechno, co si můžu přát.“ Hlasitě si povzdechla potěšením a cítila, jak jí proběhla vlna nadšení. „Proto to dělám. Jenom pro sebe.“ Usmála se. „Na oslavu sama sebe.“


      Myslela to vážně. Potřebovala nový start, a i kdyby si Julien myslel, že je to hloupý nápad, připevnit zámek na vrcholek Eiffelovky pro ni znamenalo sebepotvrzení. Zahákla kovové ouško zámku za drátěnou zábranu a s definitivním klapnutím ho zacvakla.


      „Tak,“ řekla a ještě za něj zatahala, aby se ujistila, že je doopravdy zamčený. „Je mi jedno, jestli tady zůstane týden nebo sto let… Budu si pamatovat ten okamžik, který jsem na něm zachytila.“ Usmála se. „Teď si asi myslíš, jak jsem sobecká, viď?“


      Zavrtěl hlavou. „Ne, Madonno.“


      „No, možná že jsem, tak trochu.“ Vzdychla. „Ale myslím, že je nejvyšší čas, abych začala být trochu sobecká.“ Pohlédla na město. „Celý život jsem jenom pořád dělala všechno kvůli druhým a kvůli sobě jsem nedělala nic. Přišel čas, abych vzala život do vlastních rukou.“


      Julien se usmál. „Neřekl bych, že je to sobectví, Madonno. Myslím, že je to spíš prozření.“ Strčil ruku do kapsy od kabátu. „A to je jedině dobře.“ Vytáhl jiný visací zámek.


      Ava žasla. „Tak ty sis ho přece jenom koupil taky!“


      „Možná.“


      „Jak možná? Vždyť ho vidím, Juliene.“ Podala mu minišroubovák.


      „Netuším, proč to dělám,“ přiznal. „Protože ve skutečnosti to žádný smysl nemá.“


      „Ale věříš v kouzlo fotografie a v pravou lásku. Tak proč bys neinvestoval něco taky do tohohle?“


      „Já investuju, Madonno,“ řekl a vyškrabával svoje jméno. „Ale jenom proto, aby chudák tvůj zámek lásky tady nevisel desítky let sám a nekoukali se na něj s lítostí jen toulavé kočky a mistři rytci.“


      Bouchla ho do ramene. „Neopovažuj se pověsit svůj zámek vedle mého jenom z lítosti!“ varovala ho.


      „Tak,“ řekl a odfoukl drobné štěpinky kovu ze svého zámku a s uspokojením se zadíval na svoje dílo.


      Ava si taky prohlédla jeho jméno. Bylo dokonale zformované, ne jen velká zmatená čmáranice jako to její. „Ty už jsi to někdy dělal?“


      „Co?“


      „Podívej, jak to hezky vypadá!“ vykřikla. „Ty se určitě zabýváš rytím… potajmu… když zrovna nefotíš.“


      Zasmál se. „Přísahám, že ne.“ Pak nasadil úsměv. „Můžu si ho přicvaknout vedle tebe?“


      „Pod jednou podmínkou,“ odpověděla.


      „Ano?“


      „Až odjedu zpátky do Anglie, musíš sem chodit aspoň jednou týdně a ověřit, jestli jdou zámky pořád ještě tady.“


      Potřásl hlavou. „Myslíš to vážně?“


      „Ano! Vím, řekla jsem, že nezáleží, jak dlouho tady vydrží, ale nechci myslet na to, jak sem přijde statný zaměstnanec se štípačkami a přecvakne moji oslavu sama sebe.“


      „Ty jsi blázen,“ prohlásil Julien.


      „Slib mi to,“ nedala se odbýt Ava. „Kdybychom byli v Anglii na věži v Blackpoolu, tak bych to udělala.“


      „Myslel jsem, že bydlíš v Londýně.“


      „To jo.“


      „Blackpool je od Londýna dost daleko. To teda vím.“


      „Slib mi to,“ žádala Ava znovu.


      „Tak teda dobře,“ řekl Julien. „Slibuju.“


      „Fajn,“ pravila Ava spokojeně. „Můžeš si ho teda cvaknout vedle mého.“


      Sledovala, jak prostrčil stříbřité kovové ouško skrz plot a pak zaklapl zámek hned vedle jejího. Vzdychla a chviličku se dívala na oba jejich zámky a na zimní Paříž v pozadí za nimi. „Zajímalo by mě, co si asi lidé budou myslet, až si tady budou dělat svoje selfíčka. Myslíš, že se podívají na naše zámky a zamyslí se, čí asi jsou?“


      „Pokud budou z magistrátu a budou mít nářadí na jejich odstranění, tak asi ne.“


      „Nech toho!“ zvolala se smíchem.


      „A co bys chtěla, Madonno, aby si lidi mysleli?“ zeptal se jí Julien.


      Ava se opřela lokty o zábranu a zahleděla se na město. „Přála bych si, aby si pomysleli, že tu jednou stála Ava a Julien a oba milovali toto místo.“ Znovu se nadechla. „A budou si představovat, že já vypadám jako herečka, třeba Anne Hathawayová, a ty jako… kdo je vlastně teď ve Francii nejpopulárnější? Pořád David Ginola?“


      „Myslíš to vážně?“ Zvedl jedno obočí.


      „Tak kým bys chtěl být?“ zeptala se. „Já vím… jeden z kapely Daft Punk.“


      „Chvilku jsem se bál, že řekneš Jean-Michel Jarre.“


      „Kdo je to?“


      Julien se rozesmál a vrtěl přitom hlavou.


      „Eric Cantona!“ kontrovala Ava.


      „Ty znáš jenom fotbalisty?“


      „Za to může můj táta.“


      „Tak co kdybych byl Jean-Paul Gaultier,“ navrhl. „Ten designér, který navrhl ten slavný kostým se špičatou podprsenkou pro Madonnu, Madonno.“


      Ava se zasmála. „Hrozně vtipné.“


      Najednou se odkudsi přihnal prudký vítr. Ava si rychle přidržela čepici, ale poryv byl tak silný, až se zapotácela. Julien ji chytil, aby neupadla, a jejich ruce se setkaly.


      „Jsi v pohodě?“ zeptal se jí.


      Přikývla. Propletl si s ní prsty a Avě se vnitřkem rozlilo podivné teplo. Měla by ho pustit. Ona tady přece žádnou romantiku nehledá. Ve volbách by hlasovala pro Stranu singles. Koupila by si tričko s nápisem Mladá, volná a sama. Muži jsou všichni stejní. Má k tomu přece hafo důkazů, že ano?


      Ale najednou mu sama tiskla prsty a dovolila mu, aby skryl její ruku ve své mnohem větší dlani. Když se odvážila vzhlédnout, uviděla jeho tmavé vlasy, vykukující zpod čepice, a ty úchvatné oči, jak se na ni upírají. Julien nebyl jako Leo. Byl to muž, který s ní stál na vrcholku Eiffelovky, muž, který naslouchal jejím názorům a dělil se o ty svoje, ale nikdy jí přitom neřekl, že to, co cítí, je špatné. Nikdy nesoudil.


      Srdce jí bušilo tak zprudka, až jí naráželo na hrudní koš. Vítr ji šlehal do tváří a sněhové vločky dorážely na nechráněnou kůži. Julien ji pořád držel za ruce. Polkla a nepřestávala se mu upřeně dívat do očí a pak… se pohnul o kousíček dopředu, jen malý kousíček, takřka nepostřehnutelný, viditelný jen pro toho, kdo ho vidět chtěl – tak jako ona. Dost velký na to, aby se naklonila blíž.


      Ava překonala vzdálenost mezi nimi rychle, dřív než si mohla rozmyslet, co vlastně dělá. Natáhla se na špičkách, ale zastavila se těsně předtím, než by se ho dotkla. Zůstala tak a hleděla mu do očí. Teplo jeho dechu ji hřálo na tvářích a jeho hruď se zvedala a klesala jen pár centimetrů od ní. Zdálo se, že se čas zastavil. Už se skoro chtěla postavit zpět a odtáhnout, ale vtom…


      Julien se zmocnil jejich úst a strhl ji do náruče. Vzal do dlaní její tvář a jeho nádherné rty se tiskly k jejím. Chutnal po sněhu, po kávě se skořicí a něčem horkém a sladkém, co nedokázala hned poznat. Se zavřenýma očima vychutnávala každou vteřinu. Julienův jazyk v ní roznítil vlny touhy, která jí rozechvívala celé tělo až kamsi dolů ke converskám. Nepouštěla se ho, ale strhla mu čepici a zabořila mu prsty do hustých tmavých vlasů. V tu chvíli si přála, aby tento dokonale nádherný okamžik nikdy neskončil.


      A pak Julien polibek přerušil. Ava otevřela oči a poplašeně zamrkala. Úplně se vylekala, že si celou věc jenom vymyslela. Julien se na ni nepřestával dívat a jeho prsty přitom zabloudily k fotoaparátu, který měl pořád pověšený na krku. Řeč jeho těla k ní vysílala zmatené signály.


      „Rozbila jsem ho?“ zeptala se bez dechu.


      Zmateně se na ni zadíval. „Cože?“


      „Tvůj foťák,“ řekla. „Víš co… vrhla jsem se na tebe jako zoufalá exmodelka, co předstírá, že je Anne Hathawayová.“


      Zavrtěl hlavou. „Ne… v obou případech.“


      „Tak dobře,“ řekla Ava. „Protože bychom měli… můžeme zapomenout, že se to vůbec stalo. Chci říct, že to byl prostě jenom takový okamžik. Myslím, že za to asi můžou ty zámky lásky.“


      „To si myslíš?“ zeptal se jí Julien.


      „Ty ne?“


      „Non,“ odpověděl. „Protože já si myslím, že je to tím, že z tebe nedokážu spustit oči už od prvního okamžiku, kdy jsme se potkali.“
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      Julien nemohl uvěřit, že to skutečně vyslovil. Co ho to jenom napadlo? Proč ji vlastně políbil? Ano, chtěl to… chtěl to víc než co jiného… ale… nebylo to správné. Ava teď nepotřebovala žádné romantické komplikace z mnoha nejrůznějších důvodů, o nichž mu vyprávěla od chvíle, co se potkali… a on koneckonců stejně nebyl připravený.


      „Ach,“ zareagovala Ava. „Fakt?“


      Přikývl, i když uvnitř v něm všechno protestovalo. „Nevím, jestli za to můžou ty tvoje vlasy nebo oči nebo to, jak vášnivě jsi mě nesnášela, když jsme se seznámili, ale…“


      „Stejně to byl ale blbej nápad, že jo?“


      Polkl. Měla pravdu, samozřejmě, vždyť si to myslel i on sám, ale přesto ho její slova bodla. Ale jak jí odpovědět?


      „Třeba pomůže, když ti řeknu, že v životě nevěřím na něco jako blbý nápady. Jenom na to, že jsou nápady, co fungují, a nápady, co nefungují.“


      „No, nevím, jestli to nějak pomůže,“ odpověděla.


      „A co když řeknu, že ti nechci ublížit?“ Polkl.


      „A co když ti já znova řeknu, že o všem moc do hloubky přemýšlíš?“


      „Madonno…“


      „Monsieur Fitoussi.“


      Zvedla hlavu, bradu vzdorovitě vystrčenou a opět se mu podívala do očí. V tu chvíli chtěl jediné: vzít tu drobnou postavičku do náruče a nikdy nedovolit, aby se jí dotklo něco zlého. Jenže to byl právě problém. Nic takového jí slíbit nemohl. Život je život. A on s tím strašlivě nesouhlasil.


      „Měli bychom jít,“ řekl. Ledový vítr mu konečně pronikl až do morku kostí. „Zajdeme někam na další kávu, ne?“


      Pohled na výraz její tváře mu řekl, že jí ublížil už tou svou nejapnou reakcí. „Avo…,“ pokusil se znovu.


      „Měl by sis radši nasadit čepici,“ řekla a vtiskla mu vlněnou pokrývku hlavy do ruky.


      


      Cesta, kterou teď museli urazit, se zdála dvakrát tak dlouhá, než když šli nahoru na vrcholek věže. Ava si připadala hloupě. Nevěděla, co Julienovi říct. První člověk, který jí opravdu rozuměl, a ona to všechno podělá tím, že ho políbí. Popravdě řečeno, on ji líbal taky, ale teď, když scházeli dolů a byli od sebe vzdálení aspoň metr, se i obyčejný rozhovor zdál být obtížný. Přála si ten polibek vzít zpátky… nejkrásnější polibek, jaký kdy dostala… takový, až se jí z něj kroutily prsty na nohou a točila hlava.


      „Mám starost o otce,“ ozval se Julien a dál šel po schodech dolů.


      Změnil téma hovoru. Bude to tak lepší. „Je nějak nemocný?“ zeptala se.


      „Ne… není to nemoc… no, možná že vlastně je.“ Povzdechl si. „Avo, s Laureninou smrtí se neumíme vyrovnat nikdo z naší rodiny. Otec, ten, který předstírá, jak je silný a nezlomný… to vůbec nezvládá a já mám obavy i o svoji nevlastní matku,“ přiznal.


      „Co budeš dělat?“


      „Chtěl bych výstavu uspořádat ještě před jejich svatbou.“


      Zůstala na něj zírat s otevřenou pusou a pevně se přidržela zábradlí u schodů.


      „Ale vždyť jsi mi řekl, že svatba se bude konat na Štědrý den.“


      „D’accord.“


      „Pokud ale chceš dát něco dohromady a udělat tomu reklamu a přitáhnout spousty lidí, na to ti týden stačit nebude.“ Opřela se o zábradlí a nechala ostatní turisty procházet okolo nich.


      „Chci to tak udělat kvůli Vivienne a otci. Chci se pokusit dát rodinu zase dohromady ještě před svatbou,“ přiznal. „Nový začátek pro nás všechny.“


      Polkla. Samozřejmě že mu to přála. Protože je to hodný člověk, kterému toho život naložil mnohem víc než jí – a teď ještě ten nevyžádaný polibek.


      „No, to víš, že ti pomůžu,“ řekla Ava. „Mezi hledáním důkazů, že nevlastní táta mojí nejlepší kamarádky je záletník.“ Křivě se na něj usmála. „Víš, že to umím se sociálními sítěmi,“ pokračovala Ava a udělala další váhavý krok dolů. „A Debs má tuny kontaktů v redakcích časopisů… většinou tedy v Británii, ale to je odtud jenom jednu zastávku eurostarem. Určitě je ráda využije a dostane tak zprávy o výstavě hlavně do časopisů o umění,“


      „Myslíš, že by mi pomohla?“ zeptal se Julien.


      „Jasně! Ty jí přece taky pomáháš, děláš fotky k jejím článků, že jo.“


      „To jo,“ odpověděl.


      „Tak jdeme na to.“


      


      Přikývl. A nesnášel se za to. Nechtěl s ní mluvit o tom, že mu má pomáhat s přípravou výstavy. Chtěl mluvit o tom, jaké bylo se s ní líbat. Před nimi byl poslední úsek schodiště. Co si počne pak?


      Neměl ještě vůbec nic zařízené. Doufal, že by mu prostor mohla poskytnout Diane ve své galerii, ale měla úplně obsazeno. Zavrtěl hlavou.


      „No, jestli to v Paříži chodí tak jako v Londýně, takhle těsně před Vánocemi už bude všude obsazeno,“ prohlásila Ava.


      „Ano,“ souhlasil s povzdechem. „Nejspíš to nepůjde.“


      „Nebyl jsi to náhodou ty, kdo mi říkal, že můžu být vším, čím chci být? Že možné je úplně všechno?“ popíchla ho Ava s úsměvem. „Existují jenom věci, které jdou snadno, a pak věci, které jsou obtížnější.“


      „Jestli tomuhle věříš, Madonno, tak věříš v kouzla,“ připomněl jí.


      „No,“ začala a sešla posledních pár schodů na zem. „Možná se s touhle myšlenkou začínám smiřovat.“


      Julien sešel po schodech až dolů za ní a zastavil se ve sněhu. „Tak to rád slyším.“


      Dívala se na něj, na zářivých vlasech jí sedělo pár vloček, tváře měla zrůžovělé chůzí a ostrým větrem. Zelené oči jí svítily, rty měla růžové. Hleděl na ni a najednou ho zaskočila vzpomínka na chuť jejích úst. Uvnitř se v něm všechno kroutilo, takže mu bylo jasné, že odsunout city stranou nebude nic jednoduchého.


      „Díky, že jsi mě sem vzal.“


      „Rádo se stalo,“ odpověděl. „Udělal jsem pár dobrých záběrů.“


      „Tak co, sejdeme se zítra?“ navrhla. „Probereme tu výstavu?“


      „Zítra,“ souhlasil.


      „Souhlas, monsieur Fitoussi. Pošlu vám esemesku.“


      Otočila se a chystala se odejít. Obava, aby se nerozešli tak rozpačitě, ho přiměla na ni zavolat.


      „Avo.“


      Obrátila se zpátky a vyčkávavě se na něj zadívala svýma krásnýma kočičíma očima. Polkl. Bylo toho tolik, co jí toužil říct. Toho, k čemu ho pobízelo jeho tělo.


      „Měla by sis radši nasadit čepici,“ vypadlo z něj nakonec.


      Usmála se. „To máš pravdu,“ souhlasila. „Leckdo už mi říkal, jak moc je to důležité.“


      Díval se, jak hrabala v kapse kabátu. Konečně vytáhla červeného kulicha a natáhla ho na svého ježka. Julien přistoupil blíž, natáhl ruku a upravil jí vlasy, vykukující zpod čepice. Jeho prsty přitom chvíli prodlely na jejím spánku, a pak zase ustoupil zpět.


      „Tak zítra,“ prohodila Ava a zamávala mu.


      „À bientôt.“


      Díval se za ní, jak od něj odchází, a najednou si všiml, že tam, kde předtím stála, zůstalo na zemi něco ležet. Sehnul se a sebral kousek papíru dřív, než se ve sněhu úplně rozmočí. Byl to linkovaný papír, dole na okraji trochu otrhaný. Když ho otočil, našel tam napsaný pouze jediný řádek.


      


      7. Vylézt na Eiffelovku a nahoře políbit prvního muže, kterého potkám


      


      Zmateně nad těmi slovy zamrkal. Zvedl pohled a zadíval se na Avinu mizející postavu. Tak to byl ten sezam přání, o kterém mluvila. Oslava sebe sama. A on byl jen jedním odškrtnutým bodem.
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      Hotel Agincourt


      


      Ava zastrčila vstupní kartu do zámku, ale opět se rozsvítilo červené světýlko. Protože to byl už třetí pokus, tentokrát začala pěstmi bušit do dveří.


      „Debs! To jsem já! Ta podělaná karta nefunguje! Mohla bys mi otevřít?“


      Žádná odpověď se neozvala, ale když přiložila ucho ke dveřím, byla si jistá, že uvnitř někdo je. Popotáhla nosem. Je to kouř, co odtud cítí? Zabušila znovu. Určitě tam hoří, detektor je zřejmě rozbitý.


      „Debs!“


      Dveře se rozletěly a v nich stál Didier. Na sobě neměl nic kromě bílého hotelového ručníku, omotaného kolem pasu. „Bonsoir!“


      Ava si přikryla rukama oči. „To bych vážně byla radši, kdyby tu byl požár.“


      „Pojď dál,“ pobídl ji Didier. „Debs má děsně moc práce.“


      „Ty mě zveš do mého vlastního pokoje… ufff… moc ti děkuju.“ Ava se protáhla kolem něho a vešla do šedé mlhy. Rozkašlala se, těžká vůně ji dusila. Když se rozkoukala, uviděla Debs, sedící u stolu a bušící prsty do klávesnice notebooku, dvě zapálené vonné tyčinky a taky svítícího a vibrujícího sněhuláčka. Debs jí zamávala rukou, ale nepromluvila, a prsty se jí míhaly po klávesnici, jako by sepisovala kód, který má vyřešit veškeré problémy Evropské unie.


      „Vyřizuje maily,“ objasnil jí Didier, jako by vyhlašoval královský výnos.


      „To je bezva. Co nabízejí v papírnictví v rámci předvánočního výprodeje teď?“


      „Dostala mail od Nigela,“ prohlásil Didier s vykulenýma očima a hruď se mu dmula.


      „Nemám tušení, kdo je ‚Nigel‘ a…,“ obrátila se k Didierovi „přišel ten mail předtím, než sis svlíkl všechno oblečení, nebo až potom?“


      Didier se zazubil. „Ten první chvilku předtím a ten druhý o něco později.“


      Ava zavrtěla hlavou. „Radši jsem se neměla ptát.“ Pohodila čepici na postel a pokusila se projít po pokoji dál. Didier ji chytil za ruku, druhou si přidržoval ručník. „Nesmíš ji vyrušovat.“


      „Cože? Děláš si srandu?“ zeptala se Ava. „Byla jsem pryč jen pár hodin. Když jsem ráno odcházela, měla v plánu zajít si odpoledne na single kafe a pokračovat v nákupech příšerných dárků pro celou širokou rodinu, a teď ji vidím mlátit do počítače v oblaku vůně, co je cítit jako ty děsné parfémy od Katie Perryové.“


      „Vždyť ti říkám,“ vysvětloval Didier šeptem, „má strašně moc práce. Dostala maily… od Nigela!“


      „To mi nic neříká! Klidně bys mi to mohl povídat francouzsky!“ vykřikla Ava.


      Toužila jedině po tom, aby si mohla lehnout a dopřát svému mozku pět minut klidu. Teď se ale obávala, že kdyby si lehla, mohla by se stát obětí smrtelného nadýchání zplodin.


      „To je dobrý, Didiere,“ zavolala Debs, ale nespouštěla oči z monitoru.


      Ava se obrátila směrem tam, kde v mlze tušila obrysy své přítelkyně. Je to Santa Claus, co má na čelence ve vlasech? A opravdu si oblékla svetr se vzorem lékořicových bonbonků?


      „Když jsem přišla z Cosmos Protection a sešla se s Didierem, dostala jsem mail od Nigela.“


      „Farage?“ prohodila Ava.


      „Jasně že ne od toho poslance v EU,“ odpověděla Debs a nepřestávala bušit do klávesnice. „Od Nigela z redakce Diversity!“ Hlasitě vydechla, poodsunula se od stolu a konečně se na Avu podívala. „Nebudeš tomu věřit, Avo, ale představ si, že mi nabízí zaměstnání!“


      „Panebože! To je fantazie!“ Byla nadšená za Debs. Tohle byl obrat, jaký kamarádka už opravdu potřebovala. A navíc to vypadalo, že teď už nebude myslet na to, jak se nabourat do Francinina mailového účtu. „Takže mu dáš dohromady pár témat na články plus tipy, kam jet cvičit jógu?“


      „To moc ne,“ odpověděla Debs.


      „Cítím, že tyhle dobré zprávy mají taky nějaký háček,“ poznamenala Ava.


      „Musím mu ty články poslat dřív, než jsem myslela.“


      „Já toho sice o časopisech moc nevím, ale předpokládám, že mají přísný termín uzávěrky,“ pokračovala Ava.


      „To máš pravdu,“ ozval se Didier, ruce v bok.


      „Prosím tě, oblékni si něco,“ požádala ho Ava.


      „Nigel je musí mít do zítřka do pěti hodin.“


      „Cože?!“


      „A já nemám ani zdaleka dost času, abych je napsala fakt dobře. A přitom tu práci moc, moc potřebuju, Avo.“


      „Je mi to jasné, ale… co tím chceš říct? Že nebudeš moct jít na večeři? Že nebudeš moct vůbec vyjít z pokoje?“


      „Obávám se, že obojí, tisíckrát se omlouvám,“ odpověděla Debs. „A to ještě není všechno… Něco bych od tebe potřebovala.“


      Ava se kousla do rtu. Ať bude Debs chtít cokoliv, určitě jí řekne ano. Debs jí pomohla odjet z Londýna, uniknout před matkou, vzala ji k sobě domů tolikrát, že to ani nemohla spočítat, popíjela s ní víno, když bylo všechno špatně, a dělala jí vlasy, když ještě na Aviných vlasech bylo co dělat…


      „Pokračuj,“ vybídla ji Ava.


      „Bude se ti to líbit,“ připomněl se zase Didier a rozpřáhl ruce. „Mně se to taky líbí.“


      „Ty jsi ještě tady?“ podivila se Ava a otočila se na polonahého Francouze.


      Didier se zasmál a vyrazil konečně do koupelny.


      Ava si počkala, dokud se odtud neozval zvuk sprchy, a teprve pak se otočila na kamarádku.


      „Tak co teda potřebuješ?“ zeptala se a plácla sebou na postel. V duchu si držela palce, ať po ní Debs nechce, aby připevnila na Francinino auto sledovací zařízení.


      „No,“ začala Debs. „Nigel nechce jenom článek o singles, ale taky o párech. A to už mluvíme o šesti dvoustránkách, Avo. Takže, údajně… podle internetu a taky podle všech, komu jsem dneska odpoledne zavolala a kteří o těchhle věcech něco vědí… nejromantičtější věc, co mohou dvojice v Paříži podniknout, je okružní plavba po Seině s večeří na lodi.“


      Avě se začal kroutit žaludek a ovanula ji chladná hrůza. Cítila, kam to spěje. Mohla jen doufat, že se mýlí.


      „Tak jsem tě na jednu takovou plavbu objednala.“


      „S Didierem?“


      „Ne, pochopitelně že ne s Didierem. S Julienem. Didier mi půjde zmapovat místní gay komunitu. Nemůžu přece psát jen o heterosexuálních singles v tomhle městě, chápeš?“


      „Přece víš, že Didier není gay.“


      Debs se usmála. „Samozřejmě že to vím. Proč myslíš, že ti přišel otevřít jenom v ručníku?“


      Ava se rozkašlala, z kouře od vonné tyčinky ji pálily oči.


      „Má ale spousty gay přátel, a ti mu dnes s průzkumem pomůžou po různých barech a klubech.“


      „A co Francine?“ zeptala se Ava. „Poslala jsi mi esemesku, že ji chceš špionit na nějakém extra gala večírku.“


      „Francine bude muset počkat,“ odpověděla Debs. „Tohle je pro mě práce snů. A jestli se má naše rodina rozpadnout, tak ať je to aspoň tehdy, až budu mít stálé zaměstnání.“


      „Myslíš to vážně?“ zeptala se Ava tiše a na mysli jí přitom vytanula slova „Francine, byl to úžasný večer“.


      Debs poněkud uslzeně vzhlédla. „Na to teď nejsem schopná myslet.“


      Ava stiskla Debs rameno a vynasnažila se zaměřit své myšlenky směrem, který od ní Debs chtěla: na romantickou vyjížďku lodí s Julienem. S mužem, kterého políbila na vrcholku Eiffelovy věže a pak se tvářila, jako by se nic nestalo.


      „Víš ale přece, že Julien a já nejsme žádný pár.“ Připomněla. „A třeba ani dneska večer nebude mít čas.“


      „Didier mu poslal zprávu.“


      „A on řekl, že je to v pohodě?“ Přála si, aby odpověď zněla ano, nebo ne? Bylo to moc brzo, aby se ocitla v takové situaci, že? Nebo to možná naopak bylo v pravý čas. Budou se moci ponořit do průzkumu pro Debs, probrat všechno kolem chystané výstavy a zapomenout na onen polibek. Zkrátka jako nejlepší přátelé, tak to bude nejlepší. Ale na druhou stranu, ta pusa… a taky to, jak řekl, že z ní nedokáže spustit oči! Třeba se tohle rande, které vlastně žádné rande není, může stát příležitostí, jak prozkoumat romantičtější vody.


      „Určitě jo,“ řekla Debs. Zkontrolovala čas na hodinkách. „Máš na to hodinu.“


      „Cože? Když ten Francouz zabral sprchu?! To teda nevím, jestli…“


      „Avo, pro mě to je hrozně důležité. Stálé zaměstnání… a navíc v Diversity. Jsou noví, jsou originální, jezdí na různá místa… a já bych se tam dostala taky.“ Debs polkla. „A jestli se to mezi mámou a Garym úplně podělá, byl by to pravidelný měsíční příjem.“ Ke konci se jí zatřásl hlas. „Neměla bych na to asi teď vůbec myslet… pokaždé, když si na to vzpomenu, tak ve mně prostě vyschne veškerá kreativita.“


      Ava přikývla. „Víš, že to udělám. Jenomže… jestli Julien nepůjde taky, budu tam trčet jako pěst na oko.“


      Debs se zašklebila. „Jestli Julien nepůjde, tak prostě budeš jíst a pít, kolik jenom sneseš, a k tomu poslouchat, o čem si ostatní lidé povídají… a taky hodně fotografovat.“ Debs vzdychla. „Na lodi bude plno párů. Potřebuju od tebe hlavně vystihnout atmosféru, příchuť romantiky… to ostatní, jako třeba kolik to stojí, v kolik se to koná a mapu, odkud loď odjíždí, to už si najdu sama na internetu.“


      „A co budeš mezitím dělat ty, až já vyrazím vytvářet příručku o víru evropského velkoměsta?“


      „Budu psát, až se mi bude z uší kouřit, abych vymyslela nejlepší článek, jaký se mi kdy povedlo napsat.“ Zvedla šálek. „Myslíš, že je to čaj?“
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      Byt Juliena Fitoussiho


      


      Julien zíral na zprávu ve svém mobilu. Pak jeho pohled zabloudil na kus papíru, který si rozložil na psacím stole. Vysprchovaný a v čistých černých džínsech seděl před notebookem a světlo ze stolní lampy zvýrazňovalo Avina slova.


      


      7. Vylézt na Eiffelovku a nahoře políbit prvního muže, kterého potkám


      


      Zavrtěl hlavou. Pokaždé, když si to přečetl, znovu ho to naštvalo a nejhorší bylo, že věděl, že by mu to tak vadit nemělo. Oba se přece shodli, že to byl jenom okamžik a že to nic neznamená. Jenže pro něj to něco znamenalo. Znamenalo to hodně věcí. Třeba že opět dokáže něco cítit. Že dokáže myslet na něco jiného než jen na Lauren a na všechno, co prožili. Že už nemyslí na Monique.


      Podíval se na sebe a jeho prsty nahmataly jizvu na levé straně břicha. Zlobný rudý pruh zduřelé kůže. Monique odpuzoval. Sice mu řekla, že je to kvůli jeho neschopnosti se svěřit, ale sám to věděl nejlépe. Kdo by se na něco takového chtěl celý život dívat? Ani on ne. Vzal černou košili, pohozenou na pohovce, oblékl si ji a začal si spěšně zapínat knoflíčky. Dělá z toho bůhví co. Zašel příliš daleko, když pozval Avu dívat se, jak pracuje, a pak ji prováděl po městě a požádal o pomoc při přípravě výstavy. Musí udělat krok zpátky… spíš pár stovek kroků zpátky… a ne jet na romantickou vyjížďkovou plavbu po Seině. Polkl a prohlédl si svůj odraz v zrcadle.


      Ale Didier ho o to strašně prosil. Kvůli Debs. Měl by se na to dívat prostě jen jako na práci. Mohl by tam udělat pár snímků na výstavu – stejně bude nějaké potřebovat, pokud ji chce opravdu uspořádat. Může se ujistit, že oba dva vědí, jak to mezi nimi je.


      Mobil, položený na stole, se probral k životu a zazvonil. V polosvětle bylo vidět, že na displeji poblikává obličej jeho nevlastní matky. Zvedl ho a přijal hovor.


      „Ahoj.“


      „Juliene,“ ozvala se Vivienne napjatým hlasem.


      Zněl téměř bolestně. „Copak se děje?“


      „Volám kvůli… tvému otci. Přišel z práce a začal pít a pak pil ještě víc a pak… zmačkal fotografie.“


      Vivienne zavzlykala a Julien měl v tu ránu chuť odložit telefon a vzít ji do náruče.


      „Vivienne, já jsem se tam na té zkoušce u krejčího snažil,“ začal Julien. „Snažil jsem se dát věci do pořádku, jak jsi chtěla, ale… on je pořád tak odtažitý.“


      „Co jen mám dělat?“ Byla to takřka zoufalá prosba o pomoc. „Nevím, co si mám počít.“


      Julien to nevěděl taky, věděl jen, že si jeho nevlastní matka nezaslouží nést takové břemeno sama a obzvlášť ne před vlastní svatbou. Jak by jí teď mohl říct, že otec si už dokonce ani nepřeje, aby mu šel za svědka?


      „Hned k tobě jdu.“


      „Myslím, že zrovna teď bys radši neměl chodit… dokud je v takovém stavu.“


      „Možná by měl k někomu zajít,“ prohlásil Julien.


      „Ke komu myslíš?“


      „K nějakému odborníkovi?“ Polkl. Vivienne to radila jemu i Gerardovi už krátce po Laurenině smrti, ale oba to tehdy rovnou odmítli.


      „Ach, Juliene, však víš, jak se na takovéto věci dívá,“ řekla. „Stejně jako ty.“


      „Řekl jsem mu, že bych rád uspořádal další výstavu. K poctě Lauren a dalších rodin, kteří při požáru přišli o své blízké.“


      „Ach, Juliene,“ vykřikla Vivienne. „To je skvělý nápad.“


      „Táta si to nemyslí.“ Povzdechl si. „Řekl mi, že ať udělám cokoliv, Lauren nám nic nevrátí. Jako bych to nevěděl sám. A jako bych si už dávno sám neuvědomil, že nic nemůže být jako dřív.“


      Chvíli čekal. „Vivienne, prostě bych chtěl jenom udělat něco pozitivního. Něco, co by se Lauren zamlouvalo. Vím, že zavřít se doma v bytě a schovávat se před světem nic nevyřeší. A vím taky, že by se to Lauren nelíbilo.“


      „Zajdeš k nám? Ne hned, ale ještě tento týden?“ zeptala se Vivienne. „Třeba na večeři?“


      „Myslím, že by mě tam táta nechtěl.“


      „Ale já bych tě tu chtěla, Juliene.“ Vzdychla. „Potřebuju tě tady.“


      Z tónu jejích slov ho až zabolelo u srdce. Musí jí nějak pomoci a ostatně vztah s otcem už je v takovém stavu, že horší vlastně ani být nemůže.


      „Já přijdu,“ slíbil.


      „V pátek?“


      „Dobře,“ souhlasil. „Vivienne,“ začal po chvilce, „zvládneš to dneska?“


      Okamžik bylo ticho. „Zavřel se do ložnice a tam plakal, dokud neusnul.“


      Julien jen zavřel oči. Pak se nadechl, než zase pokračoval. „Kdybys cokoliv potřebovala, Vivienne, prosím tě, hned mi zavolej.“


      „Zavolám.“


      Slyšel, jak se zhluboka nadechla. „Jsem moc ráda, že už jsi zase začal fotografovat, Juliene. Opravdu strašně ráda.“


      „Já taky,“ odpověděl. Zabloudil očima k počítači. Zleva doprava tam přebíhaly záběry Avy, které vyfotil u Panthéonu, před hotelem a u Sacré-Cœur. Proč se vlastně týrá pohledem na ni, když to, co spolu dnes prožili, pro ni bylo jenom číslem na seznamu?


      „Víš už, jaké bude téma té výstavy?“


      „Krása,“ odpověděl. „Krása v každém novém dni.“


      Vzal myš na stole do pravé ruky a kliknul, aby okno zavřel. Aviny fotky zmizely, a než se Julien definitivně s Vivienne rozloučil, obrazovka už úplně zčernala.
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      Přístaviště před Notre Dame


      


      Ava měla na sobě zase Debsiny kozačky a stejně jí byla pořád zima na nohy. K tomu si vzala jasně červené šaty, které objevila v kufru jenom proto, že když je tam dávala, myslela si, že je to její oblíbený svetr značky Hollister. Když se balila na výlet se svou nejlepší kamarádkou, rozhodně neuvažovala o nějakých romantických večeřích na lodi na řece.


      Znovu se podívala na hodinky. Julien by tu už měl být, jestli se chtějí dostat na palubu dřív, než loď odrazí od břehu. Třeba vůbec nepřijde. Nemohla by se mu divit. Po tom dnešním polibku by bylo dost trapné, kdyby se teď spolu vydali na akci, určenou pro zamilované páry. A párů bylo na palubě habaděj. Číšníci, oblečení v uniformách tak bělostných, že i napadaný sníh ve srovnání s nimi vypadal nažloutle, jim právě nabízeli skleničku šampaňského na přivítanou. Ostatní cestující už byli na palubě. Dlouhé plavidlo bylo celé prosklené, aby mohli zažít kouzlo Paříže v noci. Didier na ni pokřikoval informace skrz dveře od koupelny, když si dávala pětiminutovou ledovou sprchu, protože on předtím vypotřeboval všechnu teplou vodu.


      Z výhodné pozice, kde stála, mohla vidět celý nádherný interiér lodi. Dobře oblečení hosté tam postávali vedle zlatě a červeně ozdobeného vánočního stromečku a uzobávali jednohubky. Kolem nich poletoval personál v neposkvrněných oblecích a dokončoval poslední úpravy na prostřených stolech, umístěných blízko velikých oken. Ozval se zvuk houslí a Ava se podívala vlevo, kde tři mladí muži v černém saku, bílé košili a s červeným motýlkem začali hrát slavnostní hudbu. Všichni byli šťastní. Všichni byli uvolnění. Všichni až na ni.


      V tašce, kterou měla hozenou přes rameno, zavibroval mobil. Třeba je to Julien a chce se omluvit, že nepřijde. Rozepnula zip a vytáhla mobil. Než se podívala, od koho je zpráva je, uviděla fotku. Bylo to selfie, které sama vyfotila. Selfie, které teprve před pár dny přetáhla z fotoaparátu. Ona a Leo pod Vítězným obloukem. Silně zmáčkla tlačítko a počkala, až se telefon vypnul. Může jí psát zprávy a posílat fotek, kolik chce, ale nic se nezmění.


      Znovu zkontrolovala hodinky. Už dávno se měla rozhodnout. Má tam jít sama, nebo má odejít?


      


      Když ji Julien uviděl, zatajil dech. Jasně červené šaty, vykukující zpod kabátu, opět ty vysoké kozačky až ke kolenům a stříbřitě blond vlasy ho doslova přimrazily na místě. Co tady vlastně dělá? Trápí sám sebe? Celé tělo mu napovídalo, co k ní cítí. Mozek mu však připomínal spousty důvodů, proč by se měl od ní držet dál. Třeba už jenom proto, že jejich polibek pro ni znamenal pouze odškrtnutý bod na seznamu.


      Nemohl si pomoci. Zlatavá záře pouličních lamp, stříbřité odlesky vody napravo od ní, houslisté, sníh na zemi a bateaux, plující po řece, dohromady vytvářely dokonalou pravou pařížskou scénu. Zvedl fotoaparát k očím a máčkl spoušť. Když zazoomoval, viděl, jak se dívá na hodinky na ruce. Spustil fotoaparát a sevřel v prstech popruh kolem krku. Opravdu tohle dělá?


      


      Ava ho uviděla přesně v okamžiku, kdy si začala být jistá, že se Julien už neobjeví. Stál naproti na nábřeží, na krku mu visel fotoaparát, na sobě černé džínsy a pod vlněným kabátem mu byla vidět černá košile. Všechno vevnitř v ní pokleslo jako rtuť teploměru za opravdu studeného dne. Zamávala na něj a čekala, až po zasněženém chodníku dojde až k ní.


      „Bonsoir,“ pozdravila ho a rozpačitě se zazubila. „Tak jsme zase tady.“


      „Tak jsme zase tady,“ odpověděl. „Předstíráme, že jsme, co nejsme, non?“


      Ava překvapeně vzhlédla, jeho hlas zněl nějak jinak.


      „Ano… omlouvám se za to. Debs… ty články a jak má ty starosti o mámu a…“


      „Didier mi to už všechno řekl,“ přerušil ji. „Tak půjdeme? Můžu vyfotit skutečné dvojice.“


      Prošel kolem ní a vkročil na krátký nástupní můstek, kde stál nějaký člověk a čekal, až je bude moci pozdravit. Zastrčila ruce do kapes kabátu, omotala si je jejich látkou a vykročila za ním.


      „Bonsoir, mademoiselle,“ uvítala ji žena u vchodu, když se Ava belhala kolem ní na svých podpatcích po třech schůdcích, které vedly dolů na palubu.


      „Bonsoir, máme tady rezervaci,“ spustila a očima sledovala mizející Julienovu postavu. Byl už na lodi a cvakal fotky jednu za druhou. „Na jméno Devlinová, myslím.“


      „Oui, mademoiselle,“ odpověděla žena.


      „Avo!“ zavolal Julien. „Pojď. Je to tady.“


      „Promiňte,“ omluvila se rychle Ava a pospíchala taky na palubu. Hlavními dveřmi vstoupila na tmavou dřevěnou podlahu, na níž byly rozmístěné mahagonově zbarvené stoly, pokryté bílými ubrusy. Na všech do jednoho se leskly skleničky a dokonalý porcelán. Uprostřed každého stolu stály velké skleněné mísy a v nich se třpytily různé vánoční dekorace – červené a zelené koule, pár nadýchaných bílých koulí jako sněhové mraky a čerstvý pomeranč se zapíchaným hřebíčkovým kořením. V nejvzdálenějším koutě, chytře umístěná tak, aby nebránila ve výhledu z širokých oken, byla kapela – kytarista, zpěvák a muž u kláves, který tiše hrál něco od Franka Sinatry.


      „Avo,“ zavolal Julien znovu. „Máme to tady.“


      Polkla a podívala se na stůl, u něhož Julien stál. Byl hned u skleněného panelu, prostřený pro dva. Vedle mísy s dekoracemi zářila rozsvícená svíčka. Nedalo se popřít, že kdyby to bylo skutečné rande, bylo by takové prostředí obzvlášť působivé.


      V duchu si připomněla, že to musí říct Debs.


      Julien jí odsunul židli.


      „Děkuju,“ řekla, posadila se a čekala, až se usadil naproti ní.


      Okamžitě se objevil číšník s jídelními lístky a hned jim oběma nalil skleničku šampaňského, do něhož přidal po jahodě, vznášející se v bublinkách.


      Když odešel, Ava se na Juliena usmála. Usrkla si šampaňského. „Óóó, to je ale dobré. Jak ti chutná?“


      Mávl rukou nazdařbůh ve vzduchu. „Ale jo.“


      Znovu se usmála. „Cítím teď z vás trochu toho francouzského snobství, monsieur Fitoussi. Vím, že my Angličani tomu moc nerozumíme, v šampaňském nejsme zrovna connoisseurs.“


      „Já na šampaňské moc nejsem,“ přiznal Julien. „Omlouvám se.“


      „Nemusíš se omlouvat. Až přijde zpátky, prostě si objednáme pivo,“ navrhla Ava. „Nebo co třeba láhev vína?“


      „Jak chceš.“


      Mluvil úsečně a vyhýbal se jejímu pohledu. Natáhla se přes stůl po jeho ruce. Uhnul, schoval ruce a posadil se zpříma. Bylo to divné. Věděla, že po onom momentu na Eiffelovce byla atmosféra mezi nimi poněkud napjatá, ale když se předtím rozcházeli, byli už zase v pohodě, kamarádi jako dřív a měli v plánu probrat jeho výstavu.


      „Děje se něco?“ zeptala se.


      „Ne,“ odpověděl s podezřelou rychlostí.


      „Určitě?“ ptala se dál. „Protože…“


      „Jsem v pohodě, Avo,“ odvětil. „Všechno je v pohodě.“


      Mluvil zostra, a tak odtáhla ruce, sáhla po ubrousku a zadívala se ven z okna na čeřící se Seinu, na jejíž hladinu usedaly sněhové vločky, poletující v zimním větru.


      „Omlouvám se,“ řekl po chvíli už přívětivěji. „Jsem jenom trochu unavený, to je všechno.“


      Pohlédla na něj. „To je kvůli všem těm schodům. Nahoru a dolů po Eiffelově věži.“


      Ve vteřině, kdy vyslovila název památky, na jejímž vrcholku ho políbila, jí tělem proběhl elektrický výboj a její rty zareagovaly, jako by dosud cítily jeho chuť. Sáhla po svojí skleničce se šampaňským a nadechla se vůně jiskřivé tekutiny.


      „Co si objednáš k jídlu?“ zeptal se Julien.


      „Ach… ještě jsem se nepodívala na jídelní lístek,“ řekla Ava. Postavila skleničku zpátky na stůl a podívala se na krémově zbarvenou kartu, kterou měla položenou vedle talíře. Všechno bylo ve francouzštině. Což bylo v pořádku, když byli ve Francii. Rozeznala jedině dvě slova, luštěniny a hovězí, protože ty se píší v obou jazycích podobně: legumes a bœuf.


      „Chceš, abych ti přeložil jídelní lístek?“ nabídl se Julien.


      Zavrtěla hlavou. „Ne, to je v pořádku.“


      „A rozumíš tomu?“


      „Co se týká jídla, nejsem nijak vybíravá. Prostě si něco dám.“


      Julien odložil jídelní lístek. „Myslím, že já si dám kočku.“


      Zasmála se. „Mě nenachytáš… a kromě toho vím, jak se řekne kočka.“


      „Avo, dovol, ať ti to přeložím,“ nabídl jí znovu.


      „Objevila jsem šneky,“ řekla Ava s očima zabořenýma do menu.


      „Jako předkrm tu mají foie gras, což jsou husí játra, pak šneky, lososa nebo kraby,“ vypočítával Julien. „K hlavnímu chodu můžeš mít mořského vlka, steak z hovězí svíčkové, kachnu nebo telecí. Z dezertů si můžeš vybrat mezi meruňkami a třešněmi, čokoládovým concerto…“


      „Concerto? Koncert? Celý orchestr z čokolády? To už ani nemusíš číst dál.“


      Julien odložil jídelní lístek a zvedl skleničku se šampaňským.


      „Za chvilku to bude.“


      Ava se podívala z okna přes širokou řeku. Prohlížela si řady blikajících světýlek, jimiž byly opletené větve stromů, a na to, jak kolem kypí typický francouzský život – rodina na vyjížďce na kolech, muž a žena a za nimi dvě malé holčičky, které se je snaží dohnat, taxíky a spousty renaultů…


      „Už jsi někdy na takové plavbě byl?“ zeptala se Ava.


      „Jenom na vyhlídkově plavbě,“ odpověděl. „Ale to bylo ve dne.“


      „A bylo to fajn?“ chtěla vědět Ava a v hlase jí přitom zaznívalo nadšení.


      „Je to příjemný způsob, jak si prohlédnout město. Na vodě je všechno mnohem pomalejší. Plujeme, díváme se na ostatní, jak pospíchají, na světla. Pamětihodnosti taky vypadají za tmy jinak.“


      „Všechno se mění, viď?“ poznamenala Ava. „Jednou se na něco podíváš a už nikdy to pak znovu nemůžeš vidět poprvé.“


      


      Julien se zavrtěl na židli a prsty sevřel stopku svojí skleničky. Takové byly jeho pocity ohledně Avy. Než jí z kapsy vypadl ten kus papíru.


      „Je to jako lístkové těsto nebo… těch několik posledních vrstev obalů, když si děti hrají ‚pošli balík‘. Myslíš, že jenom rozbalíš další papír, a pak… hele, čokoládička nebo omalovánky!“


      Neubránil se úsměvu nad jejím příměrem. Tohle byla Ava, jakou za posledních pár dní poznal, a ne někdo, kdo sepsal tak hloupý a necitelný seznam přání.


      „Jaké místo máš nejvíc v oblibě, Juliene?“ zeptala se. „Myslím v Paříži. Kde to máš nejraději?“


      Upírala na něj oči, ty svoje nádherné, průzračné zelené oči, plné zájmu o všechno, co by jí mohl říct. Polkl.


      „Mám rád Place des Vosges,“ odpověděl.


      „Kde to je?“


      „Je to náměstí ve čtvrti Marais. Obklopují ho domy, v nichž žilo mnoho zajímavých a slavných lidí. Básníci, malíři a spisovatelé.“


      „A čím je pro tebe tak zvláštní?“


      „Vlastně nevím… možná kvůli fontánám… nebo možná kvůli klidu. Je to veliké náměstí, uzavřené před okolním městem.“


      „Vezmeš mě tam?“ zeptala se Ava.


      „Je to kousek od Place de la Bastille. Na tom náměstí jsi už byla, non?“


      „Non,“ řekla a usrkla šampaňského. „Na jediných místech, kde jsem doopravdy byla, jsem byla s tebou.“


      Srdce mu náhle strašně ztěžklo. Zhluboka se napil. Nemohl ji vzít na Place des Vosges, stejně jako ji nemohl vzít už nikdy a nikam. Všechno to teď bylo hrozně komplikované. To on to zkomplikoval, protože koupil zámek lásky, políbil ji a svěřil se jí s tolika věcmi. A protože byl dnes večer tady.


      „Nejspíš nejsem moc dobrý turistický průvodce,“ zkusil to.


      Sledoval, jak nato Ava zkřížila ruce na prsou a střelila po něm temným podezřívavým pohledem. „Co se děje? Pročpak jsi takový?“


      „Netuším, co tím myslíš. Měli bychom si objednat jídlo.“ Zvedl ruku a zamával na číšníka. Loď se právě dala do pohybu.


      „Dokud mi neodpovíš na jednu otázku, tak ne,“ prohlásila Ava.


      Julien měl strach se zeptat na jakou, ale jinak to nešlo. „Jakou?“


      „Proč mi dnes večer neříkáš Madonno?“
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      Ava upírala oči na Juliena a čekala, až jí odpoví na její otázku. Mačkal v ruce ubrousek a jen se na ni díval, ale žádná slova z něj nevypadla.


      „Monsieur,“ ozval se číšník s drobnou úklonou. Pak řekl ještě něco francouzsky. Ava předpokládala, že se ptal, jestli se už rozhodli, co si objednají.


      „Avo?“ oslovil ji Julien. „Co si chceš dát k jídlu?“


      „Kraby, kachnu a čokoládu,“ řekla a dopila zbytek šampaňského ve skleničce. Postavila ji zpátky na stůl a poslouchala, jak Julien hovoří s číšníkem o jejich objednávce.


      Když odešel, Julien si odkašlal a pohlédl ven z okna. „Tamhle svítí Eiffelovka,“ poznamenal.


      Ava hodila pohledem vlevo. Podívala se ven a nahoru, jak očima hledala nejvyšší vrcholek stavby. Zalévala ji jasná zlatá záře, stoupající vzhůru od jejích noh až po horní jehlu. Dolní dvě patra se třpytila pásy stříbřitě bílých světel a nahoře u špičky bylo vidět pár červených bodů. Vypadalo to nádherně a velice vánočně. Když se však otočila zpátky na Juliena, rozhodně v lepším rozpoložení nebyla.


      „Položila jsem ti otázku,“ připomněla.


      Julien si povzdechl. „Tak jo, budu ti teda říkat Madonno, když to tak budeš chtít, Avo.“


      „Takhle ne,“ odpověděla. „Ne tak, jako by ti to slovo nešlo z pusy.“


      Potřásl hlavou.


      „Udělala jsem ti něco?“


      „Ne,“ řekl okamžitě.


      „Něco se změnilo,“ prohlásila posmutněle. „Jestli je to kvůli tomu, co se stalo nahoře na věži… no, myslela jsem, že na to zapomeneme.“


      „Jasně,“ odpověděl. „Jasně, když je to pro tebe jenom odškrtnutá položka na seznamu.“


      Svraštila obočí. „Cože?“


      „Tvůj seznam přání,“ vyštěkl. „Jakže to přesně bylo? Za sedmé. Vylézt na Eiffelovku a nahoře políbit prvního muže, kterého potkám.“


      Ava se dívala, jak sáhl do kapsy a něco odtud vyndal – kus papíru – a položil ho na stůl mezi ně. Podívala se na něj. Její písmo. Její seznam přání. Ten, který roztrhala skoro okamžitě, jak sem přijela. Vzhlédla od papíru a znovu upřela oči na Juliena a v nitru jí bouřil vztek.


      „Tak tohle si myslíš, jo?“ zeptala se o dost hlasitěji, než čekala.


      „Je to tvoje, non? Seznam tvých přání. Věcí, které chceš udělat ve svém novém životě.“


      „Ano, je můj,“ přikývla.


      „Takže?“


      „Takže ty jsi mě vlastně celou tu dobu vůbec neposlouchal,“ vyhrkla. „Juliene, já jsem ti věřila… svěřila jsem se ti se svými pocity… s tím, co bych od života doopravdy chtěla… s tím, jak bych chtěla ve všem všudy začít znovu. Taky s Debsinými rodinnými problémy.“ Přerývaně dýchala a tělem jí zmítal stres, takže nevěděla, jestli má křičet, nebo plakat, někoho praštit nebo utéct. „Nahoře na věži jsem tě políbila, protože v tu chvíli to byla jediná věc, která mi dávala smysl. Ty a já jsme tam dali dva různé zámky lásky, každý svůj, ale přesto jsme jinak byli ve všem totálně propojení… aspoň… aspoň tak jsem si to myslela.“


      „Avo…“


      „A já jsem tam něco cítila. Bez ohledu na všechno, co jsem říkala o tom, že chci zůstat sama a být nezávislá na mužích, na matce, na čemkoliv, co by mi mohlo přistřihnout křídla… přesto jsem něco cítila… něco, co jsem dřív neznala… a když jsem ti řekla, abychom na to zapomněli… tak to bylo proto, že jsem si myslela, že ty na to chceš zapomenout, a já jsem nechtěla ztratit to, co jsem myslela, že… už za těch pár dní máme… přátelství… pouto… spojení.“


      Do očí se jí tlačily slzy. Rychle vstala a ohlížela se po východu.


      Julien vstal taky. „Avo, prosím tě, počkej. Můžeme…“


      „Co můžeme, Juliene?“ řekla a celá se třásla. „Zrovna jsi mi tu předhodil cár papíru, jako by to byl definitivní důkaz pravdy a jako by to všechno, co se předtím stalo, pro tebe vůbec nic neznamenalo.“ Polkla. „A taky nezapomeňme, že jsi to byl ty, kdo mi lhal v něčem fakt důležitém… a já jsem tě vyslechla a pochopila a teď… teď ty… se vytasíš s doličným předmětem číslo jedna, jako bych byla obžalovaná.“


      „Já…“


      „Když se na ten kus papíru podíváš… jako opravdu podíváš… tak uvidíš, že je roztržený,“ pokračovala hlasem, jehož tón přehlušil i kapelu, vyhrávající v rohu lodi. „Protože ten pitomej seznam jsem roztrhala hned v první vteřině, kdy jsem přijela do Paříže.“ Teď už jí tekly slzy po tvářích a Ava se nenáviděla za to, že mu dává najevo, jak moc jí to ublížilo. Další chlápek, co ji zklamal. Copak se nikdy nepoučí? Přitiskla si ukazováček postupně k oběma očím, aby zaplašila slzy, narovnala se v ramenou a postavila zpříma. „Další body na tom seznamu byly koupit si psa, abych naštvala matku, opít se až do selhání ledvin a nechat si udělat plastickou operaci,“ informovala ho. Zalovila v kapse kabátu, který měla pověšený zezadu přes opěradlo židle. „Tenhle seznam přání jsem sepsala, když mi bylo osmnáct a byla jsem hloupá a netušila, o čem je život. Další jsem pak už nenapsala.“ Popotáhla. „Řekla jsem si, že tady v Paříži budu brát každý den tak, jak přijde. Že na nic nebudu tlačit, nic plánovat… přesně tak, jak jsme si řekli spolu.“ Hodila zbytek útržků ze seznamu přání na stůl. Jeden z nich přistál příliš blízko zapálené svíčky a okamžitě vzplanul. „A kdybyste mě opravdu znal, tak jak jsem si myslela, monsieur Fitoussi, tak byste se mě prostě zeptal a nedělal unáhlené závěry.“


      „Avo…,“ pokusil se znovu.


      „Ne… už jsem toho slyšela dost a odcházím pryč z téhle lodi.“ Sebrala kabát, přehozený přes židli, a rozběhla se k východu.
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      Než Julien stačil nějak zareagovat, přiskočil ke stolu číšník a vylil na hořící papír celý džbán vody. Odsunul se i s židlí dozadu, aby se nenamočil, nabídl členu personálu omluvný pohled a vyrazil za ní.


      Choval se jako blázen. Měl to vědět. Poznat to srdcem. Hluboko v duši. Znal ji přece. Přesně jak říkala. Tak proč to udělal? Proč ji obviňoval? Proč se nezeptal dřív, než si o ní začal myslet to nejhorší? Ze strachu? Protože teď, když mluvila o jejich polibku jako o něčem, na co nikdy nedokáže zapomenout a ne jako o bezmyšlenkovitém popudu, byl ještě víc vyděšený z toho, co bude dál. Jak se zvedal od stolu, fotoaparát, který měl na krku, vrazil do prázdné sklenky od šampaňského. Snad neskočí z lodi, nebo ano?


      


      Když Ava vyběhla ven, jako první věc zjistila, jak je loď strašně malá. Druhá byla, že neexistuje způsob, jak se z ní dostat, pokud ovšem nehodlá skočit z přídě a doplavat k vysokému vybetonovanému břehu Seiny.


      Zastavila se u kovového zábradlí, dívala se přes vodu na nábřeží a z očí jí dál tekly slzy. Všechno viděla rozmazaně. Co ji nejvíc naštvalo? Že o ní měl Julien tak nízké mínění a uvěřil, že je i dnes taková, jak napovídá onen starý seznam? Že si myslí, že je vrtkavá a hloupá, jen omezená modelka? Že si o ní myslí to všechno, co slýchala stokrát říkat za svými zády a navenek nad tím jen pokrčila rameny, ale vnitřně se kvůli tomu neustále trápila? Tohle ji však zasáhlo mnohem hlouběji než kdy dřív. Záleželo jí na tom, co si o ní Julien myslí. Protože jí záleželo na něm. A teď s ním bude muset skončit. Protože zklamal její důvěru. Přesně jako Leo… ale ještě hůř. Hůř, protože Julien už pro ni znamenal mnohem víc.


      Do ticha se vedle rytmického šplouchání vody pod přídí vetřelo i cvakání fotoaparátu. Otočila hlavou a tam stál Julien, mířil na ni objektivem a dělal jeden snímek za druhým, tím víc, čím víc se pohybovala. Měla chuť uškrtit ho popruhem – úplně stejně jako když se setkali poprvé.


      „Nech toho!“ zasyčela na něj, dala si ruce před obličej a vykročila k němu.


      „Non,“ odpověděl a dál ji fotografoval, i když se k němu přiblížila o další krok.


      „Řekla jsem, ať toho hned necháš!“ hněvivě prohlásila Ava znovu. Strčila rukama do fotoaparátu a snažila se mu ho odtlačit od obličeje. Pohlédla na něj planoucím zrakem, a když se jejich pohledy setkaly, viděla v jeho výrazu paličatou neústupnost.


      „Řekl jsem ne,“ zopakoval ještě rozhodněji.


      Ava dál držela fotoaparát a nehýbala se z místa.


      „Snažil jsem se toho nechat, Avo. Ale já to prostě nedokážu.“


      


      Ava fotoaparát nepustila. Srdce mu bušilo jako o závod. Musí jí to říct, teď hned. Oznámila mu, že už ho nechce nikdy znovu vidět, a ta myšlenka zaplašila všechno ostatní. „Fotil jsem tě od prvního večera, kdy jsme se potkali.“


      „Ne… to jsi neudělal,“ vykoktala ze sebe.


      „Ano, Avo, fotil.“


      „Ale… přece jsem ti řekla, že nechci, abys mě fotografoval.“


      „Já vím,“ vydechl. „Ale já jsem musel.“


      Viděl na její tváři zmatek. Drobnýma rukama stále svírala fotoaparát, jako by mu ho chtěla utrhnout. Jak jí to má začít vysvětlovat?


      „Avo, když jsme se setkali… těsně předtím, než jsme se setkali… jsem teprve zase znovu vzal foťák do ruky,“ začal. „Neudělal jsem ani jeden snímek od té noci… od noci, kdy zemřela Lauren.“ Nadechl se. „A pak, zrovna v den, kdy jsme se seznámili, jsem se dal dohromady. Vyšel jsem konečně opět ven a udělal pár obrázků a rozhodl jsem se, že se pokusím vrátit zpátky do života.“ Navlhčil si rty. „A pak jsem tě uviděl.“ Naklonil trochu hlavu, aby se ujistil, že ho opravdu poslouchá. „Vyrazila jsi z hotelu, křičela jsi do telefonu a byla jsi tak plná života, tak plná ostrých slov a hněvu a pak… Pamatuješ? Zahleděla ses na nebe a objala noc, jako by to byla tvoje nejlepší přítelkyně.“


      Julien viděl, jak na sucho polyká a v očích jí při pohledu na něj ožívá její obvyklá jiskra.


      „Tenkrát jsem si tě vyfotil, dokonce několikrát… byly to dobré záběry… ale ty jsi mě přistihla a donutila ti slíbit, že už tě znovu fotit nebudu.“


      „A ty jsi mi to slíbil,“ připomněla Ava. „Věděl jsi, jak mi to vadí.“


      Julien přikývl. „Věděl… ale potom jsme šli k Panthéonu a ty ses tam chytila těch kamenných sloupů, jako bys zápasila s celým světem. Slunce zrovna vycházelo a tys byla v jednom okamžiku tak šťastná a hned na to zase tak strašně smutná, že jsem to prostě musel zachytit.“


      Ava pustila fotoaparát a přidržela se kovového zábradlí. Zadívala se na vodní hladinu.


      „Další jsem pak vyfotil u Louvru,“ pokračoval. „A pak ještě u Sacré-Cœur. Nedokážu si představit, že bys nebyla centrem mojí výstavy,“ prohlásil. „Já si nechci představit, že bys nebyla centrem mojí výstavy.“


      Zavrtěla hlavou. „Ne,“ řekla. „Ne, když si myslíš, že jsem někdo, kdo se líbá s náhodnými muži.“


      „Nemyslím si to.“


      „Ale jo,“ vykřikla Ava. „Myslel sis to, dokud jsem ti neřekla, že té praštěné osobě, která sepsala ten seznam přání, bylo osmnáct a zoufale toužila po úniku ze života, který vedla. Rodiče se hádali a matka by mě nejradši krmila projímadly už k snídani, kdyby mohla. ‚Ty sis nechala udělat tetování, Avo?! Tvůj život skončil!‘“


      „Omlouvám se,“ hlesl Julien a dotkl se její paže. „Choval jsem se jako pitomec. Měl jsem to poznat.“ Odmlčel se. „Vlastně jsem to věděl.“ Poklepal si na hruď. „Věděl jsem to. Tady uvnitř.“


      „S tímhle opatrně, monsieur Fitoussi, ať nenarazíte.“


      „Podívej se na mě, Avo,“ nařídil.


      Zavrtěla hlavou. „Ne.“


      „Podívej se na mě,“ řekl ještě jednou.


      „Nechci.“


      „Prosím,“ řekl tiše.


      Trochu pootočila tvář, ale stále odmítla vzhlédnout. „Nejdřív jsem tě fotil, protože jsi ta nejkrásnější žena, jakou znám,“ zašeptal. „Ale potom, čím víc času jsme spolu strávili, tím víc jsem si uvědomoval, že ještě krásnější jsi uvnitř.“


      „Nech toho,“ pípla Ava. „Nejsem vůbec krásná. Jsem průměrná. Nejsem dokonalá. Nikdy nejsem dost dobrá.“


      „Ne,“ přerušil ji Julien rozhodným tónem. „To není pravda. Nic z toho není pravda.“ Popadl ji za ruku. Otočil ji k sobě a přiměl ji, aby se na něho podívala. „Avo, tam nahoře na Eiffelovce jsem udělal hloupou chybu,“ řekl a něžně ji pohladil po hlavě s blonďatým ježkem. „Ale ta chyba nebyla, že jsem tě políbil.“ Zatajil dech a díval se na její tvář. „Chyba byla, že jsem se tvářil, že o nic nešlo, a pak tě nechal odejít.“


      


      Ava se třásla, ale nemělo to nic společného se sněhem, usedajícím kolem nich na palubu, zatímco loď plula kolem Francouzského institutu. Dívala se na druhou stranu, na Juliena ani nepohlédla. Potřebovala chvíli klidu, a tak se snažila soustředit na budovu, koupající se ve zlatavém světle. Její šedomodře zbarvená kupole se tyčila vysoko nad mostem, pod nímž měli proplout. V hlavě jí to vířilo.


      „Avo,“ zašeptaly jeho rty tak blízko ní.


      „Já nemůžu… já nechci… je to na mě moc,“ vydechla. „To nemůžeme, Juliene.“ Její tělo však tvrdilo pravý opak. Všechny smysly, které měla, jí říkaly, že vše, po čem tak touží, teď má na dosah ruky.


      „Avo, v těch posledních několika měsících jsem prakticky nežil,“ začal znovu Julien. „Bylo to jako strašlivá pustina… od té noci, co zemřela Lauren, jsem ztratil zájem o svou budoucnost.“ Vzal její ruce do svých. „Dokonce i o svou bezprostřední budoucnost. Tyhle dny. S tebou.“ Hladil jí prsty a jeho ruka byla tak hřejivá a jeho kůže tak hebká, až byla celá naměkko.


      „Strašně jsem se bál, Madonno,“ přiznal. „Bál jsem se tam na vršku Eiffelovky, bál jsem se dnes večer a bojím se i teď… mám strach, že všechno, co jsem udělal, ti tak ublížilo, že mi nebudeš moci nikdy odpustit.“


      Teď bylo na ní, aby taky něco řekla.


      „Neříkej nic,“ prosil, jako kdyby vycítil, co chce udělat. „Nech mě, ať to dokončím.“ Zvedl její ruku ke rtům a políbil ji na konečky prstů. „Nechci už dál žít v minulosti, Avo,“ pokračoval. „Chci… chci prostě dokázat zajít si do bistra a nesedat si k požárnímu východu. Chci jít na rockový koncert a nesledovat přitom s podezřením všechny přítomné. Chci žít normální život, volně a svobodně a naplno.“ Povzdychl si. „Ale ze všeho nejvíc chci mít tolik sebevědomí, abych ti dokázal říct, že ano, známe se zatím jenom pár dní, ale představa, že bys dál přestala patřit do mého života, je tou nejstrašnější věcí ze všech.“


      Avě unikl vzlyk. Stiskla mu ruce a pokývla hlavou. „Taky mě to děsí, ale… cítím to stejně jako ty,“ hlesla.


      „Opravdu?“ zeptal se.


      „Opravdu.“ Popotáhla. „Cítila jsem to tak, dokud sis nezačal myslet, že jsi jenom číslem na mém seznamu přání.“


      „Vzpomněl jsem si pozdě?“ ptal se opatrně. „Co mám udělat, abys mi mohla zase věřit?“


      Otočila se k němu celým tělem a to, co uviděla, ji potěšilo. Jeho hranatá brada, ten orlí nos a tmavé oči, trochu rozcuchané černé vlasy.


      „Uvidíme, monsieur Fitoussi,“ odpověděla.


      „Co uvidíme, Madonno?“ chtěl hned vědět. „V tuhle chvíli bych udělal skoro cokoliv.“


      „Uděláme výměnu,“ řekla a přistoupila k němu ještě blíž.


      „Pokračuj,“ vybídl ji a zamrkal tmavými řasami.


      „Dej mi svůj foťák,“ řekla a opět položila ruku na canon, který měl pověšený na krku.


      Zavrtěl hlavou. „To nemůžu. To je, jako bys po Francouzovi žádala, aby se vzdal česneku.“


      „Mám dojem, že jsi právě řekl, že uděláš doslova cokoliv, jen abys zase získal moji důvěru,“ podotkla Ava. „Ale možná že pro tebe vlastně vůbec nic neznamenám. Třeba jsem taky jenom číslem na tvém seznamu přání?“


      Usmál se na ni a pak, velice pomalu, jí vzal fotoaparát z ruky. I s popruhem si ho sundal z krku a podal ho Avě. „Ale musíš mi něco slíbit,“ řekl. „Nesmíš ho hodit do řeky.“


      Zavrtěla hlavou. „Neblázněte, monsieur Fitoussi. Nechci ho hodit do řeky,“ ujistila ho a zvedla hledáček k oku. „Chci s ním fotit.“ A hned cvakla jeden snímek.


      „To víš,“ řekl. „Existuje jeden druh lidí, kteří nesnášejí, když je někdo fotí, ještě víc než někdo, kdo byl dřív modelka.“


      „Jo? A kteří to jsou?“ chtěla vědět. „A teď se natoč kousíček doleva.“ A vyfotila ho znovu.


      „Fotografové,“ vysvětlil jí. Najednou sáhl po přístroji, vzal jí ho a schoval ho za zády. Ava ječela a snažila se ho zase popadnout.


      „Nehýbej se, Madonno,“ nařídil.


      „Okamžitě mě přestaňte fotit, monsieur Fitoussi!“


      „Já tě nechci fotit,“ řekl. „Chci tě políbit.“


      Ava se sotva stačila vzpamatovat, a už tu byly jeho rty, které ji připravily o dech. Zapotácela se a ustoupila o půl kroku dozadu, až se zády opřela k zábradlí. Zavřela oči a dovolila žáru jeho úst zastínit všechny jiné myšlenky a pocity. Když jí se zřejmou vášní vnikl jazykem mezi rty, nechala ho přitisknout se k jejímu tělu. Jeho slastná tíha v ní rychle vyvolala touhu. Zvedla ruku k jeho tváři a přejela prsty po její jemné drsnosti.


      Najednou se ozvala rána a hned po ní další. Očima zabloudila k tmavé obloze, vzala ho za ruku a přitáhla si ho ještě blíž.


      „Ohňostroj, Juliene,“ řekla. „Rychle se podívej, ohňostroj!“


      Upřel pohled přes vodu před nimi tam, kde se na nočním nebi s prskáním rozstřikovaly spirály vybuchujících barev.


      Vzal ji kolem ramen, přimáčkl ji k sobě a políbil ji do vlasů. „Já ho vidím, Madonno,“ zašeptal.
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      Hotel Agincourt


      


      Julien vedl Avu za ruku. Zastavil se před hotelem Agincourt a obrátil se na ni. Byl omámený romantickým večerem, s žaludkem plným lahodného jídla a trochu pod parou z alkoholu. Zadíval se na ni, aby si vychutnal kouzelný okamžik.


      „Když jsem večer šla ven, vůbec jsem netušila, co se stane,“ prohodila Ava s povzdechem.


      „Netušila? Vůbec?“ zeptal se Julien s potutelným úsměvem.


      „No, nevím, jestli sis toho všiml, ale já nejsem ten typ holky, co zeslábne v kolenou z pohledu na pařížské lodě.“


      „A co na pařížské muže?“ poškádlil ji.


      „Monsieur Fitoussi, to z vás mluví stella artois.“


      „Přísahám, že ne.“


      Přitáhl ji k sobě a přitiskl rty k jejím, horkým, měkkým, vlhkým. Z nebe se na ně sypal sníh, jediným světlem byla zář měsíce, nápis na hotelu a osamocená pouliční lampa. Ava mu zabořila prsty do vlasů a pak mu jimi sjela po jeho krku. Pod kabátem měl horní knoflíček od košile rozepnutý, a když její prsty zabloudily až pod límec, jen zalapal po dechu.


      „Avo,“ řekl ochraptěle.


      „Líbí se mi, když mi říkáš Madonno,“ zašeptala.


      „Měl bych už jít,“ řekl a vzal ji za ruce, které mu položila na prsa.


      „Vím, že je to brzo, a taky v hloubi srdce vím, že nejsme jako Debs a Didier, ale… co kdybych tě pozvala, abys šel se mnou nahoru?“


      Srdce mu už dávno prudce bušilo, ale její návrh povzbudil k akci ještě i další části jeho těla. Představil si, jak se svléká, jak je nahá a dívá se na něj… a zaplavila ho touha, smíšená se strachem.


      „Měl bych jít,“ zopakoval.


      „Je to moc brzo, viď? A teď si o mně budeš myslet, že jsem rozhoďnožka.“


      „Cože jsi?“


      „Holka, která skočí do postele s někým, koho zrovna poznala.“ Povzdechla si. „Fakt bych se neměla snažit chovat evropsky, když teď Británie odchází z Evropské unie.“


      „Já si to o tobě nemyslím,“ ujistil ji. „Myslím, když o tom tak přemýšlím, víš, když jsi to řekla, tak… chtěl jsem říct, že ano, ale… chci se zachovat správně.“


      „Dej mi ještě pusu,“ zapředla na něj.


      „To můžu,“ řekl a hned to taky udělal.


      Líbal ji pomalu. Jejich jazyky se jemně hladily, až najednou věděl, že došel k bodu, kdy už by libido udělalo rozhodnutí místo něho. Rozhodnutí, na které ještě nebyl připravený.


      „Dobrou noc, Madonno,“ řekl a dal jí poslední polibek na špičku nosu.


      „Dobrou noc, monsieur Fitoussi,“ řekla Ava, vzala ho za ruku a stiskla.


      


      Ava nechtěla, aby odešel. Chtěla, aby s ní šel dovnitř, nahoru do jejího pokoje – no, možná ne tak úplně jejího pokoje, pokud tam pořád byl Didier nebo pokud Debs pořád mydlila do klávesnice v oblaku pačuli – a strávil s ní noc. Stála dál na chodníku a držela ho za ruku.


      „Tak zítra,“ řekl Julien. „Ukážu ti Place des Vosges.“


      „Doopravdy?“ zaradovala se. Jeho nejoblíbenější místo v Paříži. Chce jí ukázat svoje nejoblíbenější místo.


      „Oui,“ přisvědčil. „Ale aby mohl přijít zítřek… musím teď jít.“


      Usmála se na něj a pustila mu ruku.


      „Dobrou noc, Madonno,“ řekl znovu. Zvedl její ruku ke rtům a políbil ji.


      „Dobou noc,“ odpověděla a udělala miniaturní krůček dozadu.


      Ještě jí jednou zamával a pak už jen sledovala, jak odchází do noci a na jeho tmavém kabátu bíle světélkují sněhové vločky. Ava si vzdychla a zadívala se na noční Paříž. Temné nebe, vánoční osvětlení, poblikávající na zdech domů, změť střech a stříšek, mrňavá podkrovní okénka, za nimiž se skrývaly malé městské kutlochy, balkony se sloupkovým zábradlím u rozlehlých, vzdušných apartmá s výhledem na Eiffelovu věž, výlohy obchodů a restaurace, které se už chystaly zavřít. Vnímala opojnou směsici Vánoc, Paříže a francouzské romantiky. Kdo mohl vědět, co všechno na ni tady čeká, než sem přijela?


      Nadechla se studeného vzduchu a obrátila se, aby zamířila k hotelu. Strčila do otáčecích dveří a těšila se, až bude v posteli snít o tom, co jí přinese zítřek.


      Ještě se skoro nohama ani nedotkla koberce v hotelové hale, a už se zprudka zastavila. Žaludek se jí propadl až kamsi do sklepa. U pultu stála nějaká žena a mluvila s recepčním. Na sobě měla ostře zelené kotníkové kozačky s deseticentimetrovými podpatky, stříbrné šaty, pošité blýskavými flitry, a tříčtvrteční liščí kožíšek, o němž Ava upřímně doufala, že je umělý. Téměř podlehla obrovskému pokušení proklouznout tiše a opatrně jako nindža k výtahům, ale stačil jediný chybný pohyb a vše bylo ztraceno. Matka se otočila a zamířila k ní.


      „Avo,“ uvítala ji. „Zrovna jsem řekla tomuhle nechutně hrubému člověku na recepci, že tu bydlíš, ale on mi očividně odmítá uvěřit.“


      Ava přistoupila blíž. Tělo měla napjaté jako před soubojem. „Co jsi mu vlastně řekla?“


      „Že jsem přijela za tebou a… vždyť na tom nezáleží, co jsem mu řekla! Podívejme se na tebe. Vypadáš báječně! To je model od Very Wang?“


      Ava cítila, jak ji matka hodnotí od špiček Debsiných kozaček až po červené šaty, které si vlastně vůbec nechtěla vzít.


      „Co tu děláš?“ zeptala se Ava. Nehnutě pozorovala, jak Rhoda táhne svůj kufr od Louise Vuittona, až s ním dorazila skoro k ní.


      „Poslouchej, drahoušku, já vím, jak se díváš na celou tu cestu na Goa, ale…“


      „Tak ty pořád nedáš pokoj s Goa? To už teda vážně…“


      „Pšššt! Zachovej dekorum, Avo. Jsme na veřejnosti,“ napomenula ji Rhoda.


      „Proč jsi tady?“ zjišťovala Ava. „Nemáš být spíš po krk ve zpevňujícím bahnu Gangy?“


      „Jak říkám… vím, jak se díváš na celou tu cestu na Goa a na ten kšeft na Azorech. A tak jsem za tebou přijela, abych ti nabídla alternativu,“ pokračovala Rhoda.


      Avě v žilách bublala krev, jako by se rozhodovala, jakým směrem má téct. Matka tu před ní stála, ani nenaznačila ve vzduchu polibek, ani se ji nepokusila aspoň naoko obejmout a rovnou spustila o modelkovském kšeftu.


      „Je pozdě,“ řekla Ava a podívala se na hodinky, ačkoliv dobře věděla, kolik je. „Opravdu bych si už měla jít lehnout.“


      „Pojďme si dát drink,“ navrhla však Rhoda. „Jsem si jistá, že ten roztomilý malý chlapík v recepci nám přinese trochu dobrého koňaku nebo tak něco.“


      „Takže když od něj něco chceš, najednou je to roztomilý malý chlapík.“ Ava zavrtěla hlavou. „Jak jsi mě vůbec našla?“


      „Řekla jsi mi, že jsi ve Francii.“


      „Nepamatuju si ale, že bych ti řekla, že jsem v Paříži, natož jméno hotelu, kde bydlím.“


      „Ne, ale stačilo podívat se na Debořin profil na Facebooku, najít její fotku v tom směšném vánočním svetru a vyhledat podle označení tenhle hotel, a měla jsem odpověď.“


      „Tak ty sleduješ moji kamarádku?“ vykřikla Ava.


      „Získala jsem jen pár informací, to je všechno,“ pravila Rhoda přísně. Pak se její výraz opět změnil. Roztáhla rty do širokého úsměvu a v očích jí zajiskřilo. Ukázala z profilu vybělené zuby a nos, upravený tak, aby se podobal nosu Nicole Kidmanové. „Každopádně to je teď vedlejší. Budeš mě milovat, až ti povím, co se mi povedlo zařídit.“


      Ava si dala ruce v bok. Tohle se jí snad musí jenom zdát. To nemůže být pravda.


      „Tenhle nový džob je ještě mnohem lepší než ty Azory,“ pokračovala Rhoda.


      „Myslela jsem, že Azory mají být vrcholem mojí kariéry.“


      „Vím jistě, že nic takového jsem nikdy neřekla.“


      Ava povzdechla. „Mami…“


      „Avo, tohle ti seslal sám osud. A není to daleko. Vlastně je to přímo tady v Paříži.“


      Ava zaťala ruce v pěst a tvrdě je vrazila hluboko do kapes. Zapomeň na sny o zítřku, tohle je dnešní noční můra.


      „Mami, prosím tě, poslouchej mě…“ Polkla. Dokáže to doopravdy vyslovit? V duchu si připomněla svůj zámek lásky, který měl změnit její život. Oslavu sebe sama, zavěšenou na vrcholku Eiffelovy věže. A Juliena. Úžasného sladkého Juliena, který ji řekl, že si o svém životě může vždycky rozhodnout sama. Zhluboka se nadechla.


      „Mami, já už v modelingu nechci dělat nikdy nic.“


      Rhoda zavrtěla hlavou, jako by Ava byla otravnou muškou, které se chce zbavit. „Nebuď směšná, Avo. Co jiného bys v životě mohla dělat? Když sis to tak podělala s Leem, musíš se teď soustředit na svou kariéru“


      Leo. Ava zatnula zuby, aby se nedala vyprovokovat. „To já vím,“ řekla. „Jenže proč bych nemohla dělat to, co chci?“


      „Protože ses pro modeling narodila.“


      „Ne, mami, do modelingu jsi mě nutila. To ty jsi chtěla takový život. Já nikdy.“


      „To je nesmysl,“ pravila Rhoda. „Máš na to vlohy. Nemůžeš ten dar jen tak promarnit.“


      „To nemyslíš vážně. Pořád jsem jenom poslouchala velikost šest není velikost nula, měla bys mít rovnější vlasy, potřebovala bys delší nohy, kéž bys měla větší rty. No, já jsem takhle docela spokojená. Jsem v pohodě s tím, co vidím v zrcadle. Nejsem žádná supermodelka a ani ty, ani žádní zasraní fotografové a dokonce ani fotky v časopisech mě nikdy nepřesvědčily, že jsem krásná. Ale víš co? Dnes si krásná připadám. Poprvé v životě.“


      „Avo, myslím, že mi dobře nerozumíš,“ pravila Rhoda popuzeně. „Katya De Pierrot má mít zítra večer módní přehlídku a jedna z modelek, Hazel Yashenko, jí vypadla. A ty máš jít místo ní.“
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      Ava otevřela oči. Klapot klávesnice notebooku byl příliš hlučný, než aby ho dokázala dál ignorovat. Do nosu jí vnikla vůně ylang-ylangu a najednou se jí zvedl žaludek. Rozkašlala se a odkopla přikrývku, která se jí omotala okolo nohou.


      „Bonjour!“


      Na druhé posteli vedle té její se vymrštil Didier jako čertík z krabičky. Ava vyjekla a chytila se za srdce.


      „Prokristapána! Já snad z tebe budu mít infarkt!“ Snažila se trochu rozkoukat a popadnout dech.


      „Omlouvám se,“ řekl Didier a vesele se zašklebil. „Dáš si trochu ovocného čaje?“ nabídl.


      „Ne… nedám.“ Podívala se ke stolu, kde Debs s účesem rozcuchaným jako Žvejkal z Hvězdných válek pořád ještě rychle jako blesk mydlila do klávesnice. „Mám teď dovoleno promluvit na Debs?“


      „Já tě slyším,“ zavolala Debs, ale nevzhlédla od monitoru.


      „To je dobře, protože…,“ spustila Ava.


      „Protože chci slyšet všechno o romantických plavbách po Seině. Ve třiceti minutách. Objednala jsem pokojovou službu, ať nám přinesou snídani sem.“


      „Je tady moje matka,“ oznámila Ava.


      Debs shodila ze stolu svůj šálek. Spadl na zem a ovocný čaj se rozlil na chlupatý koberec. „Cože?!“


      „Jo,“ přikývla Ava. „Překvapení!“ Bylo jí jasné, že v tuhle chvíli nemá smysl vinit Debs z toho, že místo jejich pobytu prozradil její profil na Facebooku.


      „To je ale milé,“ prohodil Didier, stále se širokým úsměvem. „Rodina přijela na návštěvu!“


      „Na tom není nic milého, Didiere, je to stoprocentně příšerné,“ opravila ho Debs. Otočila se na židli a zadívala se na Avu. „Co tady dělá?“


      „Nabízí mi další džob,“ pronesla Ava jakoby nadšeně.


      „To je ale báječné!“ ozval se znovu Didier. Vykulil oči, a jak vstával, pásek županu mu sjel níž.


      „To není báječné, Didiere,“ vyjela na něj Debs. „Avina máma je… obtížná.“


      „Trefně řečeno,“ dodala Ava.


      „Doufám, že jsi jí řekla, co si může se svým novým džobem,“ řekla Debs. „Předpokládám, že jde o další modelingovou záležitost.“


      Ava přikývla. „Jo, a možná tu největší a nejprestižnější, jaká mi kdy byla nabídnuta.“


      „Cože?“


      „Na módní přehlídce Katyi De Pierrot.“


      „Zut alors! Ty vole! Je hrozně slavná!“ vykřikl Didier.


      „A do prdele,“ přidala se Debs. „Tak to je teda něco!“


      Ava přikývla. „Já vím. Matka jí asi musela poslat fotky z doby, kdy jsem byla teenager. Ava, osmnáct let, ještě bez tetování, na pokraji anorexie. Jak si může myslet, že bych se dokázala včas dostat do formy… Asi se zbláznila.“


      Zavládlo ticho. Ava pohlédla na Debs a čekala, co řekne. Neřekla však nic, a tak Ava odhodila přikrývku a jenom v tričku vylezla z postele.


      „Ty přemýšlíš, že bys to nevzala?“ zeptal se Didier.


      Ava hlasitě vydechla. Všechno v ní volalo, aby utíkala, co jí nohy stačí, jenže tohle byla úplně nová kolekce Katyi De Pierrot. Oblečení téhle značky vždycky milovala – celou dobu, co Ava dělala modelku, si říkala, že by tahle profese byla snesitelná, kdyby předváděla oblečení od někoho, ke komu by mohla vzhlížet jako k umělci. A pak šlo taky o peníze. Po celou dobu, kdy dělala modelku, si toužebně přála pracovat pro někoho tak proslulého. Jenže když teď řekne ano, co to všechno způsobí? Bude to znamenat krok zpátky do světa modelingu a navíc to mámě poskytne možnost znovu nad ní získat kontrolu.


      A právě tohle byl ten problém. V klíčových okamžicích se vždycky zlomila a podvolila. Loni na jaře si nechala vnutit osobního trenéra, léto předtím se nechala dostrkat na kurzy herectví, přestože se tehdy zrovna léčila s „ošklivě podvrtnutým kotníkem“, který ji mohl dostat z tohoto příšerného oboru. Stejně to tím ale tehdy neskončilo. Nikdy to nemělo skončit. Čekal na ni jen jeden kšeft za druhým, kolotoč nedostatku spánku, dálkových letů přes celou noc a neustálého kontrolování obsahu kalorií v každém jídle, dokud nebude tak stará a vrásčitá, že nedostane jinou nabídku než reklamu na lepidlo na umělý chrup. Ale od té doby, co sedla do eurostaru do francouzské metropole, už z ní byl jiný člověk. Teď už měla v hlavě, že by měla konečně začít myslet na to, že má něco dělat se svým malováním.


      „Co chceš dělat, Avo?“ zeptala se Debs. „Co doopravdy chceš dělat?“


      „Zrovna teď?“


      „Zrovna teď,“ přisvědčila Debs.


      „Teď bych chtěla jít na Place des Vosges,“ řekla s povzdechem.
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      Náměstí svornosti


      


      Nejlepší bude sejít se na neutrální půdě. Ava si v duchu pro sebe opakovala tuhle mantru po celou dobu, co se plížila z hotelu. Předtím zavolala matce a dohodla se s ní, kde se setkají. Ještě předtím Debs popsala romantickou lodní vyjížďku po Seině, aby ji kamarádka mohla přetvořit do shakespearovsky laděného příspěvku do časopisu. Ava přitom vynechala onu část s polibkem před Národním shromážděním. Přítelkyně měla před uzávěrkou a Avě se v tu chvíli nechtělo rozpitvávat svůj vztah s Julienem, obzvlášť proto, že se v něm ještě sama nevyznala.


      Zakousla se do čerstvé briošky, a když se jí na jazyku rozplynulo první čokoládové sousto, začala okamžitě počítat, kolik tak asi kalorií může mít. Odložila pečivo na talířek. Tak tohle s ní provedlo už těch pár hodin, co s matkou strávila. Napila se horké čokolády – se šlehačkou to bylo kolem čtyř stovek kalorií – a zadívala se na taxík, který právě zastavil před kavárnou. Že je to matka věděla ještě dřív, než se otevřela dvířka a na chodník vstoupil dokonalý pár opálených nohou v lesklých punčochách. Rhoda sice žila v Londýně, kde je všude k dispozici metro, ale vždycky byla zvyklá volat si taxi, takže nebyl důvod, aby své zvyky měnila i v Paříži.


      Ava si oprášila drobečky z dlaní a důkladně se nadechla. Bude to jen jedna akce. Největší akce, kterou kdy absolvovala. S obrovským významem. Dokáže to opravdu zvládnout?


      Když Rhoda vešla dovnitř, Ava vyskočila na nohy a zamávala na ni. Pokud se někdy někdo oblékl naprosto nevhodně vzhledem k počasí i svému věku, byla to její matka. Bílé lněné šaty jí sahaly sotva do půli stehen a k nim měla jenom úzký zapínací svetřík, žádný kabát. Účes i mejkap vypadaly, že je vytvořil stylista.


      Rhoda si odsunula židli naproti Avě a nakrčila nos. „Avo, ty jíš čokoládovou briošku?“


      Ava přikývla. „Ano, dáš si taky?“


      Rhoda se zatvářila, jako by dostala ránu elektrickým proudem. „To je jako vtip?“


      „Ne, to je takové moc dobré francouzské pečivo. Určitě jsi to už někdy jedla… no, chci říct, že jsi to už aspoň viděla.“


      „Takovéhle věci bys jíst neměla, Avo. Kolikrát jsem ti to už říkala? Z pečiva se tloustne a… tohle je horká čokoláda?“


      „Se šlehačkou,“ představila jí Ava šálek. Znovu upila a ujistila se, že jí na rtech zůstal zbytek nadýchané bílé pěny.


      „Uvědomuješ si, že pro Katyu De Pierrot nepracuje nikdo, kdo má větší velkost než šest?“


      „Fakt? No to je hrůza. Já mám teď obvykle desítku.“


      „To snadno napravíme,“ řekla Rhoda a odsunula šálek s čokoládou Avě z dosahu. „Máme na to tři dny. Samozřejmě že to nebude důkladný detox jako na Goa, ale…“


      Ava přikývla. „Jde o to, mami, že já ale nechci předvádět pro Katyu De Pierrot.“


      „Tak to už teď vážně přeháníš. Včera večer…“


      „Včera večer jsi mě k tomu tlačila. Včera večer ses objevila v mém hotelu, bez varování a…“


      „Avo, nechala jsem ti spoustu zpráv a vzkazů v hlasové poště.“


      „Já vím, ale všechny jsem je dostala až dnes ráno. Včera jsem měla vypnutý mobil, protože jsem už měla po krk všeho toho emocionálního vydírání od tebe i od Lea.“


      Rhodě zasvítily oči. „Takže Leo ti pořád píše?“


      Ava vzdychla. Hlas nabral tak škodolibý tón, že by skoro mohl znít jako cover verze songu od Justina Biebera. „S Leem je konec. Absolutní konec. V žádném případě se k sobě nevrátíme.“


      „Počkej, až tě uvidí v šatech od Pierrot.“


      „Mami, přestaň!“ Znovu si vzdychla. „Problém není v tom, jestli budu mít deseticentimetrové podpatky a vlasy zamotané jako princezna Leia z Hvězdných válek…“


      „Teď ti ale budeme muset stejně opatřit příčesek.“


      Avě se chtělo ječet. Uvažovala, jestli její plíce dokážou vyloudit takový druh zvuku, jaký vyluzuje zpěvačka Björk, matka zmlkne a začne konečně poslouchat. A pak si vzpomněla na všechny ty něžné, laskavé a uklidňující věty, které jí řekla Sue, než odjely do Paříže. Že Leo nebyl dost dobrý pro ni, a ne naopak.


      „Včera večer jsi s tím nápadem souhlasila,“ prohlásila Rhoda.


      „Ne, včera večer jsem tě jenom poslouchala a pak jsem šla spát. Dneska ráno jsem si ale uvědomila, že tahle příležitost je úplně stejná jako všechny ostatní předtím a že ji zkrátka nechci… nebo je nechci… žádnou… už nikdy.“


      Ani nemusela pronikavě kvíkat jako delfín, ale přesto tichá vánoční hudba a hovor ostatních zákazníků nyní úplně umlkly a všechny oči se upřely na ni. Popadla šálek s horkou čokoládou a schovala si za něj obličej.


      Pohlédla na matku a uviděla, jak Rhoda potřásá hlavou. V jejím výrazu se objevilo cosi jiného. Tohle už nebyla tvář ženy, připravené bojovat. Tohle byla tvář ženy na pokraji pláče.


      „Už nevím, co dělat,“ ozvala se Rhoda. „Myslela jsem, že cesta na Goa a na Azory nám pomůže, opravdu jsem na to spoléhala, ale pak… pak jsem znova napnula všechny síly. Kolik dní jsem vůbec nespala, Avo. Celé dny a noci jsem pátrala pro tebe po skvělé životní příležitosti a pak konečně… no, já nepřeju nikomu nic zlého, ale přišlo mi to jako osud. Hazel Yashenko si zlomila nohu ve stehně a ty jsi tu, dokonce přímo v Paříži!“


      Ava v duchu přemítala, zda si matka uvědomuje, že slzy, které jí stříkají z očí, hrozí odplavit všechen max factor, jejž si štědře nanášela na tvář snad už od narození. Polkla. Jen se dívala a čekala, až Rhoda bude pokračovat.


      „Chtěla jsem, abys chtěla to, co chci já, Avo,“ vykoktala Rhoda. Hlava se jí třásla a rozklepanýma rukama tápala po mramorové desce stolku po něčem, čeho by se chytila. Ava k ní ukazováčkem přisunula hranatý kovový stojánek s ubrousky.


      „Mami…“


      „Ne, tak jsem to nemyslela. Já jen… jen jsem chtěla, abys chtěla mě.“


      Ava málem upustila svůj šálek s čokoládou. Opatrně přidržovala porcelán, dokud nestál bezpečně na stolku, a pak se pokusila rozluštit, co přesně se jí matka snaží říct.


      „Tvůj otec,“ – vyslovila to slovo, jako by se napila dezinfekce –, „tomu stačí, aby zvedl telefon a… ty už hned letíš… i za tou jeho thajskou nevěstou.“


      „Mami,“ začala Ava znovu.


      „Co si vůbec o sobě myslí? Že je Hugh Hefner z Playboye?“ Rhodě se konečně podařilo vytáhnout ubrousek ze stojánku a otřela si oči jeho okrajem.


      „Mami… co chceš říct?“ zeptala se Ava.


      Rhoda zavrtěla hlavou. „Jenom chci… aby všechno bylo jako dřív.“ Popotáhla. „Než jsi začala dělat v realitní kanceláři a nakonec celé týdny nechodila domů.“


      Ava svraštila obočí. Slyšela dobře? Pokouší se ji matka dostat zpátky k modelingu tím, že předstírá, že její snaha s modelingem nemá nic společného? Že jen předstírá přání trávit s ní víc času?


      „Abys mi rozuměla, mně se Leo líbil,“ pokračovala Rhoda. „Byl vždycky upravený a dbal o vlasy a…“


      „Mami, ale on mě podvedl,“ připomněla jí Ava.


      „A tak jsem si myslela, že když ho přesvědčím, jakou udělal chybu, a on řekne, že ho to mrzí, tak budeš šťastná a budeš mi vděčná a… a že si pak budeme zase moct někdy v sobotu dát spolu k večeři nízkotučnou čínu.“


      Ava zavrtěla hlavou. Je jejich vztah doopravdy tak narušený, že Rhoda považuje za nutné hledat záminku – nebo dokonce několik záminek –, aby mohla být s ní? Proč jí to prostě neřekla? Nebo Ava byla tak zaujatá, že neposlouchala?


      „Ty jsi řekla Leovi, ať mi posílá naše společné fotky?“ zeptala se Ava.


      Rhoda vzlykla a přikývla. „Myslela jsem si, že až ti přijdou, budeš se mnou na Goa a já tě budu moct utěšovat a… no, myslela jsem, že to třeba ani neudělá a…“


      „Ach, mami,“ řekla Ava. „Není mi přece dvanáct.“


      „Tvůj otec… ten má…“ Rhoda teď už ošklivě plakala, až se jí u nosu dělaly bubliny a nemohla skoro dýchat. „Má permanentku na Tottenham a ty svoje exotické dovolené. Já mám jenom to, co tě zajímalo dřív… jako třeba… ta televizní soutěž Amerika hledá supermodelku a…“


      „Kosmetiku od Herbal Essences?“ dokončila Ava.


      „Připadá ti to vtipné?“ zeptala se Rhoda.


      „Ne, mami,“ řekla Ava. „Omlouvám se.“


      „Ty už vůbec nechceš být doma.“


      „Protože mi je čtyřiadvacet a protože jsi mě neustále nutila do modelingu,“ odpověděla Ava s povzdechem. „Kdybych věděla, že prostě jenom chceš najít něco, co nás dvě spojuje, tak bych ti navrhla…“ Odmlčela se a v duchu pátrala po něčem, co by mohly mít společného.


      „Ano?“


      Něco takového přece existovat musí, ne? Ava rychle přemýšlela, co jiného dělaly společně kromě pózování před objektivem. Usmála se. „Vyjížďku na koni.“


      Matčina obvykle přemírou botoxu napjatá tvář se náhle trochu uvolnila a koutky úst se pohnuly vzhůru.


      „Avo, neblázni, to už jsme nedělaly celé roky.“


      „No, možná jsme ale měly,“ podotkla Ava. „Měla jsem to ráda.“ Nabrala dech, vtáhla do sebe zázvorem a kávou úžasně provoněný vzduch a připomenula si vůni venkovské krajiny v létě – louky, starček a koňský „parfém“. Viděla se v sedle svojí nejoblíbenější čokoládově hnědé klisny, všude kolem jenom slunce, volná příroda a tichý zvuk klapajících koňských kopyt.


      „Proč jsme přestaly jezdit?“ zeptala se matky.


      Rhoda nadzvedla ramena, že neví. „Pořád jsme měly na práci něco jiného.“


      „Modeling?“ popíchla ji Ava.


      „Začala jsi chodit s otcem na fotbal.“


      „Ach, mami, to ale přece ještě neznamenalo, že jsem nechtěla být taky s tebou.“


      Rhoda si opět poťukala oči ubrouskem. „Rozvod je ošklivá záležitost, Avo. Udělá z tebe úplně jiného člověka… koho sis ani neuměla představit, že by ses jím mohla stát.“


      Polkla a myšlenky jí zabloudily k Sue a Garymu. Doufala, že její nejlepší kamarádka nebude muset prožít další rozpad vztahu svých rodičů. „Už je to ale dlouho a…,“ při odpovědi pečlivě volila slova „… je to horší, protože se táta odstěhoval? Protože má Myleene?“


      „Ne, samozřejmě že ne,“ odpověděla Rhoda s podezřelou rychlostí.


      „Bylo mu líto, že s tím vším začal,“ řekla jí Ava. „Ale já myslím, že v hloubi duše věděl stejně jako ty, že byste spolu nikdy nemohli být šťastní.“


      „Byla jsem hrozně mladá, když jsem se vdávala,“ poznamenala Rhoda. „Skočila jsem do toho, místo abych myslela na svoji kariéru. Proto je pro mě tak důležité, abys neudělala totéž.“


      Ava se usmála, natáhla ruku přes stůl a vzala matku za ruku – s onyxovým, opálovým a briliantovým prstenem na každém prstu. „To se neboj,“ ubezpečila ji. „Ale to neznamená, že musím jít stejnou cestou jako ty.“ Zaváhala. „Tím nemyslím, že by to pro tebe nebyla správná cesta… Chci říct, že máš svůj podnik a máš ráda lesk a slávu, ale pro mě to fakt není. A vlastně nikdy nebylo.“


      Stiskla mámě ruku. „Jsem dobrá v prodávání luxusních bytů. Ale ani v tom nevidím svoji budoucnost.“


      „A v čem… ji teda vidíš?“ zeptala se Rhoda nejistě.


      Ava pomyslela na kreslení. Byla to sice jedna možnost, ale ještě o ní nebyla přesvědčená natolik, aby o ní mluvila nahlas. „Nevím,“ odpověděla. „Ale to je v pořádku. Protože já nepotřebuju mít seznam přání a odškrtávat si na něm bod po bodu. Prostě budu brát každý den tak, jak přijde.“


      Viděla, že matka se otřásla, jako by jí pouhá představa nemít plán, podle něhož se má řídit, způsobila srdeční arytmii.


      „Fakt, mami, jak s tím jednou začneš, je to mnohem snazší, než to vypadá.“ Zasmála se. „A nemusíš pak ani pořád kontrolovat mobil.“


      Rhoda zakroutila hlavou. „Že jsi tu aplikaci na počítání kalorií nikdy nepoužila, viď?“


      „Ne, mami,“ přiznala Ava. „A ty by ses na ni měla taky vykašlat.“ Zatřepala rukou nad hlavou. „Excusez-moi,“ zavolala na servírku. „Ještě jednu horkou čokoládu s extra porcí šlehačky navíc a taky ještě jednu čokoládovou briošku.“


      „Pro mě?“ otázala se Rhoda váhavě.


      „Ano, pro tebe,“ přisvědčila Ava. „A až tu budeš sedět a užívat si každý tukem nacpaný drobek, já ti mezitím povím o něčem, s čím bych od tebe potřebovala pomoct.“
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      Place des Vosges


      


      Julien měl zpoždění. Proklínal dopravu po celou cestu přes město. Taxík zpomalil přímo před ním a on do něj nasedl. Myslel si, že to tak bude rychlejší, než kdyby jel metrem. Byl se podívat na místo, kde by se mohla konat jeho výstava. Šlo o světlé pěkné taneční studio s výhledem na Pont Neuf. Mělo podlahu z holých dřevěných prken a na polovině stěn z přírodních cihel byla po celé délce zavěšená velká zrcadla. A navíc měli příští týden volno. Postavil se doprostřed místnosti, zavřel oči a zkoušel si představit, kam má umístit své práce a zda se sem pohodlně vejdou všichni návštěvníci. A pak otevřel oči a zadíval se na řeku, na pařížský život, kypící kolem. Blížily se Vánoce, končil další rok a před ním byl nový rok s novými začátky. Otočil se na ženu, která mu studio ukazovala, a okamžitě si prostor zamluvil. Měl jen pár dnů, aby dal všechno dohromady, a oba z toho byli zároveň nadšení i vyděšení k smrti.


      Klouzal sněhem k náměstí a rozhlížel se po Avě. Neřekli si, v které části parku se sejdou. V běhu zabočil kolem jedné z fontán a začal pohledem pročesávat lavičky pod řadou stromů, jejichž větve byly teď na zimu holé.


      „Jdete pozdě, monsieur Fitoussi!“


      Otočil se po zvuku Avina hlasu a konečně ji uviděl. Usmívala se, mávala na něj, a tak se rozběhl k lavičce, na níž seděla. Na hlavě měla červenou čepici, na nohách pořád ty svoje conversky. Byl plný nadšení, aby jí už mohl začít vyprávět, že našel místo pro výstavu, že mohou začít s přípravami, že chce, aby se setkala s jeho rodiči… večeře měla být dnes. Julien doufal, že Vivienne i otec pochopí, že chystaná výstava bude nejen skutečností, ale že může být zároveň jejich šancí, jak dát rodinu znovu dohromady a započít její tolik potřebný ozdravný proces. A chtěl u toho mít Avu.


      Když se blížil, vstala a Julien ušel posledních pár kroků volným tempem. Vpíjel se do její tváře, připomínal si, jak blízcí si byli včera v noci. Zastavil se těsně před ní a dech se mu zadrhnul v krku.


      „S tímhle místem jsi měl pravdu,“ prohlásila Ava a rozhlížela se okolo sebe.


      „Úplná oáza, non?“ řekl. „Malý kousek klidu, ukrytý před ruchem města.“


      „A to jsi mi ani neřekl, že je tu několik fontán,“ usmívala se Ava. „Víš, jak fontány miluju, a tady jsou hned čtyři!“


      „To abych se začal bát o čepici,“ řekl Julien a radši si rovnou přidržel oběma rukama pokrývku hlavy, kterou mu koupila.


      Usmála se a on už nevydržel dál čekat. Toužil ji ochránit před zimou. Udělal krok blíž, vzal ji do náruče a jeho rty našly její ústa.


      „Stýskalo se mi,“ zašeptala a zadívala se mu do očí.


      „Byli jsme od sebe jenom čtrnáct hodin… asi tak,“ odpověděl a narovnal jí čepici.


      „Tak ty jsi to taky počítal,“ zazubila se na něj Ava.


      Se smíchem zavrtěl hlavou. „Projdeme se?“ Natáhl k ní ruku.


      „Jůůů, na počest Ludvíka XIII. a Anny Rakouské?“ zeptala se a propletla si s ním prsty.


      „Koukám, že tu někdo četl průvodce,“ poškádlil ji.


      „Rychle jsem se podívala na Wikipedii, abych se dozvěděla něco víc o tvém nejoblíbenějším místě,“ přiznala.


      „Právě tady uspořádali carrousel, obrovskou jezdeckou slavnost, když měli svatbu,“ vyprávěl Julien při chůzi.


      „Myslíš, že to dnes vypadá stejně jako tehdy?“ napadlo Avu.


      „Vím, že tu tenkrát nebylo tolik stromů… koukni, to jsou lípy,“ řekl a ukázal na stromy kolem nich. Bez listí vypadaly nahé a smutné. „V létě, když je všechno zelené, jsou trávníky plné lidí, kteří pod stromy hledají stín a trochu klidu. Čtou si, spí…“


      „Jedí?“ chtěla vědět Ava.


      „Francouzi rádi pořádají pikniky,“ připomněl. „Trocha vin rouge a…“


      „Camembert,“ zasmála se Ava.


      Julien jí stiskl ruku. „Chtěl bych si s tebou o něčem promluvit.“


      „Já taky,“ odpověděla.


      „Prosím, tak začni,“ vybídl ji.


      Zavrtěla hlavou. „Ne, Ludvíku XIII., tahle Anna Rakouská netrvá na tom, aby dostávala přednost jako v sedmnáctém století. Začni ty!“


      „Fajn.“ Zhluboka se nadechl. „Našel jsem místo pro svoji výstavu.“


      „No ne!“ vykřikla Ava. „A kde?“


      „Je to velké a otevřené studio s výhledem na Seinu, kousek od Pont Neuf. Je to tam dost holé, ale místo má atmosféru a světlo je tam… prostě dobré, je tam spousta zrcadel a…,“ vyprávěl, plný nadšení.


      „Kolik lidí se tam vejde?“


      „Tak sto,“ odpověděl. „Vím, že to bude taktak, ale když dáme doprostřed místnosti stojany a další fotografie rozvěsíme na stěnách, tak…“


      „Stovka,“ zopakovala Ava a polkla.


      „Myslíš, že tu místnost nedokážu naplnit? Že tam bude prázdno?“ Že nikdo nepřijde. Tuto myšlenku si nechal pro sebe.


      Zasmála se. „Ne, právě naopak. Radši ti teď povím svoje novinky.“


      Julien se zastavil a otočil se k ní s vyčkávavým výrazem na tváři.


      „Je tady moje matka.“


      Tak tohle nečekal. „Ach… no to je teda… překvapení.“


      „To teda,“ souhlasila Ava. „Když jsem ji uviděla, měla jsem chuť skočit do eurostaru a vrátit se do Londýna. A pak…“ Povzdechla.


      „Pak co?“


      „Pak jsem jí doopravdy řekla, opravdu jsem to dokázala, že už nikdy nebudu dělat modelku.“ Napjatě vydechla. „A pak jsme spolu mluvily… fakt mluvily, Juliene. Skutečně jsme si povídaly, a ani to nebylo o tom, proč jsou bobule godži nejlepší pro zažívací trakt. Dokonce se ukázalo, že se jí po mně… stýská. Vůbec to nebylo o modelingu… no, trošku teda jo… a teď mám dojem, že si spolu rozumíme o něco víc.“


      Usmál se a vzal její ruce do svých. „Tak z toho mám kvůli tobě radost!“


      „Jenže s mojí mámou je jeden problém… pořád musí něco dělat, nevydrží zahálet.“


      „Ne?“


      „Ne. Vlastně si ani nepamatuju, kdy si naposledy udělala nějakou dovolenou… myslím, že to byly líbánky před pětadvaceti lety.“


      „Takže…“ Hrdlo se mu zúžilo, jak se v hloubi duše připravoval na nejhorší. Ava odjede pryč. Vrátí se do Anglie s matkou. Věděl sice, že k tomu jednou musí dojít, ale teď?


      „Takže jsem jí dala práci,“ prohlásila Ava. „Vím, že jsem se tě měla nejdřív zeptat, ale využila jsem příležitosti. Prostě jsem po ní skočila.“


      „Madonno, co jsi provedla?“


      „Požádala jsem ji, ať využije veškeré svoje kontakty, aby dostala na tvou výstavu co nejvíc lidí,“ oznámila Ava vítězoslavně. „Potřebuje k tomu jenom datum a čas a všechny další informace. A Juliene, pokud teda o matčině seznamu kontaktů něco vím, pak to, že obsahuje spousty velice, velice bohatých lidí, kteří si určitě budou chtít z dobrých důvodů koupit tvoje fotografie.“


      Julien zůstal bez řeči. Skutečně nevěděl, co říct. Nikdo pro něj nikdy nic takového neudělal.


      „Bože, nakrkla jsem tě? Dovolila jsem si moc? Promiň, já jí můžu zavolat a říct jí, ať…“


      Umlčel ji polibkem. Rty měla horké, i když jinak byli oba ve sněhové chumelenici celí zmrzlí. Pohladil ji dlaní po tváři a viděl, jak na něj zmateně zamrkala. „Vůbec nevím, co teď říct,“ promluvil konečně.


      „Takže jsem udělala dobře?“ otázala se nejistě.


      „Copak to nevíš sama?“ opáčil. „Mám tě políbit ještě jednou?“


      Zasmála se. „Myslím, že by se mi to každopádně líbilo.“


      Pohnul se směrem k ní, ale tentokrát ho zarazila, položila mu dlaň na prsa.


      „Nejdřív ale musíme vybrat jiné místo pro výstavu,“ řekla. „Protože když to má na starosti Rhoda Devlinová, tak musíme přemýšlet o něčem dražším.“


      „Fakt?“ zeptal se Julien.


      „Fakt,“ potvrdila.


      „Tak to musím taky udělat ještě nějaké další fotky.“ Znovu ji políbil na rty a pak si ji podržel kousek od sebe, aby si mohl vychutnat její výraz. „Mám ještě něco dalšího,“ prohlásil.


      „Hodláš si k sobě nastěhovat Didiera?“ zeptala se žertem. „To je přání otcem myšlenky.“


      Zavrtěl hlavou. „Ne… jde o to, že mě rodiče na dnešek pozvali na večeři a já bych byl moc rád, kdybys tam šla se mnou.“


      „Ach,“ hlesla Ava.


      Všiml si, jak viditelně polkla a znovu ji vzal za ruce. „Ale nemusíš tam jít, jestli si myslíš, že by to nebylo… správné. Jen jsem myslel…“


      „Budou se mě vyptávat na spoustu obtížných otázek o francouzské historii nebo o euru nebo o čemkoliv, co se týká opery?“ chtěla vědět Ava.


      Julien se zasmál. „Doufám, že ne, protože bych tam nevydržel ani přes první chod.“


      „Ono tam bude k jídlu víc chodů?“


      „Moje nevlastní matka dělá jako moučník skvělý clafoutis.“


      „Nemám ponětí, co to je, ale zní to lákavě.“


      „Takže půjdeš?“ zeptal se Julien.


      Přikývla. „Půjdu.“ Vzala ho za ruce a táhla ho dál po pěšině. „Tak, a teď se o mě postarej jako o královnu. Hlavně potřebuju další dávku kofeinu.“


      Usmál se na ni. „Prima. Madonno. Jdeme na kafe.“


      A pak jí náhle zmizel úsměv z tváře a celá zbledla. Viděl, že zírá kamsi na opačnou stranu parku.


      „Avo?“ promluvil na ni. „Je ti něco?“


      „Ten chlap…“ Hlas měla slabý, nejistý, snad i trochu vystrašený. „Ten chlap tamhle.“ Zvedla ruku a pokusila se ukázat.


      Podíval se naznačeným směrem a uviděl vysokého muže, oblečeného do tmavomodrého zimního kabátu s kufříkem v ruce.


      Ohlédl se zpět na Avu a viděl, jak nasucho polyká. „Je to Debsin nevlastní táta,“ pronesla. „Je to Gary.“
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      Ava tomu nemohla uvěřit. Tak on je doopravdy tady v Paříži. Ty tajné telefonáty, hovory po Skypu, zmínka o jeho jménu v onom butiku, mail ve Francinině počítači, všechno, čemu odmítala uvěřit a vysvětlovala si to přeslechnutím nebo pracovními vztahy, teď dávalo nový smysl. Teď, kdy měl správně být v Toulouse, byl Gary tady v Paříži.


      „Co můžeme udělat?“ zeptal se jí Julien.


      Nedokázala ani promluvit. Jen se dívala, jak Gary kráčí parkem a míří k fontáně přímo před nimi, jako by na světě neměl jedinou starost.


      „Avo,“ připomněl se Julien.


      „Musíme ho sledovat,“ odpověděla, když se zase trochu vzpamatovala.


      „Mohli bychom jít za ním,“ navrhl Julien a natáhl k ní ruku.


      Zavrtěla hlavou. „Ne, nechci, aby nás zpozoroval. Potřebuju se dozvědět, kam jde.“


      „Ale kdybys s ním promluvila…“


      „Juliene, copak nevíš nic o práci soukromých vyšetřovatelů? To, že se jim říká ‚soukromí‘, má svůj důvod.“ Vzala jeho ruku do dlaní. „Pojď honem, nebo ho ztratíme.“


      Sledovali Garyho až k jedné restauraci. Číšník ho tam posadil ke stolu pro dva, na který bylo dobře vidět i z ulice. Ava měla slzy v očích. Stůl pro dva. V Paříži. Když má být někde úplně jinde. A má se sejít pouze s jedinou osobou. Debs měla celou tu dobu pravdu. Sue si nedělala nadarmo starosti o budoucnost svého manželství. Historie se měla znovu opakovat.


      „Jsi v pořádku?“ zeptal se Julien.


      Jen zavrtěla hlavou, neschopná přimět se k odpovědi.


      „Neměla by sis dělat starosti,“ řekl Julien. „Nic se přece neděje.“


      „Jak to jako myslíš?“ ptala se Ava.


      „No, prostě jednom vešel do restaurace. K tomu přece může být spousta důvodů.“


      „Třeba že šel na oběd?“ vyjela Ava. „Nebo na kafe… úplně sám… ve městě, kde by vůbec neměl být.“ Stáhla si čepici do očí a podívala se přes výlohu dovnitř. „Nemůžu tomu uvěřit. Ví, čím si Sue a Debs předtím prošly. Sliboval jim, že spolu zůstanou navždy. Že je to nový začátek.“


      Slova, vycházející z jejích úst, zněla hořce. Sama se teď poprvé v životě skutečně postavila na odpor vlastní matce, měla muže, do něhož se hluboce zamilovala, a stála na prahu vzrušujícího neznáma, ale její nejlepší přítelkyni se právě celý svět obrátil na ruby.


      „Musím tam jít,“ prohlásila Ava.


      „Myslel jsem, že nechceš, aby tě viděl.“


      „To bylo předtím, než si tam nakráčel a sedl si… navíc s novinami, prokristapána… a úplně v klidu si čte… jako když čeká na milenku.“ Udělala pár kroků ke vchodu. „Prostě tam půjdu a zeptám se ho, co tu dělá, když má být v Toulouse.“


      „Možná,“ začal opatrně Julien, „možná bys měla nejdřív zavolat Debs.“


      Zavrtěla hlavou. Nechtěla jí volat a měla k tomu několik důvodů. Za prvé kamarádka teď horečně psala článek, aby získala práci, po níž z profesionálních důvodů toužila a kterou teď potřebovala víc než kdy jindy, aby dokázala uživit sebe i svoji matku. A dalším důvodem bylo, že prostě nevěděla, jak Debs říct, že je Gary tady. Že Gary je nevěrník. Že i když ve svatební den byl Gary zamilovaný až po uši a kroužil se Sue po parketu na písničku Everything I do I do it for you od Bryana Adamse, teď dělal všechno pro nějakou jinou ženskou jménem Francine.


      „Já to nedokážu,“ přiznala Ava. „Co bych jí řekla?“


      „Madonno, jsem v tom s tebou, ať chceš dělat cokoliv, ale jestli fakt nechceš, aby tě viděl, tak jdi dál od těch dveří.“


      Ava udělala krok stranou, ale v tom se ozvalo vyjeknutí. Pod její converskou se ocitla něčí noha, a když se podívala do tváře její majitelky, zjistila, že je to Francine.


      „Omlouvám se,“ řekla Ava mechanicky. Nechtěla se vůbec omlouvat. Ve skutečnosti jí chtěla dupnout na nohu dvojnásob silně.


      „Já vás znám,“ pronesla Francine. „Od nás z kanceláře. Přinesla jste mi duhu, co si doma můžu vypěstovat sama.“


      V Avě se vařila krev. Tahle ženská si klidně přijde do restaurace na rande s Garym. Přála si mít po ruce regály z obchodu Waitrose, aby po ní měla čím házet.


      „Přišla jste za milencem?“ vybafla na ni Ava.


      „Avo,“ napomenul ji Julien a chytil ji za paži.


      „Pardon?“ ohradila se Francine. Ustoupila o kousek, ale tlačila dál do dveří a pokoušela se Avu ignorovat.


      „Za svým milencem,“ zopakovala Ava. Francine se snažila protáhnout okolo ní a strnule zírala kupředu. Ruku měla položenou na dveřích od restaurace. „Jdete si s ním dát trochu vin rouge a plánovat si svoje první společné Vánoce? Pokud to tedy jsou vaše první společné Vánoce! Protože vlastně nevíme, jak dlouho už to spolu táhnete.“


      Ale Francine už prošla dveřmi.


      „Je mi z vás špatně!“ pokřikovala Ava. „Doufám, že… že se udusíte bagetou!“


      „Avo,“ ozval se znovu Julien a tahal ji pryč.


      Ava setřásla jeho ruku a přitiskla nos na sklo dveří restaurace. Dívala se, jak Gary vstal a objal Francine, a srdce se jí po kouscích drolilo.


      „Avo,“ řekl Julien tiše. „Co chceš dělat teď?“


      „Teď,“ prohlásila Ava, „teď zavoláme Debs.“
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      Ava si okusovala nehty, pochodovala sem a tam průchodem vedle restaurace a čekala. Odstrčila Juliena tak, aby stále viděla na vchod. Život kolem dál běžel jako vždycky. Chodci se prodírali sněhovou nadílkou, mopedy hlasitě troubily, vánoční světýlka zářila z každé budovy a její žaludek prováděl trojitého lutze jako na zimní olympiádě. Nikdo jiný by si tady nedokázal tak dokonale představit, jak se Debs bude cítit. Ava si připadala bezmocná – zoufale toužila svou nejlepší kamarádku ochránit, a přitom věděla, že je to nemožné.


      „To je tou pařížskou dopravou,“ zlobila se a mimoděk svoje huhlání směřovala na Juliena. „Ta zatracená pařížská doprava.“ Udělala čelem vzad a opět došla k popelnicím. „Kdyby chtěli odejít, nesmíme jim to dovolit.“


      „Tamhle je Didier,“ oznámil Julien. „A Debs taky. Už jsou tu.“


      Ava vystřelila k začátku průchodu a oči jí padly na moped, řítící se k nim ulicí. Řídil Didier, oba byli bez helmy. Obloukem zastavil a Debs seskočila. Tvář měla bledou a rozrušenou, oči rozšířené jako talíře na frisbee.


      Ava se nadechla a došla ke kamarádce. Vzala ji do náruče, přitiskla ji k sobě a v očích ji zaštípaly slzy. „Je mi to tak líto,“ zašeptala. „Nechtěla jsem, aby to byla pravda. Nechci, aby ti zase někdo ublížil.“


      „To je dobrý,“ odpověděla Debs a byla to nejspíš nejkratší věta, jakou kdy vyslovila.


      „Není to dobrý. Ani náhodou to není dobrý. Mám chuť ji praštit. A mám taky chuť praštit jeho a…,“ vyhrkla Ava. Pustila ji a otřela si nos rukávem kabátu.


      „To nech na mně,“ prohlásila Debs smutně.


      „Mohl bych vám připomenout, že zatím nevíme, jestli mezi nimi k něčemu došlo?“ ozval se Didier.


      „Ne,“ odpověděly Ava a Debs jednohlasně.


      „Ale třeba je v tom tvůj nevlastní otec úplně nevinně,“ pokračoval Didier.


      „Je tady v Paříži, Didiere,“ odpověděla mu Debs. „Je tady a má schůzku s ženskou, která není moje máma, a přitom by měl být pracovně v Toulouse.“


      „Jenže pro to může existovat úplně jiné vysvětlení,“ vmísil se do debaty Julien.


      „Myslíš takové vysvětlení jako u Lea s Cassandrou?“ zeptala se Ava a přísně si ho změřila. „Nebo jako u Lauren a Charlese?“


      „Jsou vevnitř?“ zeptala se Debs a zadívala se do výlohy restaurace.


      „Ano,“ přikývla Ava.


      Debs na ni pohlédla a nasucho polkla. „Mohla bys… tam jít se mnou?“


      „Opravdu tam chceš jít?“ zeptala se Ava. „Protože jestli ti Gary nějak ublíží nebo ti ta ženská něco řekne, tak za sebe neručím.“


      „Měli bychom jít dovnitř všichni,“ navrhl Didier. „Julien a já bychom si mohli dát kafe.“


      „Ne,“ odpověděly Ava a Debs jednohlasně.


      „Sedli bychom si do bezpečné vzdálenosti,“ pokračoval Didier. „Jako podpora… abychom majiteli zabránili zavolat četníky, kdyby to začalo být trochu… jak to u vás říkáte… ostré.“


      Ava už chtěla otevřít pusu a opět protestovat, jenže zvonek nad dveřmi se rozezněl na znamení, že se otvírají a tam, rovnou před ně, vyšli z restaurace přímo na ulici Gary s Francine.


      „Avo?“ vykřikl Gary v šoku. Pak se podíval vlevo. „Debs?! Co tady obě děláte?“


      „Ty zmetku! Ty neuvěřitelný zmetku! Jak jsi to mohl udělat?! Jak jsi jenom mohl?“ Debs se vrhla na Garyho a bušila mu pěstmi do prsou, jako by to byl King Kong, hrozící unést její mládě.


      „Debs,“ řekl Didier. Přistoupil k ní a vzal ji za ramena.


      „Pusť mě!“ nařídila Debs a snažila se vyprostit.


      „Kdo jsou tihle lidé, Gary?“ zeptala se Francine. „Ta holka ze zásilkové služby a…“


      „Vy mlčte!“ okřikla ji Ava. „Vůbec se neopovažujte mluvit! My… my jsme jeho rodina!“


      „Možná bychom se měli všichni uklidnit… pojďme všichni dovnitř… posadíme se,“ navrhl Julien.


      „Debs, co se děje, miláčku? Co tu děláš?“ chtěl vědět Gary a snažil se vyhýbat jejím ranám. Konečně se mu povedlo chytit Debs za ruce.


      „Jo!“ zařvala Debs. „To je přesně to, co bych chtěla vědět! Co tady do prdele děláš? A navíc s ní?“


      „S Francine?“ divil se Gary a tvářil se popleteně.


      „Myslím, že jí klidně můžeme říkat ta mrcha,“ vedla svou Debs zlostně. „Nebo rozvracečka rodiny… ničitelka manželství… důvod k rozvodu.“


      „Pardon?“ zalapala Francine po dechu.


      „Řekla jsem vám mlčte!“ zaječela Ava a namířila na ni prstem. „Slyšela jsem vás, jak v butiku mluvíte o Garym, a přesvědčovala jsem sama sebe, že jsem se přeslechla… a pak jsem na vašem počítači od něj zahlédla mail. Bylo v něm ‚Francine, byl to úžasný večer‘.“


      „To jsi fakt viděla?“ zeptala se Debs. Ruce jí klesly, jako by z ní náhle vyprchala veškerá síla. „Bylo to tam?“


      „Já… nedokázala jsem ti to říct… nechtěla jsem ti to říct,“ přiznala Ava. „Chtěla jsem věřit, že to není pravda, a teď…“


      „Nevím, co si holky myslíte, že se děje, ale…“


      „My víme, co se tady děje,“ zaútočila Debs znovu. „Ty s ní mámě zahýbáš… s tou… nemáš přece vůbec být v Paříži… Máma si myslí, že jsi na služební cestě… v Toulouse!“


      „Zahýbá?“ vykřikla Francine.


      „Hele, počkej chvilku…,“ začal Gary.


      „Takhle s ní nemluv,“ obořila se na něj Ava a výhrůžně udělala krok dopředu.


      „Avo,“ pokusil se ji zase uklidnit Julien.


      „Nechte ho, ať to řekne sám!“ navrhl Didier.


      „Ty jsi stejnej jako táta… říkal jsi, že miluješ mámu i mě a… najednou ti máma není dost dobrá… a já nejsem dost dobrá,“ pokračovala Debs. „A vůbec všechny ty řeči, co jsi nám říkal, a všechny sliby o rodině a jak budeme držet pohromadě…“


      „Debs, já přece nezahýbám,“ prohlásil Gary.


      „… a v práci to mám úplně podělaný a posledních čtyřiadvacet hodin jsem jenom psala a psala, až mě teď z toho bolí prsty, jen abych získala kšeft, kterej nejspíš spadne do klína Trudy… Cože jsi to řekl?“


      „Řekl jsem, že nezahýbám,“ zopakoval ještě jednou Gary.


      „To je celé velký… la erreur?“ přidala se Francine.


      „Omyl,“ přeložil Didier. „Nedorozumění.“


      „To není možný!“ prohlásila Ava. Julien ji vzal za ruce. „Viděla jsem přece ten mail. A slyšela jsem vás, jak o něm mluvíte v tom obchodě s oblečením.“


      „Máma říkala, že máš pořád nějaké tajnosti… že furt visíš na Skypu… že pořád někam jezdíš.“


      Gary se chytil za hlavu a nechápavě s ní vrtěl. „Tak vidím, že jsem nebyl tak nenápadný, jak jsem chtěl.“


      Všichni teď se zatajeným dechem čekali, až někdo doplní chybějící díly skládačky.


      „Debs, Francine mi pomáhala připravit překvapení… pro mámu.“


      „Překvapení,“ hlesla Debs s třesoucími se rty.


      „Ano,“ potvrdil Gary. „Vždycky milovala Paříž. Řekla mi to kdysi dávno, hned na naší úplně první schůzce. Chtěl jsem pro ni zařídit speciální víkend ke kulatým narozeninám, co bude mít příští měsíc. A chtěl jsem se pořádně praštit přes kapsu, aby si to užila.“


      Avě se dělalo mdlo. Chytila se Juliena za ruku a podívala se na svou nejlepší kamarádku.


      „Cože?“ řekla Debs a slzy jí už tekly po tvářích.


      „Francine pracuje v pařížské pobočce Cosmos Protection. Poznali jsme se loni na konferenci. Pomáhala mi dát dohromady program na celý ten společný víkend pro mě s mámou… a taky jsem mámě chtěl koupit šaty… drahé šaty z francouzského butiku.“


      „Mám tak zhruba její velikost, non?“ zeptala se Francine váhavě.


      Ava už měla zase na jazyku, aby mlčela, ale rychle se zarazila. Byla to pravda. Když se na ni pořádně podívala, Francine měla opravdu přibližně stejnou postavu i výšku jako Sue.


      „A v Toulouse jsem předtím opravdu byl, v Paříži jsem se jenom zastavil na zpáteční cestě do Londýna, abych tu vyzvedl ty šaty.“ Gary zvedl tašku z butiku, kterou měl položenou u nohy. „A Francine navíc potřebovala můj podpis na pár věcí. A ten večer… ten večer, jak jsem o něm psal, byl úžasný, protože jsem v Toulouse vzal naše klienty na jednu show, o které mi Francine řekla.“


      „Ach, bože,“ vykřikla Ava. „Ach, bože, Gary, hrozně se omlouváme!“


      Debs jenom slzela. Tvář měla červenou a zmačkanou a zalykala se pláčem.


      „Debs, pojď ke mně, miláčku, a už neplač,“ řekl měkce Gary. Otevřel náruč a pevně ji objal. „Jsi moje holka,“ pošeptal jí. „Mám tě hrozně rád, však to víš, a tvoji mámu miluju víc než cokoliv na světě. Nikdy bych neudělal nic, co by vám dvěma ublížilo.“


      „A já nejsem… důvod k rozvodu!“ prohlásila Francine a podívala se na Avu. „Mám přítele, jmenuje se Luc.“


      „Omlouvám se,“ řekla jí Ava. „Za všechno se vám strašně omlouvám… hlavně za tu sadu ‚Vypěstuj si vlastní duhu‘.“


      „V pořádku, miláčku?“ ujišťoval se Gary a pustil Debs z objetí, aby se na ni mohl pořádně podívat. „Víš přece, že se na mě můžeš obrátit, kdybys měla s čímkoliv nějaké starosti.“


      Ava ucítila, jak jí při těch slovech Julien stiskl ruku. Radši se ale na něj ani nepodívala, aby nemusela čelit jeho vědoucímu výrazu ve stylu „já jsem ti to přece říkal“.


      Debs kývla hlavou. „Já jsem… jenom jsem se bála… a měla jsem starost o mámu a…“


      „Vlastně je to všechno moje vina,“ prohlásila Ava. „To já jsem měla ten šílený nápad, s tím, no, nabouráním do mailu a sledováním Francine po Paříži… To já jsem ti přestala věřit, Táto Taxíku, a ne Debs.“


      Debs ale zavrtěla hlavou. „Neposlouchej ji. Jenom se mě snaží krýt.“


      Gary se na Avu usmál. „Jako nejlepší přítelkyně – a jako vždycky.“ Pak se znovu obrátil na Debs. „Koukni, musíš mi slíbit, že mámě nic neprozradíš. Plánovali jsme to už celé měsíce a já chci, aby to pro ni bylo naprosté překvapení.“


      Debs se šťastně usmívala a souhlasila: „Jasně že jo.“


      „Tak, a teď se omluv Francine a pak mi pověz, co vlastně děláš v Paříži a proč to máš v práci úplně podělaný. Řekl bych, že to musím všechno slyšet.“
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      Hotel Agincourt


      


      Přes všechny události toho dne včetně kávy s makronkami s Debs, Garym, Julienem a Didierem v hezké a útulné malé kavárničce, ani vzrušené emoce, cukr a kofein nedokázaly Avě zabránit v nervozitě před tím, co na ni čekalo. Večeře s Julienovými rodiči.


      „Teď už je to přesně hodina a tři minuty, co dostal můj mail,“ prohodila Debs a znovu na notebooku zmáčkla tlačítko pro obnovení stránky.


      Obě nejdřív společně zatelefonovaly Sue. Popsaly jí „supertajný pojišťovací projekt“, jímž jí vysvětlily Garyho podivné chování a všechno, co s ním souviselo. Gary zároveň dostal za úkol držet se téhle verze až do velkého odhalení v den Sueiných narozenin. Když se tak Debs zbavila úzkosti, mohla se konečně soustředit na své budoucí zaměstnání a šla odeslat napsané články do redakce.


      „No jo,“ odpověděla jí Ava. „Ale když teď víš, že mezi mámou a Garym je všechno v pohodě a máš před sebou žhavý víkend v Paříži, tak v celkovém pohledu už tahle práce… no, jak bych to řekla… prostě už to neznamená všechno. Jsi v tom dobrá, Debs, fakt píšeš prostě skvěle. A jestli to ten Nigel nechápe, tak si tě nezaslouží.“ Podívala se na sebe do zrcadla. Obvykle se přitom rozhodovala, jestli si má vlasy vyčesat, nebo nechat rozpuštěné. Ale s platinovými bodlinami se toho moc nadělat nedalo.


      „Potřebuju se to dozvědět ještě teď večer,“ kvílela Debs. „Nejpozději v sedm, nebo v tom cirkusu budu jako na trní a nic si neužiju.“


      Ava se otočila od velkého zrcadla na dveřích od skříně, v němž se prohlížela. „V cirkusu?“


      „Jdeme tam s Didierem. Před chvilkou mi poslal textovku. Je to jedno z těch novodobých cirkusových představení s lidmi, co dokážou obrátit tělo naruby a ještě přitom provádějí kouzla s motorovou pilou. A pozor, žádná zvířata… teda skoro, kromě pudlíka, který umí breakdance,“ vysvětlila jí Debs.


      „Úžasný! Natočíš tam video?“ zeptala se Ava.


      „Určitě,“ prohlásila Debs, ale jedním okem pořád sledovala monitor. „Já vím, měla jsem teď plnou hlavu těch svých článků a celé té záležitosti s Francine a Garym…“ Poklepala vedle sebe na kraj postele. „Pojď mi říct, co zatím bylo s tebou?“


      „Myslíš kromě toho, že se tu objevila moje matka?“


      Rhoda si právě v hotelu dopřávala lázeňské procedury, po nichž na ni čekalo speciálně připravené jídlo, doručené až přímo do pokoje. Avina máma si stěžovala, že brioška s čokoládou, kterou předtím snědla, jí rozhodila jemnou rovnováhu zažívacího ústrojí. Ava se neodvážila namítnout, že to spíš bude reakcí na konečně dobré jídlo a ne chemickými přísadami.


      „Jak to s ní šlo?“ chtěla vědět Debs.


      „Docela dobře, až mě to překvapilo,“ přiznala Ava. „Teď můžu opravdu upřímně říct, že už nikdy nebudu dělat znovu modelku a taky to, že už nikdy neuslyším o Leovi.“


      „Panebože, to jsem teda o hodně přišla, když jsem jako divá psala o singles v Paříži a o klapkách na uši ve tvaru tučňáků.“


      Ava tiše povzdechla. Takhle si to nepředstavovala. Byla z nadcházející večeře pěkně nervózní a byly by se jí hodily Debsiny rady. Popotáhla si okraj průsvitného krémového topu, který si oblékla k legínám, a konečně se posadila.


      „Dneska večer se mám setkat s Julienovými rodiči,“ vyhrkla na přítelkyni. „S jeho tátou a nevlastní mámou a… ještě nikdy jsem se s žádným tátou a nevlastní mámou nesešla… teda kromě těch mých.“


      Debs si překvapením přikryla pusu rukou a málem si přitom srazila jednu ze svých náušnic v podobě poblikávajících saní se Santou. „Tak vy už nejste jenom přátelé, viď, že ne?! K něčemu došlo, že jo? Bylo to po té plavbě po Seině? Hned mi přišlo, že jsi toho napovídala nějak moc o čokoládovém pudingu, ale nic moc o pocitech.“ Debs vzdychla. „Stejně jsem si nějaké ty city domyslela… do článku.“


      Ava zavrtěla hlavou a přitom se usmívala. „Nedokážu ti to popsat, Debs. Nic podobného jsem jakživ nezažila.“


      „Slábneš v kolenou? Toužíš se mu dívat do očí každou vteřinu, co jste spolu? Nejradši bys ho natřela paštikou a pak ji z něho olízala?“ ptala se Debs vzrušeně.


      Ava polkla. „No, vlastně… nic z toho.“


      „Ach.“


      „Ale už se k tomu blížím,“ dodala Ava. „Když jsem s ním, připadá mi to jako… že jsem to fakt já a že… on je fakt sám sebou, ale přesto jsme taky zároveň spolu.“


      „Panebože, Avo, to zní skoro jako… láska.“


      Ava zavrtěla hlavou. „To ale přece nemůže být, že ne? Protože trvá hrozně dlouho, než někoho začneš milovat a pak se taky musíte poprvé pohádat a…“


      Najednou zmlkla, protože si připomněla jejich nedorozumění ohledně Lauren a taky shořelý seznam přání na lodi. „No, tak aspoň by měli… mít rádi stejné jídlo.“ V tu chvíli však měla opět na jazyku chuť falafelu.


      „A natřít jeden druhého paštikou,“ dodala Debs.


      „No, to si teda fakt nemyslím.“


      „Didier si to myslí,“ podotkla Debs.


      Ava vstala. „Radši už nic neříkej, nebo začnu ve své posteli pátrat po sušeném ovoci.“ Znovu popotáhla za přední část svojí halenky a otočila se k zrcadlu bokem, aby se v něm zkontrolovala z profilu.


      „Vypadá to dobře? A můžu si od tebe zase půjčit kozačky?“


      Debs taky vstala z postele, postavila se za ni a pevně kamarádku objala. Ava se dívala na jejich společný odraz v zrcadle. Debs v mikině s disneyovskou princeznou a s barevným náhrdelníkem z korálků v podobě vánoční sladké rolády, ona sama nervózní a vyklepaná.


      „Vypadáš úžasně,“ prohlásila Debs.


      „Co když si ale budou myslet, že se jejich syn pomátl, že se mnou chce být?“


      „Tak to bude naposledy, co budeš ty s nimi,“ řekla Debs rozhodně. „A Julien to určitě bude cítit stejně.“


      Ava v to doufala. Opravdu chtěla udělat co nejlepší dojem. Taky si uvědomovala, jak je pro Juliena důležitá nadcházející výstava a při ní zároveň i úloha jeho rodičů. Tehdy odpoledne jí přece řekl, jak moc si přeje, aby se zúčastnili akce společně s ostatními rodinami, které také ztratily při požáru někoho ze svých blízkých.


      A v tom okamžiku zapípal notebook. Ava pohlédla na Debs a srdce přitom měla až v krku. „Co je to za zvuk?“


      „Já nevím,“ hlesla Debs. „Nikdy to nedělal, když přišel nový mail.“ Letěla ke stolu.


      „Debs…“


      „Je to odpověď od Nigela,“ zalapala Debs po dechu a zběsile pohybovala myší.


      „Panebože, a co tam píše? Je to dobrý, že jo?“


      Debs mlčela. Očima přebíhala po monitoru a hlavou přitom otáčela zleva doprava.


      „Debs! Tak už něco řekni! I kdyby to byla špatná zpráva, tak mi to prostě řekni. Pamatuj, že nejde o všechno. Máš Sue a Garyho. Jsou spolu! Na věky věků.“


      Debs se konečně otočila. Oči měla sklopené, spodní ret se jí třásl.


      „A do prdele,“ řekla Ava a klopýtavě se rozběhla přes pokoj. Jak se snažila být co nejrychleji u kamarádky, zakopla o postel. „Zůstanu tady s tebou. Zavolám Julienovi… Mám už na něj číslo a řeknu mu, že tady musím s tebou zůstat.“


      „Ne, nemusíš,“ prohlásila Debs zprudka. A najednou se celý její výraz změnil a úsměv zářil víc než noční osvětlení Eiffelovky. „Protože dneska budeme slavit celou noc! Já s tím breakdanceovým pudlíkem a ty s Julienem,“ křičela. „Tu práci jsem dostala!“
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      V domě u Fitoussiových


      


      Ava se třásla zimou i nervozitou, i když ji Julien držel za ruku. Ta tenoučká blůza byla chyba. Měla si raději půjčit od Debs nějaký svetr. A ten dům, před nímž stáli, ze sebe vydechoval atmosféru bohatství a elegance. Tyčil se proti nočnímu nebi a jeho modrá břidlicová střecha se skoro dotýkala hvězd.


      „Kolik to má pater? Teď čekáme, až nám otevře k-k-komorník?“ zeptala se Ava s drkotajícími zuby.


      „Je ti zima, viď,“ všiml si Julien. Vzal ji kolem ramen a přitiskl ji k sobě.


      „N-n-neodpověděl jsi mi na otázku.“


      „Žádný komorník nebude,“ ubezpečil ji Julien. „A dům má tři patra. Nahoře jsou ložnice, uprostřed obývací pokoje a salony a dole žije služebnictvo.“


      „Cože?!“


      „Dělám si z tebe srandu,“ přiznal. „Je to prostě obyčejný městský dům.“


      „Zato v moc krásné části P-p-paříže,“ podotkla Ava.


      „A to máme ještě jeden dům na venkově.“


      Ava už neměla čas něco odpovědět, protože se otevřely dveře a v nich stála krásná tmavovlasá dáma, elegantně oblečená do černých večerních šatů, na nichž měla vpředu připnutou briliantovou brož ve tvaru kočky.


      „Juliene,“ zvolala. Na Avu vrhla krátký úsměv. „Zdravím vás!“


      „Bonsoir,“ odpověděla Ava s rozpačitým úsměvem.


      „Vivienne, rád bych tě seznámil s Avou Devlinovou. Avo, tohle je moje nevlastní matka Vivienne,“ představil Julien obě ženy.


      „M-m-moc ráda vás poznávám,“ řekla Ava. Přistoupila blíž a natáhla ruku k pozdravu.


      „Velice mě těší,“ pozdravila ji Vivienne. Ignorovala však nabídnutou ruku a místo toho Avu políbila na obě tváře. „Ava je moc hezké jméno,“ podotkla.


      „Děkuju,“ odpověděla a nepřestávala se třást.


      „Ale vy tady mrznete! A já vás nechávám stát ve dveřích. Pojďte dál,“ vybídla je Vivienne. „Juliene, však víš, kam si máte dát kabáty, a pak přiveď Avu do přijímacího pokoje, zapálila jsem tam oheň.“


      Julien vzal Avu zase za ruku a odvedl ji dovnitř.


      


      „Dáte si trochu vína, Avo?“ zeptala se Vivienne. „Máme červené i bílé.“


      „Bílé, prosím,“ odpověděla Ava, zatímco si ohřívala zkřehlé ruce před krbem.


      Julienovi připadalo podivné, že je opět doma. Nebyl tu vlastně jenom pár měsíců, ale přesto mu všechno připadalo nějak jiné, i když se toho moc nezměnilo. Na zdech stále visely staré olejomalby, nakoupené jako investice, v pokoji stála stejná tmavočervená sedací souprava z kůže i mahagonové konferenční stolky. Všechno to byly připomínky jeho dětství, ale teď mu připadaly cizí. Pohledem zachytil na krbové římse rámečky s fotkami, na které si nevzpomínal. Postavil se vedle Avy a zadíval se na obrázky, které v nich byly vystavené.


      „Jenom jsme vyměnili fotky,“ pronesla Vivienne na vysvětlenou. Julien věděl, co změnu způsobilo. Udělal to otec, když rozbil ty původní, které tam stály dřív.


      „To jsi ty?“ zeptala se Ava a ukázala na jeden ze snímků.


      Julien na něm seděl v parku na houpačce z pneumatiky na řetězu a na sobě měl džínsové lacláče.


      Přikývl. „Jo. Že jsem ale měl správný cit pro módu, viď?“


      Ava se zasmála. „Správná odpověď je ne.“ Vzala fotku do ruky. „A je tam s tebou Lauren.“


      Julien se podíval obrázek. Lauren tam stála na vrcholku prolézačky a natahovala ruce k nebi.


      „Jí to sluší mnohem víc,“ podotkla Ava.


      Julien se usmál a podíval se na fotku. Sestře, oblečené do jasně oranžové kombinézy a s žabkami na nohou, vlály plavé vlasy v letním vánku.


      „A tady na té je taky,“ všimla si Ava dalšího obrázku ve stříbrném rámečku na krémově zbarvené polici.


      „Ano, bylo to vyfocené teprve před pár lety,“ řekla Vivienne. Přišla k nim a vzala obrázek do ruky. „Byla tak hezká a milá. Tohle jsme vyfotily spolu. Hodně jsme se ten den nasmály.“


      Julien cítil, jak nevlastní matku zaplavují city. Jemně jí vzal obrázek z ruky a postavil ho zpět na polici. Pak se obrátil k Avě. „Lauren se vždycky smála.“


      „A jak byl ten její smích nakažlivý,“ ozval se Gerard, který právě v tu chvíli vešel do pokoje.


      Julien se rychle otočil a vstřícně se na otce usmál. Gerard byl na své zvyky oblečený neformálně, měl na sobě šedivé flanelové kalhoty a světlemodrou košili bez kravaty. Vypadal unaveně, napjatě a zranitelně.


      „Skočím pro to víno,“ prohlásila Vivienne a vydala se ke dveřím.


      „Tati, tohle je Ava,“ představil ji Julien. „Avo, to je můj otec Gerard.“


      „Bonsoir, monsieur Fitoussi,“ pozdravila Ava. „Jsem ráda, že vás poznávám.“


      Gerard pokývnul a očima sledoval mizející Vivienninu postavu, jako by ho svým odchodem zanechala v neznámém prostředí.


      „Tak co, tati, jak jdou obchody?“ zeptal se Julien ve snaze udržet konverzaci.


      „Omluvte mě na okamžik,“ prohlásil však Gerard a vykročil pryč. „Musím jít pro víno.“


      „Ale Vivienne už…,“ začal Julien.


      „Prosím, omluvte mě,“ zopakoval znovu Gerard a urychleně se vzdálil.


      A Julien nemohl dělat nic jiného než jen sledovat, jak jeho otec odchází.
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      I kdyby se Ava snažila, jak chtěla, víc by toho sníst už nedokázala. Řekla to už po pudinku, ale přesto po něm ještě zvládla sníst tři různé druhy sýra a k nim několik keksů. A pak ji ještě Vivienne pobízela, ať si utrhne malinké domácí čokoládičky z obrovského, velmi pravého a velmi chundelatého vánočního stromku, který vévodil celé jídelně.


      „Už fakt nemůžu nic,“ řekla Ava a držela se rukama za břicho.


      „Avo, ale to opravdu musíš ochutnat,“ prohlásil Julien. „Vivienne umí nejlepší čokoládu.“


      „Juliene, doopravdy ne. Pamatuješ, jak jsem byla nacpaná k prasknutí po falafelu?“ Vyvalila na něj oči. „Tak teď jsem nacpaná ještě mnohem víc.“


      Dívala se, jak si Julien vzal od Vivienne čokoládu a usadil se s ní zpátky ke stolu. „Tak jo, v tom případě má Ava skutečně dost,“ řekl a zakousl se do dobroty.


      „Třeba bych si jich ale mohla vzít pár s sebou?“ zeptala se Ava s úsměvem.


      Vivienne se zasmála. „Ale samozřejmě!“


      Po očku se podívala na Julienova otce. Během celé večeře nepronesl víc než pár vět. Snědl toho méně než kdokoliv z ostatních, ale zato už pil druhou láhev vína. Ava věděla, jak moc večeře pro Juliena znamená a jak moc si přeje, aby se charitativní akce stala novým začátkem pro celou jejich rodinu.


      „Takže zítra půjdeme zase fotit,“ poznamenala proto.


      „Avo…,“ ozval se Julien a tváře mu zrudly.


      „Dřív… no, už mi to připadá strašně dávno… jsem tak trochu dělala modelku, a tak jsem si myslela, že o fotografování vím všechno, ale sledovat Juliena při práci… je to něco úplně odlišného, než na co jsem byla zvyklá.“


      „Julien je skvělý fotograf,“ podotkla Vivienne s úsměvem. „Viď, Gerarde?“


      „Není potřeba…,“ začal Julien.


      „A teď chce uspořádat takovou výstavu pro Červený kříž… vím, že to bude úchvatný večer.“


      Gerard odsunul židli a vstal a Ava zmlkla. Došlo jí, že svými řečmi nevyvolala takovou reakci, jakou zamýšlela.


      „Tati,“ řekl Julien a také se zvedl, ale otec už mířil ven z místnosti.


      „Nech ho, Juliene,“ zaprosila Vivienne, když se za Gerardem zavřely dveře, a v hlase jí přitom zaznívala úzkost.


      „Tentokrát ne,“ pravil Julien rozhodně. „Omluvte mě.“ Odložil ubrousek na stůl a vydal se za otcem.


      „To mě mrzí,“ řekla Ava, když se dveře zavřely i za ním.


      „Není to vaše vina, Avo,“ namítla Vivienne. „Nevím, kolik vám toho Julien pověděl, ale…“


      „Řekla bych, že snad všechno,“ odpověděla Ava. „Nakonec.“


      Vivienne zavrtěla hlavou a její prsty se mimoděk dotkly brože na šatech. „Mám velké starosti o celou rodinu, Avo. Gerard byl vždycky silný člověk, pravá hlava rodiny. Vůdce… opora… a teď sám sebe nesnáší, nenávidí se za to, co cítí. Je přesvědčený, že zármutek je výrazem slabosti, ale on slabost nemá v povaze.“ Popotáhla, jak zadržovala slzy, v ruce ždímala ubrousek. „Klade si vinu za Laureninu smrt. Že byl příliš pohlcen prací. Že ji nechal odstěhovat se do vlastního bytu. Vím, že je to nesmyslné, byla to přece dospělá žena a vždycky si žila po svém, měla svůj byt… a byla to prostě nehoda… takové věci se mohou stát kdykoliv a kdekoliv.“


      „Julienovi hrozně chybí,“ podotkla Ava jemně.


      „O něj mám taky velkou starost. Uzavřel se do sebe, nechtěl přijmout, že to neštěstí postihlo zároveň i jeho. Žil jenom ve vzpomínkách a s traumatem ze svého zranění…“


      Ava polkla. „Zranění?“


      Vivienne naplnila Avě skleničku a teprve pak dolila i sobě.


      „Takže to neřekl ani vám.“ Zavrtěla hlavou. „Není ale na mně, abych já…“


      „Prosím,“ řekla Ava. „Prosím, Vivienne, Juliene je nejlepší muž, jakého jsem kdy poznala. Chtěla bych mu pomoci.“


      


      Když Julien došel do kuchyně, uviděl otce, jak se s hlavou svěšenou plnou vahou opírá o obě ruce, skloněný na dřezem. Rozsvítil světlo a otec sebou škubl. Strčil ruce do vody a předstíral, že myje nádobí.


      „Tati, přede mnou nemusíš nic hrát,“ řekl Julien zlehka. „V životě jsi nádobí nemyl.“


      Gerard zprudka hodil talířem na odkapávač. „O co ti jde, Juliene?“ zeptal se Gerard. „Co je to za holku?“


      „Ava?“ podivil se. „Řekl jsem to Vivienne už do telefonu. Je to…“


      „Já jen vím, že to není Monique,“ vyštěkl Gerard.


      Otcova slova Juliena bodla. Potřeboval veškeré své sebeovládání, aby na ně nezareagoval.


      „Ne,“ odpověděl nakonec tiše. „Není to Monique.“ Povzdechl si. „Jestli si přeješ, můžeme tady vést hovor o tom, že Ava není Monique. A až mi povíš všechno, co mi na to chceš říct, tak se můžeme začít bavit o důvodech, proč jsem sem dnes přišel na večeři. Abych ti pomohl. A s nadějí, že pomůžeš i ty mně.“ Žaludek mu teď napětím poskakoval jako na laně, ale vše muselo být řečeno hned, teď hned, dřív než bude příliš pozdě.


      „Přál bych si, abyste se s Vivienne podíleli na mojí výstavě. Nechci, aby šlo pouze o přehlídku mých nejlepších fotografií z památných míst Paříže. Chci tam mít skutečné lidi, skutečnou Francii, nejlepší okamžiky i nejtemnější chvíle, ale plné nekonečné naděje a krásy, které tím vším neustále procházejí.“ Nadechl se. Nespouštěl z otce pohled. „Chci, aby něčím přispěli všichni, kdo při požáru ztratili někoho, koho milovali. Aby to byl fotografický záznam o ztrátě, smíření, o kráse života, který jde dál. Chci, aby tahle výstava něco znamenala. Aby něčeho dosáhla. Nechci, aby to bylo jenom o mně a mých fotkách. Chci, aby to bylo o Lauren, o tobě a o Vivienne, o nezdolnosti.“


      Srdce mu prudce bušilo, ale potřeboval to ze sebe dostat.


      „Potřebuju tvoji pomoc, tati. Nemyslím finance nebo tvoje kontakty, ačkoliv bych si toho cenil taky. Potřebuju tebe. Potřebuju, abys to dokázal kvůli Lauren – abys na ni vzpomínal nejen s bolestí a žalem, ale s radostí v srdci.“ Vydechl a sledoval, jak se otec tváří. „Nemusíš přece posbírat všechny dílky sám, tati. Jsme v tom společně.“


      Gerard zavrtěl hlavou. „Občas se cítím, jako bych já byl tím chybějícím dílkem. Takový ten dílek, co zůstal ztracený kdesi pod pohovkou. Ten, který je potřeba, ale vůbec není k nalezení.“


      Julien se natáhl a stiskl otci paži. „Skládačku nikdy nedáš dohromady, dokud se ten dílek nenajde.“


      „Ani kdyby celý obrázek vypadal líp bez toho starého ošoupaného dílku?“


      „V žádném případě,“ odpověděl Julien.


      Gerard si povzdechl. „Jenže já nevím, čím začít.“


      „No,“ zkusil to Julien. „Myslím, že oba potřebujeme nejdřív začít o všem mluvit… jak spolu… tak s Vivienne… a možná i s odborníkem.“


      „Ta představa se mi nelíbí,“ namítl Gerard.


      „Mně taky ne,“ přiznal Julien. „Ale ještě méně se mi líbí představa, že bychom už nikdy nebyli jako dřív.“


      Gerard přitakal.


      „Tak co, myslíš, že mi budeš schopný pomoci? S tou výstavou?“ Julien nasucho polknul. Celá akce, pokud měla dopadnout tak dokonale, jak si přál, závisela na tom, co mu teď Gerard řekne. Dokázal by ji zvládnout i bez něj, ale nebylo by to správné.


      „Myslím,“ začal Gerard, „že bych si někdy potřeboval připomenout, že jsem měl vedle dcery taky syna.“


      Julien potlačil dojetí. Otec ho uchopil za ruku a pevně a povzbudivě mu ji stiskl.


      „Pomůžu ti,“ prohlásil a přikývl.


      „Díky, tati,“ odpověděl Julien. „Děkuju.“


      Gerard si odkašlal, aby zamaskoval emoce, přetřel si dlaní oči a napřímil se. „No a co ta Ava…“


      „Ta, co není Monique?“


      „Ano. To už jsme si vysvětili.“ Gerard chvilku čekal. „No?“


      „No, kdyby život nebyl krátký, tak bych nejspíš seděl a mudroval, co k ní vlastně cítím.“


      „Ale život je krátký,“ připomněl Gerard.


      „To rozhodně,“ souhlasil Julien. „V tom případě ti tedy musím říct, že ji miluju.“
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      „Ach!“ vykřikla Ava a zvedla pohled od displeje mobilu. Bylo už po půlnoci a s Julienem kráčeli po zasněžených ulicích. Nechávala se vést a ani netušila, v jaké části Paříže se zrovna nacházejí.


      „Co se děje?“ zeptal se.


      „Psala mi máma,“ vysvětlila Ava. „Počítá, že jí na maily o tvojí výstavě přišlo tak osmdesát odpovědí. Píšou, že buď rádi přijdou sami, nebo pošlou zástupce společnosti.“


      „To je snad vtip, ne?“


      „Ne,“ prohlásila Ava vzrušeně. „Není to vtip. Musíme sice ještě udělat pořádné letáky, ale máma už teď dala dohromady text s propojením na tvoji webovou stránku a s přehledem tvých předchozích výstav. Napsala tam taky, že je to pro Červený kříž a přidala i Laurenin příběh a… všichni přijdou… už jich je osmdesát!“


      „Já… to snad není pravda.“ Zastavil se a zhluboka vydechl.


      „Je to pravda a bude to ještě větší a lepší a… fakt musíme vymyslet nějaké jiné místo konání,“ připomněla Ava.


      „Já… prostě nevím, co na to říct.“


      „Co kdybys začal tím, že mi aspoň řekneš, kde teď jsme?“ vybídla ho Ava a rozhlížela se kolem sebe po neznámé ulici, kde nebylo ani živáčka.


      Vzal její ruce do svých, něžně je hladil a přitom se na ni usmíval. „Jsme u mého bytu.“


      Odvrátila oči a zadívala se na dům vpravo od nich.


      Rozlehlou budovu z okrově zbarveného zdiva zdobily zepředu před každým oknem malé balkony s ozdobným zábradlím. Vchodové dveře chránila černá tepaná mříž.


      „Dáme si kafe?“ zeptal se jí. „Nebo ti můžu zavolat taxíka do…“


      Otočila se k němu. „Ne. Kafe je dobrý nápad.“


      


      Za mřížovými vraty a hlavními dveřmi do domu se nacházela společná hala s měděnými poštovními schránkami pro každý z bytů. Julien jí řekl, že má číslo 34, což v Avě vzbudilo dojem, že tu bydlí až příliš mnoho lidí na jednom místě. Jenže tohle byla Paříž a Paříž je známá tím, že dokáže maximálně využít každý prostor.


      Následovaly skleněné dveře se zeleným dřevěným obložením. Za nimi si člověk pro cestu vzhůru mohl vybrat mezi staromódně vypadajícím výtahem nebo kamenným schodištěm. Ava vsadila na schody, ale když je s funěním a hekáním poctivě vyšlapala, litovala, že raději nepoužila výtahovou relikvii tak z roku 1930. Julien neprojevil žádnou účast.


      Pak se ocitli uvnitř bytu. Ava obdivovala jeho minimalistický styl, výhled přes pařížské střechy a ničím nenarušený obraz Seiny dole pod okny.


      „Avo?“ zavolal na ni Julien. „Chtěla bys to kafe?“


      Zavrtěla hlavou. „Ne. Chtěla bych otevřít okna.“


      Přišla k dvoukřídlým oknům a začala zápasit s kličkou.


      „Venku je pod nulou,“ připomněl jí a přistoupil k ní.


      „Já vím, ale chci vidět na řeku a na měsíc. A zdá se mi, že když se pořádně vykloním, tak bych mohla vidět i na Sacré-Cœur.“


      „Myslím, že ne,“ podotkl Julien.


      „Jak to můžeš vědět?“ zeptala se.


      „Protože jsem to sám mockrát zkoušel.“


      Přitiskla tvář na sklo a nechala na sebe působit pohled na pařížské ulice, v této pozdní noční hodině dokonale opuštěné. Byli tady v samém srdci velkoměsta, ale přesto od něj nějakým způsobem oddělení. Bylo tu však něco, na co myslela od chvíle, kdy ji Julien na lodi políbil. Něco, co jí neustále křižovalo myslí během večeře i pak, když dostala textovku od matky. Bylo to něco, co musela udělat. Pro něj i pro sebe. Něco, co ze sebe potřebovala dostat, teď hned a napořád.


      Odvrátila se od okna a zadívala se na něj. Na toho úžasného, složitého muže, který ji vytáhl doslova z nejnižšího bodu existence a naučil, jak být znovu silná. Povzdychla si, jak jí tělem projel záblesk ryzí vášně.


      „Juliene,“ zašeptala. „Chci, abys mě fotil.“


      Nespouštěla z něj oči, chtěla vědět, co s ním tato její věta udělá. Nebyla zklamaná. Viděla, jak se mu rozšířily zorničky, přes obličej mu přeběhl krátký závan zmatku a pak se jeho plné rty zklidnily. Sledovala, jak se mu zdvihá a klesá hruď a zatoužila natáhnout ruku a zklidnit ji svým dotykem. Jenže taky věděla, že všechno má svůj pravý čas.


      „Avo…,“ začal.


      „Juliene, opravdu chci, abys mě fotil,“ zopakovala znovu. „A chci, abys mě fotografoval celou…“ Odmlčela se. „Bez šatů.“


      Dech mu uvízl v hrdle a chvíli se na ni nepohnutě díval. Vzduch mezi nimi sršel napětím a Ava se bála pohnout i nepohnout, aby nenarušila intenzitu tohoto okamžiku.


      Tváře jí začaly hořet a najednou se cítila tak živá a vzrušená a přesto tak zranitelná a vyděšená.


      „Avo, já vím, jak ti je, když tě někdo fotí,“ promluvil konečně.


      „To jen s ostatními… s tebou ne,“ odpověděla. „Protože vím, že ty mi nebudeš říkat, že mám křivě ramena nebo že mám moc krátké nohy nebo že bych měla zadržet dech a míň se usmívat.“


      Zavrtěl hlavou.


      „Prosím,“ žadonila. Natáhla se a vzala jeho ruce do svých. „Prosím, Juliene, chci, abys mě vyfotil. Chci, abych na těch fotkách byla krásná a volná jako ta socha ženy od Rodina.“ Navlhčila si rty. „Takhle mě ještě nikdo nikdy nevyfotil.“


      „Je to dost neobvyklé,“ odmlčel se, „aby fotograf dělal… takové snímky… někoho, na kom mu záleží.“


      „No,“ opáčila Ava, „pro mě by zase bylo dost neobvyklé chtít takové fotky po fotografovi, na kterém mi nezáleží.“


      Pořád ji držel za ruce a jeho pohled v sobě nesl tolik významů, že ani nevěděla, jak si je vyložit. A pak ji pustil.


      „Opravdu to chceš?“ ujistil se znovu.


      „Opravdu to chci,“ odpověděla Ava.


      „Dobře,“ souhlasil.


      „Dobře?“


      „Ale budou to profesionální fotky,“ prohlásil.


      „Samozřejmě,“ potvrdila, i když byla trochu v rozpacích z pravdivosti vlastní odpovědi.


      „Tak počkej, přesunu nějaký nábytek.“


      Srdce jí poskočilo.
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      Julien se nedokázal dívat, jak se Ava svléká. Věděl však o každém jejím pohybu, slyšel, jak rozepíná každý knoflík, jak si svléká kalhoty, jak si sundává kozačky, dokonce i jak si rozepíná podprsenku. Soustředil se na přípravu fotografického vybavení. Vybíral správný objektiv, kontroloval, jestli má nabité baterie, cokoliv, jen aby myslel pouze na svou práci a ne na fakt, že žena, kterou miluje, se za chvíli před ním objeví úplně nahá.


      Ava si povzdychla tak, až se všechny části jeho těla uvedly v nejvyšší pohotovost. Upustil paměťovou kartu a rychle se sehnul, aby ji našel, oči upřené výhradně na podlahu.


      „Jsem připravená,“ ozvala se Ava ochraptělým hlasem.


      Julien polkl. Ava sice připravená byla, ale on si tím o sobě nebyl vůbec jistý. Musí se vzpamatovat, chovat se profesionálně. Chce mít fotky, jaké jí dosud nikdo neudělal. Je to pro ni důležité. A pro něj nebylo důležitějšího nikdy nic.


      A tak se otočil. Oči mu padly na pohovku. Manšestrové polštáře byly nakupené k jedné straně a na nich ležela Ava. Krásná a úplně nahá.


      Odkašlal si, aby zaplašil rostoucí žár, který se ho zmocňoval.


      Bylo to úchvatné a přitom nesnesitelné. „Dobře.“


      „Je to správně?“ zeptala se Ava. Jednou rukou si podpírala hlavu a nohy měla natažené přes celou délku pohovky.


      Julien se vrátil k fotoaparátu v naději, že pohled na ni skrz hledáček trochu zchladí jeho vzrušení. Nadechl se a zaostřil. Ne, přece jen byl příliš vzrušený.


      „Prostě se jen vůbec nehýbej,“ nařídil tichým hlasem. „Nic víc.“


      „Já se vůbec nehýbu, monsieur Fitoussi,“ odpověděla. „Ale ty polštáře docela škrábou. Řekla bych, že jste na té pohovce moc nahatých holek zatím neměl.“


      „Vážně?“ zeptal se. „Třeba máš jen moc citlivou kůži.“


      Zmáčkl spoušť fotoaparátu.


      „Tak jsem to vždycky chtěla,“ zareagovala Ava s úsměvem.


      Vzhlédl zpoza fotoaparátu a na tváři měl vážný výraz. „Abych byl upřímný, tak jsi první nahá žena, kterou jsem na téhle pohovce měl, Madonno,“ ujistil ji.


      „Já vím,“ zašeptala Ava.


      Vrátil se zpět k přístroji a trochu pozměnil ohnisko.


      Nepopiratelně byla krásná a fakt, že to o sobě vlastně nevěděla, ji činil ještě přitažlivější. Bývala modelkou, někým, kdo je považován za idol, k němuž se vzhlíží, ale Julien vnímal její pochyby a citlivost. I když měla dostatek odvahy svléknout se před ním donaha, věděl, že o tom předem hodně přemýšlela. A pak tu bylo to její tetování, kruh a trojúhelníky, vytvářející hvězdu na pravém boku těsně nad pánevní kostí.


      „Neslyším cvakat foťák, monsieur Fitoussi,“ zavolala na něj. „Tohle není žádná čumenda, víte?“


      Usmál se a udělal další snímek. Viděl, že znovu zaujala pozici a očima, předtím upřenýma do okna, se zadívala přímo na něj. Cvakl další obrázek.


      „To tetování sis navrhla sama?“ zeptal se jí.


      „Je to vidět?“


      „Mně se líbí.“


      „To není jen obyčejný obrázek. Každý cíp něco znamená,“ vysvětlila Ava. „Odvahu, sílu, osud…“


      „Krásu?“ chtěl vědět.


      „Ano,“ odpověděla. „I když zrovna v tu jsem nikdy moc nevěřila. Je ta pozice dobrá?“ zeptala se.


      Sotva dýchal, jak moc se mu líbila. Ještě nikdy pro něj nebylo tak těžké dodržet profesionální přístup. „Zatím dobrý,“ odpověděl. „Avo…“


      „Ano,“ ozvala se.


      „Chtěl bych, abys dělala, že máš na sobě nejdražší parfém, jaký si jen dokážeš představit.“


      Vzdychla. „Moje máma utratila většinu peněz za parfémy… a za šperky… a za plastiky prsou.“


      „Ne,“ přerušil ji. „Myslím to… trochu jinak. Ne že stál moc peněz, spíš že je opravdu vzácný. Takový parfém nikdo jiný nemá, je výjimečný… je pouze tvůj… osobní vůně, vytvořená jenom pro tebe.“ Sledoval ji, instinktivně věděl, co se děje s jejím tělem. Tuto techniku už jednou použil, když se modelka nedokázala uvolnit. Tehdy jí poradil, aby si představovala, že má na sobě šaty z nejjemnějšího hedvábí.


      Z Avy vyzařovalo napětí. Všechny části jejího těla byly v pohotovosti, jak si naplno uvědomovala každý okamžik dění. Myslela na to, aby svým pózováním co nejlépe světu předvedla parfém, ale ve skutečnosti vlastně před objektivem jeho fotoaparátu ukazovala svou vnitřní krásu.


      „Takhle je to skvělé,“ řekl a přitom věděl, že jeho tón prozrazuje, jak silně na něj působí.


      „Možná,“ řekla Ava a o kousek se posunula. „Možná že by to fungovalo ještě líp, kdybys přišel trochu blíž.“


      Díval se na ni hledáčkem a pak zavřel oči. Co má dělat? Tělo se mu chvělo vzrušením a srdce pro ni ztratil už dávno. Ale jít k ní blíž v tom smyslu, který měla na mysli, by znamenalo pustit si ji k tělu. Obnažit se, a to doslova. Jenže když to udělal naposledy, všechno se pokazilo.


      


      Ava se začala třást. Ne zimou, protože v pokoji bylo teplo, ale vlivem nádherných pocitů, které ji zaplavovaly. Ještě nikdy si nepřipadala tak živá, nikdy si ani nepřipadala ve vlastní kůži tak pohodlně jako právě teď. Že si sundala šaty, znamenalo mnohem víc, než jen dovolit Julienovi, aby ji fotil. Zároveň mu tím chtěla dát najevo, co k němu cítí. Bláznivé bylo, že se to všechno stalo tak rychle, ale prostě se to stalo. Něco tak nepředstavitelného, o čem si přísahala, že se tomu v Paříži musí rozhodně vyhnout – nový muž v jejím životě.


      „Juliene,“ zavolala.


      Tvář měl skrytou za objektivem, takže mu neviděla do očí.


      „Juliene, podívej se na mě,“ zaprosila.


      Zvedl hlavu, upřel na ni pohled a Ava se zachvěla.


      „Avo,“ spustil váhavě. „Měl bych ti ještě něco říct.“


      Zavrtěla hlavou. „Ne, neměl.“


      „Avo…“


      „Já to vím, Juliene,“ pokračovala. „Vím, čeho se bojíš, a vím, že se nemáš čeho bát.“


      „Ty to nechápeš,“ trval na svém.


      „Chápu,“ přesvědčovala ho. Položila nohy na podlahu a vstala. „Vivienne mi to dnes řekla. Když jsi byl v kuchyni.“ Udělala pár drobných kroků, aby zkrátila vzdálenost mezi nimi.


      Viděla, jak svěsil hlavu. „Co ti řekla?“ zašeptal.


      Ava už došla až k němu, vzala mu hlavu do dlaní a přiměla ho, aby se jí podíval do očí. „Řekla mi, že té noci, co zemřela Lauren, jsi byl zraněný. Řekla mi, že ses s tím nevyrovnal, protože jsi byl příliš hluboko ponořený do žalu pro svou sestru.“


      Podíval se na ni. „Řekla ti taky, že mám pětadvaceticentimetrovou jizvu na levém boku a že se nikdy nezahojí?“


      „Jenom pětadvacet centimetrů, monsieur Fitoussi? Doufala jsem, že to bude aspoň třicet!“


      „Podívej se sama na sebe,“ hlesl. „Jsi dokonalá v každém směru.“


      „Ne,“ prohlásila pevně. „To teda nejsem. Ale poprvé za celý život jsem se sebou spokojená.“ Položila ruce na knoflíky jeho košile. „A vděčím za to hlavně tobě.“


      Rozepnula první knoflíček, přesunula prsty k druhému a dívala se, jak se dívá na ni.


      „Než jsi sem přijela, Avo, byl jsem na tom tak, že bylo lepší se mi vyhnout.“


      „Tomu nevěřím.“


      „Je to pravda,“ zašeptal. „Byl jsem plný smutku a zlosti a občas jsem si přál, abych tu už radši vůbec nebyl.“


      „A teď?“ zeptala se, zatímco pomalu postupovala k dalším knoflíkům.


      „Teď,“ začal, „teď mi život připadá úplně jiný.“


      Stáhla mu košili z těla a přejela mu dlaněmi po ramenou. „Za ten týden jsi mi, Juliene, toho tolik ukázal… skutečnou, pravou Paříž. S nejlepším jídlem, nejlepším vínem, nejlepšími muzei, nejlepší věží, nejvlezlejšími holuby…“


      „A nejlepším camembertem,“ připomněl šeptem.


      „A falafelem,“ vydechla a přitom mu špičkami prstů pomaličku přejížděla po hrudi.


      A pak se jejich rty setkaly a Ava se až na bosých nohách zhoupla dozadu, jak ji zasáhla síla jeho touhy. Julien ji pevně svíral pažemi a tlačil dozadu k pohovce, jeho ústa byla žhavá. Padla mezi polštáře, pustila se ho a on teď nad ní stál a hltal ji očima. Avě uvízl dech v krku, jak sklouzla pohledem po jeho těle, vypracovaném a pevném, až našla jizvu na boku. Polkla. Sledovala ránu po celé délce až tam, kde končila těsně nad páskem džínsů.


      Nesměle natáhla ruku a dotkla se jí. Prsty zvolna přejela po prohlubních a vypouklinách poničené tkáně.


      „Madonno,“ zašeptal a vzal její ruku do své, jako by ji před tím dotykem chtěl ochránit.


      „Ne,“ odmítla Ava.


      „Prosím,“ řekl.


      „Na tom není nic špatného, Juliene,“ prohlásila rozhodně. „Aspoň vím, že jsi pořád tady. A že jsi celý.“ Přiblížila rty k jemné kůži a něžně ji políbila. „Že jsi přežil.“


      Cítila, jak o kousek ucukl, ale pak se uvolnil. Vzala ho za boky a přitáhla si ho k sobě.


      


      Vzhlížela k němu nahoru, tváře mírně zrudlé, oči rozšířené. Položila mu ruku na poklopec. Julien nikdy tak strašně netoužil po spojení s někým, jako teď toužil po spojení s ní – a to v každém smyslu slova.


      Rozepnul si knoflík na džínsech a odhrnul látku stranou. Celou dobu z ní přitom nespouštěl pohled. Chtěl se dívat, jak ho přijme, celého, a přitom vědět, že neodvrátí oči.


      Pak se zbavil spodního prádla, takže už je nedělilo nic víc než jen malý kousek podlahy před pohovkou.


      „Když se mě teď dotkneš, Juliene,“ zašeptala, „myslím, že bych mohla…“ Větu už nedokázala dokončit a její cit ho zasáhl plnou silou.


      „Já vím, že bych mohl,“ zašeptal také. Přitom se sklonil a přiblížil se víc k ní. „A taky vím, že když to neudělám, tak toho budu litovat až do konce života.“


      Naklonil se nad ni a jejich těla se přiblížila na pár posledních centimetrů, oči zaklesnuté jedny do druhých. Ztrácel hlavu čím dál víc, s každou uplynulou vteřinou se víc a víc toužil jí dotknout, ochutnat, úplně se v ní ztratit. A pak se pohnula, jen o kousíček, prohnula se v zádech, až se ňadry dotýkala jeho prsou. V tu chvíli zapomněl na všechno okolo.


      Julien ji objal, strhl do své náruče a přitiskl si ji tak blízko, že už je nic neoddělovalo.


      „Juliene,“ hlesla.


      „Avo, zbožňuju každou vteřinu, kdy jsme spolu.“


      Podívala se na něj přes slzy, které jí v tu chvíli vytryskly z očí.


      Julien mluvil dál. „Stala ses pro mě nejdůležitějším člověkem v životě a já nevím, čím jsem si tě zasloužil.“ Julien ji políbil na hrdlo a Ava v tom okamžiku zvrátila hlavu dozadu.


      Zrychleně dýchala, pak na něj znovu pohlédla a políbila ho na ústa. Tvrdě se k němu přitiskla, vzala ho za ruku a vložila si ji mezi nohy.


      „Avo,“ zasténal.


      „Madonno,“ opravila ho.


      „Madonno,“ zašeptal.


      „Pojďme se milovat, monsieur Fitoussi.“
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      Ava se mazlivě otřela o místečko mezi Julienovým ramenem a krkem a nadechla se vůně jeho lehce zvlhlých tmavých vlasů. Každý kousek jejího těla ještě pořád sršel jako ohňostroj. Pomalu a důkladně prozkoumal všechna její tajná zákoutí rukama, ústy i jazykem a dal jí tak pocítit věci, o nichž ani netušila, že vůbec existují. Objímala ho a dívala se do tmy, kde jí rej sněhových vloček za oknem sice připomínal, že kdesi mimo tento pokoj existuje i jiný svět, ale že by nikde jinde nebyla raději než právě tady. Klidně by tu zůstala šťastně zavrtaná třeba na věky.


      „Madonno?“ ozval se Julien. Trošku se zavrtěl a přitáhl si ji blíž k sobě.


      „Pořád jsem tady,“ odpověděla.


      „To já vím.“


      Pak se otočila, což znamenalo provést riskantní manévr na okraji pohovky, na níž by lidé měli spíš sedět, až leželi tváří k sobě.


      „Už nikdy odtud nechci vstát,“ prohlásila.


      Usmál se a pohladil ji po vlasech. „Řekl bych, že to asi nepůjde.“


      „Proč by ne?“ zeptala se.


      „Z mnoha důvodů.“


      „Jako třeba?“


      „Třeba jak by sis mohla dát falafel?“


      „Určitě mají donáškovou službu.“


      „Taky že bych už nikdy nic nevyfotil.“


      Ava se o kousek odsunula a natáhla ruce, až kam dosáhla. „Myslím,“ řekla a na hlase jí byla znát námaha, „že když se kousek šoupnu… dosáhnu na foťák…“ Spustila ruce a zmlkla. „Ne. Nedosáhnu na něj.“


      Usmál se na ni a tajně ji pohladil konečky prstů po nahé kůži. „Už je pozdě,“ zašeptal.


      „Není,“ namítla. „Naopak je brzo. Je tady další nový den. Za pár hodin vyjde slunce a v kavárnách se začne podávat káva a všechno to skvělé pečivo plné čokolády a Paříž se zase probere k životu a…“


      „A tak bychom měli chvíli taky spát,“ navrhl Julien.


      „Já spát nemůžu,“ odpověděla Ava. „A vůbec se mi nelíbí, že něco takového říkáte, monsieur Fitoussi. To, co jsme před chvílí dělali… to je jako vypít šest espres.“


      „Ty už jsi někdy vypila šest espres na jednou?“ vyzvídal.


      „Jednou jsem měla čtyři a celý zbytek dne jsem si pak připadala jako Batman.“


      „Znáš Batmana osobně, Madonno?“


      Bouchla ho do ramene. „Myslela jsem, že jsem z toho měla pocit, jako že můžu létat po celém světě a všechno zvládnu.“


      „Batman,“ zopakoval po ní a usmíval se tomu.


      „A ty bys mohl být můj Robin.“


      „Myslím, že punčocháče by mi moc neslušely.“


      Přiblížil se k jejím rtům a znovu ji něžně a smyslně políbil, až se jí žár rozlil celým tělem. Přitiskla se k němu, ústa stále propojená, a vychutnávala si, jak ji pevně objal.


      „Měli bychom chvíli spát,“ řekl znovu.


      „Měli bychom si promluvit o výstavě,“ opáčila.


      „Nabral jsem si toho najednou nějak moc, co říkáš? Snažit se dát něco takového dohromady tak krátce před Vánocemi… A ještě ke všemu před tou svatbou rodičů!“


      „Ne! Právě naopak. A věř mi – teď se do věci vložila moje máma, a jestli někdo dokáže zorganizovat akci v nemožně krátkém termínu, tak je to právě ona.“


      „Potřebuju ale udělat víc fotek,“ uvažoval Julien. „A taky se potřebuju zkontaktovat s ostatními rodinami a požádat je o pomoc.“


      „A já pomůžu tobě,“ řekla Ava a vzala ho za ruce.


      „Madonno,“ hlesl. „Jsi naprosto úžasný člověk. A doufám, že to víš.“


      Přikývla. „Začínám si na tu myšlenku zvykat,“ prohlásila a chytila ho kolem krku. „Ale myslím, že bych potřebovala ještě trochu přesvědčování.“


      „Fakt?“ zeptal se a přiblížil tvář k její.


      „Jo,“ potvrdila. „A nemyslím tím nějak na dálku.“


      „Ne?“ Znovu ji políbil.


      „Myslím úplně zblízka.“ Vykvikla, když Julienovy prsty našly lechtivé místečko na jejím těle.


      „Co takhle 4D, takže všemi smysly?“ navrhl.


      „Ach, monsieur Fitoussi, ooh la la!“
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      Hotel Agincourt


      


      Ava uslyšela matčin hlas okamžitě, jak prošla hotelovými dveřmi dovnitř. Juliena nechala v restauraci, kde si spolu dali palačinky a dvě espresa. Pak měl v úmyslu jít zkusit kontaktovat ostatní příbuzné, kteří při požáru přišli o své milované, a snažit se je získat pro podporu chystané výstavy. Ava měla na starosti další věci, například pozvánky a seznam hostů. O tom, jak se plánuje podobná akce, neměla ani potuchy, ale kvůli Julienovi se do toho hodlala pustit. Kvůli úžasnému, sexy Julienovi.


      „Dostala jsem esemesku, že se tu sejdeme v jedenáct,“ prohlásila Rhoda.


      „Jo, já taky,“ přidala se Debs.


      „Já jsem nic nedostal,“ ozval se Didier.


      „Mám dojem, že na tebe ještě nemá číslo, zlato,“ řekla Debs. „Hele, zrovna mi napsal Gary. Je na letišti a jede domů.“ Povzdychla si. „Jenom doufám, že si nemyslí, že mi musí neustále hlásit svoji přesnou polohu. Nechtěla bych, aby mu připadalo, že jsem elektronický náramek nebo tak něco.“


      „Ráda bych věděla, proč Ava není ve svém pokoji,“ pokračovala Rhoda.


      Ava sledovala, jak se Debs podívala na Didiera a Didier na Debs. Ani jeden se však neodvážil podívat na Rhodu.


      „Jsem tady!“ zavolala na ně Ava a došla k nim. „Omlouvám se, jdu o chvilku později.“


      „Kde jsi byla?“ zamračila se Rhoda. „To je moc hezké, že posíláš zprávy, ať jsme všichni v jedenáct dole, ale sama pak…“


      „Jen jsem si vyběhla… pro croissanty,“ prohlásila Ava.


      Rhoda se na ni podezíravě zahleděla. „Hotelová snídaně je vynikající… dokonce i pro toho, kdo má speciální stravovací požadavky.“


      „Já vím… ale když jsme ve Francii.“ Ava šlehla pohledem po Debs.


      „No a kde je teda máš?“ zeptala se Rhoda.


      „Kde mám co?“


      „Ty croissanty,“ pravila Rhoda a zadívala se na Aviny prázdné ruce.


      „Ach!“ vykřikla Ava. „Musela jsem je zapomenout v pekařství. No, to nevadí, dáme si jich pár ke kafi, jo?“ usmála se na všechny tři a vydala se k baru se salonkem, kde přívětivě praskal oheň v krbu.


      


      „Skutečně potřebujeme opravdové umění,“ prohlásila Rhoda. „To je sice moc hezké, že rozesíláme maily, ale teď potřebujeme poslat profesionální pozvánky. Takhle se to prostě dělá.“


      Avě běžel mozek naplno. I když Julienovi řekla, že všechno dokážou zvládnout v rekordním čase, teprve teď si začínala uvědomovat, co mají před sebou – a to velmi blízko před sebou.


      „Já to umění udělám,“ vyhrkla Ava dřív, než si to mohla rozmyslet.


      „Nebuď směšná, Avo, to chce profesionála,“ odbyla ji Rhoda.


      „Ava umí skvěle kreslit,“ podotkla Debs.


      „Ozdobné písmo ale umím ještě lépe,“ prohlásila s úsměvem Ava.


      „Já bych vám s tím mohl taky pomoci,“ přihlásil se Didier, jemuž na horním rtu zůstal zbytek smetany z kávy.


      „Ty už přece nekreslíš,“ podivila se Rhoda a zadívala se na Avu.


      „Kreslím.“ Dokázala si však vzpomenout jedině na matčinu karikaturu, kterou nakreslila před pár dny. „Hlavně komiksy, ale občas nakreslím i něco doopravdy.“


      „No, Mikymauze asi chtít nebudeme,“ zavrtěla hlavou Rhoda. „Lidé, se kterými spolupracuji, mají velmi vytříbený vkus.“


      „Tak co třeba pes Pluto,“ navrhl Didier. „Nebo třeba velký profil obra Shrecka.“


      Rhoda nakrčila nos a otevřela pusu.


      „Dělá si srandu!“ ubezpečila ji Debs. „Stoprocentní legraci, že jo, Dids?“


      Didier se zasmál. „Omlouvám se, paní Zlato.“


      Ava ztuhla, když se ozvala matčina přezdívka.


      „Devlinová!“ vpadla rychle do řeči Debs. „Ty troubo, je to paní Devlinová.“


      „Ale já jsem myslel…,“ spustil Didier.


      „Každopádně,“ prohlásila Ava hlasitě. „Didier a já navrhneme pozvánky a ty je pak rozešleš na všechny kontakty, které se nám zatím ozvaly, a probereš ty, co odepsaly ‚možná‘. Musíme doručit pozvání taky Julienovu otci a… do prdele,“ řekla Ava a plácla se dlaní do čela. „Takhle by to nešlo.“


      „Cože? Proč ne?“ vyletěla Rhoda. „A nemluv tak sprostě, Avo. Tady nejsi na fotbalu v Tottenhamu.“


      „Víš, Julien objednal jedno místo, ale s tolika lidmi, co už teď přislíbili účast, pak taky s rodinami, o kterých mluvil Julien, plus kontakty od Gerarda, plus tisk a zástupci Červeného kříže se tam prostě všichni v žádném případě nemůžou vejít.“


      „Tak to je teda průšvih nemít vhodné místo,“ poznamenala Debs.


      „To je jasný,“ řekla Ava. „Didiere, kam by se v Paříži vešlo kolem… řekněme pěti set lidí?“


      „A mysli na to, že jsou za pár dní Vánoce, takže se zkus na to podívat jinýma očima a vymysli něco, co bude pokud možno zadarmo, protože jde o charitu,“ připomněla Debs.


      „Pět set lidí,“ zopakoval Didier. Hlasitě vydechl, protáhl se na židli a založil si ruce za oholenou hlavu. „Tak to nevím.“


      „Nějaké místo znát musíš,“ vyjela na něj Rhoda. „Přece tady žiješ.“


      „Mami, prosím tě,“ řekla Ava.


      „Pět set lidí… tak to abyste hledali malou koncertní halu,“ uvažoval Didier. „Nebo možná dokonce park.“


      „Park!“ odfrkla Rhoda. „V zimě? Ten druh klientů, které já mám, si nepřeje strávit večer v kabátech. Chtějí se předvést v koktejlových šatech a ve smokingu.“ Naťukala si něco do svého iPadu. „Musíme dát na pozvánky, že jde o vysoce společenskou akci.“


      „Park,“ přemýšlela Ava nahlas a mozek jí přitom šrotoval závratnou rychlostí. Opravdu by to mohlo fungovat?


      „Na co myslíš?“ zeptala se jí Debs.


      Ava se usmála. „Myslím, že už vím, jaké místo by bylo perfektní… ale budeme asi muset zavolat na magistrát.“ Podívala se na Didiera. „Existuje v Paříži něco takového? Myslím magistrát? Jako ti lidi, co řídí město.“


      „Absolutement,“ odpověděl a zazubil se na ni. „A já tam mám známého.“
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      Tuilerijské zahrady


      


      „Nekoukej se na mě,“ prohlásil Julien. „Koukej se kamkoliv, Madonno, hlavně ne na mě.“


      Zasmála se a neposlechla. Dál hleděla do objektivu a špulila přitom pusu. Na chvilku odvrátila pohled a zadívala se vlevo na zimní scénu. Kolem nich parkem procházeli lidé, slunce se klonilo k západu a záře pouličních lamp spolu se září vánočně vyzdobených výloh obchodů v sousedních domech vytvářela úchvatnou atmosféru.


      „Už ses předváděla před foťákem moc dlouho. Zkazilo tě to,“ prohlásil. Odložil přístroj od oka a nechal ho volně viset na krku.


      „Tak to bylo fakt sprostý,“ řekla. Seskočila z lavičky, na jejímž opěradle se předtím usadila, a vyrazila proti němu.


      „No copak?“ rozhodil rukama. „Mám snad utéct? Mám se tě bát, když se tváříš takhle?“


      Zastavila se až těsně před ním. „Jak se tvářím?“


      „Tak, že místo krásných očí máš jenom vzteklé čárky,“ spustil. „A taky svěsíš pusu a děláš, jak se zlobíš.“


      „Já nic nedělám,“ opáčila Ava. „Urazil jsi moje modelkovské schopnosti.“


      „Nene.“


      „Jojo.“


      „Jenom jsem prostě řekl, že umělecká fotografie je něco úplně jiného než to, na co jsi byla zvyklá.“


      „Třeba jo, ale tohle byl můj nápad.“ Držela před sebou ve výšce bílou ceduli. „A ty jsi musel přiznat, že je to geniální.“


      Dívala se, jak si znovu čte nápis, a to, co se stalo už jednou předtím, se stalo zase. Obličej mu zalila směs smutku a radosti. I když byly jeho emoce tak snadno čitelné, přesto o nich nechtěl mluvit a jen si povzdechl.


      „Doufám, že ty fotky budou dobré,“ prohlásil. „Tak dobré, aby si je lidi chtěli koupit.“


      „Koukni, moje máma účtuje každému za účast dvě stě euro. Pokud patříš k lidem, co mají takovéhle finanční možnosti, tak si ty fotky budeš chtít koupit. Víš, jako že to pak bude dobře vypadat na jejich facebookovém profilu. A pár tisíc eur je pro šejky a profesionální fotbalisty jenom kapka v moři.“


      „To máš asi pravdu,“ souhlasil Julien. „Já si jenom říkám, že bych nechtěl, aby moje fotky někomu pomáhaly vylepšovat jeho image. Vždycky jsem si přál, aby si je lidé kupovali proto, že pro ně něco znamenají.“


      „Ach, monsieur Fitoussi, v tomto případě ale budete muset udělat výjimku. Pokud chceš vybrat spoustu peněz na charitu a připomenout všem Laureninu památku, tak myslím, že bys neměl darovanému koni koukat na zuby.“ Podala mu ceduli. „Teď ji budeš držet ty.“


      „Já nejsem modelka,“ bránil se a znovu zvedl fotoaparát.


      „To je pravda,“ souhlasila a sápala se po přístroji. „Obličej by byl v pořádku, ale občas se dost hrbíš.“


      „Fakt, Madonno? Hrbím se?“ zeptal se a uhnul s fotoaparátem z jejího dosahu.


      „Jo, hrbíš,“ odpověděla se smíchem.


      „No, ty taky nejsi tak dokonalá múza, jak jsem si na začátku myslel,“ podotkl Julien. „Nemohla by ses chovat jako Mona Lisa? Prostě se jenom dívat do dálky a záhadně se usmívat?“


      „Ne. Zaprvé proto, že ne sobě nemám nic středověkého a dost ošuntělého, a za druhé…“ Zatáhla za popruh od fotoaparátu a přitáhla si Juliena blíž k sobě. „Za druhé proto, že když mě fotíš, nemůžu přestat myslet na dnešní noc,“ zašeptala. „A pořád vidím jenom nás dva, jak na sobě nemáme nic jiného než jen úsměv Mony Lisy.“


      Přiblížil se k ní tváří a pohled očí pod okrajem vlněné čepice mu potemněl. „Vážně?“


      Přikývla. „Hrozně mě to ruší,“ pokračovala. „A dokonce bych zašla tak daleko, že řeknu, že jste to byl vy, kdo mi zkazil kariéru modelky, monsieur Fitoussi, a ne ti ostatní fotografové se svými zrcadlovkami a ostřením.“


      „Tak já jsem tě zkazil,“ prohlásil a pohled mu ztěžkl ještě víc.


      „Ano,“ přikývla a polkla.


      „Tak co s tím uděláme?“ zeptal se významně.


      „No…,“ začala, ale to už jeho rty byly jen pár milimetrů od jejích úst.


      Než se však stačily setkat, Avě se v kapse džínsů rozeřval mobil. Honem ho vytáhla a zkontrolovala displej. Debs.


      „Ahoj,“ pozdravila ji vesele.


      „Bonsoir!“ ozval se Didierův hlas.


      „Jé, páni, tebe jsem nečekala,“ odpověděla Ava.


      Julien se zamračil a tázavě se na ni podíval, jako by čekal na vysvětlení.


      „Překvapení!“ pokračoval Didier.


      „Jo, už chápu, že jsi to ty,“ řekla Ava a poodešla od Juliena.


      „Mám dobré zprávy,“ oznámil hrdě Didier.


      „Tak povídej, honem,“ řekla Ava šeptem a ještě se otočila k Julienovi zády.


      „Máme nové místo pro výstavu!“ oznámil vítězně Didier.


      Avě poskočilo srdce radostí. Zavřela oči a v duchu děkovala Didierovi, jeho známému na magistrátu a vůbec všem, kteří tenhle vánoční zázrak způsobili.


      „Tak se to podařilo… Fakt ani nevím, co na to říct,“ prohlásila Ava šťastně.


      „Že mi budeš navždycky vděčná?“ navrhl Didier.


      „Tak daleko bych nezacházela,“ řekla Ava. „Ale třeba se ti za mě odvděčí Debs.“


      „To už máme za sebou,“ odpověděl Didier.


      Avě bylo úplně jasné, jak se přitom asi culí. „Tak jak jsme si řekli, nikomu ani slovo.“


      „Absolutement,“ souhlasil Didier. „Na tři tisíce procent!“


      Ava domluvila a zastrčila telefon zpátky do kapsy. Pak se otočila na Juliena. „No, kdepak jsme to skončili?“ usmívala se na něj.


      „Že jsem tě zničil a ty jsi dělala, že se za to na mě zlobíš.“


      „Jo, aha vlastně,“ odpověděla Ava. „Tak za trest se mnou dneska musíš jít na večeři.“


      Zavrtěl hlavou. „Bohužel ti musím sdělit, Madonno, že to je jako radit alkoholikovi, že se musí koupat v červeném víně.“


      „Do restaurace, kterou si vyberu,“ dodala.


      „Tak… jo,“ souhlasil poněkud váhavě.


      „A bez foťáku,“ připomněla. Bylo vidět, že prsty sevřel fotoaparát, jako by to bylo záchranné lano, bez něhož se neobejde.


      „Přijde ti to už moc náročné?“


      „Ne,“ ubezpečil ji. „To se zvládne.“


      Přikývla. „Tak dobře. To je fajn. A teď bychom měli radši ještě něco vyfotit, než se úplně zešeří,“ prohlásila Ava. Vytáhla mu zpod paže ceduli a vydala se s ní k jedné z nedalekých mramorových soch.


      „Madonno!“ zavolal za ní Julien. „Začínáš přemýšlet jako pravý fotograf! Možná ještě není nic ztraceno!“
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      Hotel Agincourt


      


      „Ani nemůžu uvěřit, kolik jste toho s Didierem za jediný den zvládli.“


      Ava právě vyslechla Debs, která jí vypočítala, kolik položek už odškrtli ze seznamu úkolů při přípravě Julienovy výstavy. Vždycky sice věděla, že její nejlepší přítelkyně je jako dynamo, ale teď prostě musela zamakat víc než zaměstnanci pošty před Vánocemi.


      „Zavolala jsem do všech redakcí hlavních deníků a lifestylových časopisů v celém městě. A všechny do jednoho slíbily zveřejnit avízo o akci hned zítra nebo aspoň další den.“ Debs ťukala do svého notebooku třpytivým perem, které u ní Ava ještě neviděla. „Ty, které takhle dopředu nevycházejí, dají zmínku aspoň na svoje webové stránky. S Didierem a tvojí mámou jsme dokončili i pozvánky. Použili jsme ten tvůj návrh.“


      „A taky máme nové místo,“ zašeptala Ava.


      „To si teda piš,“ potvrdila Debs.


      „Teď bychom měli ještě nějak vymyslet party stany a pití a oříšky nebo tak něco. Myslíš, že nám to někdo opravdu dá zadarmo?“ zjišťovala Ava. „Vidím, že v plánování společenských akcí mám příšerné mezery.“


      „Taky mě to napadlo, ale tvoje máma trvala na tom, že její hosté určitě očekávají šampaňské a tak…“


      „Uff! No jo! Jakože vím, že toho udělala spoustu a že jsou to všechno boháči, ale jestli se nám to pohoštění nepovede získat zadarmo, tak…“


      „Avo,“ přerušila ji Debs. „Přestaň šílet.“


      „Jak bych mohla přestat? Ta akce se má konat už za pár dní a pro Juliena to hrozně moc znamená… a tak to teď znamená strašně moc taky pro mě.“ Žaludek jí poskakoval sem a tam, jako když hravé kotě prohání klubko vlny.


      „Takže,“ začala Debs. „Když už jsme tak u toho… co ty a Julien?“


      „Než ti odpovím, můžu se naopak zeptat, co ty a Didier?“


      „Ani náhodou, nemůžeš. Už jsme o tom předtím přece mluvily. Ale ohledně tebe… mám dojem, že se něco změnilo.“


      Avě bylo jasné, že ji zrudlé tváře okamžitě prozradí.


      „Avo, takhle tě neznám, ještě nikdy kvůli nikomu.“


      Byla to pravda. Jaký by mělo smysl zapírat? Ještě nikdy k nikomu necítila to, co teď pociťovala k Julienovi.


      „Myslím,“ začala, „myslím, teda i když je to strašně krátká doba, aby člověk druhého poznal…“ Vzdychla. „No zkrátka myslím… ne, nemyslím… já to vím… že ho miluju.“


      „Panebože!“ vykřikla Debs a plácla se oběma rukama do tváří. „To by mě stoprocentně nikdy nenapadalo, že něco takového řekneš.“


      „Fakt ne?“


      „Ne… já vlastně nevím… prostě myslím, že jsi předtím ještě nikdy nebyla zamilovaná.“


      Ava přikývla a zahleděla se na svůj odraz v zrcadle. Uhladila si na těle šaty s nabíranou sukní v barvě půlnoční modři a s volánem posetým flitry kolem výstřihu, které pěkně zdůrazňovaly její křivky. „To máš pravdu. Protože jsem nikdy zamilovaná nebyla.“


      „Ach, Avo. Na jednu stranu jsem z toho kvůli tobě totálně a šíleně nadšená, ale na druhou stranu mám o tebe děsnej strach.“


      „Kvůli tomu, co má Julien za sebou? Nebo že ta jeho výstava bude tak náročná?“ zeptala se Ava a obrátila se zpátky k přítelkyni.


      „Ne,“ odpověděla Debs. „Protože on žije ve Francii… a ty ne.“


      Ava pokrčila rameny. Tohle pustila z hlavy hned na začátku, kdy se do něj teprve začínala zamilovávat. Když něco pořád dokola rozebíráte, nikdy to nebude fungovat. „Máme přece Eurotunel, tak můžeme jezdit.“


      „Já vím, ale stejně…“


      „Jak vypadám?“ zeptala se Ava a usmívala se na Debs.


      „Nádherně.“


      „To je dobře,“ řekla Ava. „Protože dneska večer se to nejspíš všechno rozhodne.“ Povzdychla si. „Buď se do toho vrhne naplno, nebo vycouvá.“ Popadla kabelku. „Fajn, tak snad jsem hotová.“


      Debs se na ni zasmála. „Ještě zdaleka ne.“ Poodešla k nočnímu stolku u svojí postele a něco z něj vzala. Podala to Avě, která instinktivně natáhla dlaň.


      „Vánoční koule,“ řekla Debs. „Jsou to náušnice, budou se ti hodit k šatům.“


      Ava se podívala na svou dlaň. Ležely na ní malé modré (díkybohu!) visací náušnice, které skvěle doplňovaly její oblečení. Jednu po druhé si je připnula. „Díky, Debs.“
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      Montmartre


      


      Julien stál venku na chodníku jen pár metrů od Sacré-Cœur a dýchal si na zkřehlé ruce. Znovu zkontroloval čas na hodinkách. Rozhlédl se po ulici, dlážděné kočičími hlavami, a pátral, jestli se odněkud neblíží Ava. Vzduch byl ledový a venkovní stolky, kde se dnes nenašel nikdo dostatečně bláznivý, aby se k nim posadil, byly pokryté námrazou. Atmosféra však přesto hřála u srdce – díky řetězům vánočního osvětlení na balkonech nebo zavěšených na pouličních lampách a markýzách nad vchody.


      Než dnes večer vyšel ven, pohovořil si s otcem. Gerard mu potvrdil, že si udělá čas, aby ho Julien mohl vyfotit společně s ostatními rodinami, které při požáru ztratili někoho ze svých příbuzných. Dvě rodiny se odmítly zúčastnit, ale Julien je chápal. Od tragédie uplynulo teprve dvanáct měsíců. Pro někoho to mohlo být stále příliš těžké, stejně jako to ještě před pár dny cítil i on sám.


      Gerard mu také řekl, kolik ze svých klientů získal pro účast, že zaplatil za některé lidi ze své vlastní společnosti, aby mohli také přijít, a ještě se ptal, zda by mohl ke zdárnému průběhu akce přispět něčím dalším. Zdálo se tedy, že je všechno na nejlepší cestě.


      Vtom si Julien všiml, že kousek dál na ulici zpomaluje taxík. Zastavil pár metrů od něj, dvířka se otevřela a z auta vystoupila Ava. Celý se vevnitř rozklepal, jen se na ni podíval – na nohou vysoké kozačky, modré šaty nad kolena a k tomu ten její blond ježek, který se mu od začátku tolik líbil. Nadechl se a vykročil k ní.


      


      „Merci beaucoup,“ poděkovala Ava řidiči taxíku. Zaplatila mu malé dýško navíc za to, že ji sem dokázal dovézt jen o pár minut později, než bylo domluveno, a navíc bez zbytečného rozčilování nad dopravou.


      Zavřela dveře vozu, vystoupila na chodník a nadechla se typické vůně zdejší čtvrti – byla to směs vína, sýru, špetky zázvorového koření a možná i krapet vůně olejových barev místních pouličních malířů. A pak uviděla Juliena, jeho vysokou postavu, ty typicky francouzské vlnité tmavé vlasy. Stál tam s rukama v kapsách kabátu, v černých džínsech a hnědých kožených botách. Ničím se nepodobal ostatním mužům, s nimiž předtím chodila, a to v žádném směru. Fyzicky, emočně a vůbec ve všem byl úplně jiný. Všechno na něm bylo dokonalé. Dokonce i ty nedokonalé části. Spokojeně si povzdychla a usmála se na něj.


      „Monsieur Fitoussi,“ pozdravila ho.


      „Madonno,“ odpověděl.


      „Nejdu moc pozdě?“ zeptala se a přistoupila k němu. „Nebo jste snad vy přišel o chvilku dřív, protože jste se nemohl dočkat, až mě zase uvidíte?“


      Usmál se. „Přišel jsem dřív, samozřejmě.“


      „A to je správná odpověď,“ prohlásila a zavěsila se do něj.


      „Kam jdeme?“ chtěl vědět Julien.


      „Jenom kousek odtud,“ odpověděla.


      „Znám to tam?“


      „To nevím,“ řekla. „Viděla jsem ten podnik, když jsme tu předtím byli spolu.“


      „A ty jsi mi ho tehdy neukázala? Madonno!“


      Jen se usmála, položila mu hlavu na rameno a užívala si pocit vzájemné blízkosti.


      „No, ty fotky, co jsme dneska udělali…,“ začal.


      „Ano?“ Zvedla hlavu, aby se na něj mohla podívat.


      „Jsou dobré,“ oznámil.


      „Dobré?“


      „Jsou víc než dobré,“ řekl znovu a usmíval se. „Jsou moc dobré.“


      Taky se usmála. „Hned jsem to věděla.“


      „Tolik sebejistoty,“ poznamenal Julien. „A od někoho, kdo neměl žádnou, když přijel do Paříže.“


      Ava povytáhla jedno obočí, ale pořád se na něj usmívala. „No jo, jenže tohle není o mně, monsieur Fitoussi. V téhle show jste za hvězdu vy. Všichni se budou dívat jen a jen na vás.“


      „Ano,“ přikývl s těžkým povzdechem. „Jenže já bych si fakt přál, aby se všichni dívali jenom na fotografie a já mohl zůstat sedět někde zašitý v koutku.“


      „Tak hele,“ řekla. Zarazila se v chůzi a přiměla tak zastavit i jeho. „Tohle neříkej.“


      „Quoi?“ podivil se.


      „Musíš na to myslet jen jako na běžnou výstavu,“ připomněla mu Ava. „Jinak tě to… porazí.“


      „To mi povídej,“ řekl a dech se mu srážel ve studeném vzduchu do obláčku páry.


      „Takhle jsi to přece neprožíval před tou první výstavou, nebo jo?“ zeptala se a vzala ho za ruce.


      „Ano… a ještě hůř. Byl jsem úplně hotovej.“


      „Do prdele, fakt?“


      „Ano, do prdele, fakt.“


      „No, tak si musíš pořád připomínat, že jsi prostě nejlepší,“ prohlásila Ava věcně.


      „Tvůj názor je pro mě hrozně důležitý, Madonno, ale tohle je hrozně konkurenční prostředí a…“


      „Prdlajs, Juliene, ty fakt nevíš nic o módním byznysu. Strkal ti někdy někdo do obličeje teleobjektiv?“


      Založila si ruce na prsou a čekala na odpověď.


      „To bych říct nemohl.“


      „No, tak si zkus představit, že tě někdo bodne do ucha sponkou na vlasy jenom proto, že si myslí, že mu chceš sebrat kšeft.“


      „Tak to si představit neumím.“


      „Tvoje výstava je pro charitu, takže vůbec nejde o konkurenci,“ připomněla mu Ava. „Minule šlo o sběratele, kterým se líbily tvoje práce. Jenže teď je to kvůli Červenému kříži. Nemůže to dopadnout jinak než úspěchem. A taky si vzpomeň, že teď máš po boku celý minitým lidí, kteří za tebou stojí.“


      „Já vím,“ řekl. „A vůbec nejdůležitější na tom všem je Lauren.“


      „Takže, monsieur Fitoussi… laskavě se seberte,“ pobídla ho.


      „Sponkou do ucha?“ zeptal se, na tváři rozpačitý úsměv.


      „Občas si říkám, že to jenom předstíráš, když se sem tam něco ztratí v překladu.“


      „Tohle si teda doopravdy myslíš, Madonno?“ zeptal se znovu a oplatil jí pohled.


      Z toho, jak se na ni díval, se uvnitř celá rozechvěla. „Přestaň na mě takhle koukat.“


      „Jak takhle?“ zeptal se a přiblížil se o kousek k ní.


      „Jako kdybys mě chtěl… celou olízat,“ vypadlo z ní to, na co myslela.


      A pak viděla, jak mu to došlo a jeho výraz se po jejích slovech proměnil. Než stačila zareagovat, jeho rty se dotkly jejích a byl tu další z těch jeho žhavých sexy polibků, ze kterých se jí točila hlava.


      „Madonno,“ řekl, když pak zase popadl dech. „Takovéhle věci nesmíš říkat na ulici.“


      „Fakt? A proč?“ zeptala se. „Myslela jsem, že Francouzi jsou známí pro svou liberálnost. Myslím jako… že třeba Moulin Rouge je jenom kousek odtud a taky ten druhý podnik – jmenuje se nějak jako energický králík nebo co.“


      „Au lapin agile?“ zeptal se.


      „Jo, to jsem myslela.“


      „No dobře, ale kabaretiéři předvádějí umění, neolizují lidi na ulici,“ dodal a vzal ji kolem ramen. „I když musím přiznat, že je to lákavá představa.“ A přitáhl si ji blíž k sobě.


      


      „Tak jsme tady,“ oznámila Ava o pár okamžiků později. Pomalu prošli spletitými větrnými ulicemi Montmartru až tam, kde se uličky ještě zúžily a turistů i stálých obyvatel ubylo. Byli někde poblíž míst, která společně objevili při své první návštěvě této části města. Ava obdivovala malé dveře a ještě menší okénka starobylých měšťanských domů a Juliena těšilo sledovat, jak z ní vyzařuje nadšení nad každým kouskem města, které sám tak dobře znal. Sám se vždycky snažil vidět známé věci očima někoho jiného, ale s Avou to bylo ještě lepší. Připadala mu jako koule plná nespoutané energie, dychtivě očekávající, co jí život přinese nového.


      „Posloucháte mě vůbec, monsieur Fitoussi?“ zeptala se. „Řekla jsem, že už jsme tady.“


      Podíval se na malé bistro přímo před nimi. Průčelí bylo ze starých, silných šedivých cihel, kolem každého okna se vinuly girlandy zlatavých světýlek, které byly zavěšené i na šarlatově rudé markýze před vchodem. U vstupu po obou stranách stály malé smrčky, ozdobené svíčičkami v barvách trikolóry.


      „Už jsi tu někdy byl?“ zeptala se ho Ava.


      Zavrtěl hlavou. „Non.“


      „Připadalo mi, že je to to nejroztomilejší místo, jaké jsem kdy viděla,“ vysvětlila Ava a pak se usmála. „A taky jsem tu zahlédla někoho jíst ten největší camembert a k němu měl aspoň půllitrové kafe.“


      Zasmál se. „To jsem si mohl myslet.“


      „No, tak půjdeme dovnitř?“ vybídla ho. „Zamluvila jsem tu stůl.“


      Přikývl, vzal ji za ruku a vykročil ke dveřím. „Jdeme, Madonno.“


      Když otevřel, do tváře mu dýchlo teplo. Byla to vítaná úleva od studeného ostrého větru, který se ten večer proháněl pařížskými ulicemi. Přistoupil k nim číšník a pomohl jim odložit kabáty. Julien se podíval na Avu, která mu ve svých modrých šatech připadala ještě krásnější než jindy.


      „Tudy, prosím,“ uvedl je číšník a zamířil od vchodu vlevo. Julien se zastavil za Avou. Věnoval letmý pohled ostatním hostům, svícnům ve tvaru srdce i karafám s vínem na každém stole. Pak se nadechl božské vůně jídla, a když se otočil, aby následoval Avu, viděl, jak míří ke stolu daleko od nouzového požárního východu. Okamžitě mu vyschlo v ústech a začaly se mu potit dlaně.


      „Je to v pořádku?“ zeptal se ho číšník. Mladík vypadal dost zmateně, protože Julien stál na místě, jako by mu nohy vrostly do podlahy.


      „Ano,“ odpověděla číšníkovi Ava. „Je to v pořádku. Mohli bychom… chvilku se rozmyslet? Zatím si dáme… dvě piva a přineste nám prosím vinný lístek.“


      Číšník souhlasně přikývl a odešel někam za barový pult. Julien se chtěl pohnout. Chtěl se posadit, ale všechny instinkty v něm protestovaly. Těkal očima sem a tam po celé restauraci a očima hledal nouzový východ. Pak se podíval na Avu. Nevěděl, jak má situaci řešit, ale nechtěl před ní ukázat svou slabost.


      „Juliene,“ řekla tiše, „já k jinému stolu nepůjdu.“


      Zmohl se jen na kývnutí. Věděl předem, že to řekne. Tento okamžik, na který se připravila, přímo souvisel s věcmi, o nichž mluvil předtím, než se spolu poprvé milovali. O tom, jak chce znovu žít, nedovolit minulosti, aby ho pohltila, a teď selže při první překážce.


      „Vím, jak se kvůli tomu cítíš, ale já chci sedět u okna, Juliene,“ prohlásila. „A chci tam sedět s tebou.“


      Pochopitelně že chtěla sedět u okna. Proč by tak ne? Než se mu to stalo, taky si vždycky vybíral místo podle toho, aby z něj mohl sledovat okolní ruch. Snažil se zaplašit vzpomínky. Byla to nehoda. Tragická nehoda. Možnost, že se to stane znovu, že se to stane právě jemu…


      Zadíval se na Avu. Pohled na ni mu bral dech. Modré šaty zdůraznily barvu jejích očí, zářivé vlasy vypadaly jako rampouchy, prsty si pohrávala s okrajem ubrusu. Strašně moc toužil po novém životě. Chtěl být tím mužem, jímž se po jejím boku začínal stávat. Takovým, jakým chtěl být a žít tak už po celý zbytek svého života. Odvážným, lepším. Aviným.


      Udělal krok dopředu. Snažil se soustředit výhradně na to, aby se dostal k židli, a nepřemýšlet nad tím, co bude pak. Chytil se opěradla rustikální vyřezávané židle a svezl se do ní. Ani si neuvědomoval, že dýchá tak rychle, až by se dalo hovořit o hyperventilaci. Pak ale Ava vyhledala jeho ruce, vzala je do svých a propletla si s ním prsty. Zvedl hlavu, podíval se jí do očí a nechal svou mysl opustit minulost, pryč od roku 2015. Soustředil se na přítomný okamžik se ženou, kterou miluje a která stojí za ním. Dech se mu velice pomalu zklidňoval. Dýchal už rytmicky a koutkem oka zahlédl číšníka, jak se k nim blíží se dvěma láhvemi piva v ruce. Ava mu stiskla ruce a Julien se posadil uvolněněji.


      Hned jak jim číšník pivo otevřel, po jednom sáhl. Zoufale potřeboval něčím si svlažit ústa. Zhluboka se napil a třesoucí se rukou postavil láhev zpátky na stůl.


      „Dokázal jsi to, Juliene,“ zašeptala Ava a jemně mu hladila dlaň.


      Zavrtěl hlavou. „Takhle by to být nemělo,“ prohlásil a dal si záležet, aby se zklamání v tónu jeho hlasu nedalo přeslechnout.


      „Nikdy to není snadné,“ prohlásila Ava. „Ale když chce člověk začít znovu, vždycky záleží na prvním kroku, že? Aspoň tak jsi mi to říkal od chvíle, co jsme se spolu seznámili.“


      „Jen se na mě podívej,“ řekl zdeptaně. „Vyděsí mě, jen když si mám sednout dál od požárního východu.“


      „Ale dokázal jsi to,“ povzbudila ho Ava. „Jsi tady, sedíš u okna… a díváš se ven.“


      S úsilím natočil hlavu doleva a ten pohled ho pohltil. Nad tou úzkou křivolakou uličkou se opět začal tiše snášet sníh. Scéna působila jako z kýčovitého sněžítka. Výjev ze staromódního, tichého pařížského života, jehož není třeba se bát. Cítil, jak v něm napětí opadá. Zvládne to.


      „Chtěla jsem mluvit ještě o něčem,“ pronesla Ava a přitáhla tak znovu jeho pozornost. Usmála se a opět mu stiskla ruce. „Máme nové místo pro uspořádání výstavy.“


      „Cože?!“ vykřikl. „Ale… jak to? A kde?“


      „Potřebujeme větší prostor. Do té galerie, kterou jsi vybral, by se všichni hosté, co sezvala matka, nikdy nemohli vejít. A to ještě tvému tátovi chodí potvrzení, že přijdou desítky dalších.“


      Julien přikývl. „Tak mi to taky řekl.“


      „Takže jsme se na to museli podívat trochu jinýma očima,“ prohlásila Ava. „A všechny koncertní sály už byly zjevně zadané.“


      „Avo, tak už mi to proboha řekni,“ přerušil ji Julien a srdce mu začalo bušit.


      Usmála se. „Byl to můj nápad, ale potřebovala jsem k tomu Didiera a jeho kontakty na magistrátu, aby se to povedlo.“


      „Madonno, prosím tě,“ žadonil.


      „Tvoje výstava se bude konat na Place des Vosges,“ prohlásila. „Na tvém nejoblíbenějším místě ve městě.“


      Polkl. „To není pravda.“


      „Je to pravda,“ potvrdila Ava. „Přísahám, je to pravda.“


      „Ale… jak to?“ Nemohl tomu uvěřit. Okamžitě začal uvažovat nad vším, co bude zapotřebí – stany, židle, osvětlení.


      „Podařilo se to, protože jde o velkou věc a všichni chtějí pomoci.“


      „Ale Avo, pořádat takovouhle akci… venku… v prosinci?“


      „Já vím, je to trochu šílený, viď? Ale nedělej si hlavu, mysleli jsme na všechno. Debs, Didier a dokonce i moje matka – a zdá se, že ji tahle práce fakt baví. Máme stany, markýzy a venkovní topidla a víno a věci k jídlu, takže ne jenom oříšky a… Všechno bude skvělé.“


      Julien byl ohromený. Tolik lidí se snažilo, aby jeho akce měla úspěch, zatímco on sám se jen obíral tím, zda jsou jeho fotky dost dobré. A teď se ještě dozvídá, že se výstava bude konat na jeho nejoblíbenějším náměstí v celé Paříži.


      „Vůbec nevím, co bych na to řekl,“ řekl Julien. Chyběla mu slova, jimiž by vyjádřil svoje pocity.


      „Řekni prostě, že máš z toho radost, protože jsem byla fakt hodně nervózní, když jsem ti to šla říct,“ přiznala Ava. „Zvlášť když jsem věděla, že po tobě zkusím zároveň chtít, aby ses posadil daleko od nouzového východu.“ Polkla a sklopila oči na stůl.


      Usmál se a ukazováčkem jí pozvedl bradu, aby se na něj musela podívat. „Madonno, nechtěl bych, abys někdy byla nervózní, když mi budeš chtít cokoliv říct. Vždycky musíme věřit, že slyšet pravdu je lepší než cokoliv jiného.“


      „Lidi mi už dřív něco takového říkali, ale nikdy jsem nevěřila, že to myslí doopravdy vážně,“ prohlásila.


      „Já to vážně myslím,“ ujistil ji.


      „Fajn,“ odpověděla. „Takže, když si teda máme říkat všechno otevřeně…“ Odmlčela se a napila se ze svého piva.


      Julien čekal. Byl zvědavý, co mu chce říct.


      „Matka by se s tebou chtěla setkat.“


      Vyhrkla to na něj a pak pevně sevřela víčka, jako by se tím, že nic nevidí, mohla před něčím chránit. Usmál se, i když ho nemohla vidět, a pak trpělivě čekal, dokud Ava pomalu neotevřela jedno oko.


      „Myslím, že se mi to bude líbit,“ ubezpečil ji Julien.


      Ava zprudka otevřela i to druhé. „Slyšel jsi správně, co jsem řekla, že jo?“


      „Slyšel, Madonno.“ Zvedl svou láhev s pivem. „Možná že jsem dneska měl tak trochu obavy posadit se k oknu, ale setkání s tvojí matkou se nebojím.“


      „Pri-ma,“ řekla Ava váhavě. „To pivo ti asi zatemnilo smysly.“


      „Vždyť jsem si sotva dvakrát loknul,“ připomenul jí.


      „Bude se tě ptát na spousty těžkých otázek. Někdy bývá lepší plácnout to první, co tě napadne, a moc nad tím do hloubky nepřemýšlet. Jako třeba… když se tě zeptá: ‚Co si myslíš o účesu Kate Middletonové?‘ Co jí řekneš?“


      „Že není ani zdaleka tak hezký jako ten Avin,“ odpověděl a zeširoka se na ni zazubil.


      Rozesmála se. „Ne! Tohle jí neříkej! Jí se můj účes hnusí. To by ti nepřineslo žádné body.“


      „Já musím získat nějaké body?“


      Viděl, že změnila výraz a pak zavrtěla hlavou.


      „Ne… máš pravdu,“ uznala. „Nemusíš získat žádné body. Protože vlastně vůbec nezáleží na tom, co máma řekne nebo si myslí… Protože já jsem rozhodnutá.“


      „A jak?“


      „Ano, monsieur Fitoussi,“ vydechla. „Myslím, že si vás nechám.“
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      Ava si kousala nehty a neklidně přecházela po pokoji sem a tam. Debs měla puštěný fén na nejvyšší obrátky a jí to lezlo na už beztak rozjitřené nervy. Došla k balkonovým dveřím a zahleděla se ven na ulici. Obloha bez jediného mráčku byla jasně modrá díky ostrému mrazu, který panoval v noci. Sníh na chodníku vypadal tvrdý a křupavý jako ta čokoládová poleva z tuby, kterou si dáte na porci zmrzliny a pak se do ní pustíte lžičkou. Dívala se, jak si dělníci s sebou nesou kávu do práce, na starého pána v dlouhém kabátě, s baretem na hlavě a s cigaretou v puse, proplétajícího se dopravou na staromódním bicyklu. Proč je tak příšerně nervózní? Je to přece jen snídaně s Julienem… v hotelu… ale s matkou.


      Vrčení fénu konečně přestalo a Ava se otočila, zakousnutá do dalšího nehtu.


      „Ty to jednou spolkneš,“ podotkla Debs. Strčila si ruce do vlasů a načechrala si je, jako by to byl vzácný psík.


      „To by bylo jedině dobře,“ řekla Ava. „Aspoň bych nemusela jít na tu snídani.“ Znovu se podívala na hodinky.


      „Fakticky nechápu, proč jsi kvůli tomu tak nervózní,“ prohlásila Debs.


      „Ne?!“ vykřikla Ava. „Ty to fakt nechápeš?“


      „Avo, vždyť to není o kšeftu třeba na… Kajmanských ostrovech… nebo focení pro módní značku. Je to jenom snídaně.“


      „Jenže s mojí matkou a s mužem, kterého…,“ zarazila se. „A s Julienem.“


      „A ten je úžasný,“ podotkla Debs, jejíž vlasy teď zase připomínaly Žvejkala z Hvězdných válek. „Stoprocentně totálně úžasný.“


      Nedalo se popřít, že v tomhle měla její přítelkyně pravdu. Problém byl v tom, že kromě Lea, který se představil sám při jedné příležitosti, kdy Avu vyzvedával u nich doma, matce ještě nikdy nikoho předtím nepředstavila. Připadalo jí to jako nadlidský úkol.


      „Určitě se nepokecá marmeládou a nebude drobit croissanty, ani nebude mluvit s plnou pusou. Nejspíš matce odsune židli a okouzlí ji šarmantními fotografickými řečmi,“ uklidňovala ji Debs. Předklonila se tak hluboko, že měla obličej skoro u koberce, a pak zprudka hodila hlavou zase dozadu, takže teď vypadala jako Afrožvejkal.


      „Máš pravdu,“ řekla skoro nadšeně Ava. „Nevím, proč mě to nenapadlo dřív. To by je mohlo spojit. Fotografování! On za objektivem. Ona před ním. Můžou se bavit o nasvícení a pózování a… no, o všech těch věcech, o kterých se já s ním nikdy nebavím.“


      „Tak vidíš,“ řekla Debs a připnula si k ušním lalůčkům náušnice s pohupujícími se vánočními vílami.


      „A nemůžeme se zdržet víc než hodinu, protože pak máme fotografování rodin a pak se musíme na ty fotky podívat a roztřídit je a rozhodnout, které se dají na plátno, které na panely, které půjdou do rámů… Vypadá to, že lidi teď hodně kupují ‚pohyblivé obrázky‘.“


      „Neříká se tomu video?“ zeptala se Debs.


      Ava pokrčila rameny. „Nemám ponětí. Na to je odborník Julien.“


      Debs se podívala na hodinky. „Už bys měla vyrazit. Včera večer jezdil výtah obzvlášť pomalu.“


      Ava si taky zkontrolovala čas na hodinkách. „Do prdele, za pět minut!“


      „Hodně štěstí!“ volala za ní Debs.


      Ava se vrhla ke dveřím.


      


      Když dorazila do jídelny, Rhoda už byla uvelebená u stolu pro čtyři v rohu. Před sebou neměla žádné jídlo, pouze jeden malý porcelánový šálek s talířkem, který zoufale toužil po naplnění. Ava byla šťastná, že tu Julien ještě není. Nerada by ho nechala s matkou samotného.


      „Dobré ráno!“ pozdravila Ava zvesela a svezla se na židli naproti mámě. Roztřásla ubrousek, složený do tvaru hvězdy, a položila si ho na klín. „Dám si palačinky a slaninu.“


      Čekala, že k tomu Rhoda něco poznamená – třeba o mastných kyselinách.


      „Objednala jsem kávu,“ řekla Rhoda. „Už by ji měli brzy přinést.“


      „A co slaninu?“ zeptala se Ava, jako by potřebovala trochu obvyklé kritiky.


      „Myslela jsem, že spíš zkusím míchaná vajíčka,“ odpověděla Rhoda.


      „Dneska žádný ovocný salát?“ podivila se Ava.


      „Dnes ne,“ potvrdila Rhoda. „Jsi v pořádku?“


      „Ano… jenom… fakt už potřebuju nějaké kafe.“


      Ava viděla, jak se Rhoda dívá na hodinky – zlaté hodinky z Dubaje, zdobené smaragdy. „Za chvíli je tady,“ ujistila ji Ava. „Bydlí docela daleko a takhle ráno bývá metro hodně narvané.“


      „Dívala jsem se jenom, jak už je to dlouho, co jsem si objednala tu kávu,“ vysvětlila Rhoda. „Určitě je s tebou všechno v pořádku? Vypadáš nějak vynervovaně.“


      „Jsem v pohodě,“ ubezpečila ji Ava a pohrávala si s ubrouskem na klíně.


      „Takže Julien Fitoussi je ten, s nímž tady v Paříži trávíš spousty času,“ začala Rhoda. „Ne pouze ‚jeden známý‘, jak jsi mi ho popsala, když jsi mě žádala o pomoc s jeho výstavou.“


      Ava polkla a pak přikývla.


      „A jakpak jste se seznámili?“


      „No…“ Nabrala dech. „Promiň, ale mohla bych tě přerušit? Jen chci vědět, jestli tohle teď má být křížový výslech. Jen abychom si to vyjasnily, protože mám tak nějak dojem, že to musí při jídle přestat, až tu Julien bude.“


      „Já tě nevyslýchám, Avo. Snažím se pouze zorientovat v situaci.“ Rhoda si odkašlala. „Nechtěla jsem říct situaci, myslela jsem jen…“ Nahnula se přes stůl. „Avo, nikdy dřív jsi mi dobrovolně žádného přítele nepředstavila.“


      „Dobrovolně v tomto případě taky není to pravé slovo,“ podotkla Ava s úsměškem.


      „A je aspoň přítel ten správný termín, který můžu použít?“ zeptala se Rhoda. „Jenom se ptám, protože je to teprve týden, co ses rozešla s Leem.“


      „Já vím,“ řekla Ava. Servírka jim právě přinesla kávu a ona jí ji přímo vyrvala z ruky. „Ale až se s ním pořádně seznámíš… což, doufám, bude už brzo… tak sama uvidíš, že Julien vůbec není jako Leo.“


      „Mně se Leo líbil,“ připomněla Rhoda.


      „To já vím, ale i bez té věci, že mě podváděl, pro mě prostě nebyl ten pravý.“


      „A tenhleten Julien je?“ zeptala se Rhoda.


      „Ano, Julien je.“


      „Ještě jedna věc,“ pokračovala Rhoda.


      „Jenom jedna?“


      „Jak to, že jsem nevěděla, že kreslíš?“


      Ava otevřela pusu k odpovědi.


      „Bonjour.“


      Otočila se tak rychle, až málem loktem převrhla svůj šálek. U jejich stolu stál Julien. Vstala a váhala, jestli ho má obejmout, nebo mu jen podat ruku, a její rozpaky zahrnovaly spoustu vrtění a kroucení rukama.


      „Čau, Juliene, paráda, páni, tak už jsi tady,“ blábolila Ava. „Tohle je moje matka Rhoda Devlinová. Mami, tohle je…“


      „Dobré ráno, paní Devlinová, rád vás poznávám,“ pozdravil Julien a přes stůl Rhodě podal ruku.


      „Dobré ráno, monsieur Fitoussi,“ oplatila mu pozdrav Rhoda a ukázala na třetí židli u stolu. „Prosím, posaďte se, jinak Ava shodí všechno nádobí. Chceme si dát vejce, palačinky a slaninu.“


      


      Julien viděl, jak je Ava napjatá. Rýpala se v talíři se snídaní a ani přitom nevydávala zvuky nadšení nad jídlem a vlastně ani moc nemluvila. Vypila půl šálku kávy a pak usrkávala vodu a jídla se skoro ani nedotkla.


      „Takže vy jste byl původně fotograf?“ zeptala se Rhoda. „Dívala jsem se na vaše práce na webových stránkách a musím říct, že jsou opravdu velmi dobré.“


      „Děkuju,“ odpověděl Julien. „Na vaši otázku musím odpovědět ano i ne. Kdysi jsem pracoval u svého otce ve finančním sektoru, ale brzy jsem zjistil, že to nejspíš nebude moje vášeň.“


      „Ale znamená to přece stálý příjem, že? Peníze na konci každého měsíce jsou lepší než… než třeba vůbec žádné peníze, ne?“ opáčila Rhoda.


      „Není to ale tak trochu totéž jako u modelingu?“ zeptal se. „Některé týdny kšefty jsou, jiné zase ne?“


      „Jenže u modelingu jde o mnohem víc než jen o samotný modeling, pane Fitoussi.“


      „Prosím, říkejte mi Juliene.“


      „Vedu velmi úspěšnou agenturu. Mám v ní jak vycházející hvězdičky z celého zábavního průmyslu, tak i modelky a modely.“


      „Ava mi o tom už vyprávěla,“ prohlásil Julien. „Je velice pyšná, že má matku s tak pronikavě podnikatelským duchem.“


      Viděl, jak Rhoda střelila očima po Avě, která měla naštěstí dost dobré vůle, aby se vstřícně usmála.


      „To jsi mu doopravdy řekla?“ zeptala se Rhoda dcery.


      „Možná jsem teda přímo nepoužila slovo ‚podnikatelský‘.“


      Rhoda pokračovala. „Doufala jsem, že ji Ava jednou převezme po mně.“


      „Aha,“ pravil Julien. „To jste jako můj otec. On si taky myslí, že můžu být jako on a zaujmout jeho místo, až se rozhodne odejít na odpočinek.“


      „Ale vy o to nestojíte,“ poznamenala Rhoda. „Chcete se dál věnovat fotografování.“


      „Ano, paní Devlinová, přesně tak. A možná, až jednoho dne budu mít sám děti, si budu snažit připomenout, že nutit je jít po cestě, kterou jim připravím, povede jen k tomu, že se začnou stavět na odpor, až budou větší.“ Usmál se.


      „Julien nemyslel tebe, mami,“ spěšně se ozvala Ava. „Teda chci říct, že já si nemyslím, že mluvil o tobě nebo tak něco. Jen si je prostě opravdu jistý vlastní volbou… a ještě nebudeme mít děti… nebo vůbec ne… v tuhle chvíli… ani brzo.“ Konečně přestala mluvit a schovala tvář za šálkem s kávou.


      „Obdivuji lidi, kteří vědí, co od života chtějí,“ poznamenala Rhoda a usrkla kávy. „Podle mě Ava nikdy neměla jasno, jakým směrem se chce vydat.“


      „Ne?“ podivil se Julien. Ulomil si kousek croissantu a strčil si ho do úst.


      „Ne. A právě proto jsem se domnívala, že modeling pro ni bude to pravé.“


      „A kdy jste se takhle rozhodla?“ zeptal se Julien. „Ava mi vyprávěla, že poprvé dělala modelku už ve čtyřech letech.“


      „No,“ začala váhavě Rhoda. „Ten kšeft nám tehdy tak nějak spadl do klína.“


      „Omlouvám se,“ pokračoval Julien. „Nechtěl jsem, aby to vyznělo hrubě. Jenom si myslím, že lidé objevují to, co je baví, v různém věku. Třeba vy, paní Devlinová, jste chtěla dělat modeling od začátku a věděla jste to naprosto jistě, že?“


      „No, ano,“ souhlasila Rhoda.


      „Já jsem sice fotil už dlouho, ale že se tím chci doopravdy zabývat, jsem si uvědomil teprve tehdy, když jsem začal dělat práci, která se mi nelíbila. A někdy je to těžké. Někdy, když peníze nechodí pravidelně, jsem nucený fotografovat i to, z čeho nejsem nadšený.“ Usmál se. „Ale přesto vím, že to chci dělat dál.“


      „Jak se ukázalo, Ava ráda kreslí,“ prohlásila Rhoda. „Vůbec jsem o tom nevěděla.“


      „Vždyť jsem si navrhla i vlastní tetování,“ připomněla jí Ava. „To tetování, co se ti nelíbilo.“


      Rhoda polkla. „No… jednak je to už hrozně dlouho a… a jednak, ne že by se mi nelíbilo tetování, jen se mi nelíbilo, že ho máš na sobě ty.“ Odkašlala si. „Juliene, dal byste si ještě trochu kávy?“


      „Rád, děkuji, paní Devlinová.“


      „Ach, říkejte mi Rhodo, prosím.“


      „Rhodo,“ opravil se a kývl.


      „Tak, a teď bychom si měli taky promluvit o výstavě,“ řekla Rhoda s úsměvem. „Musím přiznat, že miluju výzvy. Myslím, že se rýsuje, že z toho bude neuvěřitelně skvělá akce s úžasným posláním.“


      „A my oba, Ava i já, vám chceme strašně moc poděkovat za všechnu práci, kterou jste akci věnovala. Bez vaší pomoci bychom to vůbec nemohli zvládnout.“


      „No, sice jsem si takhle začátek Vánoc nepředstavovala, ale…“


      „Díky, mami,“ pípla Ava. „Díky za všechno.“


      Julien pak sledoval, jak si matka s dcerou vyměnily dlouhý pohled, a konečně se mohl pohodlně opřít o židli.
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      Byt Juliena Fitoussiho


      


      Ava se dívala, jak Julien spí. Dnes měla proběhnout výstava a oba dva předchozí dny pracovali až dlouho do noci, aby na tento večer bylo všechno perfektně připravené. Každý den přinesl novou komplikaci, kterou bylo potřeba vyřešit, ale Ava si byla jistá, že teď už je všechno v pořádku. Prodalo se tolik vstupenek, že Červený kříž měl jistou obrovskou sumu peněz ještě dřív, než se prodala jediná fotografie.


      Vysprchovaná a oblečená, v kabátě a v čepici se opatrně posadila k němu na postel a jemně mu prohrábla vlasy. Přála si, aby dnešní akce měla úspěch víc, než si kdy přála v životě něco jiného.


      „Madonno,“ zašeptal a bylo znát, jak je unavený.


      „Spi dál,“ odpověděla.


      „Kolik je hodin?“ zeptal se a chtěl se posadit.


      „Ještě je brzo. Ne zase tak brzo, že bych už v sobě neměla první kafe, ale tak brzo, že ještě ani neotevřely obchody. A ty ses dostal do postele až ve dvě,“ připomněla mu Ava.


      „A ty jsi mě nenechala spát až do tří,“ odpověděl, natáhl se a políbil ji.


      „Potřeboval ses zbavit stresu,“ usmála se na něj.


      „Kam vlastně jdeš?“ zeptal se. „Koukám, že už jsi oblečená.“


      „Jdu na Place des Vosges, mám se tam sejít s Debs, Didierem, s mámou a s týmem lidí, které na dnešní akci najala.“


      „Vivienne sice pobíhá kolem svatby, ale říkala, že by tam kolem druhé mohla být taky.“


      „Bezva,“ odpověděla Ava. „Prosím tě, řekni jí, ať s sebou vezme nějaký pastis. V tu dobu ho budu už určitě potřebovat.“ Zasmála se. „Promiň, moje máma je teď nějak divně lidská, což mě děsí.“


      Julien se usmál a vzal její ruce do svých. „Líbím se jí.“


      „A já teda nechápu proč. Prakticky kdykoliv jsi otevřel pusu, pořádně jsi jí to nandal.“


      „Jenže uhlazeně,“ připomněl jí. „Chtěla bys snad, abych změnil své způsoby a choval se jako ona?“


      „Ne, samozřejmě že ne.“


      „Tak co teda?“


      „Mám dojem, že tě má radši než mě.“


      „To bych teď viděl jako výhodu.“


      „Už musím jít,“ řekla Ava a vstala. „Víš, co teď máš dělat?“


      „Schovat se? Utéct?“ navrhl Julien.


      „Neopovažuj se! Já sice umím dobře prodávat luxusní apartmány, ale zato o fotografiích nevím ani ň.“


      „Avo, dělala jsi přece modelku,“ připomněl jí. „A teď chodíš s fotografem. O fotografiích teda přece musíš vědět první poslední.“


      „Vnímám jenom slovo chodit.“


      „Moc vtipný,“ odbyl ji.


      „Teď ale vážně, monsieur Fitoussi, je to velký den,“ pokračovala Ava. „Pro všechny, nejen pro vás.“


      Přikývl. „Ano.“


      „Máš se sejít s tátou. Pak musíš zavolat dodavatelům občerstvení, jestli opravdu dostali ten mail o laktózové intoleranci, aby hraběnka Kdovíodkud nezemřela dřív, než si stihne koupit uměleckou fotografii, a pak ještě musíš…“


      „Celý den si přát, abych už byl zase tady, s tebou v posteli, a akce byla za námi.“


      „Vy byste se chtěl připravit o celý den, monsieur Fitoussi?“ zeptala se a jedno obočí jí vystřelilo vzhůru. „My přece nechceme ztratit ani jeden den. Radujeme se z každé vteřiny. S každým novým východem slunce přece přicházejí nové možnosti.“


      „Madonno, doufám, že to myslíš upřímně.“


      „Au naturalement,“ ubezpečila ho.


      Znovu ji uchopil za ruku. „Sejdu se s otcem. Pak zavolám dodavatelům občerstvení a taky slibuju, že pozítří tě vezmu na nejlepší svatební oslavu, na jaké jsi kdy byla,“ prohlásil.


      „Ty chceš, abych na tu svatbu šla s tebou?“


      „Samozřejmě že ano.“


      „Škoda že jsi mi to neřekl dřív. Mám s sebou jenom jedny hezké šaty a ty si chci vzít dnes.“


      „Na svatbu si je ale můžeš vzít taky, ne?“


      „Děláš si srandu? Vzít si stejné šaty podruhé v jednom týdnu, když je u toho moje matka? Ta by mě zabila! Božstva módy by na mě seslala kletbu v podobě módní policie.“


      „Madonno,“ řekl a povzbudivě jí přitom stiskl ruku. „Kvůli šatům si dneska nedělej starosti.“


      „Ne, máš pravdu. Beztak mám dost starostí o hraběnky s alergiemi a ‚pohyblivé obrázky‘ a o projektory a taky s tím, že Didier říkal cosi o škole pantomimy… Věděl jsi, že tady existuje škola pantomimy?“


      Julien se rozesmál. „Starosti by mi dělalo, kdyby sis myslela, že neexistuje.“


      „Nechci o tom teď vůbec mluvit,“ vykřikla Ava.


      „Však taky nemusíš,“ odpověděl Julien. „Je to přece pantomima.“


      Popadla polštář a praštila ho s ním po hlavě. „To není sranda.“


      Julien zvedl ruce do vzduchu a dělal, jako by jimi hmatal po neviditelné zdi.


      „Doufám, že si uvědomuješ, jak je to strašně nepřitažlivé,“ prohlásila a snažila se tvářit znechuceně.


      „Fakt?“ divil se naoko a přiblížil ruce k ní.


      „A ty taky nejsi vtipný,“ dodala, když jí hýbal prsty těsně před obličejem.


      „Ne?“ zeptal se. „Nejsem vtipný nebo aspoň trochu sexy?“ Vstal, přikrývka mu sklouzla a nahý se zastavil jen pár centimetrů od ní. Ava polkla, okamžitě zatoužila přitisknout se k jeho úžasnému tělu a zapomenout na okolní svět.


      „Musím jít,“ řekla a její hlas prozrazoval, kolik úsilí jí stojí ovládnout se a nedotknout se ho.


      „Jdi, Madonno,“ řekl. „Nebo pojď?“


      „Tohle nesmíš říkat!“ vykřikla Ava. „To je to samé, jako… mluvit na ulici o lízání.“


      Julien zvedl obočí, jako by čekal na její odpověď.


      „Sakra!“ vykřikla. „Chodit včas se moc přeceňuje!“ Odhodila kabelku, strhla si čepici a povalila ho zpátky do postele.
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      Place des Vosges


      


      Ava ustaraně pozorovala oblohu nad pařížským parkem. Na obzoru se kupily mraky a dosud modrá obloha změnila barvu do odstínu špinavé vody. Na možnost, že začne sněžit, se připravovali, na možnost deště – studeného, mokrého, mrznoucího zimního deště – připraveni nebyli.


      „Co když začne pršet?“ děsila se Ava a otázkou mířila na Debs s Didierem, kteří oba ťukali do iPadu a notebooku.


      „Pršet nebude,“ odpověděl Didier. „Pierre! Kde jsou červené koberce?“


      Ava se podívala na osobu, kterou Didier oslovil – Pierrovi nemohlo být víc než šestnáct.


      „Už jsou na cestě, Didiere. Jsou tam kolony,“ odvětil Pierre.


      „V Paříži jsou vždycky kolony. Proč na to lidi nemyslí předem?“


      Kluk se spěšně rozběhl k jednomu ze dvou velkých stanů, pokrývajících západní část náměstí.


      „Pierre!“ zavolal Didier znovu.


      Kluk se zastavil a otočil. „Ano, Didiere?“


      „Chci hned vědět, až začnou přijíždět fotografové.“


      „Ano, Didiere.“


      „Kdo to je?“ šťouchla Ava loktem do Debs.


      „Pierre?“ zeptala se Debs, pohled stále upřený na monitor.


      „Jo!“


      „To je můj bratranec,“ odpověděl Didier. „Je to moc chytrej kluk. Můžeme se na něho spolehnout. Taky pro mě pracuje Anaïs a David. Teď zrovna skládají programy na dnešní večer do tvaru holubice… kvůli míru.“


      Ava zavrtěla hlavou. Celé to klidné místo, které jí ukázal Julien, se v tuto chvíli změnilo v jeden velký cirkus, překypující aktivitou. Mohla jen doufat, že až přijde čas uvítání hostů, všechno se aspoň trochu ztiší. Přála si, aby tato zimní zahradní party proběhla v klidnější atmosféře než nablýskaný Hollywood.


      „Ava má pravdu. Podle předpovědi počasí by mělo začít pršet,“ ozvala se Debs. Konečně zvedla pohled od svého notebooku a s hrůzou v očích se zadívala na Avu.


      „Pršet nebude,“ trval na svém Didier. Vypadalo to, že je snad naštvaný, že někdo odporuje jeho předchozímu tvrzení.


      „Jestli bude pršet, tak máme problém,“ prohlásila Ava. „Víte, osvětlení a projekce na budovy… určitě budou vypadat jinak, pokud je budeme muset zakrýt.“


      „Takové riziko máš vždycky, když jde o venkovní akci. Ale já stoprocentně věřím, že ani to neodradí lidi kupovat si Julienovy úžasné fotografie.“


      „Jenže ono to není jenom o fotkách, víš?“ povzdychla si Ava. Vlastně to bylo o fotkách a o charitě, to jí bylo jasné, ale zároveň toužila, aby se výstava stala vyvrcholením všeho, co s Julienem společně sdíleli. Také si strašně přála, aby dnešní akce znamenala pro jeho otce a Vivienne předehru k jejich velkému dni, který měl nastat už pozítří. Možná toho čekala prostě moc. Možná že očekávaný déšť byl připomínkou, že život zkrátka nikdy není dokonalý.


      „Potřebuješ další kafe,“ řekla Debs a vzala ji kolem ramen.


      „Já taky potřebuju další kafe, s’il te plaît,“ přidal se Didier, který nafukoval balonek.


      „Řekni si Pierrovi,“ odbyla ho Debs, mávla rukou a odešla s Avou po cestičce.


      


      „Je to lepší?“ zeptala se, když Ava spolkla doušek vřelé tmavé tekutiny.


      Ava kývla a znovu se napila, aby ji kofein mohl pořádně nakopnout.


      „Jen se koukni na to náměstí,“ řekla Debs s uspokojením v hlase.


      Musela uznat, že i přes chaotické přemisťování beden (snad obsahujících Julienovy práce), židlí, stolů, světel a kamer sem a tam místo začínalo přece jenom připomínat zimní pohádku.


      Ani slunce předtím nedokázalo rozpustit námrazu na stromech, na jejichž větvích teď visely malé krabičky – červené, modré a bílé jako francouzská vlajka – a malé skleněné lucerničky se svíčkami. Ty jim daroval místní obchodník, který viděl oznámení o akci v jedněch místních novinách. Lidé, procházející parkem, se zastavovali a brali si letáky od některého z Didierových příbuzných nebo od lidí, které najala Avina matka. Byla na nich uvedena webová stránka a telefonní číslo, aby mohli darovat peníze na tento účel.


      „Když jsem sem přijela, vůbec jsem netušila, že se můžu stát součástí něčeho takového,“ přiznala Ava, kterou přemohlo kouzlo okamžiku.


      „Myslela sis, že tu strávíš pár dní běháním po Paříži oblečená jako croissant kvůli nějakému mému bláznivému plánu,“ řekla Debs a vzala kamarádku pod paži.


      „Místo toho jsme se půlku času honily s dalekohledem za tou Francouzkou. Vážně, jak se nám to jenom mohlo stát?“ zeptala se Ava a napůl se tomu usmála.


      „No, musím říct, že jestli tu záhadu chceme fakt rozluštit, tak to podle mě doopravdy začalo tehdy, když jsem navrhla, ať jim dáme šanci, a šly jsme na večeři s těmi dvěma zajímavými Francouzi.“


      „Takže si chceš připsat zásluhy, viď?“


      „Za tohle ne,“ řekla Debs. „Ale možná mrňavou zásluhu za to, že ses seznámila s Julienem.“


      Ava se usmála. V tom musela dát přítelkyni za pravdu. „Tak jo,“ odpověděla. „Na tom něco je.“


      „A taky nesmíš zapomenout, že jsem potřebovala dostat do svého článku trochu romantiky, a proto jsem tě poslala na plavbu po Seině s večeří. A já jsem přesvědčená, že právě tam celé to kouzlo skutečně začalo. Mám pravdu?“


      Ava se začervenala. „Noooo, když už mluvíme o tomhletom článku… s Nigelem je všechno v pořádku?“


      „Dostala jsem ‚platový balíček‘,“ oznámila pyšně Debs. „Ani nepamatuju, kdy se mi něco takového stalo.“


      „Páni! Co ti dali? Obědy zadarmo? Členství ve fitcentru?“


      „Jo, a taky masáže, kdy za tebou přijdou do práce a namasírují tě přímo u psacího stolu,“ řekla Debs a zahýbala rameny, jako kdyby je měla ztuhlá už teď.


      „Psací stůl!“ vyjekla Ava obdivně. „Stůl! Takže už nebudeš psát doma u toaletního stolku!“


      „Já vím!“ radovala se Debs. „Konečně jsem jako úplně dospělá!“


      Ava se usmála. „Úplně dospělá s úplně dospělým seznamem přání.“


      „Začínám být pěkně nudná, co?“


      „Ne,“ nesouhlasila Ava. „Ne nudná, jenom už přesně víš, co od života chceš.“


      „A ty? Žádný pokrok v otázce opilosti a koupení psa?“ chtěla vědět Debs.


      „Ještě na tom pracuju.“


      „Paříž ti prospěla, Avo,“ prohlásila Debs a zadívala se na kamarádku.


      „Myslíš?“ zeptala se Ava.


      „Už nejsi ta stejná ježatá blondýna, se kterou jsem nastoupila do eurostaru.“


      „Fakt? Nejsem si jistá, jestli to je poklona.“


      „Ale bylo to tak míněno,“ prohodila Debs tiše. „Vidím na tobě změnu, to je to celé, já nevím. Třeba je to tou láskou.“


      Ava se rozesmála. „Nebo je to tou spoustou červeného vína, co jste s Didierem vypili.“


      „Víš přece, že na Štědrý den jedeme domů,“ připomněla Debs.


      „Vím, ale vlak nám jede až pozdě večer, ne? Julien mě totiž pozval, abych šla na tu svatbu s ním,“ oznámila Ava.


      „Že ty jsi mu ještě neřekla, kdy máš odjet zpátky do Británie, viď?“


      „Zmínila jsem se o tom. Už je to pár dní. Ale je fakt, že jsem přitom měla pusu plnou sýra.“ Popotáhla. „Teď jsme ale měli plné ruce práce s touhle akcí.“


      „A co bude dál?“


      „To zatím nevím.“


      „No, a co sis napsala na svůj seznam přání?“ zjišťovala Debs.


      „Že si přeju, aby moje bláznivá kamarádka žila co nejdéle? Že by tady měli dělat kafe do větších hrnků? Že si přeju, aby zpěvák Prince neumřel?“


      „Avo…“


      „Jůůů, koukni, tamhle jsou mimové!“
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      Julien chtěl dorazit včas, ale kvůli pařížské dopravě vystupoval s otcem a Vivienne z auta pouhých dvacet minut předtím, než měla akce začít. A v kapse přitom v prstech svíral kus papíru s nejlepším obrázkem, jaký kdy viděl. Našel ho ležet na psacím stole, když vyšel ze sprchy. Byl to portrét. Jeho portrét. Načrtnutý modrým perem a se vzkazem od autora.


      


      Monsieur Fitoussi, na všechny možnosti a na víru v nemožné. Pusu, Madonna


      


      „Panebože!“ vykřikla Vivienne a přikryla si ústa rukou, když uviděla scénu před nimi.


      Teď už působila naprosto úchvatně. Julien se tu byl podívat už dřív, aby dohlédl na přípravu místa pro své dílo, ale to byl teprve základ. Od té doby se náměstí proměnilo tak, že připomínalo výjev z pohádky od Disneyho. Bílá elektrická světýlka zdobila černý kovový plot a visela i na stromech. Po obou stranách stály velké stany, kde byly připravené snad stovky židlí – většinou už obsazených lidmi, kteří zaujatě sledovali obří obrazovku na jednom konci parku. Z ní právě zářila tvář Julienovy sestry, vystřídaná portréty ostatních lidí, kteří přišli o život při požáru, nasvícené střídavě červenými, bílými a modrými reflektory.


      „A tohle všechno jsi dokázal ani ne za týden,“ řekl Gerard hlasem plným emocí.


      „Nebyl jsem na to sám, tati,“ odpověděl. „Hrozně mi pomohla spousta lidí. Některé z nich ani neznám, ale zkrátka chtěli pomáhat.“ Odmlčel se. „A taky Ava.“


      Právě v tu chvíli ji uviděl. Běžela přes ojíněný trávník a ve vysokých kozačkách by byla uklouzla, když u nich zastavila. Naštěstí stačil natáhnout ruce a zachytit ji.


      „Díky, promiň, mám zase ty pitomé boty, ale říkala jsem si, že by se conversky na takovou příležitost moc nehodily.“ Konečně se taky nadechla. „Bonsoir, Gerarde a Vivienne, vítám vás na benefici Juliena Fitoussiho pro Červený kříž. Chtěli byste katalog?“ nabídla Julienovým rodičům.


      „Děkujeme, Avo,“ řekla Vivienne. „Hrozně moc se omlouvám, že jsem nestihla odpoledne dorazit.“


      „Naprosto to chápu. Svatba… vždyť bude už za dva dny! Páni, to musíte ale být nervózní… teda nemyslím, že byste jako byli nervózní, že se jako máte vzít, ale…“


      Vivienne se zasmála. „Dostali jste ale tu moji zásilku, že?“


      „Ano,“ potvrdila Ava. „Zásilka dorazila. Já teda upřímně doufám, že je nebudeme muset použít, ale pokud ano, c’est la vie, jak se říká ve Francii.“ Zasmála se a pak důkladně stiskla Julienovi paži. „Fakt je potřeba, aby sis zašel popovídat s hosty.“


      „Jsou tady stovky lidí, Avo,“ podivil se a očima přeběhl řady návštěvníků.


      „Já vím. Však jsem ti říkala, že se na matku můžeš spolehnout. Už nám skoro došly všechny jednohubky, tak Debs vyrazila žádat v restauracích o nové pohoštění.“


      „Juliene,“ ozval se Gerard. „Opravdu bys měl jít. My už si nějaké místo k sezení najdeme sami.“


      „Prosím, dejte si šampaňské. Darovala nám ho matčina firma a já fakt doufám, že nic z něj nepřijde nazmar,“ volala Ava.


      „Tak tvoje máma koupila šampaňské,“ žasnul Julien a obrátil se k ní.


      „Já vím. Nic neříkej, prosím tě, ale já jsem přesvědčená, že je to důkaz, že tě má radši než mě.“


      Zavrtěl hlavou. Pořád žasnul nad množstvím lidí, kteří přišli. „Podívej se na to náměstí, Avo.“


      „Já vím,“ odpověděla a vzrušeně dýchala.


      Kolem nich pobíhali číšníci a nabízeli skleničky s jiskřivým nápojem i něco k zakousnutí. Někteří hosté se zabalili do teplých dek, jiní postávali před velkými venkovními topidly jen ve slavnostním oblečení. Všude se ozýval vzrušený hovor… a Julienovi se nervozitou stahoval žaludek.


      „Pojď se podívat na svoje obrázky,“ vybídla ho Ava a zavěsila se do něj. „Debs a máma mě tak zaúkolovaly jejich prodáváním, že jsem se sem za vámi ani nemohla dostat.“


      „Vůbec nevím, co mám říct,“ prohlásil Julien. „Nebo jak ti poděkovat. A ne jenom za ten dnešní večer…“ Hlasitě vydechl. „Taky za ten můj portrét.“


      Viděl, jak se trošku začervenala.


      „Líbil se ti?“


      „Je naprosto úžasný, Madonno. V tom mi musíš věřit.“ Něžně ji pohladil po vlasech. „Děkuju ti.“


      Ava k němu s úsměvem vzhlédla. „Ach, monsieur Fitoussi, umím si představit spoustu způsobů, jak mi potom můžete pořádně poděkovat.“


      


      „Julien Fitoussi je… velký umělec. Ne, zašla bych ještě dál a řekla o něm, že je… fotografický génius. Jeho fotky budou po dnešní výstavě žádané jako zlaté nugety. Kdybych byla na vašem místě, hned bych si jich pár koupila, dokud jsou ještě za tak nízké ceny… a nezapomeňte, že jde všechno na dobročinné účely.“ Debs se usmívala na jednoho z hostů, který se zastavil před Julienovou fotkou věže svatého Jakuba.


      „Tak co, Debs, jak to jde?“ zeptala se Ava a taky se usmála na hosta, procházejícího mezi panely, na nichž byla rozvěšena část Julienových fotek do křivky, kopírující tvar řeky Seiny.


      „Určitě by bylo ještě lepší, kdyby tu fotograf byl. Už mě nenapadá, co bych měla dál říkat,“ přiznala Debs a popadla skleničku se šampaňským od kolemjdoucího číšníka.


      „On tady je, ale zrovna mluví se zástupci Červeného kříže a s lidmi z těch ostatních rodin… kde je máma?“ chtěla vědět Ava.


      „Je někde s princem Kdovíodkud a je u toho taky hraběnka.“


      „Snad hraběnka nesnědla ani kousek sýru Brie, nebo jo?“


      „Tak to teda fakt nevím. Netušila jsem, že musím hostům kromě šekových knížek kontrolovat taky jejich jídelní zvyklosti.“


      „Promiň. Poslyš, nechceš si dát chvíli pauzu? Najdi Didiera a běžte se posadit na svá místa. Já to tady vezmu za tebe a Julien tu taky bude v minutě, určitě ještě dřív, než na pódiu začne show.“


      „Nebude to vadit?“ zeptala se Debs a upila znovu šampaňské.


      „Ne, jen klidně jdi,“ ujistila ji Ava.


      „Už jsem pryč!“ zavolala Debs a vyrazila ke stanu.


      Ava se dívala kolem sebe na lidi, prohlížející si obrázky, a najednou její pohled upoutalo něco, čeho si předtím nevšimla. Uprostřed viselo na zdi velké plátno, větší než ostatní, a na něm byla další její fotografie. Když sem předtím zašla všechno překontrolovat, ještě tu nebyla.


      Proplétala se mezi davy hostů s mumláním excusez-moi, dokud nestála přímo před ní. Poznala, kdy ji vyfotil. Mraky zakryly slunce a Julien odešel pro kávu. Čekala na něj, seděla na lavičce, u nohou měla kbelíky se zářivě červenými růžemi a soustředěně se dívala na dva malé kluky, kteří se honili a dělali, že po sobě střílejí klackem.


      V tu chvíli ji vlastně nic nenapadlo, ale když se teď zahleděla na potemnělou zachmuřenou oblohu, na chlapce, křičící a pošťuchující jeden druhého, a na rudé květiny u svých nohou, fotografie nesla prosté poselství… Stála tam s rukou na prsou a jen se dívala na znepokojivý obrázek.


      „Madonno,“ oslovil ji Julien.


      Zvuk jeho hlasu ji vytrhl z myšlenek a vrátil do přítomnosti. Otočila se k němu. „Já… tuhle fotku jsem ještě neviděla.“


      „Působí strašidelně, viď?“


      „Nemyslím, že by si ji někdo chtěl pověsit doma na zeď,“ přiznala Ava.


      „Ne,“ kývl Julien. „Souhlasím. Tvoje matka mi řekla, že nejlépe se prodávají fotky válečných veteránů a zámků lásky.“ Usmál se.


      „Takže…“


      „Takže tahle fotka není na prodej,“ prohlásil. „Podívej, není u ní ani žádná cena.“ Dotkl se okraje plátna a pak zadržel dech, než pokračoval. „Ale když jsem viděl, jak vyšla, chtěl jsem ji tu dneska mít. Aby mi připomínala, co je opravdu důležité… krásu Paříže… tebe… nevinnost v měnícím se světě.“ Povzdychl si. „Dnešní akce se nekoná pouze kvůli Lauren a požáru. Patří i všem ostatním, které tato země letos ztratila. A tomu a těm, koho to zasáhlo nejvíc. Budoucnost. Naši budoucnost. Budoucnost našich dětí.“


      Když domluvil, do očí jí vstoupily slzy a pak už jen vnímala, jak lidé ve stanu tleskají v upřímném aplausu. Ava poodstoupila, otočila se k návštěvníkům a ukázala rukou. „Dámy a pánové, dovolte, abych vám představila mimořádný talent, pana Juliena Fitoussiho.“ Začala hlasitě tleskat a všichni se k ní opět přidali.
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      Julienovi se potily dlaně. Zažíval tytéž pocity, jako když po něm Ava žádala, aby se v restauraci poblíž Sacré-Cœur posadil k oknu. Na pódiu dáma z Croix-Rouge právě publiku vyprávěla o vývoji charitativních projektů Červeného kříže na celém světě a o tom, jak k nim přispějí i štědré dary z dnešního večera.


      Každým okamžikem měla přijít řada na něj. Pak bude muset vstoupit do záře reflektorů a dívat se do temného prostoru, kde jediné světlo budou představovat elektrické žárovky na stromech a domech okolo Place des Vosges.


      Sevřel dlaně v naději, že se mu tak přestanou potit, a zahleděl se do tmy před sebou.


      


      „Vypadá, jako že bude zvracet,“ poznamenal Didier. „Že vypadá, jako že bude zvracet?“


      „Avo, co myslíš?“ zeptala se Debs.


      „Nebude zvracet.“


      „Už se to totiž stalo,“ vedl svou Didier. „Při minulé výstavě.“


      „Já vím,“ vzdychla Ava. „Řekl mi o tom.“


      „Nějak se motá,“ pokračoval Didier. „Že se nějak motá?“


      „Nech toho,“ zaprosila Ava.


      „Já se na to nemůžu koukat,“ prohlásila Debs a chytila se rukama za hlavu.


      „Pšššt,“ okřikla ji Ava. „Všichni se budeme koukat, protože pro Juliena je mnohem snazší tady stát a mluvit o Lauren, než přečkat tu noc, kdy zemřela. Je mi fuk, jestli pozvrací celou hraběnku Kdovíodkud, protože dnešní večer pro něj znamená totální úspěch a konečně tak zase najde trochu klidu.“ Roztřásla se, strčila prst do pusy a zakousla se do nehtu.


      „Má pravdu,“ prohlásila Debs. Vzala Avu kolem krku a přitáhla si ji k sobě.


      „D’accord,“ přidal se Didier a objal Avu taky.


      


      „… a nyní předávám slovo vám, monsieur Fitoussi.“


      Hluk nadšeného davu ho zachytil nepřipraveného a k tomu ho dočasně oslepilo pohybující se světlo hledajícího reflektoru. Musí to zvládnout. Musí se pohnout. Prostě jen položit jednu nohu před druhou. Prostě myslet jen na to, že je stále tady a že dluží své sestře, aby právě teď prokázal svou odvahu. S nesmírným úsilím došel k řečnickému pultíku. S úsměvem se obrátil k publiku a počkal, až utichne potlesk.


      „Dobrý večer vám všem. Nejdřív ze všeho bych vám chtěl z celého srdce poděkovat, že jste sem dnes večer přišli. V prosinci je v Paříži docela zima, že?“


      Mezi návštěvníky se začaly ozývat pobavené zvuky.


      „Vím, že jste všichni zaplatili za potěšení sedět na ledově studených židlích a dívat se na moje fotografie, a já mohu jen doufat, že vás šampaňské a něco na zub trochu pozvedne na duchu.“


      Odkašlal si. „Dnes bych tu chtěl promluvit o své sestře, o Lauren.“ Podíval se směrem k velké obrazovce, kterou měl za sebou, na níž se objevila další Laurenina fotka – bylo to selfie, na němž se spolu s ní vyfotil na narozeninovém večírku u jednoho z jejich přátel.


      „Lauren Fitoussiová. Sestra. Dcera. Přítelkyně. Ale už nikdy z ní nebude švagrová, teta nebo… manželka.“ Zhluboka se nadechl. „Tyto životní milníky všichni pokládáme za samozřejmost. Domníváme se, že čas je nekonečný. Že ho máme dost a dost. Že můžeme žít své životy pozvolna, bez starostí… protože všichni chceme žít nejméně do osmdesáti.“ Zadíval se do publika, ačkoliv neviděl nic jiného než tmu. „To je však pravda pouze tehdy, když máte štěstí. Musíte se starat o své zdraví, nesmíte pít moc červeného vína nebo jíst příliš mnoho camembertu, dokonce možná musíte i cvičit… Ale pokud se osmdesáti nedožijete, znamená to, že jste neměli štěstí? Znamená to, že Lauren nežila šťastně? Ne,“ prohlásil. „Lauren…“ Vzhlédl vzhůru k její fotografii. „Žila dobrý život, pravdivý život. Pila příliš mnoho červeného vína a jedla příliš mnoho camembertu a milovala smích a tančila vždycky tak dlouho, až ji bolely nohy a musela jít domů bosá.“ Při té vzpomínce se usmál. „Myslím, že kdyby se někdo Lauren zeptal, co by dělala jinak, kdyby věděla, jak krátký bude její život, jestli by něco změnila… tak by řekla, že by dělala všechno stejně, ale víc.“ Opřel se oběma rukama o pultík, aby zklidnil tělo i nervy. „A o tom právě celá dnešní akce je. O našich životech. Našich volbách.“ Povzdychl si. „Dnešní akce je o pomoci těm, kdo pomoc potřebují, na památku mojí sestry a mnoha dalších, kteří byli rovněž milováni a kteří zemřeli při požáru v rue Auzenne. Obyčejných lidí. Takových jako vy, jako jsem já.“


      Fotografie na obrazovce se změnila. Teď tam byl obrázek příbuzných všech obětí požáru, kteří všichni měli v rukou cedulky se jmény svých milovaných. Drželi také jejich fotky, jak dělají něco, při čem byli šťastní, usmívali se nebo smáli. Ty nejkrásnější vzpomínky.


      Uprostřed nich stáli ruku v ruce Vivienne a Gerard. Jeden z nich držel fotku Lauren, druhý cedulku s nápisem #NavždySNámi.


      Naklonil se ještě blíž k mikrofonu a pak přerývaným šepotem vyslovil svá závěrečná slova.


      „Lauren Fitoussiová – navždy s námi.“


      


      Publikum okamžitě povstalo a spustilo ohlušující potlesk. Ava se slzami v očích se přidala také, Julienova slova ji zasáhla do hloubi srdce. A v tu chvíli se nebe najednou otevřelo a na náměstí se začal snášet hustý déšť.


      „Do prčic! Zrovna teď!“ zvolala Ava a vyskočila ze svého místa.


      „Co budeme dělat?“ děsila se Debs. „Nemůžeme potřebovat, aby lidi začali odcházet dřív, než je pořádně oholíme. Samozřejmě jedině pro charitu!“


      „Kde jsou ty krabice?“ zeptala se Ava. „Ty krabice, co sem dala poslat Vivienne. Kde je máme?“ Třepala rukama, protože déšť ještě dál zesílil.


      „Klídek,“ nabádal ji Didier, pohodlně opřený o židli. „Mám to pod kontrolou.“ Založil si ruce za hlavou a zatvářil se samolibě.


      „Didiere, měl jsi přece ty krabice na starost,“ připomněla mu Debs.


      „Já vím,“ odpověděl nevzrušeně. „Předal jsem je dál. Hele, regarde.“


      Ava se podívala směrem, kterým Didier ukázal, a uviděla Pierra, Anaïs, Davida a tlupu dalších Didierových příbuzných, jak přinášejí červenomodrobílé deštníky s nápisem Fitoussi Finance. Udělali řetěz a začali je rozdávat do řad návštěvníků, aby se mohli schovat a zůstat v suchu.


      „Ty jsi skvělý!“ zvolala Debs s popadla Didiera do náruče. „Totálně stoprocentně skvělý.“


      „Já vím,“ odpověděl Didier. „A teď přišel čas na mimy.“


      „Cože?“ vyjevila se Ava. „Nevzpomínám si, že bychom objednávali nějakou pantomimu.“


      „Mí umělečtí přátelé předvedou pantomimu na téma scén z některých Julienových fotografií. A návštěvníci si je zatím mohou kupovat,“ vysvětlil Didier.


      „Prosím, Didiere, přísahej, že nepřijdou taky klauni.“
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      Julien si právě potřásal rukama s kýmsi, kdo zrovna zaplatil dvojnásobek požadované ceny za jeho snímek malířů na Montmartru. Všechno se dařilo. Fotek bez nalepeného označení PRODÁNO teď už zbývalo jen pár. Cítil se vyčerpaný.


      „Juliene.“


      Otočil se po zvuku otcova hlasu a s úsměvem ho pozdravil. „Ahoj, tati.“


      Čekal, že Gerard bude chtít promluvit, a tak ho zaskočilo, když ho vzal do náruče a sevřel v pevném objetí.


      Zavřel oči, svíral otce a vychutnával si jejich blízkost, kterou v jejich vztahu už tak dlouho postrádal.


      Gerard ho pustil, vytáhl z kapsičky u saka kapesník a osušil si oči. „Dnes jsi byl obdivuhodný.“


      „O tom nic nevím. O mě tu přece vůbec nešlo.“


      „Měl bys být na sebe pyšný, Juliene. Já na tebe pyšný jsem.“


      „Opravdu?“


      „Měl jsem být na tebe pyšný už dávno,“ přiznal Gerard. „Ta moje paličatost mě zabije, a ne červené víno.“


      „Však ty tu budeš aspoň do osmdesáti, tati,“ ujistil ho.


      „Jestli mě teda dřív nezabijí ty přípravy na svatbu.“


      „Kde je vlastně Vivienne?“ zeptal se Julien.


      „Jedná s někým na poslední chvíli o dodávce čokolád… Na co ty čokolády budeme potřebovat, to teda nevím. Svatba je pozítří.“


      „Já vím,“ odpověděl Julien. „Určitě to bude nádherný den.“


      „A… no, víš… to jsem nemyslel vážně, že bys mi nešel za svědka,“ prohlásil Gerard.


      „Já vím,“ odpověděl opět Julien.


      „Nikoho jiného bych vedle sebe mít nechtěl,“ zdůraznil Gerard.


      „Je to pro mě čest.“


      Sledoval, jak otec přejel pohledem po vnitřku stanu. „Vezmeš s sebou Avu… na svatbu?“ zeptal se Gerard.


      „Ano,“ potvrdil Julien.


      „To je dobře,“ kývl Gerard. „Protože bychom ji velice rádi pozvali taky na Boží hod.“


      Julien polkl. Gerardovo pozvání mu připomnělo fakt, že Ava má odjet na Vánoce domů, ale že sám neví, kdy to bude.


      „Nevím, jestli to bude možné. Nejspíš se už bude muset vrátit do Anglie a…“


      „Juliene, co tě to napadá? Zrovna jsi tamhle na pódiu pronesl řeč o tom, jak lidé mají bojovat za to, co doopravdy chtějí, jak mají jenom jednu šanci… A ty bys ji nechal odjet zpátky do Anglie?“


      „Tady přece nejde o to, jestli ji ‚nechám‘. Ava je samostatný člověk. Rozhoduje se podle sebe, a tak to taky má být.“


      „Řekl jsi, že ji miluješ,“ podotkl Gerard.


      „Víc než cokoliv jiného,“ přiznal Julien.


      „Tak ji pozvi na Boží hod na oběd, Juliene.“


      


      „Vidíte, jak se tady panu Fitoussimu podařilo dokonale zachytit světlo?“ Rhoda natáhla ruku a ve vzduchu ukázala na místo na fotografii, které popisovala.


      „Jaká škoda, že tam nejsou žádní králíci,“ odpověděla hraběnka a usrkla ze skleničky šampaňské.


      „Králíci?“ otázala se nevěřícně Ava, která se málem zakuckala.


      „Myslím,“ začala zvolna Rhoda a střelila po Avě pohledem, „že když nakloníte hlavu trošku doprava a podíváte se skrz to křoví do pozadí, tak tam uvidíte obrys… ano, jen se podívejte, jednoho… ne, dokonce dvou králíků.“


      Ava se dívala, jak hraběnka pomalu natáčí hlavu o pětačtyřicet stupňů vpravo a pohledem se vpíjí do fotografie. Měla co dělat, aby nevyprskla smíchy.


      „Už je vidím!“ zvolala nadšeně hraběnka. „Ti malí šediví drahouškové! Vezmu si ji. Kolik stojí?“


      „Dvacet tisíc eur,“ oznámila Rhoda. „Ale všechno půjde na charitu. Děkuji vám, hraběnko.“


      „Pošlu sem svého člověka, aby dořešil detaily.“


      Rhoda se uklonila a hraběnka odešla.


      „No teda, mami, a to jsem si myslela, že jsem největší obchodnice z celé rodiny. Králíci!“ zvolala Ava a konečně se mohla dát do smíchu.


      „Pššt! Nechceme přece, aby tě slyšela,“ napomenula ji Rhoda a nalepila na fotografii nálepku s nápisem PRODÁNO.


      „Já sice nemám nic proti přikrašlování, ale takhle o té fotce lhát…“


      „Viděla tam králíky? Viděla. Tak co,“ odbyla ji Rhoda.


      Ava vzala matku za ruku a silně jí ji stiskla.


      „Díky, mami, za všechno, co jsi pro mě tady v Paříži udělala.“


      „Je tu sice mnohem větší zima, než by bylo na Goa…“


      „Mami!“


      „Chtěla jsem říct, že jsem ale přesto ráda, že jsem tady,“ prohlásila Rhoda.


      „Doopravdy?“ zeptala se Ava.


      „Ano,“ přikývla Rhoda a taky stiskla Avě ruku. „Protože jsem tak aspoň měla šanci vidět, jak samostatná žena se z tebe stala a… musím říct, že je z tebe mnohem větší osobnost, než jsem byla ve tvém věku já.“


      „Ach, mami,“ hlesla Ava a zápasila se záplavou citů.


      Rhoda zamávala rukama před obličejem. „Na veřejnosti nepláčeme, Avo,“ napomenula ji. „Slzy nezvládne ani ta nejlepší řasenka.“


      „Ani déšť,“ vzlykla Ava. Zadívala se ven ze stanu, kde se mezitím déšť opět změnil ve sněžení. Hosté stále seděli na svých sedadlech, zabalení v dekách a krčili se pod Gerardovými firemními deštníky.


      „A co bude dál, Avo?“ zeptala se Rhoda a trochu si upravila kabátek, pošitý flitry.


      „Mohla bys mi trochu upřesnit, jak to vlastně myslíš?“


      „Za pár dní budou Vánoce a…“


      „Pojedu domů,“ řekla Ava. „Samozřejmě pojedu domů.“ Polkla. Doufala, že pomůže, když ta slova zopakuje dvakrát.


      „A potom?“


      Vydechla. „Víš, jak jsem cílevědomá a pečlivá, mami. Mám svůj plán.“


      „Ty máš už plán?“


      „Nebuď blázen, mami! Samozřejmě že nemám.“ Podívala se směrem k Julienovi, objímajícího svou nevlastní matku. „Ale mám na to ještě pár dní,“ řekla, a přitom doufala, že Paříž jí přinese odpovědi na každou otázku – stejně jak tomu bylo dosud.


      


      Julien, konečně se studeným pivem v ruce, s obdivem sledoval Avu, jak se loučí s odcházejícími hosty, jako by se organizování společenských akcí věnovala odjakživa. Bylo už hluboko po půlnoci a většina návštěvníků se už rozešla do svých hotelů, soukromých letadel, nočních klubů nebo barů. Ještě předtím se však nějak dokázali přiblížit k hranici půl milionu eur.


      Ava se otočila. Držela se za hlavu, konečně se na ní začal projevovat stres. Julien vykročil k ní a volnou rukou jí přistrčil židli.


      „Madonno,“ pozdravil ji. „Sedni si chvilku, než to s tebou šlehne.“


      „Monsieur Fitoussi… tak vy si ještě pořád pamatujete, kdo jsem?“ podivila se. „Myslela jsem, že někdo, o kom se mluvilo jako o… a teď cituji ‚fotografické senzaci dneška‘ se bude radši ometat okolo uměleckých týpků, než aby nosil židle vyčerpaným bývalým modelkám.“


      „Tobě už hrabe. Potřebuješ se napít,“ řekl a podal jí svoje pivo.


      „Úplný nektar,“ pochvaloval si Ava, když se zhluboka napila. „O moc lepší než šampaňské.“


      Julien rychle vzal ještě jednu židli, přinesl ji k ní a taky se posadil. Ava mu podala zpátky láhev.


      „Avo, dnešní večer byl lepší, než jsem si vůbec dokázal představit.“


      Usmála se, položila mu hlavu na rameno a napůl zavřela oči.


      „Byla to nádhera, viď?“


      „Díky tobě a Debs a Didierovi a všem těm jeho příbuzným, o kterých jsem ani nevěděl, že je má.“


      „Ale má je,“ prohlásila Ava. „To je jednou jisté.“


      „Skoro půl milionu eur, Avo.“


      „Nakonec je to vlastně skoro šest set tisíc,“ opravila ho a zívla.


      „To snad ne?“


      „Prodala jsem i tu moji fotku se dvěma kluky s klackem.“


      „Jak to?“


      „Řekla jsem, že ji nemůžu dát za míň než sto tisíc a jeden z matčiných maharádžů si ji koupil.“


      „Sto tisíc eur.“ Potřásl hlavou. „Takové peníze.“


      „Pro tak velký účel.“ Znovu zazívala.


      „Musíš jít do postele,“ řekl jí.


      „Mmm, doufala jsem, že to řekneš.“


      „Spát, Madonno,“ upřesnil.


      „Ach, monsieur Fitoussi, já chci prožít každou minutu naplno, jako by to měla být moje poslední,“ odpověděla. „Chci se koupat ve vodotrysku v Louvru a krmit holuby u Panthéonu. Chci jíst falafel nadívaný šnečím máslem a pít kýble kafe na vršku Eiffelovky. Chci…“ Stulila se mu na prsou. „Fakt už jsem unavená.“


      Políbil ji do vlasů a stiskl ji v náručí. „Zítra. Máme přece zítřek.“
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      Byt Juliena Fitoussiho, Štědrý den


      


      „To byla strašlivá chyba,“ řekla Ava. Poskakovala nahoru a dolů a natřásala si šaty, které měla na sobě. Půjčila jí je matka, ale přesto byly překvapivě umírněné. Měly světle korálovou barvu a přiměřený výstřih, takže v nich nevypadala, jako by dělala reklamu na prádlo z Victoria’s Secret.


      „Ty šaty?“ podivil se Julien a zapínal si košili.


      „Ne, ty šaty ne… Nebo máš pocit, že je s nima něco v nepořádku?“


      „Ne, Madonno, vypadáš v nich úchvatně,“ ubezpečil ji. „Ty vždycky vypadáš úchvatně.“


      „I když ti slintám na polštář?“


      „Dokonce i tehdy. Tak v čem je problém?“


      „Ve tvém zrcadle,“ oznámila. „Mělo by viset na zdi, takže když si před něj člověk stoupne, tak by se viděl celý, a ne jenom po kouskách, když si povyskočí,“ prohlásila a znovu vyskočila do vzduchu.


      „Já jsem chlap,“ připomněl jí Julien. „Stačí mi hodit pohled, jestli jsem učesaný a jestli mám zapnuté kalhoty a…“


      Ava se otočila k němu a zazubila se. „Možná bych měla ještě pořádně prověřit, jestli má to zrcadlo pravdu,“ navrhla a popadla ho za pásek jeho šedých kalhot od obleku.


      „Avo… to nemůžeme… jdeme na svatbu mých rodičů.“


      Spustila ruce a našpulila pusu. „A já dneska večer odjíždím.“


      Mluvili o tom už včera, když uklízeli a odváželi věci z Place des Vosges. Julien ji pozval na Boží hod ke své rodině a Ava mu musela říct, že ten den odjíždějí posledním vlakem Eurostar s Debs a s mámou z města. Že musí být zpátky v Londýně. Že se musí vrátit do normálního života, než začne s rozhodováním o své budoucnosti.


      „Já to chápu,“ odpověděl. „A není to ode mě fér, že si přeju, abys neodjela.“


      „Řekl jste ‚přeju si‘, monsieur Fitoussi?“ poškádlila ho.


      „Avo,“ začal. „Jsi silná a nezávislá žena a já bych se ti nikdy neodvážil říkat, co máš, nebo nemáš dělat.“


      „Já vím,“ zvážněla a objala ho kolem pasu.


      „Ale… budeš mi chybět,“ řekl něžně.


      „Však nebudu daleko, jenom malý kousek přes moře. Tunelem je to prakticky skok.“


      „A taky si můžeme videotelefonovat přes FaceTime,“ připomněl Julien.


      „A já zase přijedu,“ slíbila Ava. „Mysli na to jako na à bientôt, a ne jako na au revoir nebo fin.“


      Vzhlédla k němu a viděla, jak na ni upírá své tmavé oči. Čekala, až poznala, že už to nevydrží ani o chvíli déle a jeho plné, nádherné rty se dotknou jejích úst. Zavřela oči a vychutnávala si každou vteřinu jejich polibku, dokud se od ní neodtrhl. Nakonec ji políbil na špičku nosu.


      „Po svatbě bych ti rád něco ukázal,“ řekl jí.


      „Negativy v temné komoře?“ zeptala se a povytáhla jedno obočí.


      „Něco mnohem pozitivnějšího,“ ujistil ji.


      „Už se nemůžu dočkat,“ odpověděla.
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      Kostel Saint-Laurent


      


      Kostel působil nádherně. Zvenčí byl vystavěný ze šedého kamene, uprostřed s širokým obloukem, vchodem pod zdobenou klenbou, připomínající včelí plást. Nad ní se tyčily dvě věže, následované jednou vysokou špicí, která měla na vrcholku malý kříž. Starobylé dřevěné lavice uvnitř už byly plné lidí. Ve velkých vázách po obou stranách uličky mezi lavicemi byla cesmína a nachové lilie, které vydechovaly zvláštní vůni.


      „Zvládneš to?“ zeptal se Julien, když se Gerard od něj odpojil a pokračoval dopředu sám.


      „Jasně,“ řekla Ava. „Je to jenom svatba. Budu zpívat a slzet dojetím a potajmu upíjet kafe z kelímku, co jsem si dala do kabelky.“


      „To snad ne, Madonno?“ řekl.


      „Ne, neboj se, fakt ne. Jen jdi,“ pobídla ho. „Jdi a dělej tátovi svědka.“ Vklouzla do lavice a rukou mu naznačila, ať už opravdu jde.


      Julien kráčel do přední části kostela. Cestou vrhal úsměvy na lidi, které znal, i na ty, které neznal, ale kteří mohli být vzdálenými příbuznými, a tak by je znát měl. Přistoupil k otci před oltářem, kde už čekal kněz.


      Gerard ostře vydechl a zastrčil si ruce do kapes.


      „Jsi v pohodě?“ zeptal se ho Julien.


      „Máš prstýnky?“ ujišťoval se Gerard.


      „Jistě,“ uklidnil ho Julien. Polkl. Prstýnky neměl. Předal je Avě, ať je schová v kabelce.


      „Promiňte!“


      Byl to Avin hlas. Když se otočil, stála za ním a v ruce držela malý sametový váček.


      „Nesu prstýnky,“ oznámila Julienovi, Geradovi i knězi. „Šla jsem si pro kafe a najednou… hele, tu je máme.“


      „Děkuju,“ řekl Julien, vzal si od ní sáček a políbil ji na tvář.


      „Není zač,“ odpověděl. „Už mizím, hodně štěstí, Gerarde.“


      Julien s úsměvem sledoval, jak Ava pospíchá zpátky na své místo. Málem přitom srazila klobouk dámě, která seděla vedle ní.


      „Jednoho dne tu budeš taky, Juliene,“ prohodil Gerard, ruce stále zastrčené v kapsách, a pohupoval se přitom na patách.


      „Stát v kostele a čekat, až se ke mně přidá moje životní láska?“ otázal se.


      „Ne,“ odpověděl Gerard. „Stát v kostele, čekat, až přijde tvoje životní láska, a ptát se sám sebe, proč jsi kčertu čekal tak dlouho.“


      Když otec dokončil svou větu, varhaník začal hrát. Oba se otočili a zadívali se ke dveřím, jimiž právě dovnitř vstoupila Vivienne. V slonovinově zbarvených šatech, dlouhých až na zem a lichotivě obepínajících postavu, vypadala nádherně. Zastavila se, zeširoka se usmála a pak sebevědomě vykročila k oltáři.


      


      Ava si strčila do pusy další kus dortu a zasténala blahem, když se jí uvnitř rozpustil lahodný fondán.


      „Ach… mmmm… to je tak dobrý!“


      Julien se na ni usmál a začal si rozepínat vestu. Teď, když už formální část svatební hostiny byla za nimi, mohl se trošku uvolnit. Ovšem až na to, že za pár hodin ho Ava opustí a odcestuje zpátky do Británie.


      „Juliene,“ prohodila, „že se ti líbí ty zvuky, co vydávám u jídla?“


      „Líbí,“ potvrdil. „Ty víš, že jo.“ Natáhl ruku a setřel jí za rtu drobeček čokolády.


      „Ty si nedáš dort?“ divila se Ava.


      „Už jsem měl dvakrát.“


      „A kolik kousků jsem měla já?“ zeptala se a zadívala se na svůj talířek, teď už zase prázdný.


      „Už jsem to radši přestal počítat.“


      „Už je to tu zas, že jo?“ řekla. „Jako modelingová odpadlice mívám takové záchvaty, že když vidím jakékoliv jídlo, chci se ho nacpat, co se do mě vejde.“


      „Vždyť to děláš celou dobu, co jsme se seznámili,“ připomněl jí.


      „Drzoune!“ prohodila a bouchla ho pěstí do prsou.


      Chytil jí ruku a zvedl ji ke rtům a Ava ho pohladila po tváři. Pak si přisunula židli blíž, až se navzájem dotýkali koleny.


      „Máme už jenom pár hodin,“ zašeptala. „A jediné, co dělám, je, že jím.“


      Usmál se. „A už jsi dojedla?“


      Přikývla. „Ještě bych tam měla místo, ale spíš doufám, že si teď půjdeme zatancovat na Coldplay.“ Vzala ho za ruku.


      „Dobře, Madonno, teď si zatancujeme na Coldplay a pak půjdeme.“


      „Už půjdete?“ ozval se hlas. Byla to Vivienne. Julien vzhlédl k nevlastní matce, stojící vedle nich.


      „Ach, Vivienne, vypadáte úchvatně,“ zvolala Ava a vyskočila. „Ty šaty jsou na vás naprosto boží.“


      „Děkuji, Avo,“ odpověděla Vivienne a usmála se. Ava ji objala. „Byl to hezký obřad, že? A kolik přišlo přátel, aby s námi sdíleli náš velký den.“


      Julien také vstal a políbil nevlastní matku na obě tváře. Pak ji vzal za ruce a usmál se. „Vypadáš tak šťastně.“


      „A taky jsem šťastná, Juliene. Nejšťastnější za hrozně dlouhou dobu, co vůbec pamatuju.“ Sledoval, jak pohledem zabloudila k jeho otci, který vzrušeně gestikuloval a vesele se smál s přáteli kolem svého podnikání. „Vím, že to ještě nějakou chvíli nejspíš potrvá, ale teď už víš, že s nějakou pomocí bude tvůj otec zase v pořádku.“


      Julien přikývl. „Vím.“


      „A to je před líbánkami dobré znamení,“ prohodila Ava a zaculila se.


      Vivienne se rozesmála. „Žádné líbánky mít nebudeme. Už jsme spolu tak dlouho, že nás to ani nenapadlo.“


      „Fakt?“ vykřikla Ava. „To, myslím, není moc dobrý začátek manželství. Až se budu vdávat já, tak chci jíst…“


      „Camembert?“ navrhl Julien.


      „Ne.“


      „Šnečí máslo?“


      „Taky ne a nechej toho. Teď mluvím já.“


      „Kafe.“


      „Kafe se nejí.“


      „Tak silný, jako máš ráda, by se určitě mělo jíst lžící.“


      Vivienne se opět rozesmála. „Ach, Avo, to mě moc mrzí, že se nemůžete zdržet ještě do Božího hodu. Půjdete si aspoň zatančit?“ zeptala se.


      „Jenom jeden tanec,“ řekla Ava.


      „A musí nám k tomu hrát Coldplay,“ dodal Julien.


      „Půjdu to zařídit,“ řekl Vivienne s úsměvem. „A dejte si ještě trochu šampaňského,“ pobídla je. „Chci, aby to všichni s námi pořádně oslavili.“ Přidržela si sukni šatů a odešla.


      Julien se otočil zpátky k Avě a políbil ji na rty. Zadíval se jí do očí. „Mohla by to být písnička An Adventure of a Lifetime?“ zeptal se.


      „To by bylo perfektní, monsieur Fitoussi.“


      


      


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      Kapitola 70


      


      


      


      


      Eiffelova věž


      


      Ava se zastavila v chůzi a zlomila se v pase. Pořádně se nadechla a jen si v duchu přála, aby měla na nohou svoje conversky, a ne Debsiny příšerné boty, v nichž se rozhodně nedalo chodit dlouho.


      „Je ti něco?“ zeptal se Julien a vzal ji kolem ramen. Ava zhluboka vdechovala studený vzduch, smíšený s poletujícím sněhem.


      „Ale jo, jsem v pohodě, až na to, že se všechno, co jsem snědla na té hostině, tlačilo nahoru a já to musela znovu spolknout, ale jinak…“ Narovnala se. „Měl jsi mě varovat, že půjdeme takový dálkový pochod, to bych si nedala víc než jen jeden kus dortu.“


      „Avo,“ napomenul ji. „Ty by sis přece dort nikdy neodepřela.“


      „No,“ souhlasila. „To máš nejspíš pravdu.“


      Julien došel k zábradlí a opřel se rukama o studenou ocel. Ava se na něj dívala. Měl na sobě dokonale padnoucí šedivý svatební oblek, na krku mu na popruhu visel fotoaparát, tmavé vlasy mu cuchal vítr. Cítila, jak se jí uvnitř všechno stahuje štěstím a zároveň bezmezným smutkem. Musí odjet z Paříže. Odjet a opustit ho. A zrovna když jí začalo připadat, že někam patří. Vykročila, postavila se k němu a zadívala se na město dole pod nimi.


      „Tady odtud Paříž vypadá jako labyrint,“ zašeptala. „Tak obrovská a matoucí.“


      „Labyrintem se přece vždycky dá nějak projít. Avo,“ řekl Julien. „Prostě ho vyřešíš jako hlavolam.“ Nadechl se. „Když se odtud dívám já, vidím všechna místa, kde jsme spolu byli.“


      Povzdychla si, naklonila hlavu a položila si ji na jeho rameno. „Myslíš, že se nám povede vyřešit i ten hlavolam s námi dvěma?“ zeptala se.


      „Myslím, že to zvládneme. Vidíme jenom samé přímé linky,“ odpověděl Julien. „Ve vzduchu, v tunelu, přes moře.“


      „Přála bych si, abychom měli víc času,“ přiznala.


      „Taky bych si to přál,“ souhlasil. „Ale zavedl jsem tě sem, protože bych ti rád něco dal.“


      Ava zvedla hlavu z jeho ramene a podívala se na něj. Julien začal něco lovit v kapse.


      „Co to je?“ zeptala se napůl nadšeně, napůl váhavě.


      „Natáhni ruku,“ pobídl ji.


      „Je to další čepice?“ zeptala se.


      „Ne, Madonno, není to čepice.“


      Ava instinktivně zavřela oči a natáhla ruku. Ucítila, jak jí do dlaně vložil cosi těžkého. Otevřela oči a uviděla, jak jí na dlani leží zlatý zámek. Byl na něm vyrytý nápis Java.


      „Java,“ přečetla nahlas a vzhlédla k němu.


      „Napadlo mě, že bychom mohli být jako ty VIP páry a zkombinovat naše jména,“ vysvětlil jí. „A taky se mi na tom líbí, že je to zároveň starodávný výraz pro kávu. Tím je to celé ještě dokonalejší.“


      Ava nevěděla, co na to říct. Snažila se dostat srdce do normálního rytmu, i když se jí řítilo splašeně jako vlak Eurostar. Oči prozrazovaly, že ji každou chvíli přemohou emoce.


      „Je to ten nejlepší dárek, jaký jsem kdy dostala,“ špitla a rty se jí přitom třásly. Zaplašila slzy, deroucí se jí do očí, a zadívala se na kovové zábradlí se zámky, které na něj před pár dny připevnili.


      Julien jí vzal zámek z ruky a konec provlékl nejdřív tím jejím a pak svým, takže se pohupoval mezi nimi.


      „Tohle jsi ty,“ řekl a potěžkal Avin zámek. „Silná a odvážná Ava, hledající cestu, po níž se chce vydat.“ Pak vzal do ruky svůj. „Tohle jsem já, Julien Fitoussi. Konečně žiju volně.“ Nakonec uchopil jejich společný zámek. „A tohle jsme my. Spojení. Každý zvlášť jsme silní, ale spolu ještě silnější.“ S rozhodným klapnutím zavřel zámek.


      Avě tekly slzy po tvářích. Potřásla hlavou. „Přijet do Paříže byla ta nejlepší věc, co jsem kdy v životě udělala,“ vzlykla. „A druhá nejlepší byla, že jsem roztrhala svůj seznam přání… protože jestli ještě někdy nějaký sepíšu, tak bude úplně, ale úplně jiný… a na každém jeho řádku bude napsané tvoje jméno.“


      „Madonno,“ řekl prostě a vzal ji do náruče.


      „Monsieur Fitoussi.“ Přitiskla se k němu, vdechovala vůni jeho kolínské a vychutnávala si důvěrné teplo jeho těla. Poprvé v životě pochopila, co je to pravá láska.


      


      


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      Kapitola 71


      


      


      


      


      Nádraží Gare du Nord


      


      „Tak, copak nám chybělo, když jsme byly v Paříži?“ zeptala se Debs.


      Ava, Rhoda a Debs stály kousek od části nádraží, vyhrazené pro vlaky Eurostar, a čekaly. Kolem nich lidé pobíhali sem a tam. Jedni spěchali k vlakům, které je měly odvézt z města ven, druzí teprve přijížděli s kufry a s balíčky, zabalenými ve vánočním papíru. Odněkud vyhrávalo smyčcové kvarteto a kdosi, oblečený jako veselý načepýřený ptáček červenka, rozdával kolemjdoucím letáky. Ava se znovu podívala na hodinky.


      „To má být něco jako ta hra Hádej, na co myslím?“ zeptala se Debs Rhoda.


      „Tak já začnu, jestli chcete. Já jsem samozřejmě přišla o další díl seriálu EastEnders. Pak taky o ten program na BBC o první světové válce, kvůli kterému všichni tak vyšilujou na Facebooku a…“


      „A co něco jiného, co se netýká televize?“ zeptala se Rhoda. „Třeba tvoje žehlička na vlasy?“


      „Nemám žádnou žehličku na vlasy,“ odpověděla Debs.


      „Hmmmm,“ řekla Rhoda. „Avo, už je pomalu čas nastoupit do vlaku. Budeme muset jít.“


      „Ještě ne,“ nesouhlasila Ava. „Julien řekl, že přijde, takže určitě přijde.“ Vytáhla z kapsy od džínsů mobil. „Zkusím mu ještě jednou zavolat.“


      „A co z Británie chybělo vám, Rhodo?“ vyzvídala Debs. „Koktejly na hubnutí?“


      „Musíš si uvědomit, že jsou plné skrytých cukrů,“ odrazila útok Rhoda.


      Ava se odvrátila od kamarádky a matky, aby mohla telefonovat. Přitiskla si mobil k uchu a čekala. Zvonil a zvonil, ale nikdo to nebral. Hovor spadl do hlasové schránky. Nechávat zprávu nemělo smysl. Kde je? Po návštěvě Eiffelovky šli pěšky celou tu dálku k hotelu Agincourt, drželi se za ruce, vdechovali pařížskou atmosféru a snažili se vstřebat co nejvíc vzpomínek a zážitků, než se zase spolu budou moci setkat. Paříž byla ten den plná lásky. Den před Vánocemi Invalidovnu zaplnily dvojice, chystající se na společnou oslavu velkého dne. Ava zavěsila a strčila mobil zpátky do kapsy. Přála si, aby Julien byl to poslední, co uvidí, až se jejich vlak dá do pohybu. Jeho úsměv, jeho tmavé vlasy, které nikdy nevypadaly dvakrát stejně, ty úžasné plné rty, které ji celou líbaly…


      „Avo,“ promluvila na ni Debs. „Vím, že máš pocit, že tvoje máma je přehnaně opatrná, ale teď už bychom fakt měly jít do vlaku.“


      Ava se opět podívala na hodinky, jako by mohla pohledem zastavit vteřinovou ručičku. „Ještě jednu minutu!“


      „Avo, myslím, že je od tebe dost nefér čekat, že sem Julien přijde,“ prohlásila Rhoda. „Jeho otec měl právě svatbu. Julien mu šel za svědka. V takové situaci přece nemůže hned skočit a jít se s tebou loučit. Copak jste se ostatně nerozloučili už předtím? V hotelu?“


      Ava přikývla. „Ano, ale…“


      „No tak vidíš,“ řekla Rhoda. „Můžeš mu pak zavolat z vlaku. Můžeš mu zavolat, až dorazíme na nádraží v Londýně a můžeš mu zavolat ještě i pak z domu.“


      Debs objala Avu kolem krku. „Řekla jsem Didierovi, ať sem nechodí.“


      „Vy už se spolu neuvidíte?“ zeptala se Ava.


      „No, nebyla jsem si jistá, jestli by to chtěl, takže jsem si řekla, že to nechci já, no a potom…“


      „Co potom?“ naléhala Ava.


      „Potom mě pozval, abych k němu příští měsíc přijela na návštěvu!“


      Ava se zasmála. „Já ho miluju!“


      „To já taky,“ přiznala Debs. „Jenže Didier ví, jak vážně beru svoje povolání, takže v téhle fázi, v jaké v Diversity jsem, nemůžu všechny svoje články dávat dohromady ve Francii.“


      „Ne, protože by sis nemohla nechat udělat tu masáž přímo u psacího stolu, že,“ podotkla Ava.


      „Tak, teď už to je víc než jedna minuta a jestli nepůjdeme teď hned, zkysneme tu přes Vánoce,“ prohlásila Rhoda tak, že ji musela slyšet celá nádražní hala.


      „Říká to, jako by na tom bylo něco špatného,“ zamumlala Debs.


      Ava se ještě jednou podívala na hodinky a pak položila ruku na držadlo svého kufru.


      „Tak můžeme jít.“


      „Jseš si jistá?“ zeptala se Debs. „Ještě bychom mohly pár minut počkat.“


      „Ne… nemůžeme si dovolit zmeškat vlak. A vůbec, přece to není tak, že už bych ho nikdy neviděla.“ Vzdychla. „No, pár měsíců to trvat může, než si našetřím dost peněz, ale…“


      „Avo, musíme jít!“ zavelela Rhoda.


      Debs si přitáhla Avu k sobě a objala ji. „Hele, až si obě odbudeme doma rodinné Vánoce, přijdeš ke mně a naložíme si játra do lihu. Ethel zase přinese víno a…“


      Ava se usmála. „Domluveno!“


      „Už se nemůžu dočkat, až uvidím, jak se všichni budou tvářit na ty vánoční dárky, co jsem jim koupila na trhu,“ řekla Debs a vyrazila s oběma svými kufry kupředu.


      „Přede mnou si nemusíš na nic hrát, Debs,“ řekla Ava. „Obě dvě přece víme, že všechny ty ‚dárky‘ jsou pro tebe.“


      „To teda stoprocentně nejsou!“


      „Já jsem si pro sebe koupila moc hezký kousek v jednom malém značkovém butiku,“ poznamenala Rhoda.


      „Já jsem si koupila tuhle čepici,“ připomněla Ava a ukázala na kulicha, kterého měla na hlavě.


      „Ty přijedeš do hlavní metropole evropské módy a nakonec si tam koupíš čepici, jakou bys mohla dostat v Londýně i na bleším trhu na Portobello?“ Rhoda zavrtěla hlavou.


      „Julienovi jsem koupila taky jednu,“ prohlásila Ava smutně.


      „Musím uznat, že Didier v čepici vypadá děsně sexy,“ připomněla se Debs.


      „Mně se muži v čepicích líbí,“ souhlasila i Rhoda. „Obzvlášť herec James Spader.“


      „Jůůů, to jo,“ přidala se Debs.


      „To je náš,“ řekla Rhoda a zastavila se před otevřenými dveřmi vagonu.


      „Víš to jistě?“ zapochybovala Ava a očima pročesávala nástupiště.


      „Ano, Avo, vím to jistě. Tak pojď, nastupme, abychom byly konečně zase v teple.“


      Ava nechtěla nastoupit, aby byla konečně zase v teple. Vlastně ani nechtěla nastoupit vůbec. V Paříži se naučila mít chladno ráda. Pokaždé si na sebe oblékla několik vrstev, ale přesto věděla, že na konci dne ji budou bolet kosti, jako by patřily nějakému starodávnému tyranosaurovi s artritidou. Kafe tady ale měli lepší. Taky čokoláda tu byla lepší. Šnečí máslo se jí v Británii nepovede objevit vůbec, dokonce ani v těch obchodech s farmářskými potravinami, kde se zřejmě prodávají jenom semínka nebo věci, které se dají nakládat.


      Rhoda nastoupila na schůdky vlaku. „Avo, pojď už. Nastup do vlaku.“


      „Nemůžu,“ odpověděla.


      „Cože?“ zavrčela Rhoda.


      „Avo,“ ozvala se Debs a pohladila ji po rameni.


      „Musím se nejdřív rozloučit,“ odpověděla Ava. „Pak teprve nastoupím.“


      „Avo, Julien už nepřijde. Už je to hodina a půl od doby, co řekl, že tu bude, a vlak odjíždí za pár minut, Avo, za pár minut!“


      „Řekl, že přijde,“ opakovala Ava. „A já mu věřím. Julien by mě nezklamal.“


      „Ale no tak, Avo, víš přece, jaká je pařížská doprava. A možná opravdu musí ještě zůstat na svatbě, jak říkala tvoje máma,“ řekla Debs.


      Ava se chtěla ještě jednou rozloučit. Chtěla ho ještě jednou sevřít v náruči, ještě jednou políbit. Chtěla, aby jeho rty byly tím posledním, co ochutná, než s nimi jejich vlak zamíří pod moře a odveze je domů.


      „Nastup do vlaku, Avo,“ řekla znovu Rhoda a natáhla ruku, že Avu chytne za paži.


      „Koukni, já můžu začít nakládat svoje kufry, což ti poskytne dalších pár minut na čekání,“ navrhla Debs. „Paní Devlinová, zvládla byste mi pomoct s tímhle?“


      „Víš přece, že denně cvičím.“


      Ava dál stála a sledovala ruch v hale na konci nástupiště. Cestující se hemžili jako mravenci, když vidí piknikový koš. Její poslední vzpomínkou na pobyt v Paříži tak bude představa, jak se dívá na samé šťastné lidi a čeká na někoho, kdo nepřijde. Otočila se a viděla, že matka už táhne po schůdcích nahoru Debsin poslední kufr.


      „Můžeš mu napsat textovku z vlaku,“ utěšovala ji Debs. „Nebo mu znova zavolat. Nejspíš je to tak, že kapela na svatbě hraje moc nahlas a on neslyšel telefon.“


      Bude to muset vzdát. Bude se muset spokojit s polibky z Eiffelovy věže, tam kde pověsili svoje zámky lásky, a s posledním rozloučením v hotelu Agincourt. Debs položila nohu na schůdky. Ava se nadechla.


      „Mám v tašce flašku pastisu,“ řekla Debs. „Sice jsem ji chtěla dát tetičce Reenii k Vánocům, ale radši ji vypijeme rovnou.“


      Ava se postavila ke schůdkům za ni. „To by šlo.“


      Vrhla poslední pohled na klenutá okna nádraží, vyslala lehký povzdech k tmavnoucí obloze a vstoupila na schůdky.


      „Madonno!“


      Ava sebou trhla. Vykoukla přes rameno muže, který chtěl nastoupit za ní, a rozhlédla se kolem sebe. Slyšela dobře?


      „Madonno!“


      Podívala se na Debs. „Slyšela jsi to taky?“


      „Co jsem měla slyšet?“


      „Madonno! Počkej!“


      „To je Julien!“ vykřikla Ava. „Je tady.“ Odstrčila muže za sebou, vyrazila nejdřív jedním směrem, pak opačným, aby se přes něj dostala z vagonu. „Excuzes-moi! Prosím! Uhněte!“ Zprudka dýchala a zoufale se snažila vyběhnout ven. Protlačila se skulinou, doklopýtala ke dveřím a málem sjela po schůdcích až dolů. Konečně stála na betonovém nástupišti.


      A tam byl Julien, sprintující k ní z opačného konce haly, až mu šosy kabátu vlály ve větru. Rozběhla se taky a po vteřinách, které jí připadaly nejdelší v celém životě, se konečně setkali. Narazili do sebe a objali se tak prudce, až si skoro vyrazila dech. Pevně ho svírala a znovu a znovu ho líbala.


      „Myslela jsem, že nepřijdeš. Myslela jsem, že budu muset odjet z Paříže a že už tě neuvidím!“


      „Řekl jsem, že přijdu. Řekl jsem, že tu budu,“ funěl a líbal ji jako smyslů zbavený. „Omlouvám se, že jdu tak pozdě.“


      „Může za to doprava, viď? Já tu dopravu tady nenávidím,“ řekla a znovu ho políbila.


      „Ne,“ řekl Julien. „Musel jsem zajít k sobě domů.“


      Zase ho políbila a tázavě na něj pohlédla.


      „Musel jsem si zajít domů pro tohle.“


      Dívala se, jak z kapsy vytahuje svůj pas. Srdce jí poskočilo a vyletělo do výšky jako skokan o tyči.


      „Nevím, jestli to takhle budeš chtít, ale řekl jsem si, že to zkusím, ale nic s sebou nemám…,“ začal. „Nemám s sebou nic kromě pasu, lístku na vlak a foťáku. Neměl jsem čas vzít si něco dalšího.“ Nadechl se. „Chápu, že chtít to od tebe takhle nahonem je… Můžu s tebou strávit Vánoce, Avo?“


      Vrhla se mu do náruče, pevně se ho držela a šeptala mu do ucha: „Ach, monsieur Fitoussi, ano!“ Usmála se. „A pro jistotu, aby se nic neztratilo v překladu: Oui, monsieur Fitoussi. Je suis Java.“


      


      

    

  


  
    
      Epilog


      Štědrý den v domě u Rhody Devlinové


      „Dáš si ještě trochu, Juliene?“


      Ava se snažila potlačit smích a tak si radši zakryla pusu sklenkou nízkokalorického piva se sníženým obsahem alkoholu, které jí matka dopřála. Až se Rhoda pohodlně usadí před televizí a začne komentovat mejkap a módní faux pas ve vánočním programu Star Dance, vyrazí do obchůdku na rohu, který má otevřeno čtyřiadvacet hodin každý den.


      Chudák Julien. Pečené tofu, které jim Rhoda předložila, bylo suché jako Sahara, ale on se jím statečně prokousával, i když se nejspíš v duchu divil, proč opustil hlavní město světové gastronomie a vydal se za svátečním „pohoštěním“ do Anglie.


      „Ne,“ řekl Julien příliš rychle. „Ale děkuju. Bylo to výtečné.“


      Rhoda se zamračila. „Já nějak nevím… Mám dojem, že tomu něco chybí.“


      Ava užuž otvírala pusu, aby řekla, že to něco je nejspíš maso a pečené brambory nebo pořádný kus nádivky, ale Rhoda ji předešla.


      „Omáčka! Panebože! Jak jsem jen mohla zapomenout na omáčku?“ Vyskočila od stolu tak rychle, jako by pospíchala na London Fashion Week, a letěla do kuchyně.


      „Mám něco v krku,“ ozval se Julien a chytil se za hrdlo.


      „Já to věděla!“ vykřikla Ava. „Jestli tě nezničilo tofu, tak tě musela dorazit ta chlupatá okra. Fakt si myslím, že by zelenina neměla mít srst.“


      Julien se zasmál, vzal ji za ruku a stiskl. „Třeba trocha omáčky pomůže…“


      Ava se rozesmála. „Ona to vlastně nebude omáčka.“


      „Non?“


      „Moje máma nedělá omáčky, dokonce ani o Vánocích,“ vysvětlila mu. „Bude to náhražka omáčky. Vsadím všechny prachy, že to bude nějaká vodnatá poleva z balzamikového octa.“


      Julien jí opět stiskl ruku. „Ale i s takovou omáčkou jsem šťastný, že jsem na Vánoce tady… s tebou.“


      „Já taky,“ odpověděla Ava. Zatoužila opět ochutnat jeho rty a natáhla se k němu. A dočkala se: jeho úžasná žhavá ústa se přitiskla k jejím a z reproduktoru jim k tomu prozpěvoval Frank Sinatra Ave Maria.


      Štědrý den s Julienem byl jiný. I ona se cítila jinak. Všechno jí připadalo hezčí, příjemnější… milejší než dřív. Dokonce si na tenhle pocit už začínala zvykat.


      „Už se to nese!“ volala Rhoda.


      Ava se odtrhla od Juliena a podívala se na Rhodu, která vešla do pokoje s podnosem. Na něm seděl ten největší omáčník, jaký kdy viděla.


      „Co je v tom omáčníku, mami?“ vyzvídala Ava.


      Rhoda se na ni podívala, jako by jí právě oznámila, že firma Max Factor přechází od maskary k maškarám. „Co bys asi tak řekla, že může v omáčníku být, Avo?“


      „Balzamiková omáčka?“ navrhla. „Byla docela dobrá… no… svým způsobem.“


      „Je to omáčka k masu,“ prohlásila Rhoda a postavila podnos na stůl tak zprudka, až jí vysoké svíčky málem podpálily její oblíbené chanelovské sáčko.


      „Omáčka k masu?“ zvolala Ava a poskočila na židli. „Jakože opravdová omáčka? Jakože z prášku?“


      „Jakože taková, co ji prodávají ve Waitrose hotovou k ohřátí, když už to tedy musíš vědět přesně.“


      „Nic vegetariánského?“ zjišťovala opatrně Ava a prohlížela si hustou hnědou tekutinu. Už k ní dolétla i její vůně. Ta silná, příjemná hovězí dobrota, která zřejmě dokáže ucpat cévy na jediné posezení. Tohle byl na matčině tabuli naprostý úlet, srovnatelný snad jedině s tím, kdyby jim Rhoda předložila k zakousnutí hamburger místo cereální tyčinky.


      „Ty jsi snad teď vegetariánka?“ zeptala se jí Rhoda.


      „Ne!“ vyjekla Ava.


      „Myslela jsem si to,“ podotkla Rhoda. „V tom případě mohu prohlásit, že je to plnotučná nevegetariánská hovězí verze a obsahuje víc kalorií v jedné porci než bych normálně snědla za dva dny.“ Nervózně vydechla, ale pak se vzpamatovala. „Jsou přece Vánoce. O Vánocích se přece můžeme trochu odvázat, ne?“


      Ava se usmívala tak zeširoka, až ji bolely tváře. Bylo to sice jen drobné gesto, ale bylo v něm obsaženo všechno. Máma se změnila. Opravdu se začala snažit. Tenhle rok to začíná pravou omáčkou. Kdo ví, co přijde dál?


      „No, nebudeme přece jenom sedět a koukat na to. Jestli něco o omáčce vím, tak to, že rychle vychladne a pak už to není ono a… to tofu přece jenom je trochu suché,“ přiznala Rhoda. „Omáčku, Juliene?“


      „Prosím,“ požádal Julien.


      „Můžu si svoji porci sníst lžící?“ zeptala se Ava a už držela lžíci v ruce.


      „Měla bys být trochu opatrnější s velikostí porcí, Avo,“ napomenula ji Rhoda.


      Ava polkla. Otravná matka je zase zpátky.


      „A místo vánočního pudingu budeme mít jahodové tiramisu,“ oznámila Rhoda.


      Ava pustila lžíci na stůl, popadla mámu do náruče a pevně ji objala, až málem vylila obsah omáčníku na ubrus. „Díky, mami,“ zašeptala. „Veselé Vánoce.“


      „To chce fotku,“ řekl Julien a zvedl z volné židle vedle sebe fotoaparát.


      „Ach, to ne!“ vykřikla Rhoda. „Vypadám hrozně. Nejdřív si musím jít namalovat pusu.“


      „Stačí, když se budeš usmívat, mami,“ namítla Ava. Otočila se na Juliena a zaculila se. „Usměj se a řekni ‚Java‘.“


      Očima vyhledala Juliena, a než si přiložil fotoaparát k oku, stačili si vyměnit spiklenecké pohledy.


      „Java,“ zopakoval po ní.


      „Co to pořád máte s tou ‚Javou‘?“ zeptala se Rhoda. „Proč mluvíte o Indonésii? Že si vy dva plánujete dovolenou?“


      Ava se usmívala ještě víc. „Tak místo toho řekni sýýýýr. Až napočítám do tří. Jedna… dva… tři… camembert!“


      Eiffelova věž – jaro


      „Tady nahoře jsem nebyla ani nepamatuju. Úplně jsem zapomněla, kolik to je sem schodů. Bože, stoprocentně jich je moc,“ prohlásila Debs a vlasy jí ve větru vlály. Stoupali po úplně posledním patře schodiště před vrcholkem věže.


      „Podle mě jich je nejmíň trilion,“ funěl Didier.


      Ava se zasmála a stiskla Julienovi ruku. „Když je vidím, jak se tak děsně pachtí, tak mi připadá, že jsem úžasně fit.“


      „Jsi vážně dobrá, i když jsi snědla tři kusy dortu – nebo ještě víc?“


      „Doufám, že ti to je jasný, Didiere. Myslím, že už po těch schodech zase znova příští týden nevylezu,“ podotkla Debs.


      „Je mi to jasný. Moje kontakty mi poskytly jako vždycky správné informace,“ ujistil ji Didier. „Teď budeme muset počkat.“


      Ava přistoupila k zábradlí a naklonila se přes něj. Zadívala se na Paříž, která vypadala úplně jinak než tehdy v prosinci. Sníh a stromy s holými větvemi zmizely a vystřídaly je svěže zelené trávníky, stromy plné květů a žhavě pálící slunce. Paříž se teď stala jejím novým domovem. Příští týden měla začít studovat výtvarný kurz na akademii. Taky už měla práci na menší úvazek v kavárně poblíž Julienova bytu. Sice jí tam neplatili tak dobře, jako když prodávala apartmány, ale každý týden jí to stačilo na pořádné kafe a camembert, a kdo ví, jak se ještě vyvine její ilustrátorská budoucnost?


      Rhoda zůstala doma a jejich vztah se ohromně vylepšil. Vypravily se spolu vlakem do jižní Francie, kde jezdily na koních po pláži. Poklidně strávený společný čas pozvolna začínal zacelovat trhliny mezi nimi. A doufala, že až tátovi skončí jeho celoroční předplatné na fotbal, přijedou i s Myleene za ní na návštěvu.


      „Tak co, kam se půjdeme dneska večer najíst?“ zeptala se všech Ava.


      Didier zvedl oči v sloup. „Musíš fakt pořád mluvit jenom o jídle, Avo? To jako vážně?“


      „Napadlo mě, že bychom mohli zajít do té malé restaurace, kde jsme byli společně na jídle úplně na začátku,“ navrhla Debs.


      „Jo, restaurace Du Bec, to malé bistro, kde se ti dva pořád jenom hádali,“ prohlásil Didier.


      „A my jsme balancovali špuntem od vína na nosech,“ připomněla Debs a usmála se na něj.


      „A ty jsi zase jenom škytala a mluvila o coq,“ podotkla Ava.


      „Tak to se vlastně nic nezměnilo, n’est ce pas?“ pravil Didier a šťouchnul Debs.


      „Už jdou,“ ohlásil Julien. Odešel od schodiště a přidal se k ostatním, kteří už stáli u zábradlí.


      


      „Vezměme se pod paží,“ řekl Didier a chytil se Debs a Juliena. Ava se pevně zavěsila do Juliena. Volnou ruku prostrčila zábranou, přidržovala se zábradlí a sbírala síly.


      „Odstupte!“ zavolal Didier na dva muže v kombinézách s logem magistrátu, kteří se objevili na schodišti.


      „Protestujeme!“ připojila se Debs.


      „Neustoupíme ani o krok!“ zakřičela Ava.


      Muži se blížili. Tvářili se rozzlobeně a zaujatě.


      „Žádáme svoje práva jako občané Francie…,“ začal Julien.


      „A jako turisté, kteří mají vztahy s občany Francie…,“ dodala zase Debs.


      „A bojujeme za své právo…“


      „Mám hroznou chuť říct ‚právo na večírek‘, jak je to v té písničce,“ ozvala se Ava.


      „Tohle je vážná věc, Madonno,“ napomenul ji Julien. „Tihle chlapi jdou odstřihnout naše zámky lásky.“


      „Já vím, ale… tak je to prostě nechme udělat a pak si pojďme koupit další,“ navrhla Ava. „Ne? Že bychom se na protesty vykašlali?“


      „Pokud nás nenecháte být a nenecháte naše zámky lásky navždy na tomto místě, tak budeme…,“ spustil Didier.


      „Žalovat,“ dokončila Debs a vycenila zuby na oba zaměstnance magistrátu.


      „Žalovat? A na koho?“ divila se Ava. „O žalování jsme přece nemluvili.“


      „Nehneme se odsud ani na krok a zůstaneme tady třeba celý den,“ pokračoval Didier. „Celý den. A zítra taky. Budeme tu spát a taky tancovat.“ Začal podupávat, dál se pevně držel Juliena a Debs a vyhazoval nohy do výšky jako při kankánu v Moulin Rouge.


      „Jak to, že se nesmějí?“ nechápala Ava. „Chci slyšet smích.“


      „Celý den!“ vykřikoval Didier. „Odložte vaše ničivé nástroje. Jděte pryč! Pojďte, zazpíváme národní hymnu.“


      Vyšší z obou magistrátních zaměstnanců rozhodil bezmocně rukama. Pak se i s kolegou otočili a vrátili se zpátky po schodech, které vedly dolů.


      Didier zvedl do výšky sevřenou pěst. „Vítězství je naše! Lid zvítězil!“


      Ava vyvlékla ruku ze zábradlí a naklonila se dolů. Sáhla rukou a nadzvedla tři zámky s jejich jmény, propletené dohromady.


      „Pochybuju, že sem budeme moct jít pokaždé, když nás ten Didierův známý z magistrátu bude varovat, že zase přijdou,“ řekl jí Julien.


      „Jasně,“ odpověděla a usmála se na něj. „Ale jak říkám, když se něco rozbije, tak to vždycky můžeme spravit.“


      „A to je poučení do života, Madonno,“ podotkl Julien a vzal ji kolem krku. „Velké poučení!“


      „Musíme si jít taky koupit zámek lásky,“ prohlásila Debs a zavěsila se do Didiera.


      „Já bych spíš myslel pouta do ložnice,“ podotkl Didier.


      Debs se zahihňala. „Teda ty jsi ale stoprocentní zvrhlík.“


      Ava natáhla ruku a položila Julienovi dlaň na tvář. Zadívala se mu do očí. „Je t’aime, monsieur Fitoussi.“


      Julien ji políbil a pohladil ji po vlasech, které si nechávala pořád stejně nakrátko. „Je t’aime, Madonna.“


      


      

    

  


  
    
      Dopis od Mandy


      OBROVSKÉ DÍKY za to, že jste si koupili Vánoce v Paříži! Zahřál vás příběh Avy a Juliena u srdce a naplnil vás vánočními pocity? Doufám, že ano! Taky doufám, že jsem vám vylepšila náladu, ať už jste moji knihu četli v kterémkoliv ročním období! Zakutat se s něčím příjemným a vánočním je dobré vždycky.


      Tímto příběhem jsem opravdu chtěla ukázat krásy města Paříže – musím si tam co nejdříve zase znovu zajet! – a vytvořit postavy, v nichž se, jak doufám, všichni nějak najdete. Vím, že když držím dietu, připadám si jako Ava a bažím po všech těch mastných a sladkých dobrotách! Jen mi dejte trochu camembertu a čokoládovou briošku!


      Pokud se vám knížka líbila, budu STRAŠNĚ ráda, když mi napíšete svůj názor – ať už jste si ji kopili kdekoliv. Vaše názory pro mě opravdu hodně znamenají. Kterou postavu jste si oblíbili nejvíc? A jaká byla vaše nejoblíbenější scéna? Měli jste chuť po přečtení knížky vydat se na návštěvu Paříže… nebo se seznámit se sexy fotografem? Dejte to vědět mně i celému světu! Ráda se se svými čtenáři spojím na Twitteru, Facebooku a Goodreads!


      Pokud se chcete včas dozvědět o mých nových počinech, zaregistrujte se na této adrese:


      www.bookouture.com/mandy-baggot


      Najdete tam další pohodové romantické komedie a sexy hrdiny!


      Pusu, Mandy


      @mandybaggot (Twitter)


      Mandybaggotauthor (FB)


      www.mandybaggot.com


      


      

    

  


  
    
      Poděkování


      Obrovské DÍKY patří mojí SUPERSTAR agentce Kate Nashové. Kvůli mně musela být dlouho vzhůru a ráno jsem ji taky nenechala dlouho vyspávat. Jsi moje spřízněná duše a největší podporovatel čtyřiadvacet hodin denně sedm dní v týdnu. Vydržíš to se mnou ještě?


      Zdravím všechny svoje úžasné kamarádky spisovatelky a děkuji za podporu Rachel Lyndhurstové, Zaře Stoneleyové, Linn B. Haltonové a Sue Fortinové. Prosím, seznamte se i s jejich knihami.


      Díky patří také mým Bagg Ladies – mým skvělým knihomolským fanynkám, které mě podporují na sociálních sítích i jinde!


      Zvlášť chci poděkovat své báječné přítelkyni Kate Hopkinsové, která se věnuje mým dětem, když ví, že pro ni píšu další knihu!


      Díky i všem mým čtenářům a followerům na Instagramu, Facebooku a Twitteru – bez vaší báječné podpory bych nebyla tam, kde jsem. Každé zakoupení knihy, každá recenze a názor, každé sdílení a pochvalný komentář jsou pro mě cenné. Děkuji!


      V neposlední řadě díky mojí pevné skále, mojí kotvě – muži, který mi dopřává víno a řecké pochoutky i v době, kdy čekám na vyplacení dalšího honoráře – mému panu Božskému! Je to bláznivá jízda, ale krásně bláznivá – aspoň většinou. A s láskou děkuji taky svým holčičkám Amber a Ruby, které jsou expertky na to, jak se zabavit, když máma jen pořád sedí u počítače. Obě jste superúžasné!


      

    

  

OEBPS/Images/cover_fmt.jpeg





OEBPS/Images/BARONETcerna_fmt.png
BARONET








OEBPS/Images/190.png







